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C Y C L I S M E 

UN TiucYCLm MOKSTHH. — Appareil américain moulé par une équipe 

de sept hommes. 
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U N T K I C Y C L E M O N S T R E 

2s A m é r i c a i n s ont le g o û t du g i g a n t e s q u e : d a n s l e u r s v i l l e s , les m a i s o n s de v i n g t 

e n t e é t a g e s ne s o n t p a s r a i e s •, ils c o n s t r u i s e n t d e s n a v i r e s é n o r m e s , d e s p o n t s 

r m i n a b l e s , e t d a n s t o u t e s les v o i e s de l ' a c t i v i t é h u m a i n e , ils n e r e c u l e n p a s 

int d e s d i m e n s i o n s q u i , au p r e m i e r a b o r d , s e m b l e n t h o r s de p r o p o r t i o n a v e c les 

i n s à s a t i s f a i r e . I ls n o u s o n t e n v i é l a t o u r de trois c e n t s m è t r e s , et c 'es t f o r t 

|nant qu ' i ls n 'a ient p a s e n c o r e e n c h é r i s u r le c h e f - d ' œ u v r e de M. Eiffel . L ' a v e n i r 

g r a n d o u v e r t ; u n j o u r o u l ' a u t r e , n o u s a p p r e n d r o n s que de l ' a u t r e c ô t é de 

l a n t i q u e , on a e n t r e p r i s l ' é d i f i c a t i o n d ' u n e t o u r de c i n q c e n t s m è t r e s , si c e n ' e s t 

i n s les s p o r t s , les A m é r i c a i n s n e d é d a i g n e n t pas d a v a n t a g e l ' i n o u ï , le n o n v u , 

' m o r d i n a i r e . A un m o m e n t , on n e p a r l a i t q u e de b i c y c l e t t e s s u r é l e v é e s qui por-

n t l e u r s p r o p r i é t a i r e s à l a h a u t e u r d 'un é t a g e , c e qui l e u r p e r m e t t a i t de p l o n g e r 

d i s c r e t s r e g a r d s d a n s l a v ie p r i v é e d e l e u r s c o n c i t o y e n s . On a m ê m e v u une de 

b i c y c l e t t e s à P a r i s , m a i s e l le fut e x h i b é e d a n s u n e n d r o i t p u b l i c et ne se r i s q u a 

d a n s nos r u e s . L e t r i c y c l e , d o n t le dess in e s t c i - j o i n t , n 'est i n t é r e s s a n t q u e p a r 

p l e u r de s e s o r g a n e s . I l est p o u r v u de p n e u m a t i q u e s m o n s t r e s , e t s a l a n t e r n e 

r r a i t s e r v i r à u n p h a r e . Il est m û , c o m m e tous les a p p a r e i l s d e c e g e n r e , p a r d e s 

a i e s . L e s v o y a g e u r s sont a u n o m b r e de s e p t , y c o m p r i s le c a p i t a i n e , à l ' a v a n t , 

est c h a r g é d e l à direction^ E u é g a r d à l ' i m p o r t a n c e d e s f r o t t e m e n t s , 11 v i t e s s e de 

é h i c u l e n'est p a s p l u s g r a n d e q u e ce l le d ' u n e m a h i n e o r d i n a i r e . On se d e m a n d e 

'pelle uti l isation r é p o n d i e l l e é n o r m e . o n s t r u c t i o n . 
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L o r s q u ' o n a a f fa i re à u n c h e v a l a r d e n t , d a n s u n t o u r n a n t , e n f i n 
d a n s t o u t e s l e s s i t u a t i o n s c r i t i q u e s , l a m a i n d r o i t e d o i t t o u j o u r s 
« e t r o u v e r p r ê t e à p o r t e r s e c o u r s à l a g a u c h e . 

A i n s i , l e s g u i d e s t e n u e s c o m m e n o u s v e n o n s d e l ' i n d i q u e r , 
v o u s p a s s e z le s e c o n d e t le t r o i s i è m e d o i g t e n t r e e l l e s , o ù s e 
•trouve d é j à le p r e m i e r d o i g t , e t , l â c h a n t d o u c e m e n t l a t e n u e d e 

I .'a g u i d e d r o i t e , v o u s e n l a i s s e z l ' e n t i è r e d i r e c t i o n à la m a i n 
: -droite q u i s ' e n e m p a r e , — q u o i q u e t e n a n t t o u j o u r s f e r m e m e n t 

l e s d e u x g u i d e s d e la m a i n g a u c h e . C,e s y s t è m e d o n n e s u r l e 
•cheva l u n e t r è s g r a n d e p u i s s a n c e . A u s s i t ô t a p r è s , o n r a j u s t e s e s 
g u i d e s : p o u r c e l a , on l e s r e p r e n d d e l a m a i n d r o i t e , a u - d e s s u s 
du p o i n t o ù l a g a u c h e l e s m a i n t i e n t , et on l e s fa i t g l i s s e r de 
m a n i è r e q u e la g u i d e a l l o n g é e s o i t r a m e n é e à sa d i s t a n c e . 

On c o n d u i t à d e u x m a i n s en t e n a n t l e s g u i d e s d e l a m a i n 
g a u c h e , l a m a i n d r o i t e r a p p r o c h é e de c e l l e - c i , q u o i q u e à u n e 
h a u t e u r un p e u m o i n d r e , t e n a n t l a g u i d e d r o i t e c o m m e n o u s 
v e n o n s d e l ' i n d i q u e r , s a n s la s é p a r e r d e l ' a u t r e e t s a n s q u e l a 
m a i n g a u c h e c e s s a d e l a m a i n t e n i r f e r m e m e n t . C ' e s t , e n s o m m e , 
la m é t h o d e q u e n o u s v e n o n s d e c o n s e i l l e r p o u r l e s s i t u a t i o n s 

.offrant q u e l q u e s d i f f i c u l t é s , a p p l i q u é e d ' u n e m a n i è r e c o n s t a n t e 
au l i eu d e n e l ' ê t r e q u ' a c c i d e n t e l l e m e n t . 

L e s i è g e . — U n e b o n n e p o s i t i o n s u r s o n s i è g e e s t d ' u n e i m -
. p o r t a n c e a u s s i c a p i t a l e q u ' u n e b o n n e t e n u e des g u i d e s . Il f a u t 
a v a n t t o u t s e t e n i r a s s i s d ' a p l o m b , l e p l u s a u m i l i e u p o s s i b l e , l e 
p l u s p o s s i b l e s u r l a m ê m e l i g n e h o r i z o n t a l e q u e l e c h e v a l . T e n i r 
l e c o r p s v e r t i c a l a u t a n t qu ' i l se p e u t , e n t o u t c a s p l u t ô t l é g è r e m e n t 
i n c l i n é e n a r r i è r e q u ' e n a v a n t ; l e s g e n o u x r a p p r o c h é s , l e s j a m b e s 

• é t e n d u e s e n a v a n t , les p i e d s j o i n t s e t b i e n a p p u y é s ; l e s c o u d e s 
a u c o r p s s a n s r o i d e u r , t o m b a n t n a t u r e l l e m e n t p o u r m i e u x d i r e , 
Je p o i g n e t d e c o n d u i t e à h a u t e u r d u c o u d e . 

S o u s a u c u n p r é t e x t e , il ne f a u t se l a i s s e r a l l e r à l a f a n t a i s i e d e 
r e p l i e r ses j a m b e s s o u s s o i ; a u t r e m e n t , l e m o i n d r e cahot de l a 
v o i t u r e , u n e s o u d a i n e e x t e n s i o n d'allure d u c h e v a l s u f f i r a i e n t à 
fa i re f a i r e à l ' i m p r u d e n t un fort j o l i , m a i s t r è s d a n g e r e u x s a u t 
d e m o u t o n q u i l ' e n v e r r a i t p r e n d r e sa mesure e x a c t e dans la p o u s -
Uière d u c h e m i n . Il n o u s paraît i n u t i l e d'ailleurs d ' i n s i s t e r p l u s 
[ l o n g t e m p s s u r la n é c e s s i t é d'un s i è g e f e r m e s a n s r o i d e u r e t b i e n 
é q u i l i b r é ; n é c e s s i t é trop i m p é r i e u s e e t , e n fait, t r o p s e n s i b l e 
p o u r n ' ê t r e p o i n t c o m p r i s e s a n s c o n s i d é r a t i o n s l o n g u e m e n t d é 
d u i t e s . 

V o i t u r e à d e u x c h e v a u x . . — L e s r e m a r q u e s c i - d e s s u s s ' a p 
p l i q u e n t p l u s p a r t i c u l i è r e m e n t à l a c o n d u i t e d'une v o i t u r e a t t e l é e 

' d ' u n s e u l c h e v a l , q u o i q u e la p l u p a r t p u i s s e n t é g a l e m e n t s ' a p p l i 
q u e r à. la c o n d u i t e d e d e u x c h e v a u x . D ' a i l l e u r s c o n d u i r e d e u x c h e 
v a u x e s t p l u s fac i le q u e d'en c o n d u i r e u n s e u l ; u n e d é p e n s e 1 d e 
f o r c e m u s c u l a i r e un p e u p l u s c o n s i d é r a b l e e s t n é c e s s a i r e , à v r a i 
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d i r e ; m a i s , p a r c o n t r e , d a n s p r e s q u e t o u t e s l e s s i t u a t i o n s d é l i c a t e » 

le s e c o n d c h e v a l a i d e s i n g u l i è r e m e n t à d i r i g e r l e p r e m i e r . ^ 

A i n s i , s u p p o s o n s q u e l ' u n d e v o s c h e v a u x a p p u i e t o u t à c o u p èt 

g a m c h e , — b i e n e n t e n d u , c e s e r a l e c h e v a l qui o c c u p e r a c e l t e 

p l a c e d a n s l ' a t t e l a g e ; — e n o p p o s a n t à c e m o u v e m e n t l a f o r c e d e 

l ' a u t r e c h e v a l , a u q u e l v o u s i m p r i m e r e z l e m o u v e m e n t o p p o s é t a n t 

a u m o y e n d e s g u i d e s q u e p a r u n l é g e r a t t o u c h e m e n t d u f o u e t e n 

d e h o r s , v o u s p r é v i e n d r e z c e r t a i n e m e n t u n e t r o p g r a n d e d é v i a t i o n 

d e la l i g n e d r o i t e . De m ê m e , si u n c h e v a l n e v e u t p a s p a r t i r i m 

m é d i a t e m e n t , l ' a u t r e — g é n é r a l e m e n t — p o u r r a , e n p a r t a n t à. 

p r o p o s e t d é l i b é r é m e n t , d é t e r m i n e r l e s e c o n d e n t i r a n t d e s s u s . I l 

ne f a u t p o i n t d a n s c e c a s f r a p p e r l ' a n i m a l ré t i f , o u d u m o i n s il f a u t 

a t t e n d r e p o u r l e c o r r i g e r q u e v o u s s o y e z b i e n c o n v a i n c u q u e c e l a 

n e c a u s e r a p a s p l u s d e m a l q u e d e b i e n . 

Il a r r i v e q u e l q u e f o i s q u ' e n t o u r n a n t u n a n g l e l ' u n d e v o s c h e 

v a u x , s a n s p r é c i s é m e n t s ' e m p o r t e r , é t e n d r a e x c e s s i v e m e n t l ' a l 

l u r e , e n d ' a u t r e s t e r m e s t o u r n e r a t r o p v i te e t t r o p c o u r t ; l e s e c o n d , 

d a n s c e c a s , le m o d é r e r a n é c e s s a i r e m e n t , e n o p p o s a n t s a c a l m e e t 

r é g u l i è r e a t t i t u d e à l a f o u g u e u s e m a l a d r e s s e d e s o n c o m p a g n o n . 

S i c e t t e o p p o s i t i o n e s t i n s u f f i s a n t e , l e f o u e t a d u m o i n s l e t e m p s 

d e f a i r e u t i l e m e n t s o n o f f i c e . 

E n f i n , n o u s l e r é p é t o n s , a u l i e u d ' ê t r e p l u s di f f ic i le , c o m m e o n 

l e c r o i t f a u t e d ' e x p é r i e n c e , c o n d u i r e d e u x c h e v a u x e s t c e r t a i n e -

m e n t p l u s f a c i l e q u e d ' e n c o n d u i r e u n s e u l — à m o i n s q u e c e l u i -

c i n ' a i t , r é u n i e s , t o u t e s l e s q u a l i t é s d e la r a c e c h e v a l i n e s a n s a v o i r 

a u c u n d e s e s d é f a u t s . M a i s la c o n d u i t e d e d e u x c h e v a u x , s o u s 

b e a u c o u p d e r a p p o r t s , e x i g e u n e b i e n p l u s g r a n d e a t t e n t i o n q u e 

la c o n d u i t e d ' u n s e u l c h e v a l . P o u r n e c i t e r q u ' u n c a s , s i v o u s n e 

v e i l l e z p a s s a n s c e s s e s u r v o t r e a t t e l a g e , v o u s p o u v e z ê t r e à p e u p r è s 

a s s u r é q u e , d e v o s d e u x c h e v a u x , il y e n a u r a u n q u i f e r a t o u t e l a 

b e s o g n e p e n d a n t q u e l ' a u t r e n e f e r a r i e n d u t o u t — s ' i l n e s e f a i t 

p a s t r a î n e r p a r s o n c o m p a g n o n . 

EN ROUTE 

L e d é p a r t . — T e n a n t v o s g u i d e s c o m m e n o u s l ' a v o n s i n d i q u é , 

l a m a i n d r o i t e m a i n t e n a n t l a g u i d e d r o i t e , d é t e r m i n e z v o t r e c h e - 1 

val (ou v o s c h e v a u x ) h p a r t i r , t a n t p a r la p a r o l e q u e p a r le s e 

c o u r s d e s g u i d e s , s e n t a n t l é g è r e m e n t l a b o u c h e , m a i s s a n s tirer' 

d e s s u s e t s a n s l e s s e c o u e r , — m o y e n s s û r s d ' a r r i v e r p r o m p t e m e n t 

à fa i re u n m a u v a i s c h e v a l d ' u n b o n : p a r e x e m p l e , s i p a r s u i t e de? 

t i r a i l l e m e n t s d e s r ê n e s lu b o u c h e d é l i c a t e d ' u n j e u n e c h e v a l e s t 

b l e s s é e , il e s t p r e s q u e i n é v i t a b l e q u e c e t a c c i d e n t d é t e r m i n e u n a 

v i v e i r r i t a t i o n c h e z l ' a n i m a l , p a r l ' e f f e t d e l a d o u l e u r q u i e n r é s u l 

t e r a ; et il e n c o n t r a c t e r a p e u t - ê t r e c e r t a i n s v i c e s , te l s q u e c e u x d e 

r u e r e t d e s e c a b r e r , d o n t il s e r a fort dif f ici le d ' a v o i r r a i s o n p a r la-

s u i t e . 
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U n e g r a n d e p a t i e n c e e s t d o n c i c i n é c e s s a i r e . S i l e c h e v a l , a ï 

«début, n e v e u t p a s p a r t i r a u c o m m a n d e m e n t , il f a u t e n v o y e r u u 

d o m e s t i q u e o u u n e p e r s o n n e q u e l c o n q u e l e p r e n d r e p a r l a b r i d e 

e t , t o u t e n l u i p a r l a n t e t le c a r e s s a n t , l e fa i re d é m a r r e r . S ' i l p r e n d 

u n e d i r e c t i o n o b l i q u e o u s'il t o u r n e , l a i s s e z - l e o u f a i t e s - l e t o u r -

f ier , s ' i l y a d u c h a m p , j u s q u ' à c e q u e s a t ê t e s e t r o u v e d a n s la 

(direction c o n v e n a b l e ; a l o r s d e l a v o i x e t d u f o u e t f a i t e s - l e a v a n -

•cer. — I c i , b i e n e n t e n d u , il f a u t l a i s s e r b e a u c o u p a u j u g e m e n t d< 

l a p e r s o n n e q u i c o n d u i t , a i n s i q u ' à l ' i n s p i r a t i o n v e n u e d e s c i r 

c o n s t a n c e s , s u r t o u t q u a n t à l ' e m p l o i d u f o u e t , d o n t il c o n v i e n t d e 

n e p a s s e m o n t r e r p r o d i g u e à l ' e x c è s . T e l c h e v a l d ' a i l l e u r s o b é i r a 

à l ' a v e r t i s s e m e n t d u c o u p d e f o u e t , te l a u t r e y r é p o n d r a p a r u n e 

r u a d e e t n e s ' e n t ê t e r a q u e p l u s à n e p a s b o u g e r . , 

„ G o m m e e n t r e u n c h e v a l v i c i e u x , o u d i s p o s é à l e d e v e n i r , e t s o n 

m a î t r e , l e r é s u l t a t p o u r s u i v i e s t l ' o b é i s s a n c e f ina le d u p r e m i e r a u 

s e c o n d , il i m p o r t e d e t o u t f a i r e p o u r e n a r r i v e r l à ; e t , p o u r c o m 

m e n c e r , i l e s t p r o b a b l e q u ' i l f a u d r a l a i s s e r a u x c h o s e s l ' a p p a r e n c e 

c o n t r a i r e : il f a u d r a s a n s d o u t e q u e l e m a î t r e c o m m e n c e p a r 

m e t t r e l e s p o u c e s , c o m m e o n d i t , s a u f à p r e n d r e s a r e v a n c h e l a 

m o m e n t v e n u . 

E n r o u t e . — L e d é p a r t e f f e c t u é t a n t b i e n q u e m a l , a y e z t o u 

j o u r s l ' œ i l o u v e r t , c o n s i d é r a n t la c a r r i è r e d e v a n t v o u s , n o n s e u 

l e m e n t a l i n d ' é v i t e r l a r e n c o n t r e d e s a u t r e s v o i t u r e s , m a i s p o u r 

v o u s a s s u r e r q u ' a u c u n o b s t a c l e n e s u r g i t d e v a n t , a d r o i t e , à g a u 

c h e : u n e p i e r r e , u n r e n f l e m e n t o u u n e d é p r e s s i o n s o u d a i n e d u 

s o l ; qu ' i l n e s ' y m o n t r e p a s u n o b j e t i n a t t e n d u , d ' a s p e e t b i z a r r e , 

s u s c e p t i b l e d ' e f f r a y e r v o t r e c h e v a l . 

T e n e z t o u j o u r s v o t r e c h e v a l b i e n e n m a i n , c ' e s t - à - d i r e s e n t a n t 

d o u c e m e n t l a b o u c h e ; f a u t e d e q u o i f a i r e , v o u s n e s e r i e z j a m a i s 

p r ê t a u m o i n d r e a c c i d e n t , q u i a u r a i t a i n s i t o u t e l a t i t u d e p o u r d e 

v e n i r g r a v e : si l ' a n i m a l b r o n c h a i t , v o u s n e s a u r i e z l e r e t e n i r a v a n t 

q u ' i l n e s o i t t o m b é t o u t d e b o n et n e s e s o i t p e u t - ê t r e i r r é m é d i a b l e 

m e n t c o u r o n n é ; s'il fa i sa i t u n é c a r t , v o u s n e p o u r r i e z l e r é p r i m e r 

à t e m p s , et v o t r e n é g l i g e n c e p o u r r a i t a v o i r l e s c o n s é q u e n c e s l e s 

p l u s t e r r i b l e s . 

M a i s , t o u t e n t e n a n t v o t r e c h e v a l b i e n e n m a i n , il e s t u n e c o n 

s i d é r a t i o n q u ' i l f a u t t o u j o u r s a v o i r p r é s e n t e à l ' e s p r i t : si l e c h e 

v a l , e n ef fet , a la b o u c h e e x c e p t i o n n e l l e m e n t s e n s i b l e , il e s t p r o 

b a b l e q u ' u n e p e r s o n n e s a n s e x p é r i e n c e q u i l e t i e n d r a i t u n p e u 

c o u r t , n o n s e u l e m e n t l ' e m p ê c h e r a i t d ' a v a n c e r , m a i s e n c o r e fini

r a i t p a r l e m e t t r e h o r s d e l u i - m ê m e . O r , c o m m e r i e n n ' e s t plut, , 

di f f ic i le q u e d e d i r i g e r u n c h e v a l d o n t l a b o u c h e e s t s e n s i b l e i 

l ' e x c è s , l o r s q u ' i l a m i s « n e fois d a n s s a t ê t e d e s u i v r e u n e v o i e 

d i f f é r e n t e d e c e l l e q u e v o u s v o u l e z l u i f a i r e p r e n d r e , i l i m p o r t e q u e 

v o u s p r e n i e z d e b o n n e h e u r e l ' h a b i t u d e d e s e n t i r a p e i n e l a b o u 

c h e d ' u n t e l c h e v a l , d e m a n i è r e t o u t j u s t e à c o m m a n d e r l e s g u i - ' 
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d e s , m a i s p a s a s s e z p o u r l u i p r e s s e r Ja b o u c h e et l ' i n q u i è t e * 

même, s i n o n l u i c a u s e r q u e l q u e s o u f f r a n c e : c ' e s t c e q u ' o n a p p e l l e 

c o n d u i r e d ' u n e m a i n l é g è r e , et c'est p r o p r e m e n t l a p e r f e c t i o n d e 

l ' a r t d e c o n d u i r e . 

T e n i r e n m a i n d e t r o p p r è s , a v e c u n c h e v a l d o n t l a b o u c h e esf 

p l u t ô t d u r e , d é t e r m i n e un effet t o u t d i f f é r e n t , m a i s a u m o i n s 

a u s s i f â c h e u x . I l p r e n d a i n s i l ' h a b i t u d e d e s e p e n d r e à v o s b i a s 

et d e p o u s s e r s u r l e m o r s , d e t e l l e s o r t e q u e s a b o u c h e finit p a r 

d e v e n i r t e l l e m e n t c a l l e u s e q u ' i l n 'y s e n t p l u s r i e n e t q u e l o r s q u ' i ! 

b r o n c h e , à m o i n s d ' u n e d é p e n s e é n o r m e d e f o r c e , v o u s s e r e z i n 

c a p a b l e d e p r é v e n i r s a c h u t e . O n p e u t é v i t e r u n s i d é s a g r é a b l e ré*-

s u l t a t e n p r e n a n t d e b o n n e h e u r e l ' h a b i t u d e d e c o n d u i r e l é g è r e 

m e n t , d e m a n i è r e q u e l e m o r s a i l l e e t v i e n n e d a n s l a b o u c h e d u 

c h e v a l s a n s la t o u c h e r , e t s u r t o u t en s e g a r d a n t b i e n d e t i r e r s u r 

l e s g u i d e s à t o u t p r o p o s . 

A q u a t r e c h e v a u x . — P o u r c o n d u i r e à q u a t r e c h e v a u x , on 

d o i t t e n i r l e s g u i d e s , t o u j o u r s d a n s l a m a i n g a u c h e , d a n s la p o s i 

t i o n s u i v a n t e : l a g u i d e g a u c h e d e v o l é e r e p o s e s u r l ' i n d e x , 

l a g u i d e d r o i t e d e v o l é e s u r l ' a n n u l a i r e , la g u i d e g a u c h e de-

t i m o n s u r le m é d i u s , e t enf in l a g u i d e d r o i t e d e t i m o n s u r 

l e p e t i t d o i g t . L e s g u i d e s d e t i m o n d o i v e n t ê t r e u n p e u p l u s 

c o u r t e s , a u d é p a r t , q u e l e s g u i d e s d e v o l é e ; c e n ' e s t q u e 

l o r s q u e l e s c h e v a u x d e v o l é e t i r e r o n t f r a n c h e m e n t s u r l e s traits-

q u ' o n é g a l i s e r a l e s g u i d e s e n r e l â c h a n t u n p e u l e s g u i d e s du-

t i m o n . 

L o r s q u ' i l s ' a g i t d e t o u r n e r , s u p p o s o n s à d r o i t e , il f a u t d ' a 

b o r d p r e n d r e s o i n q u e l e s c h e v a u x d e t i m o n n o b o u g e n t q u e c e u x 

d e v o l é e n ' a i e n t d é j à d e s s i n é l e u r c o u r b e ; p o u r c e l a , o n s ' e m p a r e , 

d e l a m a i n d r o i t e d e s g u i d e s d e v o l é e ; e t , l a i s s a n t g l i s s e r l é g è r e 

m e n t l a g u i d e g a u c h e , o n a m è n e u n p e u à d r o i t e l a g u i d e d r o i t e , , 

t o u t e n m a i n t e n a n t f e r m e l e s g u i d e s d e t i m o n , p r i n c i p a l e m e n t l a 

g u i d e g a u c h e . P o u r t o u r n e r à g a u c h e , n a t u r e l l e m e n t , o n s ' y p r e n d " 

d e m ê m e , e n s ' a i d a n t d e s m o y e n s i n v e r s e s . 

L e s p r i n c i p e s à a p p l i q u e r d a n s c e c a s s o n t d ' a i l l e u r s e x a c t e m e n t 

l e s m ê m e s q u e d a n s la c o n d u i t e à d e u x c h e v a u x , a v e c l a m o d i f i 

c a t i o n i n h é r e n t e à l a p r é s e n c e d e s c h e v a u x d e v o l é e e t q u i r e s 

s o r t a s s e z c l a i r e m e n t , c r o y o n s - n o u s , d e c e q u e n o u s v e n o n s d ' e n 

d i r e . L e s a v a n t a g e s e t l e s i n c o n v é n i e n t s d e Ja c o n d u i t e à d e u x , 

c h e v a u x s o n t i c i , n a t u r e l l e m e n t , d o u b l e s ; m a i s i l n 'y a p a s en 

r é a l i t é d ' i n s u r m o n t a b l e s d i f f i c u l t é s p o u r qui c o n q u e j o i n t à u n c o u p 

d 'cei l s û r u n e poigne d ' u n e s o l i d i t é é p r o u v é e . 

L o r s q u ' o n r e n c o n t r e d ' a u t r e s v o i t u r e s s u r une r o u t e , et p r i n c i 

p a l e m e n t d a n s l e s r u e s d e s v i l l e s p o p u l e u s e s , on est t e n u de 

c o n s e r v e r o u d e p r e n d r e l a d r o i t e ; il y a d e s o r d o n n a n c e s de-

p o l i c e t r è s s é v è r e s — t r o p r a r e m e n t a p p l i q u é e s à n o t r e g r é — 

qui r è g l e n t ce p o i n t - c i , afin d ' é v i t e r d e s a c c i d e n t s dont d e mal* 
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h e u r e u x p i é t o n s s o n t e n c o r e p l u s s o u v e n t v i c t i m e s q u e l e s v o i 

t u r e s o u l e u r s c o n d u c t e u r s . 

C e t t e r è g l e e s t , a u r e s t e , à p e u p r è s u n i v e r s e l l e . N o u s n e c o n 

n a i s s o n s q u e l ' A n g l e t e r r e q u i y f a s s e e x c e p t i o n e t t i e n n e l a 

g a u c h e d e l a r o u t e , p a r h a b i t u d e , s a n s d o u t e , c a r n o u s a v o n s 

2ntendu m a i n t e s fois j u g e r c e t t e m é t h o d e m a u v a i s e , e t l a n ô t r e , 

p a r s u i t e , i n c o m p a r a b l e m e n t p r é f é r a b l e , p a r d e s A n g l a i s , h a b i t u é s 

p a r c o n s é q u e n t d e p u i s l e u r e n f a n c e à c e t é t a t d e c h o s e s , q u i n ' e n 

p o u r s u i t p a s m o i n s s o n c o u r s p a i s i b l e e t e n c o m b r é . L e fait e s t 

q u ' a u x É t a t s - U n i s c ' e s t l a m é t h o d e d e r o u l e r à d r o i t e q u i p r é 

v a u t , e t q u e c e s o n t l e s fils l é g i t i m e s d a l a old England q u i l ' o n t 

fa i t p r é v a l o i r . 

III. — LE CYCLISME 

L e c y c l i s m e , e n t a n t q u e m o y e n d e v o y a g e r s u r u n e r o u t e à 

l ' a i d e d ' u n e v o i t u r e m o n t é e s u r r o u e s e t a c t i o n n é e p a r l e v o y a 

g e u r , n e d a t e p a s d ' a u j o u r d ' h u i . D e p u i s l o n g t e m p s l ' e s p r i t d e s 

i n v e n t e u r s s ' é v e r t u a i t à t r o u v e r d e s m a c h i n e s m u e s , so i t à l ' a i d e 

d e s p i e d s , s o i t à l ' a i d e d e s b r a s , e t q u i p e r m i s s e n t d e v o y a g e r 

p l u s o u m o i n s c o m m o d é m e n t a s s i s . O n a v a i t r e m a r q u é , e n effet , 

q u e l a f o r c e d e l ' h o m m e e m p l o y é e p o u r a c t i o n n e r d e s r o u e s à 

l ' a i d e d e l e v i e r s e t d ' e n g r e n a g e s é t a i t a s s e z g r a n d e p o u r lu i p e r 

m e t t r e d e se t r a n s p o r t e r r a p i d e m e n t e t s a n s f a t i g u e d ' u n p o i n t à 

u n a u t r e . 

L e s p r e m i e r s e s s a i s r e m o n t e n t f o r t l o i n , m a i s n o u s n e f e r o n s 

q u e l e s é n u m ô r e r r a p i d e m e n t . C ' e s t e n 1 6 4 9 , u n f a b r i c a n t d e 

c o m p a s d e N u r e m b e r g , H a n s H a n l s c h , q u i s e m b l e a v o i r r é s o l u le 

p r e m i e r l e p r o b l è m e , s ' i l f a u t e n c r o i r e l e s c h r o n i q u e s d u t e m p s 

e t l e s é t o n n e m e n t s d e s e s c o n t e m p o r a i n s . M a l h e u r e u s e m e n t il n e 

n o u s r e s t e r i e n d e c e v é h i c u l e m e r v e i l l e u x q u i « m a r c h a i t t o u t 

s e u l , te l q u ' o n l e v o y a i t e t s a n s a u c u n a t t e l a g e ». U n p e u p l u s 

t a r d , c ' e s t u n c u l - d e - j a t t e , S t é p h a n e F a r d e r , q u i c o n s t r u i t p o u r 

s o n u s a g e p e r s o n n e l u n t r i c y c l e m û p a r u n e m a n i v e l l e a c t i o n n é e 

à l a m a i n . E n 1 6 9 3 , l e s P a r i s i e n s é t o n n é s v i r e n t d a n s l e s r u e s d e 

l a c a p i t a l e u n g r a n d s e i g n e u r m o n l é d a n s u n e v o i t u r e à q u a t r e 

r o u e s s a n s aLLelage. D e r r i è r e lu i s e t e n a i t u n l a q u a i s q u i s u a i t 

s a n g e t e a u p o u r f a i r e m a r c h e r d e u x p é d a l e s a g i s s a n t s u r l e s 

r o u e s d e d e r r i è r e d u v é h i c u l e . N o u s s o m m e s lo in j u s q u ' à p r é 

s e n t d u b i c y c l e o u m ê m e d u t r i c y c l e , m a i s n o u s n ' e n d e v i o n s 

p a s m o i n s m e n t i o n n e r c e s a n c ê t r e s . 

C ' e s t a v e c l a Draisienne o u Cèlérifère, e n 1 7 9 7 , q u e n o u s 

v o y o n s a p p a r a î t r e p o u r l a p r e m i è r e fois u n i n s t r u m e n t à d e u x 

r o u e s , u n b i c y c l e . C é t a i t s o u s l e D i r e c t o i r e et b i e n t ô t l ' i n s t r u 

m e n t i n v e n t é p a r D r a i s d e S o m b r u n f u t m o n t é p a r t o u s l e s m u s 

c a d i n s do l ' é p o q u e . I l s e c o m p o s a i t d e d e u x r o u e s e n b o i s , r e l i é e s 
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p a r u n e p i è c e d e b o i s h o r i z o n t a l e q u ' e n f o u r c h a i t l e c a v a l i e r . E n 

a v a n t , u n e t i g e e n T s e r v a i t d e g o u v e r n a i l e t p e r m e t t a i t d e g a r 

d e r l ' é q u i l i b r e . L e s d e u x p i e d s d u c a v a l i e r t o m b a i e n t à t e r r e , e t 

c ' e s t e n f r a p p a n t a l t e r n a t i v e m e n t l e s o l d u p i e d q u e l e v é l o c i p ô -

d i s t e p o u s s a i t s o n i n s t r u m e n t . C o m m e on l e c o m p r e n d f a c i l e 

m e n t , l ' a v a n t a g e s u r l a m a r c h e o r d i n a i r e é t a i t d e p o u v o i r f a i r e 

d e s p a s d e g é a n t , m a i s o n n e p e n s a i t p a s e n c o r e à c e t t e é p o q u e 

q u ' o n p û t s e t e n i r e n é q u i l i b r e s u r d e u x r o u e s . ; 

E n 1 8 5 5 , u n s e r r u r i e r d e P a r i s , M i c h a u x , e u t e n t r e l e s m a i n 

u n e D r a i s i e n n e ; i l e u t l ' i d é e d ' a d a p t e r à la r o u e d e d e v a n t d e . 

m a n i v e l l e s q u e l e c a v a l i e r , u n e fo is e n s e l l e , p o u r r a i t a c t i o n n e r . 

S e s fils m o n t è r e n t c e t t e m a c h i n e , s ' e n s e r v i r e n t p e n d a n t l e s 

p r e m i e r s p a s c o m m e d ' u n e D r a i s i e n n e , p u i s , q u i t t a n t le so l d e s 

p i e d s , s e m i r e n t à p é d a l e r v i g o u r e u s e m e n t . A p r è s d e n o m b r e u s e s 

c h u t e s i l s p a r v i n r e n t à se t e n i r e n é q u i l i b r e s u r c e t i n s t r u m e n t e t 

à le d i r i g e r à p e u p r è s à l e u r g r é . D u m ê m e c o u p l e b i c y c l e e n 

b o i s é t a i t i n v e n t é . 

J u s q u ' e n 1 8 6 7 , l ' u s a g e e n fut p e u r é p a n d u , m a i s v e r s c e t t e 

é p o q u e o n c o m m e n ç a à o r g a n i s e r d e s c o u r s e s e t d e t o u s c ô t é s 

l e s m é c a n i c i e n s s e m i r e n t à c o n s t r u i r e d e s v é l o c i p è d e s . E n 1 8 7 2 , 

a p r è s l a g u e r r e , o n v i t a p p a r a î t r e e n F r a n c e u n b i c y c l e d ' o r i g i n e 

a n g l a i s e d a n s l e q u e l l e b o i s é t a i t r e m p l a c é p a r d u f e r . O n o b t e 

n a i t a i n s i u n e r i g i d i t é b i e n p l u s g r a n d e e n m ê m e t e m p s q u ' u n e 

l é g è r e t é r e l a t i v e . 

E n 1 8 7 4 , u n f a b r i c a n t f r a n ç a i s d e T o u r s t r o u v a le p r i n c i p e d e 

la. jante creuse e t c o n s t r u i s i t u n a p p a r e i l h a u t d e 1 m . 40 et n e 

p e s a n t q u e 9 k i l . 500, a u l i e u d e 2 5 o u 30 k i l o g . q u e p e s a i e n t 

j u s q u ' à p r é s e n t l e s v é l o c i p è d e s e n u s a g e . C ' e s t à p a r t i r d e c e t t e 

é p o q u e q u ' o n v i t a p p a r a î t r e l e s g r a n d s b i c y c l e s d a n s l e s q u e l s 

la r o u e d e d e v a n t , à la fois m o t r i c e e t d i r e c t r i c e , p r i t d e s p r o 

p o r t i o n s e x t r a o r d i n a i r e s , t a n d i s q u e l e d i a m è t r e d e l a s e c o n d e 

r o u e s e r é d u i s a i t d e p l u s e n p l u s j u s q u ' à d e v e n i r m i n u s c u l e . 

C ' e s t q u ' e n e f f e t , p l u s la r o u e m o t r i c e é t a i t g r a n d e , e t p l u s o n 

a u g m e n t a i t l a v i t e s s e , l e c h e m i n p a r c o u r u é t a n t p l u s g r a n d à 

c h a q u e c o u p d e p é d a l e ; p l u s o n d i m i n u a i t l a s e c o n d e r o u e 

n é c e s s a i r e p o u r m a i n t e n i r l ' é q u i l i b r e d u v ô l o c i p é d i s t e , p l u s o n 

d i m i n u a i t l e s f r o t t e m e n t s . 

I l e s t a u s s i u n e d e s p i è c e s c o n s t i t u a n t e s d e l ' i n s t r u m e n t q u i 

p e n d a n t c e t e m p s a v a i t s u b i d e s t r a n s f o r m a t i o n s . L e s j a n t e s d e s 

v é l o c i p è d e s e n b o i s é t a i e n t c e r c l é e s d e f e r ; o n s ' a p e r ç u t b i e n v i t e 

d e s d é f a u t s d e c e m o y e n d e p r o t e c t i o n q u i l a i s s a i t s u b s i s t e r t o u s 

l e s c a h o t s e t t o u t e s l e s t r é p i d a t i o n s d e l à r o u t e . L e s j a n t e s f u r e n t 

s u c c e s s i v e m e n t e n t o u r é e s d e c o r d e , d e c u i r e t e n f i n d e c a o u t 

c h o u c . C ' e s t l e c a o u t c h o u c q u i e s t e n c o r e e m p l o y é a u j o u r d ' h u i , 

m a i s p r o f o n d é m e n t m o d i f i é , c o m m e n o u s l ' i n d i q u e r o n s t o u t à 

l ' h e u r e . 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



EQUITATIO» — AUX DE CONDUIRE—r i CTtlISUB 507 

11 r e s t a i t un d e r n i e r p a s à. a c c o m p l i r ; l e g r a n d b i c y c l e é t a i t 

d a n g e r e u x , le t r i c y c l e t r o p l o u r d : OR t r o u v a la b i c y c l e t t e , a u x 

d e u x r o u e s é g a l e s ou p r e s q u e é g a l e s , d o n û a n t p l u s de s é c u r i t é 

au v o y a g e u r e n m ê m e t e m p s q u ' u n e e x t r ê m e l é g è r e t é . C ' e s t d e 

c e t i n s t r u m e n t d o n t n o u s n o u s o c c u p e r o n s s u r t o u t i c i , e s t i m a n t 

q u e c ' e s t l e s e u l v r a i m e n t p r a t i q u e p o u r un t o u r i s t e . L e t r i c y c l e , 

t r è s c o m m o d e a u s s i m a i n t e n a n t q u ' o n l e c o n s t r u i t t r è s l é g e r , e s t 

t r o p e n c o m b r a n t e t s u r t o u t n e p e u t p a s s e r p a r t o u s l e s c h e m i n s , 

a l o r s q u e la b i c y c l e t t e s a i t t o u j o u r s t r o u v e r s a v o i e é t r o i t e a u 

m i l i e u d e s r o u l e s l e s p l u s m a u v a i s e s . 

M a i n t e n a n t q u e n o u s a v o n s fa i t r a p i d e m e n t l ' h i s t o i r e d e la 

v é l o c i p é d i e e t q u e n o u s a v o n s v u p a r q u e l l e s t r a n s f o r m a t i o n s a 

d û p a s s e r l e b i c y c l e p r i m i t i f p o u r a r r i v e r à l a b i c y c l e t t e , n o u s 

a l l o n s n o u s o c c u p e r p l u s p a r t i c u l i è r e m e n t d e e e d e r n i e r i n s t r u 

m e n t et v o i r t o u t l e p a r t i q u ' e n p e u t t i r e r u n t o u r i s t e . C ' e s t d i r e 

d e s u i t e q u e p a r m i l e s b i c y c l e t t e s , n o u s a u r o n s s u r t o u t e n v u e 

l e s m a c h i n e s d e r o u t e , l a i s s a n t d e c ô t é l e s i n s t r u m e n t s d i t s d e 

c o u r s e , b e a u c o u p t r o p l é g e r s . 

C h o i x d 'un© m a c h i n e . — T o u t d ' a b o r d , il vous" f a u d r a 

c h o i s i r v o t r e m a c h i n e ; l à , p e u d e c o n s e i l s à v o u s d o n n e r . L e s 

b o n n e s m a i s o n s d e c o n s t r u c t i o n s o n t c o n n u e s e t il n ' y a q u ' à s ' y 

a d r e s s e r p o u r a v o i r d e b o n n e s m a c h i n e s . Il e s t c e p e n d a n t q u e l 

q u e s i n d i c a t i o n s q u ' i l f a u d r a d o n n e r p o u r i n d i q u e r le m o d è l e 

q u e v o u s d é s i r e z . C e q u ' i l f a u t a v a n t t o u t , c ' e s t u n e m a c h i n e s o 

l i d e q u o i q u e l é g è r e , a v e c l a q u e l l e v o u s p u i s s i e z f a i r e d e s k i l o m è t r e s 

en t o u t e s é c u r i t é . L e m i e u x s e r a d e v o u s p r o c u r e r u n e m a c h i n e 

à c a d r e e n t u b e s d ' a c i e r , à j a n t e s c r e u s e s à r a y o n s d i r e c t s ou 

t a n g e n t e s et à r o u l e m e n t s à b i l l e s . 

L a f i g u r e c i - a p r è s v o u s f o u r n i t l ' é n u m ô r a t i o n c o m p l è t e de 

t o u s l e s o r g a n e s q u i f i g u r e n t d a n s la c o n s t r u c t i o n d ' u n e b i c y 

c l e t t e . 

L e c a d r e d ' a c i e r d o n n e p l u s d e r i g i d i t é à l ' i n s t r u m e n t , l e s 

j a n t e s c r e u s e s e m p ê c h e n t l e s r o u e s d e s e v o i l e r , e t enf in l e s 

r o u l e m e n t s à b i l l e s d i m i n u e n t b e a u c o u p l e s f r o t t e m e n t s et p a r 

c o n s é q u e n t l a f a t i g u e . D ' a i l l e u r s , t o u t e s l e s m a c h i n e s a c t u e l l e s 

c o m p o r t e n t c e s m o d e s d e c o n s t r u c t i o n . 

D i r e c t i o n . — O n fait d e s d i r e c t i o n s à d o u i l l e ou à p i v o t ; 

d a n s l a p r e m i è r e , l a t i g e d u g o u v e r n a i l t o u r n e s u r e l l e - m ê m e , 

d a n s u n e d o u i l l e ; d a n s l a s e c o n d e , e l l e t o u r n e a u t o u r d ' u n a x e 

s i t u é u n p e u e n a r r i è r e . L a p r e m i è r e d i r e c t i o n e s t p l u s d o u c e , 

m a i s u n p e u c o m p l i q u é e e t dif f ic i le à r é p a r e r e n c a s d ' a c c i d e n t . 

E l l e p r é s e n t e d ' a i l l e u r s p e u d ' a v a n t a g e s s u r l a s e c o n d e , q u i e s t 

t r è s b o n n e p o u r u n e m a c h i n e d e r o u t e . 

, C a o u t c h o u c s . ->— L e s c a o u t c h o u c s s o n t p t e i n s , c r e u x ou 

p n e u m a t i q u e s . L e c a o u t c h o u c p l e i n e s t u n c e r c l e d e c a o u t c h o u c 

à s e c t i o n c y l i n d r i q u e a p p l i q u é d a n s l a g o r g e d e l à j a n t e . C ' é t a i t le 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



SG8 ÉQUITATION ART DE CONDUIRE CYCLISHE 

s e u l e m p l o y é il y a d é j à q u e l q u e t e m p s , m a i s a u j o u r d ' h u i il e s t 

c o m p l è t e m e n t s u p p l a n t é p a r les c r e u x e t l e s p n e u m a t i q u e s . L e 

c a o u t c h o u c c r e u x e s t u n t u b e à p a r o i s t r è s é p a i s s e s , p l u s g r o s 

q u e l e p l e i n , m a i s r e s t a n t e n c o r e d a n s l e s p r o p o r t i o n s r a i s o n 

n a b l e s , p u i s q u e l e d i a m è t r e d u c e r c l e d e s e c t i o n v a r i e e n t r e 

2 5 et 40 m i l l i m è t r e s . L e v i d e d o n n e p l u s d ' é l a s t i c i t é a u c a o u t c h o u c 

e t , p a r c o n s é q u e n t , d o n n e u n r o u l e m e n t p l u s d o u x e n s u p p r i m a n t 

e n g r a n d e p a r t i e l e s t r é p i d a t i o n s d e la r o u t e . 

M a i s , d a n s c e s e n s , l e v é r i t a b l e p r o g r è s a é t é d a n s l ' a p p l i c a 

t i o n d e s p n e u m a t i q u e s . L e p n e u m a t i q u e e s t u n t u b e c r e u x à 

p a r o i s a s s e z m i n c e s , m a i s r e n f o r c é e s p a r d e s e n v e l o p p e s dé 
c a o u t c h o u c ; l e s p a r o i s n e s e r a i e n t ni s u f f i s a m m e n t é p a i s s e s n i 

é l a s t i q u e s p o u r e m p ê c h e r l ' a l l ' u i s s e m e n t s o u s le p o i d s d u b i c y c l i s t e , 

c o m m e c e l a e x i s t e p o u r le c a o u t c h o u c c r e u x . A u s s i e s t - o n o b l i g é 

d e f o u r n i r l a r é s i s t a n c e a u m o y e n d ' u n m a t e l a s d ' a i r c o m p r i m é , 

i n t r o d u i t p a r u n a j u s t a g e s p é c i a l , m a t e l a s p a r f a i t e m e n t é l a s 

t i q u e q u i , l u i , é v i t e r a a u v o y a g e u r m ê m e l e s t r é p i d a t i o n s d ' u n e 

r o u t e p a v é e . 

I l y a là u n g r o s a v a n t a g e , p u i s q u e l a m a c h i n e n e r e ç o i t p l u s 

d e s e c o u s s e s , n e t r é p i d e p l u s e t p a r c o n s é q u e n t s ' a b î m e b e a u 

c o u p m o i n s . 

L e c a o u t c h o u c p n e u m a t i q u e D u n l o p e s t l e p r e m i e r e n d a t e 

« t l e p l u s c o n n u . C ' e s t u n t u b e f l e x i b l e d e c a o u t c h o u c , é p a i s d e 

2 m i l l i m è t r e s , d ' e n v i r o n 3 7 m i l l i m è t r e s d e d i a m è t r e e t c o u p é 

•d'une l o n g u e u r é g a l e à la c i r c o n f é r e n c e d e la r o u e à l a q u e l l e il 

•doit ê t r e a p p l i q u é . C e t u b e e s t fixé s u r u n s e c o n d t u b e d e t o i l e , 

p o u r v u d ' a i l e s , q u i p e r m e t t e n t d e l e fixer à l a j a n t e . 

U n e s o u p a p e à a i r a y a n t é t é a d a p t é e e t l e s d e u x e x t r é m i t é s d u 

•tube r é u n i e s , u n e e n v e l o p p e e x t é r i e u r e , d e 10 m i l l i m è t r e s d ' é 

p a i s s e u r v e r s s o n m i l i e u e t d e 2 m i l l i m è t r e s s u r l e s c ô t é s e s t 

c i m e n t é e a v e c l a toi le q u i e n f e r m e le t u b e e t s ' é t e n d s u r s e s b o r d s . 

E n f i n , u n e a u t r e c o u c h e d e toi le e s t c o l l é e à l a j a n t e p o u r a s s u r e r 

' e t o u t et lui d o n n e r un a s p e c t c o n v e n a b l e . 

T o u s l e s p n e u m a t i q u e s , à q u e l q u e t y p e q u ' i l s a p p a r t i e n n e n t , 

:se r e s s e m b l e n t p a r l ' a p p l i c a t i o n d u m ê m e p r i n c i p e ; i l s s e c o m 

p o s e n t t o u t d ' a b o r d : d ' u n e e n v e l o p p e e x t é r i e u r e , e n c a o u t c h o u c 

v u l c a n i s é , d o n t l a s e c t i o n v a r i e s e l o n l e s s y s t è m e s . C e c a o u t c h o u c 

p r é s e n t e u n e é p a i s s e u r p l u s c o n s i d é r a b l e s u r l a p a r t i e q u i e s t e n 

" .ontact d i r e c t a v e c l e s o l , p o u r o b v i e r a u n e u s u r e t r o p r a p i d e , e t 

p o u r p r é s e n t e r u n e r é s i s t a n c e p l u s e f f i c a c e a u x d i v e r s a c c i d e n t s , 

te ls q u e p i q û r e s , r u p t u r e s , d é c h i r u r e s , e t c . C ' e s t l à l e p o i n t f a i b l e 

d u p n e u m a t i q u e , e t l ' i n c r e v a b l e , e n d é p i t d e s a n n o n c e s d e s f a 

b r i c a n t s , e s t e n c o r e à t r o u v e r . C e p e n d a n t , p a r l ' i n t e r p o s i t i o n d ' é 

toffes p lus o u m o i n s s e r r é e s , t o i l e s d e c o t o n , e n fil d r o i t o u o b l i q u e , 

o n d o n n e p l u s d e f e r m e t é a u c a o u t c h o u c , o n r e n d l ' e n s e m b l e p l u s 

--solidaire, o u o n o b v i e e n p a r t i e à c e r t a i n e s d é c h i r u r e s q u i , a p r è s 
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a v o i r t r a v e r s é l e s c o u c h e s e x t é r i e u r e s , s ' a r r ê t e n t s u r la t o i l e , 

t i s s é e s o i t e n t u b e s a n s f in , s o i t c o m p o s é e d ' u n e b a n d e l e t t e e n r o u -

l é e ; c e t t e to i le p r o t è g e l a d e r n i è r e c o u c h e d e c a o u t c h o u c pur, 
c ' e s t - à - d i r e n o n v u l c a n i s é , q u i e n t o u r e l a c h a m b r e à a i r . 

72 
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L e s b a n d a g e s p n e u m a t i q u e s s o n t fixes, l o r s q u ' i l s s o n t c o l l é s 

s u r la j a n t e ; o u b i e n , i ls s o n t d é m o n t a b l e s . C e t e r m e e s t s u f f i s a m 

m e n t e x p l i c i t e p o u r q u e n o u s n ' y i n s i s t i o n s p a s . 

L e s r é p a r a t i o n s , d e p e u d ' i m p o r t a n c e , q u e n é c e s s i t e l e c r e v a g e 

d ' u n p n e u m a t i q u e , s ' e f f e c t u e n t a s s e z f a c i l e m e n t a u m o y e n d e p r o 

d u i t s s p é c i a u x , q u i s o n t g é n é r a l e m e n t a d j o i n t s c o m m e a c c e s 

s o i r e s , a v e c les b u r e t t e s , l e s c l e f s , e t c . , l o r s q u ' o n fait l ' a c q u i s i t i o n 

d ' u n e b i c y c l e t t e . L e n é c e s s a i r e d e r é p a r a t i o n p o u r p n e u m a t i q u e s 

c o n t i e n t d e s f e u i l l e s m i n c e s d e c a o u t c h o u c q u e l ' o n fixe s u r l a 

d é c h i r u r e p r o d u i t e p a r l ' a c t i o n d ' u n a g g l u t i n a t i f , q u i n ' e s t a u t r e 

q u e d u p a r a , c ' e s t - à - d i r e d u c a o u t c h o u c à l ' é t a t d e p u r e t é a b s o l u e 

d i l u é d a n s d u s u l f u r e d e c a r b o n e . 

A l ' h e u r e a c t u e l l e , l e s b a n d a g e s à c a o u t c h o u c c r e u x s o n t à p e u 

p r è s a b a n d o n n é s . O n a r e c o n n u q u e l e u r e m p l o i p r é s e n t a i t d e 

m u l t i p l e s i n c o n v é n i e n t s ; l e u r é l a s t i c i t é e s t a b s o l u m e n t r e l a t i v e , 

p a r s u i t e d u p e r c e m e n t t r è s i r r ô g u l i e r d e l a c a v i t é i n t é r i e u r e . S u r 

c e r t a i n s p o i n t s , c e t t e i r r é g u l a r i t é n e l a i s s e q u ' u n e c o u c h e t r è s 

m i n c e d e c a o u t c h o u c , q u i s ' u s e t r è s r a p i d e m e n t , q u a n d l a p r e s s i o n 

t r o p é n e r g i q u e d u f r e i n n e v i e n t p a s la d é c h i r e r p r é m a t u r é m e n t . 

Q u a n t au c a o u t c h o u c p l e i n , o n n e le vo i t p l u s a d a p t é q u ' à c e s m a 

c h i n e s d e r e n c o n t r e q u e l e s l o u e u r s d e t r o i s i è m e c a t é g o r i e 

o f f rent à l e u r c l i e n t è l e p e u f o r t u n é e . 

L e t r i c y c l e . — N o u s n e p a r l e r o n s p a s d u t o u t d u t r i c y c l e 

d a n s le r e s i e d e c e t r a v a i l ; i l e s t d o n c t e m p s d ' e n d i r e u n m o t . 

L e s t r i c y c l e s l é g e r s e t s o l i d e s q u e l i v r e n t l e s b o n s c o n s t r u c t e u r s 

s o n t c e r t a i n e m e n t f o r t c o m m o d e s e n c e s e n s q u ' i l s n e d e m a n d e n t 

a u c u n a p p r e n t i s s a g e s p é c i a l , m a i s i l s p r é s e n t e n t l e g r a v e i n c o n 

v é n i e n t d ' ê t r e f o r t e n c o m b r a n t s d a n s l e s r o u t e s é t r o i t e s o u m a l 

e n t r e t e n u e s . L à o ù v o u s v e r r e z u n b i c y c l e , m o n t é p a r u n b o n v é -

l o c i p é d i s t e , p a s s e r a v e c f a c i l i t é , v o u s v e r r e z s o u v e n t u n t r i c y c l e 

a r r ê t é e t t r a î n é à l a m a i n p a r s o n c a v a l i e r . C e q u e n o u s d i r o n s d e s 

v o y a g e s e n b i c y c l e t t e p e u t s ' a p p l i q u e r t o u t a u s s i b i e n a u x v o y a g e s 

e n t r i c y c l e ; q u a n t a u x p r e m i è r e s l e ç o n s , e l l e s p r é s e n t e n t si p e u 

d e d i f f i cu l té qu ' i l e s t i n u t i l e d ' e n p a r l e r . U n e fois d é p l u s n o u s r é 

p é t e r o n s : l e t r i c y c l e e s t à la b i c y c l e t t e c e q u e la v o i t u r e e s t a u 

c h e v a l . 

L e s p r e m i è r e s l e ç o n s . — I l n e f a u t p o i n t a p p r e n d r e s e u l à 

m o n t e r à b i c y c l e t t e . Il y a à c e t t e m a n i è r e d e f a i r e d e n o m 

b r e u x i n c o n v é n i e n t s , et l 'un d e s p l u s g r a v e s e s t le r i s q u e d e d é 

t é r i o r e r d a n s u n e c h u l o la m a c h i n e q u e l 'on m o n t e . D ' a u t r e 

p a r t , l e s c h u t e s f r é q u e n t e s q u e l e n o v i c e f e r a f o r c é m e n t l e d é 

g o û t e r a i e n t r a p i d e m e n t d ' u n e p o s i t i o n a u s s i i n s t a b l e . 11 faut 

d o n c p o u r a p p r e n d r e à m o n t e r , s e fa i re a i d e r ; p o i n t n ' e s t b e s o i n 

d e p r e n d r e un p r o f e s s e u r s p é c i a l , o r d i n a i r e m e n t u n a m i s u f f i r a , 

à la c o n d i t i o n t o u t e f o i s q u ' i l s a c h e m o n t e r l u i - m ê m e , q u ' i l a i l d e 

b o n n e s j a m b e s e t qu ' i l s o i t a d r o i t . 
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L a p r e m i e r s l e ç o n s e r a d ' u n e h e u r e e n v i r o n , e t si le p r o f e s s e u r 

e t l ' é l è v e s u i v e n t l e s c o n s e i l s q u e j e v a i s l e u r d o n n e r , j e p u i s 

p r e s q u e à c o u p s û r g a r a n t i r q u ' a u b o u t d e c e t e m p s , l ' é l è v e 

s a u r a s e t e n i r e n é q u i l i b r e e t d i r i g e r s a m a c h i n e , t o u t a u m o i n s 

e n l i g n e d r o i t e . 

L ' é l è v e s e m e t t r a e n s e l l e t r a n q u i l l e m e n t , p e n d a n t q u e l ' a i d e 

t i e n d r a l a m a c h i n e . P o u r c e l a , il s e p l a c e r a , l e g u i d o n d a n s s e s 

d e u x m a i n s , le p i e d d r o i t a d r o i t e , et u n p e u e n a r r i è r e d e l a r o u e 

d e d e r r i è r e , le p i e d g a u c h e s u r l e m a r c h e p i e d . P u i s il s ' é l è v e r a 

l e n t e m e n t s u r le p i e d g a u c h e e t s ' a s s o i r a d o u c e m e n t , sans se

cousse; s u r la s e l l e , l e s j a m b e s p e n d a n t e s . I l p o s e r a a l o r s s e s 

p i e d s s u r l e s p é d a l e s . O n a u r a s o i n q u e l a s e l l e n e s o i t p o i n t t r o p 

h a u t e a u - d e s s u s d e l a p é d a l e . Il f a u t q u e , a u m o m e n t o ù l a p é 

d a l e e s t a u b a s d e s a c o u r s e , le p i e d d u v é l o c i p é d i s t e , p o s é s a n s 

a p p u y e r , a i t s o n t a l o n p l u s b a s q u e s a p o i n t e . 

L ' é l è v e u n e fois b i e n p o s é , b i e n e n s e l l e , l ' a i d e poussera d o u 

c e m e n t l a b i c y c l e t t e , c a r il n e f a u t p a s d u t o u t q u e le n o u v e a u 

b i e y c l i s t e a p p u i e s u r l e s p é d a l e s ; i l d o i t s e c o n t e n t e r d ' e n s u i v r a 

l e m o u v e m e n t . P o u r r e n d r e c e t t e p a r t i e d e s a t â c h e m o i n s f a t i 

g a n t e , l ' a i d e p o u r r a c h o i s i r u n e r o u t e p r é s e n t a n t u n e p e n t e d o u c e , 

d e f a ç o n q u e l ' i n s t r u m e n t d e s c e n d e s a n s e f fort . P e n d a n t c e 

t e m p s , l ' é l è v e a u r a s o i n d e r e g a r d e r b i e n d e v a n t l u i : s ' i l p e r d s e s 

p é d a l e s , il n e s ' e n o c c u p e r a p a s , l a i s s e r a l e s j a m b e s p e n d a n t e s , 

e t l e s r e p r e n d r a a u m o m e n t o ù e l l e s v i e n n e n t f r a p p e r s e s p i e d s . 

Il s e t i e n d r a b i e n d r o i t e n s e l l e , l e s m a i n s l é g è r e m e n t a p p u y é e s 

s u r l e g u i d o n , les b r a s sans raideur, d e f a ç o n à n e p o i n t i m p r i 

m e r d e s e c o u s s e s à l ' i n s t r u m e n t p a r d e b r u s q u e s c o u p s d e 

b a r r e . 

L ' a i d e p l a c é à g a u c h e t i e n d r a l e c a v a l i e r d e s a m a i n d r o i t e , 

p a r l a c e i n t u r e , e n a r r i è r e , p e n d a n t q u e s a m a i n g a u c h e t i e n d r a 

l e g o u v e r n a i l , d e f a ç o n à m o d i f i e r e t r e c t i f i e r l e s c o u p s d e b a r r e 

i n t e m p e s t i f s . I l c o u r r a à c ô t é d e s o n é l è v e , e t l u i d o n n e r a d e s 

c o n s e i l s . 11 e n e s t u n e n t r e a u t r e s q u e l ' é l è v e d e m a n d e p r e s q u e 

a u d é b u t . D e q u e l c ô t é d o i t - o n t o u r n e r s a r o u e , l o r s q u ' o n se s e n t 

t o m b e r ? Il f a u t t o u r n e r s a r o u e d u c ô t é o ù l ' o n t o m b e ; il f a u t , 

à c h a q u e i n s t a n t , c o u r i r a p r è s son é q u i l i b r e . M a i s , au d é b u t , m a l 

g r é t o u s s e s e f f o r t s , l ' é l è v e n e p o u r r a s u i v r e c e c o n s e i l e t l ' a i d e 

d e v r a , à c h a q u e i n s t a n t , r e c t i f i e r la d i r e c t i o n d u g o u v e r n a i l . I l ne 

f a u t p a s t rop s ' i n q u i é t e r d e c e s d é b u t s m a l h e u r e u x , c a r p e u à peu 

• l ' é l è v e a u r a le s e n t i m e n t d e l ' é q u i l i b r e e t t o u r n e r a d e l u i - m ê m e la 

r o u e d i r e c t r i c e d a n s l e b o n s e n s . 

P e u à p e u le n o u v e a u b i e y c l i s t e , a u l i e u d e s e c o n t e n t e r de 

s u i v r e l e m o u v e m e n t d e s p é d a l e s , c h e r c h e r a â le p r o d u i r e . C ' e s t 

à c e m o m e n t s u r t o u t q u ' i l f a u d r a l e s u r v e i l l e r . A c h a q u e i n s t a n t 

s a p é d a l e , q u i d o i t s e t r o u v e r v e r s l ' u n i o n d u t i e r s a n t é r i e u r a v e c 

l e s d e u x t i e r s p o s t é r i e u r s d u p i e d , b i e n e x a c t e m e n t s o u s le p l a t 
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d e l a c h a u s s u r e , g l i s s e r a d a n s l e c r e u x q u i p r é c è d e l e t a l o n , p o s i 

t i o n t r è s d é f e c t u e u s e . L e s e f for ts fa i ts p o u r d o n n e r l e m o u v e m e n t 

à l ' i n s t r u m e n t s e r o n t b r u s q u e s , d é p l a c e r o n t l e c o r p s e t c h a n g e 

r o n t l ' é q u i l i b r e . 

P e u à p e u l ' a i d e a b a n d o n n e r a l e g u i d o n , s e c o n t e n t a n t d e l e 

s a i s i r r a p i d e m e n t l o r s q u e l a m a c h i n e fa i t u n t r o p b r u s q u e c r o c h e t ; 

i l m a i n t i e n d r a l ' é q u i l i b r e s i m p l e m e n t p a r l a m a i n q u i t i e n t l a 

c e i n t u r e . P u i s , q u a n d i l s e n t i r a l ' é l è v e b i e n p a r t i , e n l i g n e d r o i t e , 

i l l e l a i s s e r a s e u l q u e l q u e s i n s t a n t s , s a n s l e p r é v e n i r e t la m a i n 

t o u j o u r s p r ê t e à l e s a i s i r s ' i l fa i t u n c r o c h e t ; c a r il f a u t a v a n t 

t o u t à c e t t e p r e m i è r e l e ç o n l ' e m p ê c h e r d e t o m b e r . E n f i n , a u b o u t 

d ' u n l a p s d e t e m p s v a r i a b l e , m a i s q u i n e d é p a s s e g u è r e u n e 

h e u r e , l ' é l è v e p o u r r a f a i r e s e u l u n e c o u r s e d ' u n e c i n q u a n t a i n e d e 

m è t r e s . I l f a u d r a c e p e n d a n t s e t e n i r c o n s t a m m e n t à c ô t é d e l u i , 

c a r il n e f a u t p a s o u b l i e r q u ' i l n e s a i t e n c o r e n i t o u r n e r , n i m o n 

t e r , n i d e s c e n d r e . 

P o u r a p p r e n d r e à t o u r n e r , il f a u t c h o i s i r u n e g r a n d e p l a c e p e u 

f r é q u e n t é e , o u u n g r a n d c a r r e f o u r . L ' é l è v e , e n e s s a y a n t d e t o u r 

n e r , n e d o i t e n effet a v o i r a u c u n e c r a i n t e d e r e n c o n t r e r l e s t r o t 

t o i r s o u l e s a r b r e s d u b o r d d e l a r o u t e . P o u r t o u r n e r , il n e f a u t 

p a s q u e l ' é l è v e e s s a y e d e f a i r e u n p e t i t c e r c l e , il t o m b e r a i t p r e s 

q u e i n f a i l l i b l e m e n t . I l f a u t q u ' i l a r r i v e à t o u r n e r à l ' a i d e d e c o u p s 

d e b a r r e s u c c e s s i f s q u i , p e u à p e u , l u i f e r o n t d é c r i r e u n c e r c l e . 

A u d é b u t , il n e s ' i n q u i é t e r a p a s d e l a g r a n d e u r d u c e r c l e d é c r i t 

e t p e u à p e u il a r r i v e r a à t o u r n e r d ' u n m o u v e m e n t c o n t i n u e t 

a v e c u n r a y o n p l u s c o u r t . 

C ' e s t à c e m o m e n t q u ' i l f a u d r a l u i a p p r e n d r e à é v i t e r l e s o b s 

t a c l e s , c h o s e b e a u c o u p p l u s di f f ic i le q u ' o n n e le p e n s e g é n é r a l e 

m e n t , c a r l ' o b s t a c l e c a u s e a u b i c y c l i s t e n o v i c e u n e a t t r a c t i o n 

c o n t r e l a q u e l l e il d o i t r é a g i r . P o u r v o u s e n a s s u r e r , v o u s n ' a v e z 

q u ' à c o n s i d é r e r l e n o u v e a u b i c y c l i s t e s u r u n e g r a n d e r o u t e a u 

m o m e n t o ù il c r o i s e u n e v o i t u r e . D u p l u s lo in q u ' i l l ' a p e r ç o i t , il s e 

r a n g e s u r s a d r o i t e , e t m a r c h e b i e n s u r le b o r d d e l a r o u t e , l a i s 

s a n t à l a v o i t u r e t o u t e l a p l a c e . S ' i l r e s t a i t a i n s i , il s e r a i t é l o i g n é 

d ' a u m o i n s t r o i s o u q u a t r e m è t r e s d e l à v o i t u r e a u m o m e n t o ù 

e l l e l e c r o i s e . M a i s , à c e m o m e n t p r é c i s , v o u s le v o y e z d o n n e r u n 

b r u s q u e c o u p d e b a r r e qui le j e t t e s u r l a r o u e d u v é h i c u l e e t , s ' i l 

e n e s t t r o p p r è s , il r i s q u e b i e n d e s ' y c o g n e r . S ' i l e n e s t é l o i g n é , il 

e n s e r a q u i t t e p o u r u n e c h u t e , o u p o u r u n e s é r i e d e z i g z a g s , j u s 

q u ' a u m o m e n t o ù il p o u r r a r e t r o u v e r s o n é q u i l i b r e . P o u r a p p r e n 

d r e à é v i t e r l e s o b s t a c l e s , l ' a i d e , s e p l a ç a n t a u m i l i e u d ' u n e r o u t e 

o u d ' u n e p l a c e , f e r a v e n i r le b i c y c l i s t e d r o i t v e r s l u i , p u i s a u m o 

m e n t o ù il s e r a à u n e d i z a i n e d e m è t r e s , il le f e r a p a s s e r a u c o m 

m a n d e m e n t à s a d r o i t e o u à s a g a u c h e ; i l r é p é t e r a c e t t e m a n œ u 

v r e j u s q u ' a u m o m e n t où l e v é l o c i p é d i s t e s e r a a s s e z e x e r c é p o u r 

l ' é v i t e r p a r u n b r u s q u e c o u p d e b a r r e à d e u x m è t r e s d e l u i e n v i r o n . 
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D e B c e n t e d e s e l l e . — D è s c e m o m e n t , e t c e m o m e n t e s t a s s e z 

r a p p r o c h é , l e b i c y c l i s t e p e u t d é j à e n t r e p r e n d r e q u e l q u e s p e t i t e s 

•courses s u r u n e r o u t e p e u f r é q u e n t é e . Il s e r a p r u d e n t c e p e n d a n t 

d e ne p o i n t le l a i s s e r s ' a v e n t u r e r s e u l , s a n s lui a p p r e n d r e à d e s 

c e n d r e . P o u r c e l a , o n l e f e r a m a r c h e r t r è s l e n t e m e n t , p u i s , a u 

m o m e n t o ù la p é d a l e g a u c h e s e r a a u b a s d e s a c o u r s e , il s 'en 

s e r v i r a c o m m e p o i n t d ' a p p u i , d é s e n j a m b e r a s a m a c h i n e e n p a s 

s a n t l a j a m b e d r o i t e p a r - d e s s u s l a r o u e d e d e r r i è r e , et e n p o r 

t a n t le p o i d s d u c o r p s s u r l e s b r a s a p p u y é s s u r le g u i d o n . C ' e s t , 

s o m m e t o u t e , a b s o l u m e n t l e m ê m e m o u v e m e n t q u e p o u r d e s 

c e n d r e d e c h e v a l . S i l ' é l è v e n e d e s c e n d p a s a s s e z viLe, la p é d a l e 

s u r l a q u e l l e il s ' a p p u i e p e u t r e m o n t e r , l a b i c y c l e t t e c o n t i n u a n t à 

r o u l e r ; p o u r é v i t e r c e t i n c o n v é n i e n t e t l a c h u t e q u i e n s e r a i t l a 

c o n s é q u e n c e , il s e r a b o n d e f a i r e d o n n e r u n c o u p d e f r e i n q u i b l o 

q u e p r e s q u e l a r o u e . 

M i s e e n s e l l e . — Il s ' a g i t m a i n t e n a n t d e m o n t e r , d e s e m e t t r e 

•en s e l l e , e t c e s e r a l à l e p o i n t le p l u s d é l i c a t et le p l u s di f l ic i le d e 

l ' a p p r e n t i s s a g e . J e v a i s e n d o n n e r l e s p r i n c i p e s , m a i s il e s t b i e n 

p r o b a b l e q u e p e u l e s s u i v r o n t e t s ' e s s a i e r o n t à m o n t e r n ' i m p o r t e 

c o m m e n t ; ils a u r o n t t o r t , c a r ils r i s q u e r o n t fort d e c a s s e r l e u r s 

m a c h i n e s . P o u r m o n t e r , i l f a u t p r e n d r e le g u i d o n d a n s s e s d e u x 

m a i n s , m e t t r e s a m a c h i n e b i e n d r o i t e e t s e p l a c e r d e r r i è r e , l e 

c o r p s p e n c h é e n a v a n t , le p i e d d r o i t a d r o i t e et l é g è r e m e n t en a r 

r i è r e d e l a s e c o n d e r o u e , l e p i e d g a u c h e s u r le m a r c h e p i e d . P u i s , 

p o u s s a n t q u e l q u e s v i g o u r e u x c o u p s a v e c le p i e d d r o i t d e f a ç o n à 

•donner à l a m a c h i n e u n e cerLaine i m p u l s i o n , v o u s v o u s é l e v e z 

s u r le p i e d g a u c h e s a n s s e c o u s s e s e t v o u s v o u s a v a n c e z s u r v o t r e 

s e l l e s u r l a q u e l l e v o u s v o u s p o s e z s a n s y toucher. V o u s l a i s s e z 

p e n d r e v o s d e u x j a m b e s e t v o u s s a i s i s s e z l e s p é d a l e s a u m o m e n t 

o ù e l l e s p a s s e n t s o u s v o s p i e d s . I l f a u t b i e n s e g a r d e r p e n d a n t 

t o u t c e t e m p s d e b a i s s e r l a t ê t e p o u r vérif ier la p o s i t i o n d e s a 

s e l l e o u d e s e s p é d a l e s , o n s e r a i t i n f a i l l i b l e m e n t p e r d u . U n e fois 

e n s e l l e , v o u s ê t e s s a u v é , e t v o u s n ' a v e z p l u s q u ' à m a r c h e r . 

C e t t e m a n i è r e d e m o n t e r e s t l a p l u s s i m p l e et la p l u s f a c i l e , e t 

c ' e s t l a p r e m i è r e q u e v o u s d e v i e z e m p l o y e r . Il n e f a u d r a c e p e n 

d a n t p a s n é g l i g e r d ' a p p r e n d r e à m o n t e r p a r l a p é d a l e ; c e t t e 

m a n i è r e e s t p l u s é l é g a n t e e t s u r t o u t b e a u c o u p p l u s r a p i d e q u e 

l ' a u t r e . 

LES I PEMIÈnES COURSES 

L ' e n t r a î n e m e n t . — M a i n t e n a n t q u e v o u s s a v e z m a r c h e r , 

t o u r n e r , m o n t e r e t d e s c e n d r e ; il v a fal loir c o u r i r l e s g r a n d e s 

r o u t e s p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s e t s u b i r u n e n t r a î n e m e n t p o u i 

p o u v o i r v o u s s e r v i r d e v o t r e t a l e n t p o u r l e t o u r i s m e . 

L e s p r e m i è r e s c o u r s e s d o i v e n t ê t r e t r è s c o u r t e s e t c e s s e r a u 

m o m e n t o ù le n o u v e l a m a t e u r s e n t l a f a t i g u e . U n e c o u r s e d a 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



5 7 4 ÉQUITATION ART DE CONDUIRE CYCLISME 

q u a t r e ou c i n q k i l o m è t r e s p o u r l ' a l l e r , e t a u t a n t p o u r l e r e t o u r , 

f a t i g u e r o n t s u f f i s a m m e n t le b i c y c l i s t e à s a p r e m i è r e s o r t i e . M a i s 

l ' e n t r a î n e m e n t v i e n d r a v i t e , e t , a u b o u t d e q u e l q u e s j o u r s , d i x ou 

q u i n z e k i l o m è t r e s p o u r r o n t ê t r e f r a n c h i s e n u n e s e u l e é t a p e , A 

p a r t i r d e c e m o m e n t , l e n o u v e a u v o y a g e u r a p r i s a s s e z d e g o û t 

à c e m o d e d e t r a n s p o r t p o u r p o u v o i r a f f r o n t e r d e s é t a p e s f a t i 

g a n t e s s a n s c r a i n d r e d e le v o i r p r e n d r e e n h o r r e u r s o n i n s t r u 

m e n t . I l f a u d r a q u ' i l s ' h a b i t u e à f i ler d e s p é d a l e s p e n d a n t u n 

t e m p s a s s e z l o n g , d e f a ç o n à p o u v o i r f r a n c h i r v i n g t - c i n q o u 

t r e n t e k i l o m è t r e s s a n s se r e p o s e r . C e chi f fre p a r a î t p e u t - ê t r e e x a 

g é r é , m a i s les b i c y c l i s t e s s ' a p e r c e v r o n t b i e n v i t e q u e , m ê m e a v e c 

u n e n t r a î n e m e n t t r è s o r d i n a i r e , o n a r r i v e f a c i l e m e n t à a c c o m p l i r 

c e s é t a p e s . E n f i n l ' e n t r a î n e m e n t d e v r a ê t r e c o n t i n u j u s q u ' a u m o 

m e n t o ù l ' o n p e u t f a i r e d a n s s a j o u r n é e c e n t k i l o m è t r e s e n d e u x 

é t a p e s d e c i n q u a n t e k i l o m è t r e s s é p a r é e s p a r l e d é j e u n e r . 

L ' a l l u r e . — M a i n t e n a n t , s e p o s e u n e q u e s t i o n a s s e z i m p o r t a n t e 

e t s u r l a q u e l l e p e r s o n n e n ' e s t a b s o l u m e n t d ' a c c o r d , d u m o i n s 

p a r m i l e s a m a t e u r s . C o m m e n t d o i t - o n m a r c h e r à b i c y c l e t t e ? à 

q u e l l e a l l u r e ? P a u t - i l a l l e r v i t e e t se r e p o s e r s o u v e n t ? faut-il a l l e r 

d o u c e m e n t e t s e r e p o s e r r a r e m e n t ? C h a q u e m a n i è r e d e f a i r e a s e s 

d é f e n s e u r s e t l e s r é s u l t a t s o b t e n u s d e s d e u x c ô t é s s o n t t r è s b o n s . 

J e d o i s a v o u e r c e p e n d a n t q u e j e p e n c h e f o r t p o u r l a s e c o n d e m a 

n i è r e e t j e v a i s e s s a y e r d ' e x p l i q u e r r a p i d e m e n t m e s r a i s o n s . 

J e p a r s d ' a b o r d d e c e p r i n c i p e q u e , d a n s la p l u p a r t d e s c a s , l e 

b i c y c l i s t e a m a t e u r n ' a p a s l ' i n t e n t i o n d e f a i r e d e s c o u r s e s , m a i s 

s i m p l e m e n t d e f a i r e d e s p r o m e n a d e s . O r , v o y e z u n c o u r e u r o u 

s i m p l e m e n t u n b i c y c l i s t e m a r c h a n t à g r a n d e a l l u r e ; il e s t p e n c h é 

s u r s a m a c h i n e , l a t ê t e l é g è r e m e n t l e v é e , s u f f i s a m m e n t p o u r l u i 

f a i r e a p e r c e v o i r l e s o b s t a c l e s q u i se t r o u v e n t s u r s a r o u t e , m a i s 

p a s a s s e z p o u r v o i r le p a y s a g e q u i se d é r o u l e à s e s c ô t é s . A u 

c o n t r a i r e , s'il m a r c h e d o u c e m e n t , l e s d a n g e r s d e s a c o u r s e s o n t 

f o r t d i m i n u é s ; il a r r i v e r a m o i n s v i t e s u r l e s o b s t a c l e s e t p o u r r a 

p l u s f a c i l e m e n t l e s a p e r c e v o i r . I l a u r a d o n c a s s e z d e l o i s i r s p o u r 

p r ê t e r a t t e n t i o n à l a c o n t r é e q u ' i l t r a v e r s e e t r e m p l i r a m i e u x 

a i n s i s o n office d e t o u r i s t e . 

D e p l u s , o u t r e l e s d a n g e r s q u ' e l l e r e n f e r m e , la c o u r s e à 

g r a n d e v i t e s s e p r é s e n t e e n c o r e d ' a u t r e s i n c o n v é n i e n t s , d ' o r d r e 

p u r e m e n t m é d i c a l o u h y g i é n i q u e . L e b i c y c l i s t e q u i f e n d l ' e s p a c e , 

t o u t e x e r c é q u ' i l so i t , f o u r n i t u n t r a v a i l m u s c u l a i r e t o u j o u r s 

c o n s i d é r a b l e q u i l e c o u v r e r a p i d e m e n t d ' u n e s u e u r a b o n d a n t e . 

O r , à m o i n s q u ' i l n e s o i t t r è s e n t r a î n é , il d e v r a s ' a r r ê t e r à un 

c e r t a i n m o m e n t p o u r s e r e p o s e r et r i s q u e r à c e m o m e n t d e s e 

r e f r o i d i r e t d e p r e n d r e t o u t e s l e s c o m p l i c a t i o n s p u l m o n a i r e s 

a u x q u e l l e s l ' e x p o s e c e b r u s q u e c h a n g e m e n t d e t e m p é r a t u r e . J e 

n e p a r l e p a s d e s c o u p s d e v e n t o u d e s o n d é e s q u i p e u v e n t s u r 

v e n i r p e n d a n t la c o u r s e . C e s impedimenta s o n t m o i n s à c r a i n d r e , 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



ÉQUITATION ART DE CONDUIRE — CYCLISME 5 7 5 

à . c o n d i t i o n t o u t e f o i s q u e l e h i c y c l i s t e n e s ' a r r ê t e p a s ; l a c h a l e u r 

f o u r n i e p a r s o n t r a v a i l m u s c u l a i r e s u f f i r a d a n s l a m a j o r i t é d e s 

c a s à c o m p e n s e r le r e f r o i d i s s e m e n t c a u s é . S i a u c o n t r a i r e le 

h i c y c l i s t e m a r c h e d o u c e m e n t , c e d a n g e r e s t é v i t é , p u i s q u e à 

a u c u n m o m e n t il n ' é p r o u v e r a u n e c h a l e u r e x c e s s i v e e t q u ' e n 

o u t r e il n e s ' a r r ê t e r a p a s , n e s e r a d o n c p a s e x p o s é à u n r e f r o i d i s 

s e m e n t . P o u r c e s d i f f é r e n t e s r a i s o n s , j e c r o i s d o n c p r é f é r a b l e d e 

m a r c h e r à u n e a l l u r e m o d é r é e . 

M a i s , m e d i r e z - v o u s , q u ' e n t e n d e z - v o u s p a r a l l u r e m o d é r é e , o u 

p a r a l l u r e r a p i d e ? N e c r a i g n e z r i e n ; l ' a l l u r e m o d é r é e q u e j e v a i s 

v o u s c o n s e i l l e r e s t e n c o r e r a p i d e . Il f a u t q u e v o u s a r r i v i e z à 

m a r c h e r à u n e v i t e s s e d e 14 o u 1 5 k i l o m . à l ' h e u r e e t q u e v o u s 

p u i s s i e z t e n i r c e t t e a l l u r e p e n d a n t d e u x o u t r o i s h e u r e s s a n s 

d e s c e n d r e d e v o t r e m a c h i n e . C e l a n ' a d ' a i l l e u r s r i e n d e b i e n 

e f f r a y a n t et v o u s e n s e r e z b i e n v i t e c o n v a i n c u a u s s i t ô t q u e v o u s 

a u r e z fa i t q u e l q u e s c o u r s e s . J ' e n t e n d s , b i e n e n t e n d u , q u e v o u s 

ê t e s p a r t i p o u r u n e g r a n d e t o u r n é e , q u e v o u s v o y a g e z a u j o u r 

d ' h u i , s a c h a n t q u e v o u s v o y a g e r e z e n c o r e d e m a i n et l e s j o u r s 

s u i y a n t s , q u ' i l faut p a r c o n s é q u e n t q u e v o u s m é n a g i e z v o s 

f o r c e s . V o u s f e r e z a i n s i f a c i l e m e n t e t p o u r a i n s i d i r e s a n s f a 

t i g u e d e s é t a p e s d e 50 k i l o m . , c e q u i e s t d é j à a s s e z j o l i . R e v e n e z 

à l ' a l l u r e r a p i d e , d e 20 o u 2 5 k i l o m . à l ' h e u r e p o u r l e s p e t i t e s 

c o u r s e s , l o r s q u e v o u s s a v e z q u e c ' e s t la s e u l e à f a i r e , q u e v o u s 

v o u s r e p o s e r e z e n s u i t e . L a b i c y c l e t t e n ' e s t p l u s a l o r s u n i n s t r u 

m e n t d e p l a i s i r , m a i s u n i n s t r u m e n t r a p i d e q u i v o u s p e r m e t à 

c h a q u e i n s t a n t d e p a r t i r e t d ' a r r i v e r r a p i d e m e n t . 

LES VOYAGES 

C o s t u m e d u b i c y c l i s t e . — L e c o s t u m e p a r e x c e l l e n c e s e 

c o m p o s e d ' u n e c h e m i s e d e flanelle, d ' u n j u s t a u c o r p s de j e r s e y o u 

d ' u u m a i l l o t d e m ê m e é t o i l e , d ' u n e c u l o t t e d e j e r s e y s ' a r r è l a n t a u 

g e n o u , d e b a s d e l a i n e e t d e p e t i t s s o u l i e r s d é c o u v e r t s . Il s e r a b o n 

auss i d ' ê t r e m u n i d ' u n e l a r g e c e i n t u r e d e f lane l le p o u r p a r e r a u 

r e f r o i d i s s e m e n t d e l ' a b d o m e n e t à s e s c o n s é q u e n c e s . 

B a g a g e . — L e b a g a g e , p l a c é d e p r é f é r e n c e s u r le g u i d o n , 

s e r a a u s s i s o b r e q u e p o s s i b l e ; c ' e s t la r é p é t i t i o n e x a c t e d u c o s 

t u m e d u v o y a g e u r d e f a ç o n à lu i p e r m e t t r e d e c h a n g e r d e s 

p i e d s à la t ê t e s'il a r e ç u u n e a v e r s e t r o p f o r t e d a n s le c o u r a n t d e 

l a j o u r n é e . Il f e r a b i e n a u s s i d ' y j o i n d r e u n e c h e m i s e d e n u i t e n 

t o i l e , do f a ç o n à n e p a s d o r m i r d a n s s a c h e m i s e de flanelle p l u s 

o u m o i n s i m b i b é e d e s u e u r . A c e s v ê t e m e n t s s o n t j o i n t s , b i e n 

e n t e n d u , l e s o b j e t s d e t o i l e t t e i n d i s p e n s a b l e s . I l f a u t , e n o u t r e , 

u n e b o n n e c a r t e e t u n e g o u r d e p l e i n e d e b o n c a f é a d d i t i o n n é 

d ' u n p e u d e r h u m . C e l i q u i d e v o u s t i e n d r a l i e u d e k o l a e t v o u s 

c o û t e r a m o i n s c h e r . 

D ' a i l l e u r s , l a figure c i - j o i n t e , a v e c s e s n o m b r e u s e s l é g e n d e s , 
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r e n s e i g n e r a p l u s e f f i c a c e m e n t l e t o u r i s t e s u r l e s o b j e t s à e m 

p o r t e r , e t s u r la p l a c e q u ' i l s d o i v e n t o c c u p e r . 

E x a m e n d e l a m a c h i n e . — A v a n t d e s ' e m b a r q u e r d a n s u n e 

e x c u r s i o n , il f a u t e x a m i n e r s a m a c h i n e a v e c s o i n , v é r i f i e r t o u s l e s 

é c r o u s e t p o u r a ins i d i r e t o u t e s l e s p i è c e s , d e f a ç o n à é v i t e r a u 

t a n t q u e p o s s i b l e d e s a c c i d e n t s . I l e s t c e r t a i n s p o i n t s a u x q u e l s if 

f a u t s p é c i a l e m e n t a p p o r t e r t o u t e s o n a t t e n t i o n e t c e son,t c e u x - l à 

q u e n o u s a l l o n s s i g n a l e r . 

T e n s i o n d e l a c h a î n e . — I l n e f a u t p a s t r o p t e n d r e l a 

c h a î n e , il p e u t y a v o i r à c e l a d e g r a v e s i n c o n v é n i e n t s . Si v o t r e 

c h a î n e e s t t r o p t e n d u e , l e r o u l e m e n t s e r a t r è s d u r et v o u s f a t i 

g u e r e z b e a u c o u p . M a i s c ' e s t l à u n i n c o n v é n i e n t d ' o r d r e s e c o n 

d a i r e , p u i s q u e v o u s p o u r r i e z e n t r i o m p h e r p a r u n e n t r a î n e m e n t 

s é r i e u x . M a i s v o u s r i s q u e z e n m ê m e t e m p s d e b r i s e r v o t r e m a 

c h i n e ; l a c h a î n e s ' a l l o n g e r a , v o u s a b î m e r e z l e s d e n t s d e la r o u e 

e t v o u s r i s q u e r e z f o r t d e f a i r e p l i e r ou c a s s e r l e s p a r t i e s f a i b l e s d e 

v o t r e m a c h i n e . L a c h a î n e d e v r a t o u j o u r s a v o i r u n c e r t a i n j e u , 

s a n s t o u t e f o i s ê t r e c o m p l è t e m e n t l â c h e , c a r a l o r s l e s m a i l l e s p o u r 

r a i e n t m a n q u e r l e s d e n t s d e l a r o u e e t il e n r é s u l t e r a i t d e s 

s e c o u s s e s f o r t p r é j u d i c i a b l e s à v o t r e a p p a r e i l e t f o r t d é s a g r é a b l e s 

p o u r v o u s . 

R é g l a g e d e s r o u l e m e n t s . — C ' e s t l à u n p o i n t f o r t d é l i c a t e t 

q u i d e m a n d e r a t o u t e v o t r e a t t e n t i o n . Il n e f a u t p a s , e n effet , q u e 

v o s r o u e s a i e n t t r o p d e j e u , il n e f a u t p a s n o n p l u s q u ' e l l e s s o i e n t 

t r o p s e r r é e s . L e s r o u l e m e n t s s e r o n t b i e n r é g l é s l o r s q u e , f a i s a n t 

t o u r n e r v o t r e r o u e à v i d e , e l l e n e s ' a r r ê t e p a s b r u s q u e m e n t v e r s 

l a fin, a u m o m e n t o ù l ' i m p u l s i o n r e ç u e e s t p e r d u e . Il f a u t 

q u ' a l o r s e l le o s c i l l e p l u s i e u r s fois s u r s o n a x e p o u r r e v e n i r s ' a r 

r ê t e r à s o n p o i n t d ' é q u i l i b r e . V o t r e r o u e s e r a a l o r s s e r r é e j u s t e 

à p o i n t et l e s f r o t t e m e n t s s e r o n t a u m i n i m u m p o u r v o u s . 

G r a i s s a g e . — C ' e s t là u n d e s p o i n t s l e s p l u s i m p o r t a n t s , c a r 

d ' u n b o n g r a i s s a g e d é p e n d l a c o n s e r v a t i o n d e s r o u a g e s et d e s 

b i l l e s . Il f a u t s e s e r v i r d ' h u i l e s a n i m a l e s o u m i n é r a l e s ; l ' h u i l e d e 

v a s e l i n e e s t p a r t i c u l i è r e m e n t r e c o m m a n d a b l e , c a r e l l e f o r m e à 

p e i n e d e c a m b o u i s . Q u e l q u e s g o u t t e s s u f f i s e n t o r d i n a i r e m e n t 

p o u r u n e c o u r s e d e 40 k i l o m . e n v i r o n . Il f a u t c e p e n d a n t m e t t r e 

p l u s o u m o i n s d ' h u i l e , s u i v a n t l e t e m p s . S'il f a i t b e a u , il f a u t 

m e t t r e le s t r i c t n é c e s s a i r e , c a r l ' h u i l e s u i n t a n t p a r l ' e x t r é m i t é d e s 

a x e s f a v o r i s e r a l ' i n t r o d u c t i o n d e l a p o u s s i è r e . A u c o n t r a i r e , p a r 

l e s t e m p s d e p l u i e , u n g r a i s s a g e a b o n d a n t e m p ê c h e r a l ' a r r i v é e d e 

l ' e a u d a n s l a m a c h i n e . S i v o u s é t i e z f o r c é d ' e m p l o y e r une h u i l e 

v é g é t a l e , c o u p e z - l a d e p é t r o l e : v o u s é v i t e r e z ainsi en partie la 

. format ion d ' u n c a m b o u i s t r o p a b o n d a n t . 

G o n f l e m e n t d u p n e u m a t i q u e . — L e c a o u t c h o u c se g o n f l e 

au m o y e n d ' u n e p e t i t e p o m p e à m a i n q u e le b i c y c l i s t e p o r t e a v e c 

lui. L e c a o u t c h o u c une fois g o n f l é , vous r e m e t t e z le bouchon de 
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f a ç o n à f e r m e r b i e n h e r m é t i q u e m e n t l ' o u v e r t u r e d e l a s o u p a p e . 

Il f a u t a v o i r s o i n d e t o u j o u r s a v o i r d e s b o u c h o n s d e r e c h a n g e ; 

si p a r h a s a r d o n e n m a n q u a i t , u n e c h e v i l l e d e b o i s t a i l l é e à l ' o u 

v e r t u r e p o u r r a i t s u f f i r e . 

•Le c a o u t c h o u c d o i t ê t r e g o n f l é s u f f i s a m m e n t fort p o u r s u p p o r -

ManteàJ. au caoutchouc 

'Tjpulé ¿11 r le guidon 

flin& \a ceinture • 

Montre et Porte Monnaie' 

Î
i gaucJic'.'Portefeuil 

Papiers d'identité.papier 

Uanclcrayon, Cartes, 

adroite: Clés delàucodie 

•«la valise, cum'mètre 

retirer 

dansliVjli'se:Accessoirts de 
pneumahqucs 

ChejnÎK de flanelle de redire 
1 faux col Laine 
2 Faut ccls Imgc et mancheLrzs 
I travjte de-rechange 

•Ipairtdebas 
Ipaire pantoufles. 
I chemise de nuit 
G.mauchc-i'rS 
I brosse à Kabits- . 
I brosse à denti 
I Uairuu 
1 rasoir 

Disposition dea bagages. 

ter le p o i d s d u b i c y c l i s t e s a n s a f f a i s s e m e n t p e r c e p t i b l e ; e t s i e n 

r o u t e l e c a o u t c h o u c s 'a f fa isse , i l f a u t l e r e g o n f l e r a u s s i t ô t . I l n e 

f a u d r a i t p a s c e p e n d a n t t r o p g o n f l e r s o n c a o u t c h o u c ; il s e r a i t t r o p 

i d u r , n e f e r a i t p l u s r e s s o r t e t p a r c o n s é q u e n t n e r e m p l i r a i t p l u s 

le b u t p r o p o s é . R è g l e g é n é r a l e , il f a u d r a s e r a p p e l e r l e s d e u x 
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p r o p o s i t i o n s s u i v a n t e s : p l u s le c a o u t c h o u c e s t g o n f l é , m o i n s il a 

d e r e s s o r t ; p l u s il e s t p r è s d e s o n g o n f l e m e n t m i n i m u m , p l u s l e s 

s e c o u s s e s s o n t a m o i n d r i e s . Il f a u d r a d o n c p r e n d r e u n j u s t e m i 

l i e u s u i v a n t l ' é t a t d e s r o u t e s q u e l 'on d o i t p a r c o u r i r . 

R a p p e l o n s enf in q u e la c h a l e u r d i l a t e l ' a i r e t q u ' i l f a u d r a u n 

g o n f l e m e n t m o i n d r e si la m a c h i n e d o i t ê t r e e x p o s é e à u n s o l e i l 

t r è s a r d e n t . 

P r é c a u t i o n s s p é c i a l e s a u x c a o u t c h o u c s p n e u m a t i q u e s . 

— P o u r l e s d é b u t a n t s , il v a q t m i e u x g o n f l e r t r o p fort q u e p a s 

a s s e z . •— S i l a m a c h i n e e s t p r ê t é e à u n b i c y c l i s t e d ' u n p o i d s s u 

p é r i e u r a u v ô t r e , il f a u d r a g o n f l e r v o t r e c a o u t c h o u c e n c o n s é 

q u e n c e . — S i le c a o u t c h o u c e s t c r e v é , il n e f a u t p a s r o u l e r s u r l e s 

j a n t e s , le c a o u t c h o u c s e c o u p e r a i t i n f a i l l i b l e m e n t e t la r é p a r a t i o n 

d e v i e n d r a i t i m p o s s i b l e . — S i l a s o u p a p e à a i r fuit , il faut la ficeler 

t r è s f o r t e m e n t p r è s d u b o u c h o n . — N e l a i s s e z j a m a i s d ' h u i l e 

a t t e i n d r e v o s c a o u t c h o u c s , l a d i s s o l u t i o n q u i l e s f ixe s e r a i t i m m é 

d i a t e m e n t a l t é r é e P e n c h e z d o n c v o t r e m a c h i n e e n l ' h u i l a n t . 

P o s i t i o n d u b i c y c l i s t e e n s e l l e . — T h é o r i q u e m e n t , v o i c i 

c o m m e n t d o i v e n t ê t r e d i s p o s é s la s e l l e , l e g u i d o n e t l e s p é d a l e s 

d a n s u n e b i c y c l e t t e i d é a l e . L e b e c d e la s e l l e s e t r o u v e r a s u r l a 

v e r t i c a l e é l e v é e p a r l ' a x e d e s p é d a l e s . P o u r u n b i c y c l i s t e d e 

80 c e n t i m è t r e s do j a m b e , e l l e s e r a à 90 c e n t i m è t r e s d u sol ; il f a u t , 

e n u n m o t , q u e le b i c y c l i s t e p u i s s e t o u j o u r s p é d a l e r l e t a l o n p l u s 

b a s q u e la p o i n t e d u p i e d . L e s m a n e t t e s d u g u i d o n s e r o n t 

8 c e n t i m è t r e s p l u s h a u t q u e l a s e l l e e t l e u r e x t r é m i t é s e r a s u r l a 

v e r t i c a l e q u i p a s s e p a r le b e c d e l a s e l l e . D e c e t t e f a ç o n , l e b i c y 

c l i s t e s e r a d r o i t e n s e l l e e t p o u r r a v o y a g e r l o n g t e m p s d a n s d e 

b o n n e s c o n d i t i o n s h y g i é n i q u e s . S ' i l d o i t f o u r n i r u n e c o u r s e d e 

v i t e s s e , il r e c u l e r a s a s e l l e j u s q u ' à l ' e x t r é m i t é d e la t i g e h o r i z o n 

t a l e q u i la s u p p o r t e , d e f a ç o n à s e t r o u v e r n o t a b l e m e n t e n a r 

r i è r e d e s p é d a l e s . Il d e v r a d a n s c e t t e p o s i t i o n p e n c h e r l e c o r p s 

en a v a n t , e t d é p l o i e r a u n e p l u s g r a n d e f o r c e ; m a i s l a p o s i t i o n 

s e r a d é f e c t u e u s e a u p o i n t d e v u e d e l ' h y g i è n e . . 

L a m a n i è r e d e v o y a g e r . — N o u s a v o n s d é j à d i t q u ' u n e 

j o u r n é e d e 100 k i l o m è t r e s n o u s p a r a i s s a i t ê t r e la b u i . n e j o u r n é e 

d u t o u r i s t e ; n o n p a s qu ' i l d o i v e s ' a s t r e i n d r e à l e s f a i r e e x a c t e 

m e n t c h a q u e j o u r , m a i s il f a u t q u ' a u b o u t d e s o n v o y a g e l a 

m o y e n n e d e c h a q u e j o u r a r r i v e à c e chi f f re . I l e s t b i e n c e r t a i n 

.par e x e m p l e q u ' u n j o u r i l p o u r r a f a i r e 90 k i l o m è t r e s e t l e l e n d e 

m a i n 1 1 0 k i l o m è t r e s ; c e t t e d e r n i è r e é t a p e n e p o u r r a m ê m e p a s 

ê t r e r e g a r d é e c o m m e u n e é t a p e f o r c é e . 

C e s 100 k i l o m è t r e s s e r o n t d i v i s é s e n d e u x é t a p e s : u n e l e 

m a t i n , l ' a u t r e l ' a p r è s - m i d i . L e d é p a r t s ' e f f e c t u e r a a u t a n t q u e 

p o s s i b l e d e t r è s b o n m a t i n e n é t é , c a r i l f a u t ê t r e a r r i v é a u t e r m e 

a v a n t l a g r o s s e c h a l e u r , c ' e s t à - d i r e 9 o u 1 0 h e u r e s . P a r t e z 

d o n c v e r s 5 o q 6 h e u r e s d u m a t i n ; p l u s t ô t m e p a r a i t e x a g é r é , e t 
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v o y a g e z s a n s v o u s a r r ê t e r j u s q u e v e r s l e 30° k i l o m è t r e . A r r ê t e z ^ 

v o u s a l o r s u n e v i n g t a i n e d e m i n u t e s o u u n e d e m i - h e u r e e t 

r e p a r t e z ; v o u s a r r i v e r e z a i n s i s a n s f a t i g u e a u c u n e . S i l e s h a s a r d s 

d e v o t r e i t i n é r a i r e n e p l a c e n t p a s u n e v i l le j u s t e à m i - c h e m i n d e 

v o t r e j o u r n é e , a v a l e z i m m é d i a t e m e n t v o t r e p l u s g r a n d e é t a p e e t 

f a i t e s 60 o u 6 5 k i l o m è t r e s d a n s v o t r e m a t i n é e : c ' e s t le m o m e n t 

'où l 'on v o y a g e le m i e u x e t s a n s g r o s s e fa t ig 'ue . 

L e s o i r , v o u s r e p a r t i r e z v e r s 4 h e u r e s , a u m o m e n t o ù la c.hn'-

l e u r e s t p a s s é e , et v o u s i r e z j u s q u ' a u d î n e r . C e r t a i n s t o u r i s t e s 

v o y a g e n t v o l o n t i e r s Je s o i r , a p r è s d î n e r , j u s q u e v e r s 1 0 o u 

1 1 h e u r e s ; j e n e s a u r a i s r e c o m m a n d e r c e m o y e n . Il p e u t ê t r e b o n 

d a n s c e r t a i n s c a s p a r t i c u l i e r s , m a i s il e n g e n d r e e n g é n é r a l u n e 

a s s e z g r a n d e f a t i g u e , q u i r e n d le v o y a g e p e u a g r é a b l e . J ' a v o u e 

c e p e n d a n t q u e c ' e s t u n m o m e n t o ù i l e s t l e p l u s a g r é a b l e d e 

r o u l e r s u r l a r o u t e . L a c h a l e u r e s t p a s s é e , le v e n t e s t p l u s f r a i s , 

il y a o r d i n a i r e m e n t u n p e u d ' h u m i d i t é d a n s l ' a i r e t v o u s v o y a g e z 

d a n s d e s c o n d i t i o n s p a r f a i t e s ; m a l h e u r e u s e m e n t l e l e n d e m a i n , 

a u m o m e n t d u r é v e i l e t d u d é p a r t , v o u s v o u s r e s s e n t e z t r o p d e 

v o t r e c o u r s e n o c t u r n e . 

R e p a s . — P o u r v o y a g e r l o n g t e m p s e n b i c y c l e t t e , il faut b i e n 

m a n g e r et s u r t o u t n e j a m a i s r o u l e r é t a n t à j e u n , c ' e s t là le p o i n t 

e s s e n t i e l . L e m a t i n , p a r t e z a p r è s a v o i r b u u n e b o n n e t a s s e d e 

c a f é e t m a n g é d e u x œ u f s ; v o u s p o u r r e z a t t e n d r e le d é j e u n e r d e 

m i d i . N e b u v e z p o i n t t r o p à v o s r e p a s , m ê m e à c e l u i d u s o i r : 

v o u s s e r i e z le l e n d e m a i n t o u t c o u v e r t d e s u e u r et v o u s v o u s 

f a t i g u e r i e z viLe ; n e m a n g e z p a s t r o p a b o n d a m m e n t à v o t r e d é 

j e u n e r : v o u s s e r i e z a l o u r d i p a r u n e d i g e s t i o n p é n i b l e . B u v e z l e 

m o i n s p o s s i b l e e n t r e v o s r e p a s o u m i e u x p a s d u t o u t ! P r e n e z 

a l o r s d e p r é f é r e n c e d u c a f é f r o i d o u u n g r o g a u • c o g n a c . 

D é f i e z - v o u s d e l ' a l c o o l ; il d o n n e u n e v i g u e u r f a c t i c e q u i t o m b e 

r a p i d e m e n t a u b o u t d e q u e l q u e s k i l o m è t r e s . S i a u b o u t d ' u n e 

l o n g u e é t a p e , u n p e u a v a n t l e r e p a s , v o u s v o u s s e n t e z p r i s d ' u n e 

f a t i g u e e x t r ê m e , si v o s j a m b e s s o n t m o l l e s e t n ' a p p u i e n t p l u s s u r 

l e s p é d a l e s , n e v o u s r e p o s e z p a s t r o p , c e l a n e s e r v i r a i t d e r i e n , 

m a i s a r r ê t e z - v o u s d a n s u n e a u b e r g e , u n e f e r m e q u e l c o n q u e e t 

m a n g e z u n p e u ; v o u s r e p a r t i r e z t o u t r a g a i l l a r d i . E n f i n , n e b u v e z 

j a m a i s q u a n d v o u s a v e z t r o p c h a u d . 

S o i n s à d o n n e r a s o n i n s t r u m e n t . — L o r s q u e le v é l o c i p ô -

d i s t e a r r i v o le s o i r a u t e r m e d o s o n é t a p e , il d o i t d ' a b o r d s ' o c 

c u p e r d e s a m a c h i n e c o u v e r t e d e p o u s s i è r e o u d e b o u e , s u i v a n t l e 

t e m p s . I l f a u t l ' e s s u y e r e n e n t i e r , p i è c e à p i è c e p o u r a i n s i d i r e , 

a v e c u n t o r c h o n s e c , n e t t o y e r c h a q u e m a i l l o n d e l a c h a î n e a v e c 

u n chi f fon i m p r é g n é d e p é t r o l e , e t e n f i n n e t t o y e r l e s m o u v e m e n t s 

d e l ' i n s t r u m e n t . . P o u r c e l a i l f a u t i n o n d e r l e s r o u a g e s do p é t r o l e 

i n t r o d u i t p a r l e t r o u à l ' h u i l e , f a i r e t o u r n e r l e s r o u e s . L e p é t r o l e 

s o r t i r a t o u t n o i r d ' a b o r d , p u i s s ' é c l a i r c i r a p e u à p e u e t l ' o n n e 
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s ' a r r ê t e r a q u ' a u m o m e n t o ù il s o r t i r a a b s o l u m e n t l i m p i d e . V o u s 

l a i s s e z v o t r e i n s t r u m e n t e n c e t é t a t j u s q u ' a u l e n d e m a i n . V o u s 

p a s s e z a l o r s e n c o r e q u e l q u e s g o u t t e s d e p é t r o l e et v o u s h u i l e z 

A v a n t d e p a r t i r . I l n e f a u t j a m a i s n e t t o y e r * s a m a c h i n e a v e c u n 

j e t d ' e a u c o m m e p o u r l e s v o i t u r e s , o n r i s q u e d e r o u i l l e r l e s 

b i l l e s . 

M o n t é e e t d e s c e n t e d e s c ô t e s . — Q u e l l e c o n d u i t e d e v e z -

v o u s t e n i r v i s - à - v i s d e s c ô t e s r e n c o n t r é e s s u r v o t r e r o u t e ? S i l a 

c ô t e e s t c o u r t e , e n l e v e z - l a à t o u t e v i t e s s e , c ' e s t l a r è g l e . S i e l l e e s t 

l o n g u e , m o n t e z - l a , à v o t r e c h o i x , à p i e d o u s u r v o t r e m a c h i n e . S i 

v o u s ê t e s s u r v o t r e m a c h i n e , n e f a i t e s p o i n t d ' e f f o r t s i n u t i l e s ; 

l a i s s e z le c o r p s b i e n d r o i t , a p p u y e z l o n g t e m p s e t d o u c e m e n t s u r 

v o s p é d a l e s e t v o u s s e r e z t o u t é t o n n é d e f r a n c h i r l e s c ô t e s l e s 

p l u s l o n g u e s s a n s p r e s q u e v o u s e n a p e r c e v o i r . H a b i t u e z - v o u s 

m ê m e à c e t e x e r c i c e d è s v o s d é b u t s ; v o u s y g a g n e r e z u n g r a n d 

e n t r a î n e m e n t e t l ' h a b i t u d e d e n e d é p e n s e r , p o u r f a i r e m o u v o i r 

v o t r e i n s t r u m e n t , q u e la f o r c e s t r i c t e m e n t n é c e s s a i r e . 

A u x d e s c e n t e s , f a u t - i l m e t t r e l e s p i e d s s u r l e s r e p o s e - p i e d s e t 

se s e r v i r d u f r e i n ? faut- i l c o n s e r v e r i e s p i e d s s u r l e s p é d a l e s e t 

r é g l e r a i n s i l a v i t e s s e d e s o n i n s t r u m e n t ? A u p o i n t d e v u e d e l a 

c o n s e r v a t i o n d e v o t r e m a c h i n e , l a r é p o n s e n ' e s t p o i n t d o u t e u s e . 

I l f a u t l a i s s e r l e s p i e d s s u r v o s p é d a l e s . V o u s é v i t e r e z a i n s i l e s 

s e c o u s s e s c a u s é e s p a r l e f r e i n e t l ' u s u r e d u c a o u t c h o u c r é s u l t a n t 

d e s o n f r o t t e m e n t s u r l e f r e i n . A u p o i n t d e v u e d e v o t r e p r o p r e 

s ù r e l é , e n a g i s s a n t c o m m e n o u s l e r e c o m m a n d o n s , v o u s d e 

m e u r e z le m a î t r e d e v o t r e m a c h i n e , d o n t v o u s m o d é r e z la v i t e s s e , 

t a n d i s q u e s o u s l ' a c t i o n d e la p e s a n t e u r , é t a n t d o n n é e u n e d e s 

c e n t e u n p e u l o n g u e , v o u s finiriez p a r a c q u é r i r u n e l a n c é e v e r t i 

g i n e u s e , c o n t r e l a q u e l l e le f r e i n d e m e u r e r a i t i m p u i s s a n t . L e 

m o i n d r e o b s t a c l e d a n s c e s c o n d i t i o n s a m è n e u n e c h u t e , d o n t l e s 

c o n s é q u e n c e s p e u v e n t ê t r e t r è s g r a v e s . 

L E S A C C I D E N T S 

R a y o n s c a s s é s . — N o u s p a s s o n s m a i n t e n a n t à la s é r i e d e s 

a c c i d e n t s h a b i t u e l s q u ' é p r o u v e à c h a q u e i n s t a n t l e b i e y e l i s t e . 

J^ous n e l e s p a s s e r o n s p a s t o u s e n r e v u e ; l ' é n u m é r a t i o n s e r a i t 

t r o p l o n g u e , p u i s q u e t o u t e s l e s p i è c e s d e v o t r e m a c h i n e p e u v e n t 

s e c a s s e r s é p a r é m e n t . N o u s n e c o n s i d é r e r o n s q u e c e u x a u x q u e l s 

o n p e u t r e m é d i e r - i m m é d i a t e m e n t , o u e n s ' a i d a n t d ' u n f o r g e r o n 

o u d ' u n s e r r u r i e r d e v i l l a g e . 

U n d e s a c c i d e n t s l e s p l u s f r é q u e n t s e s t c e r t a i n e m e n t l e r a y o n 

q u i c a s s e . L e p l u s s i m p l e d a n s c e c a s , e n a t t e n d a n t d e v o u s 

t r o u v e r d a n s u n e v i l l e o ù v o u s p o u r r e z e n f a i r e r e m e t t r e u n n e u f , 

e s t d e ficeler l e r a y o n c a s s é a v e c s o n v o i s i n . S i v o u s a v e z e m 

p l o y é d e s r a y o n s d i r e c t s , v o u s p o u r r e z e n c o r e f o u r n i r u n e 

l o n g u e c o u r s e . S i v o u s p o s s é d e z u n r a y o n d e r e c h a n g e , a u p r o -
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c h a i n v i l l a g e v o u s d é c o l l e z v o t r e c a o u t c h o u c a u n i v e a u d u r a y o n 

c a s s é , v o u s d é v i s s e z l e b o u l o n q u i l e r e t i e n t d a n s l a j a n t e e t 

l ' e n l e v e z ; a u m o y e n d ' u n e t e n a i l l e , v o u s e n l e v e z l e b o u t r e s t ô d a n s 

le m o y e u . V o u s r e p l a c e z l e r a y o n n e u f e t v o u s r e c o l l e z le c a o u t 

c h o u c e n c h a u f f a n t s i m p l e m e n t la j a n t e . S i v o t r e r a y o n s ' e s t c a s s é 

d a n s l ' a r c d e t e l l e f a ç o n q u e v o u s n e p u i s s i e z e n p r e n d r e l ' e x t r é 

m i t é a v e c l e s t e n a i l l e s , il f a u d r a v o u s a d r e s s e r à u n s e r r u r i e r . 

A v e c u n c a o u t c h o u c d é m o n t a b l e , l ' o p é r a t i o n e s t e n c o r e p l u s 

s i m p l e . 

A x e d e s p é d a l e s f a u s s é . — C e t a c c i d e n t a r r i v e f o r t s o u v e n t 

a p r è s u n e c h u t e ; v o t r e p é d a l e a t o u c h é t e r r e b r u s q u e m e n t e t l e 

c h o c a l é g è r e m e n t c o u r b é s o n a x e . V o u s n e v o u s e n a p e r c e v e z 

q u ' a u m o m e n t o ù , r e m i s e n s e l l e , v o u s v o u s d i s p o s e z à r e p a r t i r ; 

s i l a g ê n e n ' e s t p a s t r o p g r a n d e , v o u s p o u r r e z r o u l e r s u r v o t r e 

m a c h i n e j u s q u ' a u p r o c h a i n v i l l a g e . S i n o n , i l v o u s f a u d r a a l l e r à 

p i e d . L à , v o u s d é v i s s e r e z l ' é c r o u e x t é r i e u r q u i t i e n t l a p é d a l e , v o u s 

a u r e z s o i n d e r e c u e i l l i r t o u t e s l e s b i l l e s q u i s ' é c h a p p e r o n t d e l a 

b o i t e à b i l l e ; p u i s v o u s r e t i r e r e z l ' a x e l u i - m ê m e e n d é v i s s a n t l ' é c r o u 

q u i l ' a t t a c h e à la m a n i v e l l e . C e l a fa i t , p o r t e z l ' a x e c h e z u n f o r 

g e r o n q u i le c h a u f f e r a e t , e n q u e l q u e s c o u p s d e m a r t e a u , v o u s l e 

r e d r e s s e r a . A y e z b i e n s o i n d e l e s u r v e i l l e r p e n d a n t s o n t r a v a i l d e 

f a ç o n à l ' e m p ê c h e r d e v o u s a b î m e r v o t r e a x e . 

R e s s o r t d e s e l l e c a s s é . — I l a r r i v e p a r f o i s q u ' u n e b r u s q u e 

s e c o u s s e p r o d u i t e p a r u n e s a i g n é e s u r u n e r o u t e o u u n c a i l l o u 

a u q u e l v o u s n ' a v e z p a s fait a t t e n t i o n v o u s fasse s a u t e r s u r v o t r e 

s e l l e e t q u e le r e s s o r t , d e m a u v a i s e q u a l i t é , s e c a s s e a u m o m e n t 

o ù v o u s r e t o m b e z . V o t r e p o s i t i o n e n s e l l e s e r a d è s l o r s f o r t d é s a 

g r é a b l e e t il f a u d r a f a i r e u n e r é p a r a t i o n a u p l u s v i t e . 

C e t t e r é p a r a t i o n n ' e s t fac i le q u e si l e r e s s o r t s ' e s t c a s s é p r è s d e 

s e s p o i n t s d ' a t t a c h e , c e q u i e s t l e c a s l e p l u s f r é q u e n t . U n f o r g e r o n 

v o u s r e t i r e r a le b o u t q u i r e s t e , a l l o n g e r a le l o n g b o u t d u r e s s o r t 

à b o u d i n d e f a ç o n à l e m e t t r e à l a m ê m e l o n g u e u r q u e l e s a u t r e s , 

l e t o u r n e r a u n p e u e t v o u s le r e p o s e r a . C e r e s s o r t p o u r r a v o u s 

s e r v i r e n c o r e l o n g t e m p s . D é f i e z - v o u s - e n c e p e n d a n t , c a r il e s t 

p l u s f a i b l e q u e l e s a u t r e s , e t f a i t e s - l e r e m p l a c e r q u a n d v o u s 

p o u r r e z . 

P o u r l e s r é p a r a t i o n s d u p n e u m a t i q u e , n o u s e n a v o n s d é j à 

p a r l é . D ' a i l l e u r s l e s r e n s e i g n e m e n t s j o i n t s à t o u s l e s n é c e s s a i r e s 

d e r é p a r a t i o n v o u s r e n s e i g n e r o n t d ' u n e f a ç o n p l u s p r é c i s e e t 

p l u s é t e n d u e . 
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C o n s i d é r a t i o n s p r é l i m i n a i r e s . — T o u s l e s e x e r c i c e s d e 

c o r p s s o n t , à p r o p r e m e n t p a r l e r , d e s e x e r c i c e s g y m n a s t i q u e s ; 

q u i c o n q u e j o u e à l a b a l l e , a u x q u i l l e s , s a u t e à l a c o r d e , e t c . , fait 

d e l a g y m n a s t i q u e , c o m m e M . J o u r d a i n fa isa i t d e l a p r o s e , s a n s 

le s a v o i r . M a i s p o u r lu i f a i r e a t t e i n d r e l e b u t s a l u t a i r e q u e , d e la 

s o r t e , e l l e m a n q u e q u e l q u e f o i s , — l e d é v e l o p p e m e n t d e s f o r c e s 

p h y s i q u e s e t , p a r s u i t e , l ' e n t r e t i e n d e la s a n t é a u s s i b i e n m o r a l e 

q u e p h y s i q u e — l a g y m n a s t i q u e d o i t êLre r é g l e m e n t é e d ' u n e 

m a n i è r e r a t i o n n e l l e . 

A u j o u r d ' h u i q u ' e l l e f a i t p a r t i e d e l ' é d u c a t i o n d o n n é e d a n s n o s 

g r a n d s é t a b l i s s e m e n t s d ' i n s t r u c t i o n p u b l i q u e , e l l e e s t d é f i n i t i v e 

. m e n t e n t r é e d a n s n o s m o e u r s et n e d e m a n d e q u ' à d e v e n i r p o p u 

l a i r e ; e l le l ' e s t m ê m e d a n s la m e s u r e d u p o s s i b l e . L a d i f f i c u l t é 

d e s e p r o c u r e r c e r t a i n s a p p a r e i l s c o û t e u x , le d é f a u t d e n o t i o n s 

d ' u n e m i s e e n p r a t i q u e f a c i l e , n e n é c e s s i t a n t q u e p e u o u p o i n t 

d ' a p p a r e i l s , s o n t l e s s e u l e s c a u s e s q u i e m p ê c h e n t c e t t e p o p u l a 

r i té d e s ' é t e n d r e a u t a n t q u ' i l s e r a i t d é s i r a b l e . 

L e s n o t i o n s q u e n o u s a l l o n s d o n n e r c i - a p r è s a p p a r t i e n n e n t à 

c e t t e d e r n i è r e c a t é g o r i e ; l e s e x e r c i c e s q u e n o u s a l l o n s d é c r i r e 

p e u v e n t ê t r e e x é c u t é s s o i t s a n s a p p a r e i l d ' a u c u n e s o r t e , s o i t à 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



GYMNASTIQUE 583 

l ' a i d e d e s a p p a r e i l s l e s p l u s é l é m e n t a i r e s , q u ' o n p e u t se p r o c u r e r 

a i s é m e n t e u c o n s t r u i r e s o i - m ê m e ; e t c e s e x e r c i c e s , s a g e m e n t 

g r a d u é s , r é p é t é s a v e c c o n s t a n c e , m a i s a u s s i a v e c p r u d e n c e , e t 

j a m a i s a s s e z p r o l o n g é s p o u r q u ' i l e n r é s u l t e u n e f a t i g u e e x c e s 

s i v e ; d o n n e r o n t l e s m e i l l e u r s r é s u l t a t s . 

C e l u i q u i se l i v r e r a r é s o l u m e n t à c e s e x e r c i c e s s e r a fort é t o n n é 

l u i - m ê m e — p o u r p e u q u ' i l s o i t d ' h a b i t u d e s s é d e n t a i r e s e t e n 

p r o i e p a r c o n s é q u e n t a u d é l a b r e m e n t d e s a n t é i n h é r e n t , à l a 

l o n g u e , à d e s e m b l a b l e s h a b i t u d e s , q u ' o n n e p r e n d p a s t o u j o u r s 

p a r g o û t , m a i s q u ' o n p e u t r o m p r e d e t e m p s e n t e m p s p a r d e s 

e x e r c i c e s d e c e l t e s o r t e — d u c h a n g e m e n t q u i s e f e r a b i e n t ô t 

e n lu i : c a r l a g y m n a s t i q u e e s t c e r t a i n e m e n t l e s p é c i f i q u e u n i 

v e r s e l ; t o u t a u m o i n s e s t - c e l e m e i l l e u r m o y e n p r é v e n t i f à 

o p p o s e r a u n g r a n d n o m b r e d e m a u x , p o u r n e p a s d i r e à t o u s ; 

e t il f a u t u n e g r a n d e i n c u r i e o u u n e b i e n g r a n d e i g n o r a n c e p o u r 

n é g l i g e r u n s e m b l a b l e r e m è d e , q u i c o û t e si p e u , q u e s u p p o r t e n t 

t o u t e s l e s c o n s t i t u t i o n s , p o u r v u q u ' i l l e u r so i t offert a v e c m e s u r e , 

e t q u i , e n f i n , n e d e v r a i t a v o i r d ' a u t r e s e n n e m i s q u e l e s a p o t h i 

c a i r e s e t l e s i n v e n t e u r s d e spécialités, d o n t l e s f o r t u n e s s c a n d a 

l e u s e s p r o c l a m e n t si h a u t la s o t t i s e h u m a i n e . 

L a p r e m i è r e l e ç o n . — L o r s q u ' u n c o n s c r i t a r r i v e a u c o r p s , 

o n l ' é b a u c h e p a r la première leçon à pied, c ' e s t - à - d i r e o n c o m 

m e n c e p a r lui a p p r e n d r e l i t t é r a l e m e n t à se t e n i r d e b o u t , i m m o 

b i l e , c e q u i e s t m o i n s f a c i l e q u ' o n n e s u p p o s e , c e q u ' o n o b t i e n t 

b i e n d i f f i c i l e m e n t d ' u n p a u v r e d i a b l e d e c h a r r e t i e r o u d e g a r ç o n 

d e f e r m e a u d é h a n c h e m e n t b i z a r r e , o u d u h a r d i m o n t a g n a r d q u i 

s e m b l e t o u j o u r s f r a n c h i r l e s p r é c i p i c e s , g r i m p e r o u d e s c e n d r e d e s 

r o c h e r s e s c a r p é s q u a n d il p r é t e n d marcher. C e s g e n s - l à s 'a f fa i ssent 

d è s q u ' i l s s o n t i m m o b i l e s , e t c ' e s t le d i a b l e p o u r l e u r f a i r e t e n i r « l e s 

t a l o n s s u r l a m ê m e l i g n e e t r a p p r o c h é s , l e s p i e d s u n p e u p l u s 

o u v e r t s q u e l ' é q u e r r e , l e s j a m b e s t e n d u e s s a n s r o i d e u r , l e c o r p s 

d r o i t , l ' œ i l fixe, l e s b r a s p e n d a n t s , le pet i t d o i g t l e l o n g d e l a 

c o u t u r e d u p a n t a l o n , e t c . » 

C e t t e « p r e m i è r e l e ç o n » e s t p r o p r e m e n t l a p r e m i è r e l e ç o n d e s 

e x e r c i c e s d e g y m n a s t i q u e . I l e s t d e l a d e r n i è r e i m p o r t a n c e d e 

s a v o i r se t e n i r d ' a p l o m b , d a n s l ' i m m o b i l i t é , a v a n t d e r i s q u e r l e 

p r e m i e r p a s . M a i s c ' e s t i c i u n e q u e s t i o n d ' é l é g a n c e p l u t ô t q u e d e 

s a n t é , e t n o u s n ' y i n s i s t e r o n s p a s d a v a n t a g e . 

D i s o n s s e u l e m e n t q u e d a n s c e t t e p o s i t i o n o n p e u t t o u t e f o i s s e 

l i v r e r à q u e l q u e s e x e r c i c e s s a l u t a i r e s , t e l s q u e d e t o u r n e r la t ê t e 

à d r o i t e , p u i s à g a u c h e , l ' i n c l i n e r d e c e s d e u x c ô t é s a l t e r n a t i v e 

m e n t , l ' i n c l i n e r e n a v a n t , p u i s e n a r r i è r e , e t c . 

L a m a r c h a . — L a m a r c h e e s t u n e x e r c i c e e x c e l l e n t , l o r s q u ' i l 

n 'es t p a s p o u s s é à l ' e x t r ê m e . — C e t t e r e s t r i c t i o n s ' a p p l i q u e d ' a i l 

l e u r s à t o u s l e s e x e r c i c e s d e c o r p s : d u m o m e n t o ù il y a e x c è s , 

il y a f a t i g u e , et l a f a t i g u e e s t u n m a l , u n e i n d i s p o s i t i o n c a r a c l é » 
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Le saut de la perche. 
Position initiale. Saut en hauteur. 

dit q u e , t a n d i s q u e l ' a r t d e l a d a n s e d o i t ê t r e a p p r i s , a i n s i q u e 

c e l u i d e l a c o u r s e , l ' a r t d e l a m a r c h e e s t i n n é ; e t il a j o u t e : « L e 

F r a n ç a i s , m ê m e d a n s l e s c l a s s e s i n f é r i e u r e s , a u n e m a n i è r e d e 

m a r c h e r q u i p l a î t à l ' é t r a n g e r . C ' e s t u n p a s v i f e t j o y e u x , o ù l ' o n 

r e t r o u v e l a v i v a c i t é d ' e s p r i t d e l a r a c e . » E h b i e n I m a l g r é le c a 

r a c t è r e f l a t t e u r p o u r n o u s d e l ' a p p r é c i a t i o n d e l a f e u i l l e l o n d o n -

n i e n n e , n o u s s o m m e s o b l i g é d e r e c o n n a î t r e q u ' e l l e r<ï t r o m p e : 

r i s é e p a r u n e f i è v r e p l u s o u m o i n s i n t e n s e , e t qu ' i l s ' a g i t a l o r s d e 

s o i g n e r . L a m a r c h e , d i s o n s - n o u s , e s t u n b o n e x e r c i c e , q u i d é v e 

l o p p e l ' a c t i o n d e s m u s c l e s e t fac i l i te l e j e u d e s p o u m o n s , e n y 

p r o v o q u a n t e r e n o u v e l l e m e n t p l u s r a p i d e d e l ' a i r . 

L e Globe, d e L o n d r e s , d a n s ^ i n e é t u d e s u r VArt de la marche, 
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l a m a r c h e s ' a p p r e n d , e t , s i n g u l i è r e m e n t , l a F r a n ç a i s e q u i s a i t 

m a r c h e r s ' e s t l o n g u e m e n t e t l a b o r i e u s e m e n t é t u d i é e d a n s le s i 

l e n c e d i s c r e t d u c a b i n e t d e t o i l e t t e o u d e l a c h a m b r e à c o u 

c h e r . Il v a s a n s d i r e q u ' e l l e a , p a r e x e m p l e , a b s o l u m e n t d é d a i 

g n é l e s c o n s e i l s d ' u n e g y m n a s t i q u e r a t i o n n e l l e , f a v o r a b l e 

a u j e u d e s m u s c l e s , s o n b u t é t a n t d e m a r c h e r a v e c g r â c e , e t 

n o n d e m a r c h e r d ' a p l o m b , d ' u n e m a n i è r e r é g u l i è r e e t c i r c o n s 

p e c t e . 

P o u r r e m p l i r c e s d e r n i è r e s c o n d i t i o n s , il f a u t t e n i r l e c o r p s 

d r o i t , l e s b r a s p e n 

d a n t n a t u r e l l e m e n t 

l e l o n g d u c o r p s , e t 

p a r c o n s é q u e n t e n 

t r a î n é s e u x - m ê m e s à 

u n v a - e t - v i e n t d a c 

c o r d a v e c l e m o u v e 

m e n t d e s j a m b e s , e t 

q u i a g i t p u i s s a m 

m e n t s u r l e j e u d e s 

m u s c l e s p e c t o r a u x . 

L e s p a s , p o u r u n 

h o m m e d e t a i l l e 

m o y e n n e , ' d o i v e n t 

a v o i r e n v i r o n 7 5 c e n t i 

m è t r e s e t s e s u c c é d e r 

s a n s p r é c i p i t a t i o n . 

L e pas g y m n a s 

t i q u e . — P o u r e x é - . 

c u t e r le p a s g y m n a s 

t i q u e , il f a u t , e n la le

v a n t , p l o y e r la j a m b e 

à a n g l e d r o i t , c ' e s t -

à - d i r e l a c u i s s e h o r i - Exercice de la planche, 

z o n t a l e e t l a j a m b e 

v e r t i c a l e , la p o i n t e d u p i e d p e n d a n t e ; o n l è v e a l t e r n a t i v e m e n t 

l e s d e u x j a m b e s a i n s i p l o y é e s e t , a l t e r n a t i v e m e n t a u s s i , o n l e s 

t e n d , le p i e d p o s a n t s u r l e s o l , l a p o i n t e e n a v a n t . 

L e p a s g y m n a s t i q u e e s t t r è s p é n i b l e a u d é b u t ; il e x i g e d e la 
f o r c e e t d e l a s o u p l e s s e b e a u c o u p p l u s q u e l e p a s o r d i n a i r e ; c e 

p e n d a n t o n s'y fa i t p r o m p t e m e n t , e t a l o r s o n n e l e t r o u v e p a s 

p l u s f a t i g a n t q u e l ' a u t r e ; m a i s on s e n t b i e n q u e s o n i n f l u e n c e e s t 

s e n s i b l e m e n t p l u s p u i s s a n t e , e n m ê m e t e m p s q u ' i l d o n n e u n e 

a l l u r e b e a u c o u p p l u s r a p i d e . 

U n e x c e l l e n t e x e r c i c e , c ' e s t l e p a s g y m n a s t i q u e e x é c u t é s u r 

p l a c e : il n ' e x i g e p o i n t u n e v a s t e c a r r i è r e e t offre t o u s l e s a v a n 

t a g e s d u p a s g y m n a s t i q u e l u i - m ê m e . I l c o n v i e n t m ê m e d e coua-

74 
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m e n e c r p a r l ' e x é c u t e r a i n s i , af in d e s e f a m i l i a r i s e r a v e c l e s m o u v e 

m e n t s n é c e s s a i r e s . 

Le pas de courge. — O n marque l e p a s d e c o u r s e d e 

m ê m e q u e l e p a s g y m n a s t i q u e , c ' e s t - à - d i r e "qu'on l ' e x é c u t e s u r 

p l a c e , 

P o u r l ' e x é c u t i o n d e c e p a s , l o r s q u ' o n l è v e l a j a m b e , il f a u t q u e 

l a c u i s s e se t r o u v e l é g è r e m e n t i n c l i n é e e n a v a n t e t l a j a m b e i n 

c l i n é e e n a r r i è r e , f o r m a n t a i n s i u n a n g l e t r è s o u v e r t q u i , à p e i n e 

i n d i q u é , s e d é t e n d a u s s i t ô t , l a p o i n t e d u p i e d p o s a n t d o u c e m e n t 

s u r l e s o l e t l ' a u t r e j a m b e é b a u c h a n t h s o n t o u r l a f i g u r e d o n t 

n o u s v e n o n s d e p a r l e r ; e t a i n s i d e s u i t e , e n p r é c i p i t a n t l e m o u v e 

m e n t j u s q u ' à f a i r e e n v i r o n d e u x c e n t s p a s p a r m i n u t e . 

L e c o r p s d o i t ê t r e t e n u d r o i t , l a p o i t r i n e o u v e r t e , l e s é p a u l e s 

e f f a c é e s , l e s p o i n g s f e r m é s , p o r t é s u n p e u e n a v a n t , s a n s r o i d o u r , 

l e s c o u d e s a u c o r p s , c e q u i e s t d ' a i l l e u r s e x a c t e m e n t l a p o s i t i o n 

e x i g é e d a n s l e p a s g y m n a s t i q u e . 

Pas de course en avant. — L a c o u r s e e n a v a n t s ' e x é c u t e 

c o m m e n o u s v e n o n s d e l ' i n d i q u e r , a v e c l e s m o d i f i c a t i o n s q u ' e n 

t r a î n e n é c e s s a i r e m e n t la d i f f é r e n c e d ' a l l u r e . L e c o r p s e s t u n p e u 

p e n c h é e n a v a n t , l a t ê t e d e m e u r a n t d r o i t e ; l e s p o i g n e t s , d a n s 

l ' a t t i t u d e p r é c é d e m m e n t i n d i q u é e , s u i v e n t l e m o u v e m e n t , c ' e s t -

à-d ire q u e , l ' u n a p r è s l ' a u t r e , i l s s e t r o u v e n t a l t e r n a t i v e m e n t 

p r o j e t é s u n p e u e n a v a n t , le p o i g n e t d r o i t a v e c l a j a m b e g a u c h e , 

et le p o i g n e t g a u c h e e n m ê m e t e m p s q u e l a j a m b e d r o i t e . 

L e p i e d t o u c h e t o u j o u r s l e s o l p a r l a p o i n t e , le t a l o n y p o r t a n t 

à p e i n e ; c e q u i d o n n e d e l ' é l a s t i c i t é a u p i e d , e t à l a c o u r s e u n e 

l é g è r e t é q u i i n f l u e s e n s i b l e m e n t s u r s a r a p i d i t é . 

L a c o u r s e e s t u n e x e r c i c e t r è s f a t i g a n t , q u e , m o i n s q u e t o u t 

a u t r e , il f a u t p o u s s e r à l ' e x c è s . L a p o i t r i n e , o ù a f f lue u n a i r f r é 

q u e m m e n t r e n o u v e l é , finit p a r s e t r o u v e r o p p r e s s é e p a r u n e r e s 

p i r a t i o n t r o p r a p i d e ; l e s a n g c i r c u l e a v e c u n e v i t e s s e d e t e m 

p ê t e , p r o d u i s a n t u n e a u g m e n t a t i o n d e c h a l e u r c o n s i d é r a b l e , d e s 

s u e u r s a b o n d a n t e s , q u i é p u i s e n t p r o m p t e m e n t c e l u i q u i s ' y 

e x e r c e s a n s m e s u r e , — s a n s p a r l e r d e s d a n g e r s qu'il c o u r t , s ' i l 

; m a n q u e d e p r e n d r e l e s p r é c a u t i o n s h y g i é n i q u e s i n d i q u é e s e n 

p a r e i l l e c i r c o n s t a n c e . 

\ Il e s t p r u d e n t , e n t o u t c a s , d e n e l e p o i n t l a i s s e r e x é c u t e r peiv* 

, d a n t t r o p l o n g t e m p s p a r d e s e n f a n t s c h e z l e s q u e l s la f o r c e p h y 

s i q u e n ' e s t p a s e n c o r e s u f f i s a m m e n t d é v e l o p p é e . L a d i s t a n c e 

q q ' i l c o n v i e n t d e l a i s s e r p a r c o u r i r , à l a c o u r s e , p a r d e s e n f a n t s d e 

h u i t à d i x a n s , n e d o i t p a s e x c é d e r 200 m è t r e s ; à c e u x q u i s o n t 

a s s e z a v a n c é s p o u r f r a n c h i r e n c o u r a n t c e t t e d i s t a n c e s a n s a p p a 

r e n c e d e f a t i g u e , o n p e r m e t t r a 300 m è t r e s ; 400 m è t r e s e s t l a d i s 

t a n c e q u i c o n v i e n t s e u l e m e n t à d e s a d u l t e s . U y a, b i e n e n t e n d u , 

d e s c o n s i d é r a t i o n s s e c o n d a i r e s q u i p e u v e n t m o d i f i e r c e t t e r è g l e , 

mais, c e n e p e u t ê t r e q u ' e n m o i n s . 
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L e s a u t . — D e t o u s l e s e x e r c i c e s d e c o r p s , le s a u t e s t c e r 

t a i n e m e n t l ' u n d e s p l u s u t i l e s , c a r d a n s l e c o u r s d e notice e x i s 

t e n c e d e n o m b r e u s e s o c c a s i o n s s e r e n c o n t r e r o n t i n é v i t a b l e m e n t 

o ù F a r t d e s a u t e r , p r a t i q u é a v e c i n t e l l i g e n c e , n o u s p o u r r a r e n d r e 

u n s e r v i c e e s s e n t i e l . 

P o u r s a u t e r a v e c g r â c e e t a s s u r a n c e , d e m ê m e q u e p o u r é v i t e r 

d i v e r s a c c i d e n t s f â c h e u x , t e l s q u ' u n e l u x a t i o n , un t o u r d e 

r e i n s , e t c . , i l f a u t r e t o m b e r s u r l a p o i n t e d e s p i e d s , p r e n a n t u n 

s o i n p a r t i c u l i e r d e p l o y e r l e s g e n o u x e t l e s h a n c h e s ; l a p a r t i e 

s u p é r i e u r e d u c o r p s s e r a i n c l i n é e e n a v a n t e t l e s b r a s t e n d u s 

v e r s le s o l . 

L e s a u t s ' e x é c u t e e n l o n g u e u r e t e n p r o f o n d e u r , e t c e s d e u x 

s o r t e s d ' e x e r c i c e s s e s u b d i v i s e n t c o m m e s u i t : 1° l e s a u t e n l o n 

g u e u r e n c o u r a n t ; 2° l e s a u t e n l o n g u e u r s u r p l a c e ; 3° l e s a u t e n 

p r o f o n d e u r e n c o u r a n t ; 4° l e s a u t e n p r o f o n d e u r s u r p l a c e . L e 

p r i n c i p e e s t à p e u p r è s l e m ê m e q u a n t à l ' a t t i t u d e ; l e s m o d i f i 

c a t i o n s q u ' e x i g e n t l e s d i v e r s m o u v e m e n t s p r é p a r a t o i r e s s e s e n t e n t 

a s s e z p o u r q u ' i l so i t i n u t i l e d ' y i n s i s t e r . 

C e s e x e r c i c e s s ' e x é c u t e n t e n c o m m e n ç a n t p a r f r a n c h i r u n e 

t r è s c o u r t e d i s t a n c e o u p a r s a u t e r d ' u n e i n s i g n i f i a n t e h a u t e u r ; 

l a d i s t a n c e e t la h a u t e u r s o n t a u g m e n t é e s p r o g r e s s i v e m e n t . U n 

a r r i v e a i n s i à l a l o n g u e à d e s r é s u l t a t s s u r p r e n a n t s ; e h p e u d e 

t e m p s , o n f r a n c h i t a i s é m e n t u n e d i s t a n c e d e t r o i s m è t r e s e n l o n 

g u e u r , e t l ' o n s a u t e a u n e p r o f o n d e u r d e d e u x m è t r e s a u m o i n s ; 

m a i s c é n ' e s t r i e n , c o m p a r é à c e q u ' u n p e u d e p e r s é v é r a n c e 

v o u s fa i t i n é v i t a b l e m e n t o b t e n i r . 

L a v o l t i g e . — L a V o l t i g e s ' e x é c u t e e n s a u t a n t p a r - d e s s u s Un 

c o r p s fixe, t e l q u ' u n e b a r r e p a r e x e m p l e , e n s ' a i d a n t d e s m a i n s 

p o s é e s s u r c e c o r p s . O n s ' a p p r o c h e d e l a b a r r e p a r u n l é g e r 

é l a n , e n p l a ç a n t s e s m a i n s d e s s u s ; o n s ' e n l è v e e n p e s a n t s u r 

c e l l e - c i , e t o n l a n c e o b l i q u e m e n t s e s j a m b e s p a r - d e s s u s la b a r r e . 

L e s j a m b e s d o i v e n t ê t r e j o i n t e s : p e n d a n t q u e l e c o r p s s e t r o u v e 

s u s p e n d u a u - d e s s u s 1 d e l a b a r r e , l a m a i n d r o i t e l e s u p p o r t e e t l e 

•d i r ige , l a m a i n g a u c h e r e s t a n t l i b r e . 

L ' o p é r a t e u r p e u t c o m m e n c e r c e t e x e r c i c e a v e c u n e b a r r e d'un 

m è t r e d ' é l é v a t i o n , q u ' i l é l è v e r a g r a d u e l l e m e n t j u s q u ' à deux, 

m è t r e s . 

L a p e r c h e . — O n p e u t , a v e c l e s e c o u r s d ' u n e s i m p l e p e r c h e , 

e x é c u t e r u n e g r a n d e v a r i é t é d e s a u t s , p o u r v u q u e la p e r c h e so i t 

d e l o n g u e u r c o n v e n a b l e et g a r n i e à l ' u n e d e s e s e x t r é m i t é s d ' u n 

b o u t d e f e r q u i lui p e r m e t t e d e s ' i m p l a n t e r d a n s l e s o l . I l c o n 

v i e n t t o u t e f o i s d e se s e r v i r d ' a b o r d d ' u n e p e r c h e c o u r t e , s a u f à l a 

r e m p l a c e r p a r u n e p l u s l o n g u e , d è s q u ' o n s e s e n t i r a d e f o r c e à 

f a i r e c e t é c h a n g e . Il i m p o r t e a u s s i d e b i e n c h o i s i r s a p e r c h e , q u i 

d o i t ê t r e d ' u n b o i s s o l i d e , e x e m p t d e n œ u d s ; d e g e r ç u r e s , d e 

tout d é f a u t e n u n m o t \ u n e s o l i d e p e r c h e d e f r ê n e f e n d u e t n o n 
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s c i é e s t u n e d e s m e i l l e u r e s q u ' o n p u i s s e c h o i s i r p o u r c e t o b j e t , 

— s u r t o u t si l 'on e n e s t a r r i v é à c e p o i n t o ù le s e c o u r s d ' u n e l o n 

g u e p e r c h e e s t d e v e n u n é c e s s a i r e . 

O n s a i s i t l a p e r c h e , d e la m a i n d r o i t e , au p o i n t d e s a l o n g u e u r 

q u i , l o r s q u ' e l l e e s t t e n u e v e r t i c a l e m e n t , — ce q u i e s t p r é s e n t e 

m e n t le cas — s e t r o u v e u n p e u p l u s b a s q u e le n i v e a u d e l a 

tête, e t , a v e c l a m a i n - g a u c h e , à l a p a r t i e q u i se t r o u v e j u s t e a u -

d e s s o u s d e s h a n c h e s , l e b o u t d e l a p e r c h e p l a n t é d a n s le s o l 

d e v a n t s o i . O n s ' é l a n c e a l o r s e n a v a n t d ' u n c o u p d e j a r r e t , e n 

t o u r n a n t l é g è r e m e n t , d e m a n i è r e q u ' e n t o m b a n t on s e t r o u v e 

f a i r e f a c e a u p o i n t d ' o ù l ' o n e s t p a r t i . 

L a p e r c h e s ' e m p l o i e p o u r l e s s a u t s e n p r o f o n d e u r c o m m e 

p o u r l e s s a u t s e n l a r g e u r . — D a n s l e s d e u x c a s , l a m a n i è r e d e 

t e n i r l a p e r c h e e s t l a m ê m e ; m a i s , p o u r le s a u t e n p r o f o n d e u r , 

la m a i n g a u c h e s a i s i r a la p e r c h e à l a h a u t e u r d u g e n o u , e t l ' o p é 

r a t e u r , p a r u n l é g e r é l a n c i r c u l a i r e a u t o u r d e l a p e r c h e , s ' a r r a n 

g e r a p o u r d e s c e n d r e e n t o m b a n t s u r l a p l a n t e d e s p i e d s , f a i s a n t 

f a c e à l ' e n d r o i t d ' o ù il s ' e s t é l a n c é , e t e n p l o y a n t u n p e u l e s 

j a r r e t s p o u r a m o r t i r l e c o u p . 

L a p l a n c h e . — Il s ' a g i t , d a n s l ' e x e r c i c e de l a p l a n c h e , de 

g r i m p e r , a v e c l e s e u l s e c o u r s d e s m a i n s e t d e s p i e d s , le l o n g 

d ' u n e p l a n c h e t e n u e à p e u p r è s v e r t i c a l e m e n t , s a n s a p p u i d ' a u 

c u n e s o r t e . P o u r c e l a , la p l a n c h e d o i t ê t r e i n c l i n é e à u n a n g l e de 

30 d e g r é s . L e g r i m p e u r l a s a i s i r a d e c h a q u e c ô t é a v e c s e s d e u x 

m a i n s , e t p l a c e r a s e s d e u x p i e d s à p l a t s u r le m i l i e u . E n s u i t e o n 

a v a n c e u n p e u l a m a i n d r o i t e , p u i s l a g a u c h e , p u i s l e s p i e d s , e n 

a y a n t s o i n , à m e s u r e q u ' o n a v a n c e d a n s s o n a s c e n s i o n , d e 

r e d r e s s e r u n p e u l a p l a n c h e , a f in d e m a i n t e n i r l ' é q u i l i b r e , ce q u i 

est le p o i n t i m p o r t a n t e t di f f ic i le d e l ' o p é r a t i o n . 

O n p e u t e n c o r e fixer l a p l a n c h e p e r p e n d i c u l a i r e m e n t a u so l et 

y g r i m p e r ; e x e r c i c e diff ici le a u d é b u t , m a i s a v e c l e q u e l o n s e 

f a m i l i a r i s e v i t e . O n c o u r b e l e h a u t d u c o r p s , e t l ' o n p o s e l e s p i e d s 

, s u r l a p l a n c h e , d e m a n i è r e q u e l e p l u s e n a v a n t t o u c h e à la 

m a i n , o u , a u m o i n s , s e t r o u v e à s o n n i v e a u . L ' a s c e n s i o n s ' e x é -

1 c u t e , d e t o u t e m a n i è r e , c o m m e c e l l e d e la p l a n c h e m o b i l e : u n e 

, m a i n s e d é p l a c e , p u i s u n e a u t r e , p u i s u n p i e d , e t a i n s i d e s u i t e , 

j O n p e u t s u b s t i t u e r u n e p e r c h e à l a p l a n c h e et y g r i m p e r 

, d ' a p r è s l a m ê m e m é t h o d e , b i e n q u ' i l y a i t d ' a u t r e s f a ç o n s d e 

g r i m p e r à l a p e r c h e . 

P e r c h e s e t m â t s . — L a p e r c h e q u i c o n v i e n t p o u r c e t e x e r 

c i c e d o i t a v o i r 2 5 c e n t i m è t r e s d e d i a m è t r e e n v i r o n ; o n l a fixe ( 

s o l i d e m e n t d a n s le s o l , l u i d o n n a n t u n e p o s i t i o n p e r p e n d i c u l a i r e . 

E n m o n t a n t , l a p e r c h e d o i t ê t r e t e n u e f e r m e m e n t d e s d e u x ( 

m a i n s , l a d r o i t e a u - d e s s u s d e l a g a u c h e ; l e s j a m b e s s ' y c r a m 

p o n n e r o n t a l t e r n a t i v e m e n t , p e n d a n t l ' a s c e n s i o n , a u m o y e n d u 

g r o s o r t e i l , l e q u e l s e r a t o u r n é v e r s l a p e r c h e . 
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D a n s l a d e s c e n t e , l e f r o t t e m e n t s e r a s u p p o r t é p r e s q u e e x c l u 

s i v e m e n t p a r l a p a r t i e i n t é r i e u r e d e s c u i s s e s , l e s m a i n s l a i s s é e s 

c o m p a r a t i v e m e n t l i b r e s . 

G r i m p e r a u m â t e s t u n e x e r c i c e à p e u p r è s i d e n t i q u e ; s e u l e 

m e n t l e g r i m p e u r n e s a u r a i t , d a n s c e c a s , t e n i r l e m â t a v e c s e s 

m a i n s s e u l e s , e t il e s t o b l i g é d e l ' e m b r a s s e r e n t i è r e m e n t ; l a 

p o s i t i o n d e s j a m b e s e s t l a m ê m e q u e p o u r l a p e r c h e . 

L a c o r d e . — N o u s n e p a r l e r o n s p o i n t d e l a c o r d e à n œ u d s , 

s i c e n ' e s t p o u r l a r a p p e l e r s e u l e m e n t , s o n e m p l o i n ' o f f r a n t 

a u c u n e di f f icul té et n ' é t a n t b a s é s u r a u c u n p r i n c i p e d ' u n e a p p l i 

c a t i o n s p é c i a l e . 

La corde lisse e s t b i e n d i f f é r e n t e : r i e n q u i d a n s l ' a s c e n s i o n 

p u i s s e s o u t e n i r l e s p o i g n e t s e t s u r t o u t l e s p i e d s ; a u c u n s e c o u r s 

q u i n e v i e n n e d e l a p r o p r e f o r c e m u s c u l a i r e d e l ' o p é r a t e u r . O n 

e m p o i g n e d ' a b o r d l a c o r d e a u s s i h a u t q u ' o n l e p e u t , e n t e n d a n t 

l e c o r p s e t l e s b r a s , l e s m a i n s p l a c é e s a u - d e s s u s l ' u n e d e l ' a u t r e , 

e t l ' o n s ' e n l è v e a i n s i d e t e r r e l e p l u s h a u t p o s s i b l e . E n s u i t e o n 

c r o i s e les t a l o n s p a r - d e s s u s la c o r d e , q u ' i l s t i e n n e n t b i e n t e n d u e 

p a r l e u r p r e s s i o n ; l e s t a l o n s , p r e n a n t u n s o l i d e p o i n t d ' a p p u i , 

s o u t i e n n e n t t o u t l e c o r p s . L a c o r d e a ins i p r e s s é e p a r l e s t a l o n s , 

l e s m a i n s l a l â c h e n t a l t e r n a t i v e m e n t , e n se p l a ç a n t l ' u n e a u -

d e s s u s d e l ' a u t r e p a r u n m o u v e m e n t s u c c e s s i f e t c o n t i n u , l e c o r p s 

s ' é l è v e , l e s j a m b e s s e r e d r e s s e n t , l a c o r d e e s t d e n o u v e a u p r e s 

s é e p a r l e s p i e d s , l e s m a i n s a l t e r n e n t , e t a i n s i d e s u i t e . 

E n d e s c e n d a n t , o n s e l a i s s e s i m p l e m e n t g l i s s e r , l e s m a i n s 

r e t e n a n t l e c o r p s e t r é g l a n t l a r a p i d i t é d e l a d e s c e n t e , d e m a n i è r e 

à n e p a s ê t r e b l e s s é p a r le f r o t t e m e n t . — I l e s t à p e i n e ut i le 

d ' a j o u t e r q u e l a d e s c e n t e d o i t s ' e f f e c t u e r , p a r c o n s é q u e n t , a v e c 

u n e s a g e l e n t e u r . 

,*„ L a m é t h o d e d e s m a r i n s d i f fère u n p e u , q u a n t à l a m a n i è r e 

d e t e n i r la c o r d e a v e c l e s j a m b e s . D e s m a i n s , la c o r d e s ' e n r o u l e 

e n p a s s a n t en d e d a n s d e la c u i s s e d r o i t e , s o u s l e j a r r e t , p u i s s u r 

l a p a r t i e e x t é r i e u r e d e l a j a m b e , p o u r s e c r o i s e r e n s u i l e s u r l e 

c o u - d e - p i e d , l a j a m b e g a u c h e c r o i s é e e n s u i t e s u r l e t o u t . E n u n 

m o t , l a j a m b e d r o i t e (il n ' e s t p a s t o u t e f o i s i n d i s p e n s a b l e q u e c e 

soi t l a d r o i t e ) s ' e n t o r t i l l e d a n s l a c o r d e , q u i se t r o u v e a ins i r e t e n u e 

I p a r le j a r r e t et le c o u - d e - p i e d , e t l ' a u t r e j a m b e s e j o i n t à l a p r e -

j m i ô r e p a r p r é o c c u p a t i o n d e m a i n t e n i r l ' é q u i l i b r e d u c o r p s d a n s 

j u n e p o s i t i o n r é g u l i è r e . . 

I O n e x é c u t e e n c o r e d ' a u t r e s e x e r c i c e s à l a c o r d e l i s s e . L o r s 

q u ' o n e s t b i e n f a m i l i a r i s é a v e c c e l u i d o n t n o u s v e n o n s d e p a r l e r , 

o n e x é c u t e l ' a s c e n s i o n e n s ' a i d a n t s e u l e m e n t d e s m a i n s ; c ' e s t -

à - d i r e q u ' o n s ' é l è v e g r a d u e l l e m e n t , à la f o r c e d e s p o i g n e t s , e n 

e m p o i g n a n t l a c o r d e a l t e r n a t i v e m e n t a v e c l e s d e u x m a i n s s e 

p l a ç a n t a u - d e s s u s l ' u n e d e l ' a u t r e , l e c o r p s l i b r e m e n t s u s p e n d u . 

C e t e x e r c i c e e x i g e u n e c e r t a i n e f o r c e m u s c u l a i r e , q u ' o n a c q u i e r t 
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d ' a i l l e u r s p r o m p t e m e n t p a r l a p r a t i q u e c o n s t a n t e d e s e x e r c i c e s 

g y m n a s t i q u e s , q u i n ' o n t p a s d ' a u t r e b u t . 

L ' é c h e l l e . — O n e x é c u t e à l ' a i d e d ' u n e é c h e l l e d i v e r s e x e r 

c i c e s i n t é r e s s a n t s , n e r é c l a m a n t p o i n t d ' a u t r e p r é p a r a t i o n q u ' u n e 

é c h e l l e s o l i d e e t d r o i t e , q u e , p o u r l e s p r i n c i p a u x e x e r c i c e s , il e s t 

e n o u t r e i m p o r t a n t d e p l a c e r b i e n d ' a p l o m b e t b i e n s o l i d e m e n t 

c o n t r e le m u r . L e s e x e r c i c e s q u e n o u s p o u v o n s i n d i q u e r c o m m e 

p o u v a n t Être e x é c u t é s e n t o u s l i e u x , e n t o u s t e m p s , p a r n ' i m 

p o r t e q u i , à l ' a i d e d e la p r e m i è r e é c h e l l e v e n u e , r é u n i s s a n t l e s 

c o n d i t i o n s q u e n o u s v e n o n s d e s t i p u l e r p a r e x e m p l e , s o n t l e s 

s u i v a n t s : 

1° M o n t e r l ' é c h e l l e a p p u y é e a u m u r s u i v a n t l a m é t h o d e u s u e l l e , 

q u i p e u t s e p a s s e r d ' i n d i c a t i o n s d é v e l o p p é e s , — e t e n r e d e s 

c e n d r e d e m ê m e ; 

2° M o n t e r e t r e d e s c e n d r e l ' é c h e l l e d a n s la m ê m e p o s i t i o n , m a i s 

s a n s l e s e c o u r s d e s m a i n s . C e c i e s t u n p e u p l u s di f f ic i le ; il y a l à 

u n e q u e s t i o n d ' é q u i l i b r e q u ' i l i m p o r t e d e s o i g n e r d e p r è s . P o u r 

m o n t e r , o n t i e n t les c o u d e s a u c o r p s , l e s p o i n g s f e r m é s , l é g è r e 

m e n t p r o j e t é s e n a v a n t , l e h a u t d u c o r p s p e n c h é é g a l e m e n t e n 

a v a n t ; p o u r d e s c e n d r e , — à r e c u l o n s , b i e n e n t e n d u , — l a p o 

s i t i o n e s t la m ê m e ; m a i s il n ' e s t p a s p r u d e n t d ' a b o r d e r c e t e x e r 

c i c e a v a n t d ' ê t r e b i e n f a m i l i a r i s é a v e c l a m o n t é e s a n s l e s e c o u r s 

d e s m a i n s ; o n f e r a m ô m e b i e n d e s ' e s s a y e r à d e s c e n d r e l e s 

t a l o n s t o u r n é s d u c ô t é d e l ' é c h e l l e , l 'oeil , p a r c o n s é q u e n t , t o u r n é 

v e r s l e p o i n t o ù l a d e s c e n t e a u r a l i e u , a v a n t d e c h e r c h e r à d e s 

c e n d r e à r e c u l o n s ; 

3° M o n t e r à l ' é c h e l l e à l ' e n v e r s , a v e c l e s e c o u r s d e s m a i n s e t 

d e s p i e d s . — O n p o r t e a l t e r n a t i v e m e n t , d ' u n é c h e l o n à l ' a u t r e , le 

p i e d d r o i t e n m ê m e t e m p s q u e l a m a i n g a u c h e e t r é c i p r o q u e 

m e n t ; o n d e s c e n d p a r l e m ê m e m o u v e m e n t e x é c u t é e n s e n s i n 

v e r s e ; 

4" M o n t e r à l ' e n v e r s , s a n s l e s e c o u r s d e s p i e d s . — S ' e n l e v e r à 

la f o r c e d e s p o i g n e t s a c c r o c h é s à l ' é c h e l o n le p l u s é l e v é p o s s i b l e , 

et s a n s s e c o u s s e s , à u n e h a u t e u r é g a l e à la d i s t a n c e q u i s é p a r e 

u n é c h e l o n d e l ' a u t r e ; l â c h e r d ' u n e m a i n le p r e m i e r é c h e l o n s a i s i , 

e m p o i g n e r v i v e m e n t d e c e t t e m a i n l ' é c h e l o n i m m é d i a t e m e n t s u 

p é r i e u r , l ' a u t r e b r a s r a c c o u r c i p o u r m a i n t e n i r l e c o r p s e n é q u i 

l i b r e . L ' é c h e l o n s u p é r i e u r a i n s i s a i s i d ' u n e m a i n , l ' a u t r e m a i n 

q u i t t e à s o n t o u r l ' é c h e l o n i n f é r i e u r e t v i e n t se p l a c e r à c ô t é d e 

ia p r e m i è r e , q u i s o u t i e n t a l o r s l e p o i d s d u c o r p s ; e t a i n s i d e s u i t e 

t a n t qu' i l r e s t e un é c h e l o n , j u s q u ' à c e q u ' o n a i t a t t e i n t l e s o m m e t 

d e l ' é c h e l l e . — L a d e s c e n t e s ' e x é c u t e p a r le m ê m e m o u v e m e n t 

d i r i g é p a r l e s m o y e n s i n v e r s e s . D a n s c e t e x e r c i c e , le d e r n i e r 

s u r t o u t , il i m p o r t e q u e l e s j a m b e s s o i e n t s e r r é e s l ' u n e c o n t r e 

l ' a u t r e , l e c o r p s m a i n t e n u b i e n d r o i t ; il f a u t a u s s i p r e n d r e b i e n 

g a r d e d e n e p a s p r o c é d e r p a r s e c o u s s e s , si p e t i t e s s o i e n t - e l l e s , 
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ce q u i p o u r r a i t a v o i r d e s r é s u l t a t s f u n e s t e s e t , e n t o u t c a s , e m 
p ê c h e r a i t c e r t a i n e m e n t d e m e n e r l ' e n t r e p r i s e à b o n t e r m e ; 

5» M o n t e r e t r e d e s c e n d r e u n e é c h e l l e n o n a p p u y é e e s t u n e x e r 
c i c e q u i s e m b l e p r e s q u e i m p o s s i b l e à p r e m i è r e v u e , e t a u q u e l , a u 

' c o n t r a i r e , o n s ' h a b i t u e p r o m p t e m e n t . O n c o m m e n c e p a r so s e r v i r 
d ' u n e é c h e l l e s o l i d e , m a s s i v e e t c o u r t e , q u ' o n m a i n t i e n t f a c i l e 
m e n t e n é q u i l i b r e , a v e c l e s d e u x m a i n s r e f e r m é e s s u r c h a c u n d e s 
m o n t a n t s ; o n g r i m p e a l o r s , é c h e l o n p a r é c h e l o n , l e s m a i n s s ' é l e -
v a n t p r o p o r t i o n n e l l e m e n t e t m a i n t e n a n t t o u j o u r s f e r m e m e n t l 'é-. 
q u i l i b r e ; 

6" M o n t e r d ' u n c ô t é à l ' é c h e l l e m o b i l e e t r e d e s c e n d r e d u c ô t é 
o p p o s é . L o r s q u ' o n a a t t e i n t le s o m m e t d e l ' é c h e l l e d e l a m a n i è r e 
c i - d e s s u s , o n p e n c h e l é g è r e m e n t l e h a u t d u c o r p s à d r o i t e (on 
p e u t l e f a i r e à g a u c h e , s i c e m o u v e m e n t p a r a î t p l u s fac i lo a i n s i ) , 
o n a l l o n g e la j a m b e d r o i t e , o n p o s e l e p i e d d r o i t s u r l ' é c h e l o n le 
p l u s à p o r t é e , o n s a i s i t d e la m a i n d r o i t e l e m o n t a n t q u i , t o u t à 
l ' h e u r e , é t a i t t e n u d a n s l a m a i n g a u c h e , le c ô t é g a u c h e s u i v a n t à 
m e s u r e c h a q u e m o u v e m e n t d u c ô t é d r o i t ; e t l ' o n n e t a r d e p a s à s e 
t r o u v e r d e l ' a u t r e c ô t é , d ' o ù l ' o n p e u t a i s é m e n t d e s c e n d r e . C e t 
e x e r c i c e e s t p é r i l l e u x a u d é b u t ; il f a u t d o n c s ' y e x e r c e r d ' a b o r d 
s u r u n e é c h e l l e m a i n t e n u e d ' e l l e - m ê m e , o u p a r l e s e c o u r s d e b r a s 
c o m p l a i s a n t s , e n é q u i l i b r e p a r f a i t e t i n é b r a n l a b l e . M a i n t e n a n t , 
c o m m e , a u b o u t d u c o m p t e , il n ' e x e r c e q u ' u n e i n f l u e n c e p e u s e n 
s i b l e s u r l e d é v e l o p p e m e n t d e s m u s c l e s , o u d u m o i n s q u ' i l p e u t 
ê t r e a v a n t a g e u s e m e n t r e m p l a c é p a r d ' a u t r e s m o i n s p é r i l l e u x , 
n o u s c o n s e i l l e r o n s d e n ' a b o r d e r c e t e x e r c i c e q u ' a v e c c i r c o n s p e c 
t i o n , l o r s q u ' o n e s t d é j à b i e n f o r t s u r d ' a u t r e s e x e r c i c e s d ' é q u i 
l i b r e , — o u m ê m e d e le n é g l i g e r a b s o l u m e n t . 

L a c o u r s e v o l a n t e » — L ' a p p a r e i l s e r v a n t à l ' e x é c u t i o n d e l a 
c o u r s e v o l a n t e , q u e l ' o n n o m m e a u s s i le pas de géant, e s t u n 
g r a n d m â t d e 6 à 7 m è t r e s d e h a u t e u r , f i x é s o l i d e m e n t d a n s l e 
s o l ; a u s o m m e t d e c e m â t e s t p l a c é e u n e t ê t e , o u e s p è c e d e f o r t 
a n n e a u d e f e r p i v o t a n t l i b r e m e n t , à l a q u e l l e s o n t a t t a c h é e s d e 
d e u x à s ix et m ê m e j u s q u ' à d o u z e c o r d e s , s u i v a n t l ' i m p o r t a n c e d e 
l ' a p p a r e i l e t l ' e s p a c e l i b r e q u i s ' é t e n d t o u t a u t o u r . 

L e s e x t r é m i t é s o p p o s é e s d e c e s c o r d e s s e t e r m i n e n t , s o i t t o u t 
b o n n e m e n t p a r u n n œ u d , s o i t p a r u n e p o i g n é e de b o i s o u d e f e r , 
d o n t les é l è v e s se s a i s i s s e n t , t e n d a n t l a c o r d e d a n s t o u t e s a l o n 
g u e u r , p o u r c o u r i r . . l 'un a p r è s l ' a u t r e a u t o u r d u m â t . C e m o u v e -

j m e n t n e t a r d e r a p a s à l e s p o r t e r à se s o u l e v e r d e t e r r e , l e u r p e r 
m e t t a n t s e u l e m e n t d e p o s e r d e t e m p s e n t e m p s l e s p i e d s s u r l e 
s o l . A v e c u n p e u d e p r a t i q u e , o n a r r i v e p r o m p t e m e n t à f a i r e le 
t o u r c o m p l e t d u c e r c l e d o n t le m â t f o r m e l e c e t i t re e t l a c o r d e é t e n 
d u e l e r a y o n , s a n s p o s e r p i e d à t e r r e j e t l o r s q u e p l u s i e u r s é l è v e s 
s e t r o u v e n t a i n s i p e n d u s a u x c o r d e s e t v o l a n t a u t o u r d u m â t à 
p l e i n e s s o r , c e t e x e r c i c e e s t u n d e s p l u s a m u s a n t s q u ' o n p u i s s e 
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v o i r . Q u e l q u e s - u n s p e u v e n t f a i r e d e u x o u tro is fois le t o u r d u 
m â t s a n s t o u c h e r le so l d u p i e d , e t e x é c u t e r l e s s a u t s e t l e s v o l 
t i g e s l e s p l u s c o m p l i q u é s . 

Il e s t i n d i s p e n s a b l e , o n le c o m p r e n d , q u e c h a c u n p a r t e e n 
m ê m e t e m p s , p r e n n e la m ê m e d i r e c t i o n , e t e x é c u t e s e s p a s a u s s i 
r é g u l i è r e m e n t q u e p o s s i b l e ; l a c o r d e d o i t ê t r e b i e n t e n d u e , la 
d i s t a n c e e n t r e l e s j o u e u r s c o n s e r v é e t o u j o u r s é g a l e . E n f i n u n e 
r e c o m m a n d a t i o n p l u s i m p o r t a n t e e n c o r e e s t d e s ' a s s u r e r q u e r i e n 
n e c l o c h e d a n s l ' a p p a r e i l et q u e l ' a c t i o n d e l 'air , d u s o l e i l o u d e 
l ' h u m i d i t é n ' a p a s b r û l é o u p o u r r i l e s c o r d e s : il y a, e n effet , d e s 
e x e m p l e s d ' a c c i d e n t s t e r r i b l e s q u ' u n e x a m e n p r é a l a b l e s é r i e u x 
a u r a i t p u p r é v e n i r . 

O n p r a t i q u e p e u , e n s o m m e , l a c o u r s e v o l a n t e , — q u i e s t u n 
e x e r c i c e t r è s s a l u t a i r e — à c a u s e d e s a c c i d e n t s q u i p e u v e n t e n 
r é s u l t e r , m a i s q u ' o n n e p e u t r a i s o n n a b l e m e n t i m p u t e r q u ' à l a n é 
g l i g e n c e , à l ' i n c u r i e d e s p e r s o n n e s p r é p o s é e s à l a g a r d e d e c e s 
a p p a r e i l s . 

L e s b a r r e s p a r a l l è l e s . — L e s b a r r e s p a r a l l è l e s c o n s t i t u e n t 

l e v e r a i s é m e n t . 

L e s p r i n c i p a u x e x e r c i c e s q u ' o n p e u t e x é c u t e r à l ' a i d e d e s b a r r e s 

p a r a l l è l e s s o n t l e s s u i v a n t s : 

1" P l a c e r la p a u m e des m a i n s s u r l e s b a r r e s , les o n g l e s en des-

Les barres parallèles. 

l ' u n d e s a p p a 
r e i l s de g y m n a s 
t i q u e les p l u s 
s i m p l e s e t l e s 
p ' u s s a l u t a i r e s 
p o u r le d é v e l o p -
p e m e n t d e l a poi
t r i n e e t d e la 
f o r c e m u s c u l a i r e 
d e s b r a s . E l l e s 
se c o m p o s e n t d e 
2 t r a v e r s e s d e 
b o i s p l a c é e s p a 
r a l l è l e m e n t s u r 
d e u x m o n t a n t s 
s o l i d e m e n t f ixés 
d a n s le s o l , r a p 
p r o c h é e s a s s e z 
p r è s l ' u n e d e 
l ' a u t r e et a s s e z 
é l e v é e s p o u r 
p o u v o i r , e n y a p 
p u y a n t la p a u m e 
d e s m a i n s , s 'en-
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s o u s , le p o u c e so t r o u v a n t n a t u r e l l e m e n t e n d e d a n s d e s b a r r e s , 

l e s q u a t r e a u t r e s d o i g t s e n d e h o r s , l e s p i e d s j o i n t s ; s e s o u l e v e r , 

e n a p p u y a n t f o r t e m e n t s u r l e s m a i n s , l e s p i e d s r é u n i s , p e n d a n t 

n a t u r e l l e m e n t , l a p o i n t e 

b a i s s é e . D e m e u r e r u n cer-_ 

t a i n t e m p s d a n s c e t t e posi-
1 t i o n , j a m a i s a u p o i n t d e 

•s'en s e n t i r f a t i g u é à l ' e x 

c è s . 

2' D a n s la p o s i t i o n ci-

d e s s u s , f l é c h i r l e s b r a s e t 

"les j a m b e s af in q u e les 

p i e d s n e t o u c h e n t p a s le 

. s o l ; l e s t e n d r e à n o u v e a u , 

e t a i n s i d e s u i t e , t o u j o u r s 

. s a n s e x c è s d e f a t i g u e . 

3° D a n s l a p o s i t i o n d u 

; p r e m i e r e x e r c i c e , p a r c o u 

r i r l ' é t e n d u e d e s b a r r e s e n 

a v a n t e t en a r r i è r e , en s ' a p -

TJuyant a l t e r n a t i v e m e n t s u r 

l 'un e t l ' a u t r e b r a s , c ' e s t - à -

d i r e en a g i s s a n t c o m m e si 

l ' o n m a r c h a i t s u r les m a i n s . 

4° P a r c o u r i r les b a r r e s 

e n a v a n t e t e n a r r i è r e , p a r 

d e p e t i t s s a u t s s u c c e s s i f s 

s u r l e s d e u x m a i n s à la 

fo is , le c o r p s t o u j o u r s d r o i t , 

l e s j a m b e s e t l e s p i e d s 

j o i n t s e t p e n d a n t s . 

5 ' A p r è s a v o i r p a r c o u r u a i n s i l e s b a r r e s p a r s a c c a d e s , se l a n c e r 

•en a v a n t , fu i r e n a r r i è r e , e n l â c h a n t l e s b a r r e s , et r e t o m b e r s u r 

l a p o i n t e d e s p i e d s , p l o y a n t l é g è r e m e n t le g e n o u . 

6° É t a n t à l a p r e m i è r e p o s i t i o n , c ' e s t - à - d i r e s u s p e n d u e n t r e l e s 

) b a r r e s , p r e n a n t u n p o i n t d ' a p p u i s u r l e s p o i g n e t s , c o m m u n i q u e r 

j à s o n c o r p s u n b a l a n c e m e n t , l é g e r a u d é b u t , d ' a v a n t e n a r r i è r e , 

j et r é c i p r o q u e m e n t , l e q u e l s e r a a u g m e n t é p r o g r e s s i v e m e n t , j u s 

q u ' à c e q u e le c o r p s s e m b l e s e m o u v o i r n a t u r e l l e m e n t c o m m e 

s u r u n e s o r t e d e p i v o t . 

7° A p r è s le m o u v e m e n t d e b a l a n c e m e n t c i - d e s s u s , p o r t e r s e s 

•deux j a m b e s , b i e n s e r r é e s l ' u n e c o n t r e l ' a u t r e , p a r - d e s s u s l ' u n e 

d e s b a r r e s e n a v a n t , s a n s la t o u c h e r , p u i s p a r - d e s s u s l ' a u t r e . 

A g i r d e m ê m e e n a r r i è r e d e s d e u x b a r r e s a l t e r n a t i v e m e n t . 

8° A p r è s u n t e m p s d e b a l a n c e m e n t , s a i s i r l e m o m e n t o ù l e s 

j a m b e s s e t r o u v e r o n t p l u s h a u t q u e l e s b a r r e s p o u r s a u t e r e n 
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a r r i è r e p a r - d e s s u s l a b a r r e d r o i t e , s a n s l a t o u c h e r s o i t a v e c les* 

p i e d s , s o i t a v e c l e c o r p s . E x é c u t e r e n s u i t e le m ê m e s a u t e n a v a n t , 

•étant r e n t r é e n t r e l e s b a r r e s p a r u n s a u t d e v o l t i g e . 

9° Baiser la barre derrière la main. É t a n t d a n s l a p r e m i è r e 

p o s i t i o n , d e s c e n d e z l e c o r p s d o u c e m e n t e n t r e l e s b a r r e s , e n 

p l o y a n t l e s b r a s et l e s g e n o u x p o u r q u e l e s p i e d s n e t o u c h e n t p a s 

»a t e r r e , j u s q u ' à c e q u e v o t r e b o u c h e s e t r o u v e à h a u t e u r c o n v e 

n a b l e ; a l o r s b a i s e z a l t e r n a t i v e m e n t c h a q u e b a r r e d e r r i è r e v o t r e 

n a i n . R e l e v e z - v o u s e n s u i t e , s a n s s e c o u s s e , et r e v e n e z à l a p r e 

m i è r e p o s i t i o n . 

10° E x é c u t e z à u n b o u t d e s b a r r e s l e b a l a n c e m e n t p r é c é d e m 

m e n t i n d i q u é , p u i s , p a r u n e i m p u l s i o n s o u d a i n e , s a u t e z à l ' a u t r e 

b o u t , o ù v o u s r e t o m b e r e z l e s m a i n s s u r l e s b a r r e s . M a i s p r e n e z 

b i e n v o s m e s u r e s e t s a u t e z f r a n c h e m e n t , a u t r e m e n t v o u s p o u r 

r i e z r e t o m b e r s u r l e d o s , p a r t e r r e e n t r e l e s d e u x b a r r e s , c e q u i 

s e r a i t d a n g e r e u x , o u , e n t o u t c a s , h o r s d e p r o p o s . 

1 1 ° É t a n t a s s i s p a r t e r r e e n t r e l e s b a r r e s , s a i s i r c e l l e - c i d e s 

d e u x m a i n s , s e s o u l e v e r à l a f o r c e d e s p o i g n e t s e n c o n s e r v a n t 

l ' a t t i t u d e a s s i s e . R e s t e r s u s p e n d u d a n s c e t t e a t t i t u d e a u s s i l o n g 

t e m p s q u e p o s s i b l e . 

12° D a n s la p o s i t i o n p r é c é d e n t e , se p o r t e r e n a v a n t , p u i s e n a r 

r i è r e , p a r s a c c a d e s , l e s g e n o u x s e r r é s , l e c o r p s d r o i t , j u s q u ' à c e 

q u ' o n r e s s e n t e d e s d o u l e u r s d a n s l e s m e m b r e s , i n d i q u a n t q u e 

l ' e x p é r i e n c e a s u f f i s a m m e n t d u r é . 

1 3 ° S u s p e n d u a u x b a r r e s d a n s l ' a t t i t u d e a s s i s e , l e s g e n o u x 

s e r r é s l ' u n c o n t r e l ' a u t r e , p a s s e r l a t ê t e e n t r e l e s b r a s e t f a i r e l a 

c u l b u t e s a n s q u i t t e r l e s b a r r e s e t s a n s t o u c h e r le s o l d e s p i e d s ; 

m a r q u e r u n t e m p s d ' a r r ê t , e t r e v e n i r à la p o s i t i o n p r e m i è r e p a r 

u n e c u l b u t e d a n s le s e n s o p p o s é . 

14° M e t t e z - v o u s à c a l i f o u r c h o n s u r l ' u n e d e s b a r r e s . P l a c e z 

a l o r s l e t a l o n d u p i e d d r o i t d ' a p l o m b s u r c e t t e b a r r e , l e c o u - d e -

p i e d g a u c h e l a t e n a n t , p o u r a i n s i d i r e , a c c r o c h é e p a r - d e s s o u s -

D a n s c e t t e p o s i t i o n , l e v e z - v o u s , e n t i r a n t s u r l e c o u - d e - p i e d 

g a u c h e , e t d r e s s e z - v o u s s u r l a b a r r e . C e t e x e r c i c e , p r a t i q u é a v e c 

s o i n , j u s q u ' à c e q u ' i l s o i t d e v e n u t o u t à fa i t f a m i l i e r e t d ' e x é c u t i o n 

f a c i l e , s e r a t r è s u t i l e e n m a i n t e o c c a s i o n à q u i c o n q u e s e l i v r e a u x 

e x e r c i c e s g y m n a s t i q u e s . M a i s il f a u t b i e n p r e n d r e g a r d e d e n e 

p a s p e r d r e l ' é q u i l i b r e e n l ' e x é c u t a n t , c e q u i s e r a p e u t - ê t r e a s s e z 

dif f ic i le a u d é b u t , q u o i q u e l ' h a b i t u d e d o i v e , e n fin d e c o m p t e 

a v o i r r a i s o n b i e n t ô t d e t o u t e s les d i f f i c u l t é s . 

B a r r e s d e s u s p e n s i o n . — L a b a r r e d e s u s p e n s i o n e s t u n 

a p p a r e i l c o m p o s é d e d e u x s o l i d e s p o t e a u x d ' e n v i r o n 2 m è t r e s 

d ' é l é v a t i o n , fixés e n t e r r e , e n t r a v e r s e t a u s o m m e t d e s q u e l s se 

t r o u v e u n e b a r r e d e b o i s d e s a p i n , s a n s n œ u d s ni d é f a u t s d ' a u 

c u n e s o r t e , b i e n a r r o n d i e , m a i s n o n p o l i e , e t f o r t e m e n t m o r t a i s é e 

d a n s l ' e x t r é m i t é s u p é r i e u r e d e s m o n t a n t s . C e t t e b a r r e d e sapin, 
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d o i t a v o i r 6 à 7 c e n t i m è t r e s d e d i a m è t r e . U n e t i g e d e f e r d ' u n 

d i a m è t r e b e a u c o u p p l u s r e s t r e i n t p e u t ê t r e e m p l o y é e . N o u s a v o n s 

d i t q u e c e t t e b a r r e d e v a i t s e t r o u v e r é l e v é e à e n v i r o n 2 m è t r e s d u 

s o l ; c e l a d é p e n d t o u t e f o i s d e l à t a i l l e d e s p e r s o n n e s q u i d o i v e n t y 

e x é c u t e r l e s e x e r c i c e s h a b i t u e l s ; p o u r d e s e n f a n t s , e l l e d o i t n a t u 

r e l l e m e n t se t r o u v e r p l u s b a s q u e p o u r d e s g r a n d e s p e r s o n n e s ; 

e n u n m o t , l a b a r r e d e s u s p e n s i o n d o i t se t r o u v e r é l e v é e d u s o l à 

l a h a u t e u r n é c e s s a i r e p o u r q u ' o n n e p u i s s e l ' a t t e i n d r e — mai3 

a u s s i p o u r q u ' o n le p u i s s e f a i r e a u s s i a i s é m e n t — q u e p a r u n 

é l a n m o d é r é . 

V o i c i l e s p r i n c i p a u x e x e r c i c e s à l ' e x é c u t i o n d e s q u e l s s e r t c e t 

a p p a r e i l : 

1° S a i s i r , a u b o u t d ' u n é l a n m o d é r é , l a b a r r e à p l e i n e s m a i n s , 

l e s d o i g t s e n d e s s u s ; s ' y s u s p e n d r e , d ' a b o r d d e s d e u x m a i n s , p u i s 

d ' u n e s e u l e m a i n a l t e r n a t i v e m e n t . 

2° S e p o r t e r e n a v a n t , p u i s e n a r r i è r e , d ' u n b o u t à l ' a u t r e d e l a 

b a r r e , n o n p a s e n f a i s a n t g l i s s e r l e s m a i n s s u r l a b a r r e , m a i s e n 

l e s s o u l e v a n t a l t e r n a t i v e m e n t p o u r l e u r f a i r e f r a n c h i r , à c h a c u n e 

l e u r t o u r , u n e p e t i t e d i s t a n c e . E x é c u t e r c e t e x e r c i c e d ' a b o r d a v e c 

l e s d e u x m a i n s , p u i s a v e c u n e s e u l e . 

3° S u s p e n d u à la b a r r e p a r l e s d e u x m a i n s , s e s o u l e v e r l e n t e 

m e n t à l a f o r c e d e s p o i g n e t s , g e n o u x s e r r é s , et a m e n e r l a p o i t r i n e 

e n c o n t a c t a v e c l a b a r r e ; se r e p o r t e r l e n t e m e n t e t s a n s s e c o u s s e 

à l a p r e m i è r e p o s i t i o n , s e s o u l e v e r à n o u v e a u , e t a i n s i d e s u i t e , 

r e n o u v e l a n t le m o u v e m e n t a u t a n t d e fois q u ' U s e r a p o s s i b l e . 

4° S u s p e n d u c o m m e c i - d e s s u s , p o r t e r l e s t e m e n t l e s p i e d s en 

a v a n t e n l e s é l e v a n t j u s q u ' à c e q u e l e s c o u s - d e - p i e d a r r i v e n t e n 

c o n t a c t a v e c l a b a r r e . R e n o u v e l e r l ' e x p é r i e n c e p l u s i e u r s f o i s , et 

l e s d i f f i cu l tés d u d é b u t d i s p a r a î t r o n t b i e n t ô t . A v o i r b i e n s o i n 

d ' a g i r a v e c p r é c a u t i o n , s a n s s e c o u s s e , a u t r e m e n t o n r i s q u e r a i t 

d e s e d o n n e r u n t o u r d e r e i n s . 

5° S u s p e n d u p a r l e s m a i n s , se b a l a n c e r e n a v a n t e t e n a r r i è r e , 

d ' a b o r d l e n t e m e n t , p u i s e n a u g m e n t a n t g r a d u e l l e m e n t d e v i t e s s e , 

j u s q u ' à c e q u e l e s t a l o n s se t r o u v e n t n o t a b l e m e n t p l u s é l e v é s 

•que la t ê t e , e n a r r i è r e c o m m e e n a v a n t . L o r s q u ' u n p e u d e p r a 

t i q u e a u r a f a m i l i a r i s é a v e c c e t e x e r c i c e , d e m a n i è r e q u e l e b a l a n 

c e m e n t ait l ieu n a t u r e l l e m e n t , s a n s p r o v o q u e r a u c u n e g ê n e , s a n s 

h é s i t a t i o n l â c h e r la b a r r e , q u a n d l e m o u v e m e n t r a m è n e l e c o r p s 

•en a r r i è r e , et la r a t t r a p e r a u r e t o u r e n a v a n t . — Il s e r a p r u d e n t 

d e n e la l â c h e r q u e d e q u e l q u e s c e n t i m è t r e s p o u r c o m m e n c e r ; 

m a i s il f a u d r a a r r i v e r p a r l a p r a t i q u e à l a i s s e r e n t r e l e s m a i n s et 

la b a r r e u n e d i s t a n c e d e 2 5 à 30 c e n t i m è t r e s . 

6° E t a n t s u s p e n d u p a r l e s d e u x m a i n s , p a s s e r u n e j a m b e e n t r e 

« l i e s , l a f a i r e p a s s e r p a r - d e s s u s la b a r r e , s ' y r a c c r o c h e r p a r l a 

j a r r e t ; d o n n e r e n s u i t e u n e b o n n e s e c o u s s e e n a r r i è r e et v e n i r 

s ' a s s e o i r d ' u n e j a m b e s u r l a b a r r e . F a i r e p a s s e r e n s u i t e l ' a u t r e 
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j a m b e p a r - d e s s u s l a b a r r e e t l a r a p p r o c h e r d e l a p r e m i è r e 

7° S o u l e v e z - v o u s l e n t e m e n t à l a f o r c e d e s p o i g n e t s , e t faites-

f a i r e à v o t r e c o r p s l e t o u r d e l a b a r r e , l e s p i e d s p a s s a n t l e s p r e 

m i e r s p a r - d e s s u s . S i l ' e x e r c i c e s e m b l e d i f f ic i le , l e s u s p e n d r e q u e l 

q u e s m i n u t e s e t l e r e m p l a c e r p a r d ' a u t r e s p l u s f a m i l i e r s , p u i s 

r e c o m m e n c e r j u s q u ' à p l e i n e r é u s s i t e . 

8° E t a n t à la p r e m i è r e p o s i t i o n , p a s s e z l e g e n o u g a u c h e d a n î 

l e b r a s d r o i t , d e m a n i è r e q u e l e g e n o u s e t r o u v e a p p u y é sur 

l a s a i g n é e d u b r a s ; p a s s e z e n s u i t e le g e n o u d r o i t p a r - d e s s u s l e 

c o u - d e - p i e d g a u c h e ; l â c h e z l a m a i n g a u c h e e t d e c e t t e m a i n s a i 

s i s s e z l e p i e d g a u c h e . S u s p e n d u a l o r s p a r l a s e u l e m a i n d r o i t e , 

v o u s a u r e z a s s e z l ' a i r d ' u n p a q u e t a c c r o c h é à l a b a r r e . — M a i s 

p r e n e z b i e n g a r d e q u e l e p a q u e t e n q u e s t i o n n e t o u r n e e t n e 

t o r d e le p o i g n e t a u p o i n t d e p r o v o q u e r u n e l u x a t i o n . 

9 » P a s s e r l e s p i e d s e n t r e l e s b r a s , et p o u r s u i v r e le m o u v e m e n t 

j u s q u ' à c e q u e t o u t le c o r p s y p a s s e e t q u e l e s p i e d s p e n d e n t 

l i b r e m e n t à p e u p r è s à m ê m e d i s t a n c e d u s o l o ù i ls s e t r o u v a i e n t 

a u p a r a v a n t . M a r q u e r u n t e m p s , p u i s r e v e n i r p a r le m ê m e c h e 

m i n à l a p r e m i è r e p o s i t i o n . —- U n e g r a n d e p r a t i q u e d e s a u t r e s 

e x e r c i c e s e s t n é c e s s a i r e a v a n t d ' a b o r d e r c e l u i - c i , s u r t o u t à c a u s e 

d e s a r t i c u l a t i o n s d e s é p a u l e s q u i o n t b e s o i n d ' u n e g r a n d e f o r c e 

e n m ê m e t e m p s q u e d ' u n e f a c u l t é d e t e n s i o n q u e l a p r a t i q u e 

s e u l e p e u t l e u r d o n n e r . 

10° La sauterelle. — E t a n t a s s i s s u r l a b a r r e , l a s a i s i r des

d e u x m a i n s , l e s d o i g t s e n a v a n t ; s e l a i s s e r g l i s s e r d o u c e m e n t , 

j u s q u ' à c e q u e l e d o s s e u l , a u - d e s s o u s d e s é p a u l e s , s e t r o u v e e n 

c o n t a c t a v e c l a b a r r e , l e s a v a n t - b r a s d r o i t s , l e s c o u d e s s e d r e s 

s a n t a u - d e s s u s d e l a t ê t e , à l a f a ç o n d e s l o n g u e s p a t t e s d ' u n e 

s a u t e r e l l e . S e r e l e v e r g r a d u e l l e m e n t et s a n s s e c o u s s e , p u i s s e 

r a s s e o i r s u r l a b a r r e . 

11" Se suspendre par les jambes. — E x e r c i c e a s s e z f a c i l e , 

t r è s s a l u t a i r e , c a r l a p r a t i q u e e n p r é v i e n t l e s c o n g e s t i o n s c é r é 

b r a l e s . Il f a u t c o m m e n c e r p a r s e s u s p e n d r e p a r l e s d e u x j a m b e s 

r e p l i é e s s u r l a b a r r e ; c e q u i p e u t s e f a i r e à l ' a i d e d e s d i v e r s -

m o y e n s d é j à i n d i q u é s , e t n o t a m m e n t e n f a i s a n t p a s s e r l e s d e u x 

j a m b e s e n t r e l e s b r a s , p u i s p a r - d e s s u s la b a r r e ; o n l â c h a a l o r s 

l e s m a i n s e t l ' o n se t r o u v e s u s p e n d u s u i v a n t l e p r o g r a m m e . 

E n s u i t e o n r e t i r e u n e j a m b e , l a g a u c h e p a r e x e m p l e , d e d e s s u s 

l a b a r r e , o n l a c r o i s e s u r l e c o u - d e - p i e d d r o i t , e t l ' o n r e s t e a i n s i 

s u s p e n d u à u n e s e u l e j a m b e . 

L o r s q u ' o n a a c q u i s l ' h a b i t u d e d e c e t e x e r c i c e a i n s i e x é c u t é , e t 

u n e g r a n d e s û r e t é d e m o u v e m e n t s , o n o p è r e d e l a m a n i è r e s u i 

v a n t e , q u i s e r a i t p é r i l l e u s e p o u r u n d é b u t a n t : o n s ' a s s o i t s u r l a 

b a r r e , p u i s o n s e l a i s s e t o m b e r l o u r d e m e n t e t d ' u n s e u l c o u p en-

a r r i è r e , l e s j a m b e s r e p l i é e s s ' a c c r o c h a n t à l a b a r r e . C e m o u v e 

m e n t d o i t s ' e x é c u t e r a v e c l a s o u d a i n e t é e t l a p e s a n t e u r d ' u n fil » 
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p l o m b l â c h é d ' u n e c e r t a i n e h a u t e u r ; p o u r c e l a , il f a u t ê t r e s û r 

d e soi e t s ' a b a n d o n n e r c o m p l è t e m e n t , l a m o i n d r e r o i d e u r p o u 

v a n t ê t r e f a t a l e , l e c o r p s p o u v a n t ê t r e p o r t é à v a c i l l e r , c e q u i 

f e r a i t p e u t - ê t r e d é c r o c h e r l e s j a m b e s e t p r o v o q u e r a i t u n e c h u t e 

d a n g e r e u s e . 

1 2 " Se pendre par les pieds. — É t a n t s u s p e n d u p a r l é s m a i n s , 

f a i r e t o u r n e r le c o r p s a u t o u r d e l a b a r r e j u s q u ' à c e q u e l e s c o u s -

d e - p i e d , a m e n é s e n c o n t a c t a v e c e l l e , y s o i e n t s o l i d e m e n t a c c r o 

c h é s . A l o r s , l â c h e r l e s m a i n s a v e c p r é c a u t i o n e t s e l a i s s e r p e n d r e 

l i b r e m e n t , p e s a m m e n t e t d e t o u t e s a l o n g u e u r , la t ê t e en b a s . 

P o u r r a t t r a p e r l a b a r r e a v e c l e s m a i n s , le m e i l l e u r m o y e n e s t 

d e s a i s i r u n e d e s e s j a m b e s d e s d e u x m a i n s et d e se h i s s e r l e 

l o n g d e c e t t e j a m b e , c o m m e s i o n g r i m p a i t à l a c o r d e o u à l a 

p e r c h e , j u s q u ' à l a b a r r e , q u e l ' o n e m p o i g n e à s o n t o u r f e r m e m e n t , 

e n d é c r o c h a n t e n m ê m e t e m p s l e s p i e d s . 

1 3 ° Le fauteuil à bras. — S e t e n i r d r o i t , l e s c o u d e s a u c o r p s , 

l e s p o i g n e t s e n a v a n t , a p p u y é s u r l a b a r r e j u s t e a u - d e s s o u s d e s 

c o u d e s e t l e s m a i n s d i r i g é e s d e h a u t e n b a s , s e t r o u v a n t p a r c o n 

s é q u e n t u n p e u a u - d e s s o u s d u n i v e a u d e l a b a r r e , af in d e p r é v e 

n i r l e b a l a n c e m e n t d u c o r p s . G a r d e r l ' é q u i l i b r e d a n s c e t t e p o s i 

t i o n . — P o u r e n s o r t i r , a p p u y e r l a p o i t r i n e s u r l a b a r r e , p e n c h e r 

l e h a u t d u c o r p s e n a v a n t , é b a u c h e r u n e c u l b u t e q u ' o n a c h è v e 

e n s e r a t t r a p a n t à l a b a r r e p a r l e s m a i n s r e d e v e n u e s l i b r e s . 

C e t e x e r c i c e , m o i n s s a l u t a i r e , m o i n s i n t é r e s s a n t q u e l e s p r é c é 

d e n t s , p e u t t o u t e f o i s ê t r e d ' u n g r a n d s e c o u r s d a n s b e a u c o u p d e 

c i r c o n s t a n c e s o ù l e m a i n t i e n d e l ' é q u i l i b r e e s t u n e q u e s t i o n c a p i 

t a l e . 

14° Des diverses méthodes de quitter la barre. — I l e s t a d m i s 
q u e , l e s e x e r c i c e s t e r m i n é s , o n n e s a u r s i t a b a n d o n n e r l a b a r r e 

s a n s y m e t t r e t o u t e la g r â c e e t l ' é l é g a n c e d o n t o n e s t c a p a b l e . 

E n c o n s é q u e n c e , l a q u i t t e r t o u t s i m p l e m e n t e n l â c h a n t l e s m a i n s 

e t s a u t a n t s u r l a p o i n t e d e s p i e d s e s t u n e f a u t e . I l y a d e n o m 

b r e u s e s m a n i è r e s d e p r e n d r e c o n g é a v e c g r â c e d u m a j e s t u e u x 

a p p a r e i l ; il s e r a b i e n s u f f i s a n t d ' e n i n d i q u e r d e u x o u t r o i s : 

' S ' a s s e o i r s u r l a b a r r e , s e l a i s s e r t o m b e r b r u s q u e m e n t e t s e 

p e n d r e p a r l e s j a m b e s ; p u i s , d o n n a n t à s o n c o r p s u n e i m p u l 

s i o n e n a v a n t , e n c o n t a c t a v e c l a b a r r e , t o m b e r s u r l e s m a i n s , e t 

p a r u n m o u v e m e n t d e r e s s o r t s e r e j e t e r d o u c e m e n t s u r l e s p i e d s . 

** S e s u s p e n d r e p a r l e s m a i n s ; s e s o u l e v e r p o u r a m e n e r l a 

p o i t r i n e e n c o n t a c t a v e c l a b a r r e : s ' é l a n c e r e n a r r i è r e à l a f o r c e 

d e s b r a s ; r e t o m b e r s u r la p o i n t e d e s p i e d s . 

*** S u s p e n d u à l a b a r r e p a r l e s m a i n s , o n p e u t e n c o r e p a s s e r 

l e s j a m b e s e n t r e e l l e s d e u x e t , l â c h a n t l a b a r r e , a r r i v e r a t e r r e 

s u r la p o i n t e d e s p i e d s , o b é i s s a n t s i m p l e m e n t à l ' i m p u l s i o n 

d o n n é e p a r l ' e s p è c e d e c u l b u t e a i n s i é b a u c h é e . 

L e c h e v a l d e b o i s . — • A l ' a i d e d e c e t a p p a r e i l , o n p e u t e x ô -
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e u t e r u n e s é r i e d ' e x e r c i c e s d e s p l u s i n t é r e s s a n t s à l a fois e t d e s 

p l u s g r a c i e u x . C e s e x e r c i c e s s o n t d ' u n e g r a n d e u t i l i t é , c a r i l s d o n 

n e n t u n e g r a n d e s o u p l e s s e a u x m u s c l e s d e c e l u i q u i s ' y l i v r e , et 

l u i a p p r e n n e n t à t i r e r t o u t l e p a r t i p o s s i b l e d e c h a c u n d e s e s 

m e m b r e s : i ls ont e n o u t r e l ' a v a n t a g e a s s u r é m e n t p r é c i e u x d'exi--

g e r d e l a d é t e r m i n a t i o n , u n e c e r t a i n e a u d a c e , et un g a r ç o n c o u 

r a g e u x y s u r p a s s e r a t o u j o u r s d e s c a m a r a d e s h é s i t a n t s o u t i m o r é s , 

q u e l q u e f o r t s q u ' i l s p u i s s e n t ê t r e p h y s i q u e m e n t , e t q u e l l e q u e 

s o i t l e u r a g i l i t é . 

C e c h e v a l s e c o m p o s e t o u t b o n n e m e n t (bien q u ' i l p u i s s e ê t r e 

u n v r a i c h e v a l d e b o i s , g r a n d e u r n a t u r e l l e e t r e c o u v e r t d ' u n e 

p e a u a u t h e n t i q u e ) d ' u n é p a i s c y l i n d r e d e b o i s m o n t é s u r q u a t r e 

p i e d s s o l i d e m e n t e n f o n c é s d a n s la t e r r e . P l u s p r è s d e l ' u n e d e s 

d e u x e x t r é m i t é s d e c e c y l i n d r e q u e d e l ' a u t r e u n m o r c e a u d e 

c u i r , c l o u é a v e c s o i n , r e p r é s e n t e la s e l l e , q u i s e t r o u v e a i n s i p l a 

c é e à p e u p r è s a u m ê m e p o i n t q u e s u r l e d o s d ' u n c h e v a l d e 

c h a i r et d e s a n g , e t d e u x m o r c e a u x d e b o i s d ' é p a i s s e u r i n é g a l e 

f i g u r e n t le p o m m e a u e t le t r o u s s e q u i n d e c e t t e s e l l e i m p r o v i s é e . 

C e s d e u x m o r c e a u x d e b o i s s o n t a u s s i — g é n é r a l e m e n t d u m o i n s 

— r e c o u v e r t s d e c u i r . L a h a u t e u r d u c h e v a l d o i t ê t r e , c o m m e 

p o u r t o u s l e s a p p a r e i l s d e g y m n a s t i q u e , p r o p o r t i o n n é e à l a t a i l l e 

d e l ' é l è v e , d o n t le n e z d o i t se t r o u v e r a p e u p r è s a u n i v e a u d e l a 

p a r t i e s u p é r i e u r e de la s e l l e , c ' e s t - à - d i r e d u d o s d u c h e v a l . 

P a r m e s u r e d e p r é c a u t i o n , d a n s les g y m n a s e s , le c ô t é m o n t o i r 

d u c h e v a l d e b o i s e s t s i m p l e m e n t s a b l é , e t d u c ô t é h o r s - m o n t o i r 

l e so l e s t c r e u s é à u n e p r o f o n d e u r d ' e n v i r o n 3 5 c e n t i m è t r e s e t 

s u r u n e s u p e r f i c i e d ' u n m è t r e et d e m i c a r r é , o u à p e u p r è s , e t c e 

t r o u e s t r e m p l i de s c i u r e d e b o i s . 

V o i c i q u e l q u e s e x e r c i c e s p o u r l ' e x é c u t i o n d e s q u e l s l ' u s a g e d u 

c h e v a l d e b o i s e s t i n d i s p e n s a b l e : 

1 ° Monter à cheval. — F a i s a n t f a c e a u c ô t é g a u c h e ( m o n t o i r ) 

d u c h e v a l , p o r t e r s e s m a i n s , la g a u c h e a u p o m m e a u , l a d r o i t e 

a u t r o u s s e q u i n de l a s e l l e ; se s o u l e v e r à l a f o r c e d e s p o i g n e t s , 

le c o r p s p e s a n t de t o u t s o n p o i d s s u r c e s d e r n i e r s , l e s j a m b e s 

a p p u y é e s l é g è r e m e n t c o n t r e l e c h e v a l , l e c o r p s d r o i t , l e s g e n o u x 

r a p p r o c h é s . M e t t r e p i e d à t e r r e , e n a y a n t t o u j o u r s b i e n s o i n d e 

l e fa i re l é g è r e m e n t et d e r e t o m b e r s u r l a p o i n t e d e s p i e d s ; s ' é l e 

v e r d e n o u v e a u à la p r é c é d e n t e p o s i t i o n ; r e c o m m e n c e r p l u s i e u r s 

fois d e - s u i t e le m o u v e m e n t . 

L e c o r p s é l e v é , p e s a n t s u r l e s p o i g n e t s , l a n c e r l a j a m b e d r o i t e 

d a n s u n e d i r e c t i o n l a t é r a l e d r o i t e , l a t e n d r e d e m a n i è r e q u ' e l l e 

fasse a v e c la l i g n e v e r t i c a l e d u c o r p s u n nnf,'le, d r o i t s i p o s s i b l e ; 

e n fa i re e n s u i t e a u t a n t a v e c l a j a m b e g a u c h e , p u i s a v e c l e s d e u x 

j a m b e s s i m u l t a n é m e n t d é p l o y é e s . 

C e s e x e r c i c e s p r é l i m i n a i r e s a c c o m p l i s à v o t r e s a t i s f a c t i o n , s o u 

l e v e z - v o u s s u r l e s p o i g n e t s c o m m e a u d é b u t ; m a r q u e z u n t e m p s 
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d ' a r r ê t ; p u i s , l a n c e z f r a n c h e m e n t l a j a m b e d r o i t e p a r - d e s s u s l e 
c h e v a l ; s a n s t o u c h e r c e l u i - c i , l â c h e z e n m ê m e t e m p s l a m a i n 
d r o i t e , e t t o m b e z g r a c i e u s e m e n t e t s u r t o u t l é g è r e m e n t e n 
s e l l e . 

Q u a n d v o u s a u r e z e x é c u t é p a r f a i t e m e n t c e t e x e r c i c e s u r u n 
c h e v a l d e b o i s , v o u s a u r e z p e u à f a i r e p o u r a p p r e n d r e à s a u t e r à 
c h e v a l à l a v o l t i g e , s u r u n v r a i c h e v a l d e c h a i r e t d e s a n g . 

2° Mettre pied à terre. — M e t t e z v o t r e m a i n g a u c h e s u r le 
p o m m e a u f i g u r é , l a d r o i t e s u r le m i l i e u d e l a s e l l e , p r e n e z v o t r e 
é l a n e n v o u s a p p u y a n t s u r l e s d e u x m a i n s , e t m e t t e z p i e d à t e r r e 
l é g è r e m e n t , la m a i n d r o i t e r e s t a n t a p p u y é e s u r la s e l l e . 
. N o u s n o s a u r i o n s t r o p r e c o m m a n d e r , d a n s t o u s c e s e x e r c i c e s , 
d e b i e n fa i re a t t e n t i o n d e t o u c h e r le s o l a v e c l e s o r t e i l s d ' a b o r d 
e t n o n a v e c l e s t a l o n s , c e q u i p o u r r a i t ê t r e d a n g e r e u x . 

3° É t a n t à c h e v a l , p l a c e z v o s d e u x m a i n s s u r le p o m m e a u e t 
s o u l e v e z - v o u s , à l a f o r c e d e s p o i g n e t s a u s s i , t a n t q u ' i l v o u s s e r a 
p o s s i b l e . 

4" C o m m e c o m p l é m e n t à l ' e x e r c i c e p r é c é d e n t , b a l a n c e z l e c o r p s 
e n a v a n t e t e n a r r i è r e . E x e r c i c e l a b o r i e u x , m a i s d ' u n e g r a n d e 
u t i l i t é . 

5° A p r è s l e s p r é c é d e n t s , a m e n e r l e s p i e d s e n a v a n t et l e s f r a p 
p e r l ' u n c o n t r e l ' a u t r e . 

G" Exercice avec les genoux. — V o s m a i n s a p p u y é e s s u r l e 
p o m m e a u e l l e t r o u s s e q u i n , s o u l e v e z - v o u s c o m m e p o u r m o n t e r 
à c h e v a l , e t fixez s o l i d e m e n t v o t r e g e n o u d r o i t s u r la s e l l e . 
R e d e s c e n d e z , e t r e c o m m e n c e z l e m o u v e m e n t a v e c l e g e n o u g a u 
c h e , p u i s a v e c l e s d e u x g e n o u x . — R e n o u v e l e z l ' e x p é r i e n c e j u s 
q u ' à s u c c è s c o m p l e t . 

A g e n o u x s u r l a s e l l e , a p p u y e z - v o u s b i e n , p e n c h e z l e h a u t d u 
c o r p s l é g è r e m e n t e n a v a n t , l e s m a i n s t e n d u e s ; s a u t e z f r a n c h e 
m e n t . C e t e x e r c i c e , q u i p a r a î t t r è s di f f ic i le a v a n t q u ' o n l 'a i t 
s é r i e u s e m e n t t e n t é , n ' e x i g e q u e d e l a c o n f i a n c e e n s o i , c ' e s t - à -
d i r e h a r d i e s s e e t s a n g - f r o i d . 

7° L e s m a i n s a p p u y é e s s u r l e s d e u x e x t r é m i t é s d e l a s e l l e , 
q u ' e l l e s n e d o i v e n t p a s q u i t t e r , s ' é l a n c e r e t t o u c h e r d e s d e u x 
p i e d s le m i l i e u d e la s e l l e . 

8° E n f o u r c h e z le c h e v a l d e r r i è r e l a s e l l e ; p l a c e z l a m a i n 
g a u c h e s u r le p o m m e a u e t la d r o i t e s u r l e t r o u s s e q u i n . S o u l e v e z -
v o u s à la f o r c e d o s p o i g n e t s , e t , v o u s é l a n ç a n t p a r u n d e m i - t o u r , 
v e n e z v o u s m e t t r e à c a l i f o u r c h o n e n a v a n t d e la s e l l e , t o u r n a n t 
la f a c e à l ' e n d r o i t d ' o ù v o u s ê t e s p a r t i . — C h a n g e z d e m a i n s , e t 
r e p r e n e z p a r l e m ê m e m o y e n v o t r e p r e m i è r e p o s i t i o n . 

9° E t a n t à t e r r e , p l a c e z v o s d e u x m a i n s s u r l e p o m m e a u d e l a . 
s e l l e , s o u l e v e z - v o u s , e t s o u d a i n e m e n t é l a n c e z - v o u s h a r d i m e n t -
p a r - d e s s u s le c h e v a l , l e s j a m b e s c r o i s é e s , et v e n e z v o u s p l a c e r à, 
c h e v a l la f a c e t o u r n é e à r e b o u r s , c ' e s t - à - d i r e v e r s l a q u e u e si 
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v o i r e c h e v a l e n a v a i t u n e . — R e t o u r n e r p a r la m ê m e v o i e à s a 

p r e m i è r e p o s i t i o n . 

10° A p p u y e z l e s m a i n s a u t r o u s s e q u i n e t a u p o m m e a u ; e n l e 

v e z - v o u s e t v e n e z v o u s a s s e o i r derrière la s e l l e ; m e t t e z p i e d à 

t e r r e ; p r e n e z la m ê m e p o s i t i o n p r é l i m i n a i r e , • e t a s s e y e z - v o u s 

devant l a s e l l e . C e t e x e r c i c e , e n a p p a r e n c e t r è s f a c i l e , — e t e n 

r é a l i t é a u s s i , a p r è s t o u t , — e s t t r è s ut i le à p r a t i q u e r s é r i e u s e 

m e n t et s o u v e n t : il d o n n e u n e b o n n e h a b i t u d e d u s a u t e n a v a n t 

e t e n a r r i è r e , e t d i s p o s e à e x é c u t e r f a c i l e m e n t l e s a u t r e s 

e x e r c i c e s . 

1 1 ° L e s m a i n s p o s é e s s u r l e s d e u x e x t r é m i t é s d e la s e l l e , s e 

s o u l e v e r a u s s i h a u t q u e p o s s i b l e et p a s s e r l a j a m b e d r o i t e e n t r e 

4es b r a s , l a i s s a n t p e n d r e la g a u c h e . R e t i r e r l a j a m b e d r o i t e p a r 

l a m ê m e v o i e et r e n o u v e l e r l ' e x p é r i e n c e a v e c l a g a u c h e , l a 

j a m b e d r o i t e p e n d a n t e à s o n t o u r . 

12° S o u l e v e z v o u s d e t e r r e à la m a n i è r e h a b i t u e l l e , c r o i s e z l e s 

p i e d s , fa i tes l e s p a s s e r a ins i c r o i s é s e n t r e les b r a s , e t m e t t e z p i e d 

é t e r r e d e l ' a u t r e c ô t é d u c h e v a l . 

13° P r e n e z u n é l a n d e q u e l q u e s p a s , s a i s i s s e z d e s d e u x m a i n s 

le p o m m e a u e t le t r o u s s e q u i n d e l a 

s e l l e , e n l e v e z - v o u s v i v e m e n t p a r u n 

s a u t d e v o l t i g e e t , p a s s a n t p a r - d e s s u s 

le c h e v a l s a n s l e t o u c h e r , l e s g e n o u x 

s e r r é s , r e t o m b e z d e l ' a u t r e c ô t é — s u r 

la p o i n t e d e s o r t e i l s t o u j o u r s . 

14° E t a n t d e r r i è r e le c h e v a l , l e s d e u x 

m a i n s a p p u y é e s s u r l e t r o u s s e q u i n , s a u 

t e r p a r - d e s s u s l a q u e u e d u c h e v a l e t 

v e n i r r e t o m b e r l é g è r e m e n t e n s e l l e . 

15° L e s m a i n s p l a c é e s à l ' o r d i n a i r e , 

e n l e v e z - v o u s f r a n c h e m e n t , f a i t e s p a s 

s e r les p i e d s e n t r e l e s b r a s , e t t e n e z -

v o u s s u s p e n d u a i n s i , à la f o r c e d e s 

p o i g n e t s , s a n s t o u c h e r la s e l l e , l e s 

g e n o u x é t r o i t e m e n t r a p p r o c h é s . 

16° P r e n e z u n é l a n d e q u e l q u e s p a s , 

p o s e z v o s m a i n s s u r le s o m m e t d u 

p o m m e a u e t d u t r o u s s e q u i n e t s a u t e z 

p a r - d e s s u s e n e x é c u t a n t l e s a u t p é r i l 

l e u x . — C e t t e f o i s - c i , p a r e x e m p l e , l a 

f o s s e r e m p l i e d e s c i u r e d u c ô t é h o r s 

m o n t o i r p o u r r a v o u s s e r v i r , q u o i q u e 

•avec u n p e u d e h a r d i e s s e et d e s a n g - f r o i d v o u s r e c o n n a i s s i e z 

b i e n v i t e q u e c e l l e e s p è c e d e s a u t p é r i l l e u x n e l ' e s t p a s a u t a n t 

•qu'il e n a l ' a i r . 

L a b a l a n ç o i r e . — L a b a l a n ç o i r e e s t u n i n s t r u m e n t q u i n ' a 

Position (lu sauteur 
à la retombée. 
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pas besoin de d e s c r i p t i o n ; q u a n t à son e m p l o i , il e s t f a c i l e de se> 

r e n d r e c o m p t e d e s o n i n 

f l u e n c e s u r le d é v e l o p p e 

m e n t d e s m u s c l e s p e c t o 

r a u x , e t n o u s a j o u t e r o n s 

q u ' i l e s t , e n o u t r e , u n p r é 

s e r v a t i f c e r t a i n c o n t r e l e s 

a t l e i n t e s d e c e l t e m a l a d i e 

p l u s g r a v e , p l u s d o u l o u 

r e u s e d u m o i n s q u e b e a u 

c o u p n e l e c r o i e n t , q u ' o n 

a p p e l l e le m a l d e m e r . 

M a i n t e n a n t , l ' e x e r c i c e d e 

l a b a l a n ç o i r e n e s e b o r n e 

p a s s e u l e m e n t à s ' a s s e o i r 

s u r u n e p l a n c h e s u s p e n d u e 

à d e s c o r d e s e t à se b a l a n 

c e r s o i - m ê m e , o u à s e f a i r e 

b a l a n c e r p a r d ' a u t r e s , à l a 

f a ç o n r é g u l i è r e e t m o n o 

t o n e d o n t l e s B u t l e s - M o n L -

m a r t r e n o u s o f f r a i e n t j a d i s 

l e s p e c t a c l e q u o t i d i e n ; il y 

a p l u s d e v a r i é t é q u e c e l a , 

à c o u p s û r , et q u e l q u e s 

e x e r c i c e s a g r é a b l e s e t g r a 

c i e u x s o n t e x é c u t é s s u r la 

b a l a n ç o i r e , q u i m é r i t e n t 

d ' ê t r e d é c r i t s e t é t u d i é s 

V o i c i l e s p r i n c i p a u x : 

1° O c c u p o n s - n o u s d ' a 

b o r d d e l a p r i s e d e p o s s e s -
Le saut périlleux. 

La balauçoire. 
1" type de suspension. 2" mode de suspension. 

• i o n d e l a b a l a n ç o i r e . S a i s i s s e z u n e c o r d e d e c h a q u e m a i n , i m -

76 
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m é d i a l e m e n t a u - d e s s u s d u s i è g e ; r e c u l e z , ë n t i r a n t s û r l e s c o r d e s ; 

j u s q u ' à c e q u e c e l l e s - c i s o i e n t b i e n t e n d u e s . E n s u i t e c o u r e z e n 

a v a n t , l a i s s a n t l e s m a i n s c o u l e r le l o n g d e s c o r d e s a u s s i h a u t q u e 

p o s s i b l e , et a u s s i t ô t q u e v o u s s e n t e z u n c h o c , e m p o i g n e z l e s cor- 1 

d e s f e r m e m e n t et é l a n c e z - v o u s d e b o u t s u r l e s i è g e d e l ' a p p a r e i l . 

Q u a n d v o u s ê t e s a i n s i p l a c é , b a l a n c e z d o u c e m e n t , e n é t e n d a n t 

o u e n r a c c o u r c i s s a n t a l t e r n a t i v e m e n t l e s j a m b e s . 

2° S i v o u s a v e z un b o n i n s t r u m e n t , g l i s s e z d o u c e m e n t l e s p i e d s 

e n d e h o r s d u s i è g e ( l e q u e l n e d o i t p a s a v o i r p l u s d e 1 2 à 1 4 c e n 

t i m è t r e s d e l a r g e u r ) ; l a i s s e z l e s m a i n s g l i s s e r l e l o n g d e s c o r d e s 

e t t o m b e z a s s i s s u r le s i è g e où v o u s é t i e z t o u t à l ' h e u r e d e b o u t . -

P o u r r e v e n i r à la p o s i t i o n d e b o u t , s a i s i s s e z d e s d e u x m a i n s l e s 

c o r d e s a u s s i h a u t q u e v o u s p o u r r e z , et s o u l e v e z - v o u s à l a f o r c e 

d e s p o i g n e t s d a n s le m o m e n t o ù la b a l a n ç o i r e e s t j a n c é e e n a v a n t ; 

a l o r s - l e s i è g e v i e n d r a se p l a c e r d e l u i - m ê m e s o u s v o s p i e d s a u 

m o m e n t p r é c i s où il s e r a n é c e s s a i r e * 

3" F a i t e s m a n œ u v r e r v o t r e b a l a n ç o i r e à u n e a l l u r e t r è s m o * 

d é r é e . P l a c e z l e s m a i n s , t e n a n t l e s c o r d e s à l a h a u t e u r d e s 

é p a u l e s , p u i s é t e n d e z - l e s h o r i z o n t a l e m e n t d a n s t o u t e l e u r 

l o n g u e u r . 

P r e n e z g a r d e q u ' u n e v i o l e n t e v i b r a t i o n n e se p r o d u i s e t o u t à 

c o u p , l a q u e l l e , si v o u s n ' é t i e z p r é v e n u , v o u s l a n c e r a i t h o r s d e l a 

b a l a n ç o i r e a v a n t q u e v o u s a y e z e u le t e m p s d e v o u s r e c o n n a î t r e . 

P o u r b i e n r é u s s i r , e t s a n s d a n g e r , c e t e x e r c i c e , il c o n v i e n t d e 

l e t e n t e r d ' a b o r d q u a n d la b a l a n ç o i r e e s t a u r e p o s ; e t , g r a d u e l l e 

m e n t , v o u s a r r i v e r e z à ^ l ' e x é c u t e r a i s é m e n t l o r s q u ' e l l e s e r a 

l a n c é e d a n s s o n m o u v e m e n t le p l u s r a p i d e , e t s a n s f e r m e r l e s 

m a i n s , d o n t les p a u m e s s e u l e s "Sont a p p u y é e s c o n t r e l e s c o r d e s 

p o u r m a i n t e n i r l ' é q u i l i b r e . — C e q u i e s t l a p e r f e c t i o n m ê m e d e 

c e t e x e r c i c e . 

4° E t a n t e n p l e i n b a l a n c e m e n t , d e b o u t s u r l e s i è g e , s a i s i s s e z 

l e s c o r d e s d e c h a q u e m a i n a u s s i b a s q u e v o u s le p o u r r e z s a n s 

c o u r b e r le c o r p s ou p l o y e r l e s g e n o u x . A l o r s p e n c h e z - v o u s e n 

a V a n t , et v o s m a i n s f o r m a n t p i v o t , v o u s v o u s t r o u v e r e z a u s s i t ô t 

les p i e d s e n l ' a i r e t l a têté e n b a s , o u à p e u p r è s . 

P o u r r e t r o u v e r l a p o s i t i o n n a t u r e l l e , i l suffit d e p l o y e r le c o r p s 

u n p e u , e n d o n n a n t u n e l é g è r e s e c o u s s e . 

5° P l a c e z - v o u s d e b o u t , m a i s e n t r a v e r s , s u r le s i è g e ; p r e n e z 

u n e s e u l e c o r d e d e s d e u x m a i n s , l e d o s a p p u y é à l ' a u t r e c o r d e , 

c e t t e c o r d e b i e n e x a c t e m e n t e n t r e l e s é p a u l e s ; p l a c e z le m i l i e u 

i n t é r i e u r d u p i e d g a u c h e c o n t r e la c o r d e o p p o s é e , l e p i e d d r o i t 

fixé d e m ê m e c o n t r e le t a l o n g a u c h e . C e t t e p o s i t i o n b i e n p r i s e , 

l â c h e z l e s d e u x m a i n s , v o u s a p p u y a n t f e r m e e n a r r i è r e , e t v o u s 

s e r e z e x a c t e m e n t b a l a n c é — m a i s , b i e n e n t e n d u , d e c ô t é e t n o n 

de f a c e . 

- C o m m e n c e z l ' e x p é r i e n c e a v e c u n b a l a n c e m e n t t r è s m o d é r é , " 
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q u e v o u s a u g m e n t e r e z ' g r a d u e l l e m e n t , à m e s u r e q u e v o u s v o u e 

s e n t i r e z ple in d e c o n f i a n c e , -

L e m o u v e m e n t e s t r é g u l a r i s é p a r l e s o m o p l a t e s e n t r e l e s 

q u e l l e s d e s c e n d la c o r d e ; l e s b r a s d o i v e n t ê t r e c r o i s é s e n a r r i è r e 

af in d e m a i n t e n i r le c e n t r e , d e g r a v i t é . C e p L e s t e s s e n t i e l , , c a r s i 

la p e r s o n n e q u i e x é c u t e c e t e x e r c i c e p r e n d p e u r e t , p a r u n 

m o u v e m e n t inst inct i f , r e t i r e s e s m a i n s d e d e r r i è r e s o n d o s p o u r 

l e s p o r t e r en a v a n t , e l le p e u t ê t r e à p e u p r è s c e r t a i n e q u e l a 

iorde g l i s s e r a d e s o n d o s e t q u ' e l l e s e r a - j e t é e h o r s d e l a b a l a n 

ç o i r e a u r i s q u e d e s e r o m p r e le c o u . 

6" L a b a l a n ç o i r e é t a n t e n m o u v e m e n t , l â c h e z l a c o r d e d ' u n e 

m a i n , l e s i è g e d u p i e d d u m ô m e c ô t é , et r e s t e z a i n s i s u s p e n d u 

s u r u n c ô t é d e l ' a p p a r e i l p a r u n e s e u l e m a i n c r a m p o n n é e à l a 

' c o r d e e t u n s e u l p i e d s u r l e s i è g e . 

A y a n t e x é c u t é c e c i d ' u n c ô t é , l ' e x é c u t e r d u c ô t é o p p o s é . 
1 7° S a i s i s s e z la c o r d e g a u c h e d e s d e u x m a i n s , p r e s s e z l e s p i e d s 

f e r m e m e n t c h a c u n c o n t r e u n e d e s d e u x c o r d e s , au p o i n t o ù e l l e s 

s o n t a t t a c h é e s a u s i è g e . L e s c o r d e s a l o r s se c r o i s e r o n t , e t q u a n d 

l ' a p p a r e i l s e t r o u v e r a e n p l e i n e é v o l u t i o n , il d é c r i r a d e s a e t i r b j l f 

é l é g a n t e s , q u ' a v e c u n p e u d e s a n g - f r o i d o n s u i v r a n a t u r e l l e m * | ? | 

e n u s a n t d e l a p e s a n t e u r d u c o r p s , s a n s c o u r i r l e т о Л ш * 

d a n g e r . * 

P o u r r e v e n i r à la p o s i t i o n o r d i n a i r e , a t t e n d r e q u e te m o u v e m e n t 

s e p r o d u i s e e n a r r i è r e e t , p a r u n e t o r s i o n d u c o r p s , fa i re d é 

c r o i s e r l e s c o r d e s ; l a . m a i n d r o i t e s a i s i s s a n t a l o r s la c o r d e 

d r o i t e , l e b a l a n c e m e n t se r é g u l a r i s e r a d e l u i - m ê m e . 

8? Q u a n d l ' a p p a r e i l e s l s g ^ p l e i n m o u v e m e n t , e m p o i g n e r les* 

• c o r d e s a u s s i s e r r é e s q u e p o s s i b l e , e t l e v e r l e s p i e d s j u s q u ' à c e 

q u ' i l s s e t r o u v e n t e n t r e l e s c o r d e s a u - d e s s u s d e la t ê t e . 

P r e n d r e g a r d e a u m o u v e m e n t d e la b a l a n ç o i r e e n a r r i è r e , c a r 

s i , à c e m o m e n t , le c o r p s s e t r o u v a i t c o u r b é e n a r r i è r e , l e s m a i n s 

s u p p o r t e r a i e n t d i f f i c i l e m e n t la t e n s i o n q u i e n r é s u l t e r a i t , s a n s 

p a r l e r d e s f o u l u r e s t r è s p r o b a b l e s . 

A p r è s c e l a , l a i s s e z g l i s s e r l e s m a i n s , l e n t e m e n t et a v e c g r a n d e 

p r é c a u t i o n , le l o n g d e s c o r d e s , j u s q u ' à c e q u e v o t r e t ê t e v i e n n e 

s ' a p p u y e r s u r le s i è g e , l es p i e d s e n l ' a i r . 

9° Prendre congé de la balançoire e s t u n a c t e q u i n ' e x i g e 

p a s m o i n s d e f o r m a l i t é s q u e c e l u i d e q u i t t e r la b a r r e d e s u s p e n 

s i o n . I l i m p o r t e d ' y d é p l o y e r t o u t e la g r â c e d o n t o n est c a p a b l e 

e t , e n fait , c e l a i m p o r t e a s s e z d a n s l e s c i r c o n s t a n c e s d e la vie et 

d a n s l ' e x é c u t i o n d e s c u l b u t e s los p l u s d i v e r s e s e t l e s p l u s v a 

r i é e s . . N o u s n e n o u s y é t e n d r o n s p a s t r o p . '. •• 

• " D o n n e r à la b a l a n ç o i r e un m o u v e m e n t f e r m e ot f r a n c ; s 'as

s e o i r a l o r s s u r le s i è g e , e n r a m e n a n t l e s m a i n s à l ' i n t é r i e u r d e s 

c o r d e s ; e t , j u s t e c o m m e le m o u v e m e n t p a s s e s u r s o n c e n t r e , 

p o r t e r v i v e m e n t l e s d e u x m a i n s s u r le s i è g e e t s ' é l a n c e r e n a v a n t * 
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o ù l 'on r e t o m b e r a s u r l e s o l à l a d i s t a n c e d e d e u x o u t r o i s m è t r e s 

a u m o i n s , g r â c e à l ' i m p u l s i o n c o m m u n i q u é e p a r l e m o u v e m e n t 

e n a v a n t d e l a b a l a n ç o i r e . — F a i r e b i e n a t t e n t i o n , i c i , d e p e n c h e r 

Je h a u t d u c o r p s e n a r r i è r e e n q u i t t a n t le s i è g e , a f in d e r e t o m b e r 

d r o i t , e t a u s s i d e n e p a s o u b l i e r d e p o s e r l a p o i n t e d e s p i e d s 

d ' a b o r d à t e r r e -

"* S ' a s s e o i r d e l a m ê m e m a n i è r e q u e c i - d e s s u s , e t c o m m e l a 

b a l a n ç o i r e f r a n c h i t s o n c e n t r e d a n s s o n m o u v e m e n t d ' a v a n t e n 

a r r i è r e , s e p e n c h e r s e n s i b l e m e n t e n a v a n t e t s ' é l a n c e r d u s i è g e 

d e l a m ê m e f a ç o n q u e d a n s l e c a s p r é c é d e n t , m a i s , n o u s le r é p é 

t o n s , e n p e n c h a n t le c o r p s e n a v a n t , c a r l ' i m p u l s i o n d o n n é e p a r 

l a b a l a n ç o i r e v o u s a t t i r e n é c e s s a i r e m e n t e n a r r i è r e . — P o u r ê t r e 

b i e n s û r d e p e n c h e r e n a v a n t e n t o u c h a n t l e s o l , c r o i s e r l e s 

p i e d s , r a m e n e r l e s b r a s s u r l a p o i t r i n e et t o m b e r s u r l a p o i n t e 

d e s p i e d s . 

*** I l e s t d e l a p l u s g r a n d e i m p o r t a n c e d e b i e n fa i re a t t e n t i o n 

d e se p e n c h e r e n a r r i è r e , l o r s q u ' o n s ' é l a n c e e n s u i v a n t le m o u 

v e m e n t d e la b a l a n ç o i r e ; e t , au c o n t r a i r e , d e s e p e n c h e r e n 

a v a n t l o r s q u e l e m o u v e m e n t d e l a b a l a n ç o i r e s e p r o d u i t e n a r 

r i è r e . S a n s c e t t e p r é c a u t i o n , o n s e c a s s e r a i t i n é v i t a b l e m e n t l e 

n e z s u r l e so l d a n s le p r e m i e r c a s ; e t , d a n s le s e c o n d , la p a r t i e 

p o s t é r i e u r e d e l a t ê t e . 

I l f a u t s ' e x e r c e r d ' a b o r d à c e s m a n œ u v r e s , e n d o n n a n t à la 

b a l a n ç o i r e u n m o u v e m e n t t r è s m o d é r é , q u ' o n a u g m e n t e p r o g r e s 

s i v e m e n t . B e a u c o u p d e p e r s o n n e s q u e la p r a t i q u e d e s e x e r c i c e s 

g y m n a s t i q u e s a r e n d u e s h a r d i e s , e t q u i y o n t a c q u i s u n e g r a n d e 

s û r e t é d e m o u v e m e n t e t d e c o u p d ' œ i l , n ' h é s i t e n t p a s à p r e n d r e 

a i n s i c o n g é d e l e u r a p p a r e i l q u a n d il e s t l a n c é à t o u t e v o l é e , e t 

t o u c h e n t i n v a r i a b l e m e n t l e s o l a v e c u n e l é g è r e t é , u n e é l a s t i c i t é 

q u i d o n n e n t à l e u r a t t i t u d e u n e é l é g a n c e v é r i t a b l e e t d e b o n 

a l o i . L a p r a t i q u e s e u l e p e u t f a i r e a c q u é r i r c e t t e p e r f e c t i o n , q u i 

n ' e s t p a s s e u l e m e n t d é s i r a b l e à c a u s e d e l a g r â c e q u ' e l l e d o n n e 

a u x m o u v e m e n t s d u c o r p s , m a i s p a r c e q u ' e l l e p e u t t r o u v e r m a 

t i è r e à s e d é v e l o p p e r d a n s b i e n d e s c i r c o n s t a n c e s d e l a v i e , o ù 

l ' i g n o r a n c e d e s e x e r c i c e s g y m n a s t i q u e s e t l a g a u c h e r i e n a t u r e l l e 

q u i e n e s t l a c o n s é q u e n c e s o n t si s o u v e n t f a t a l e s . 

L e t r a p è z e . — L e t r a p è z e e s t u n a p p a r e i l fort s i m p l e , c o m 

p o s é d ' u n e b a r r e d e b o i s h o r i z o n t a l e s u s p e n d u e p a r d e u x c o r d e s 

fixées à s e s e x t r é m i t é s , e t a t t a c h é e s p a r l ' a u t r e b o u t à la b a r r e 

t r a n s v e r s a l e s u p é r i e u r e d ' u n c h â s s i s s p é c i a l , o u s i m p l e m e n t a u 

p l a f o n d , — c a r l e t r a p è z e e s t u n a p p a r e i l é m i n e m m e n t t r a n s p o r 

t a b l e e t q u ' o n p e u t é t a b l i r p a r t o u t . 

A l ' a i d e d e c e t t e m a c h i n e i n g é n i e u s e , o n e x é c u t e u n e f o u l e 

d ' e x e r c i c e s v a r i é s t r è s i m p o r t a n t s , e n c e q u ' i l s c o n t r i b u e n t p u i s 

s a m m e n t a u d é v e l o p p e m e n t d e s f o r c e s m u s c u l a i r e s , p r i n c i p a l e 

m e n t à l a s o u p l e s s e d e s a r t i c u l a t i o n s d e s é p a u l e s e t d e s b r a s , à 
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l a r é g u l a r i s a t i o n d u j e u d e s p o u m o n s p o u r l e d é v e l o p p e m e n t d e s 

m u s c l e s p e c t o r a u x , e t c . L a p l u p a r t d e s e x e r c i c e s d u t r a p è z e 

c o m p o r t a n t la p o s i t i o n r e n v e r s é e , t è t e e n b a s , font c o n t r a c t e r e n 

o u t r e l ' h a b i t u d e d e c e t t e p o s t u r e s a n s s o u f f r a n c e e t s a n s g ê n e , 

p r é v e n a n t a i n s i l e s c o n g e s t i o n s a u c e r v e a u e t l e s s i m p l e s é t o u r -

d i s s e m e n t s , si f r é q u e n t s c h e z l e s p e r s o n n e s s é d e n t a i r e s , d o n t 

l ' e x i s t e n c e s ' é c o u l e d a n s l ' i g n o r a n c e d e t o u t e x e r c i c e v i o l e n t . 

L ' e x e r c i c e d u t r a p è z e , p a r e x e m p l e , e x i g e u n e p r a t i q u e c o n s 

t a n t e e t p r o l o n g é e , a v a n t q u ' o n y a t t e i g n e n o n p a s la p e r f e c t i o n , 

m a i s u n e h a b i l e t é p a s s a b l e . O n e s t , il e s t v r a i , r é c o m p e n s é d e 

c e t t e c o n s t a n c e p a r u n é t a t d e s a n t é e n v i a b l e et l a b o n n e h u m e u r 

q u i n a t u r e l l e m e n t e n d é c o u l e ; c a r il n'e.st p a s i n d i s p e n s a b l e d e 

p o s s é d e r u n e h a b i l e t é i n c o m p a r a b l e p o u r j o u i r d e s b i e n f a i t s d e 

c e s e x e r c i c e s : à c e p o i n t d e v u e - l à , il suf f i t d ' ê t r e a s s e z h a b i l e 

p o u r n e p a s s e c a s s e r le n e z a v e c t r o p d e p e r s i s t a n c e . 

E n a u c u n c a s , l e t r a p è z e , c ' e s t - à - d i r e l a b a r r e s u s p e n d u e d u 

t r a p è z e , n ' a b e s o i n d ' ê t r e p l u s é l e v é e d u sol q u ' à d e u x m è t r e s o u 

d e u x m è t r e s e t d e m i a u p l u s ; il p e u t d e s c e n d r e p l u s b a s , p a r 

e x e m p l e l o r s q u ' i l s ' a g i t d ' y i n s t r u i r e d e s e n f a n t s , e t s u r t o u t d e 

l e u r i n c u l q u e r l e s p r e m i e r s é l é m e n t s d e s e x e r c i c e s q u ' i l s s e r o n t 

a p p e l é s à e x é c u t e r à l ' a i d e d e c e t a p p a r e i l . D ' a i l l e u r s la h a u t e u r 

d e t o u s l e s a p p a r e i l s d e g y m n a s t i q u e d o i t ê t r e e n r a p p o r t a v e c l a 

ta i l le d e la p e r s o n n e a p p e l é e à s ' e n s e r v i r ; e t p o u r l ' o b j e t q u i 

c o u s o c c u p e e n c e m o m e n t , d i s o n s q u e l a b a r r e d u t r a p è z e 

p e n d r a à e n v i r o n 5 0 c e n t i m è t r e s d e l a t ê t e d e la p e r s o n n e q u i 

d o i t s ' y e x e r c e r . 

L e s p r i n c i p a u x e x e r c i c e s e x é c u t é s a u m o y e n d u t r a p è z e s o n t 

l e s s u i v a n t s : 

I o E t a n t p l a c é d e b o u t s o u s le t r a p è z e , l e s j a m b e s r a p p r o c h é e s , 

s a i s i r l a b a r r e d e s d e u x m a i n s é l e v é e s p e r p e n d i c u l a i r e m e n t . S e 

l a i s s e r p e n d r e a i n s i , l e s j a m b e s b i e n r a s s e m b l é e s ; p u i s s e b a 

l a n c e r , d ' a b o r d l e n t e m e n t , p u i s e n a u g m e n t a n t d e r a p i d i t é , j u s 

q u ' a u x p r e m i è r e s a t t e i n t e s d e la f a t i g u e . R a l e n t i r a l o r s le m o u 

v e m e n t , l â c h e r la b a r r e e t r e t o m b e r s u r la p o i n t e d e s p i e d s . 

D a n s t o u s l e s e x e r c i c e s d u t r a p è z e , c e c i so i t d i t u n e fo is 

p o u r t o u t e s , l e s b r a s , p e n d a n t le b a l a n c e m e n t , d o i v e n t t o u j o u r s 

ê t r e t e n d u s d a n s t o u t e l e u r l o n g u e u r . U n e a u t r e r e m a r q u e : l e s 

b r a s , le c o r p s d e l ' e x é c u t a n t , l e s c o r d e s d u t r a p è z e d o i v e n t t o u 

j o u r s , d a n s le m ô m e c a s q u e c i - d e s s u s , se t r o u v e r s u r u n e 

m ê m e l i g n e . 

2° L a b a r r e s a i s i e d e s d e u x m a i n s , c o m m e il e s t p r é c é d e m 

m e n t i n d i q u é , s ' e n l e v e r d e t e r r e à la f o r c e d e s p o i g n e t s , en 

r a c c o u r c i s s a n t les b r a s , le c o r p s d r o i t , et a m e n e r l e m e n t o n a u 

n i v e a u d e l a b a r r e , e n r e n v e r s a n t la tête e n a r r i è r e e t e n c o u r -

b a n t l é g è r e m e n t le c o r p s e n a v a n t d e m a n i è r e q u e l ' e s t o 

m a c p o r t e s u r l a b a r r e , l e s b r a s t e n d u s . P a i r e u n t o u r s u r 
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s o i - m ê m e , a v e c l a b a r r e c o m m e a x e , s e l a i s s e r p e n d r e à n o u 

v e a u à b o u t d e b r a s e t r e t o m b e r à t e r r e s u r l a p o i n t e d e » 

p i e d s . 

^ 3° S u s p e n d u ' a u b â t o n d u t r a p è z e , p a r l e s m a i n s , l e s p i e d s 

j o i n t s , é l e v e r p r o g r e s s i v e m e n t les j a m b e s , s a n s c e s s e r d e t e n i r 

l e s d e u x b r a s t e n d u s d e t o u t e l e u r l o n g u e u r , et l e s a m e n e r à l a 

p o s i t i o n h o r i z o n t a l e . R e s t e r le p l u s l o n g t e m p s q u e l ' o n p o u r r a 

d a n s c e t t e p o s i t i o n : p u i s a b a i s s e r l e n t e m e n t e t g r a d u e l l e m e n t 

l e s j a m b e s , et l o r s q u e l e c o r p s e s t r e v e n u à s a p o s i t i o n p r a i m è r e ^ 

l â c h e r l e s m a i n s e t r e t o m b e r d o u c e m e n t à t e r r e . 

4° L e s b r a s p e r p e n d i c u l a i r e s et l e s m a i n s a c c r o c h é e s a u b â t o n 

d u t r a p è z e , s e s o u l è v e r a l a f o r c e d e s p o i g n e t s d e m a n i è r e s e u - ' 

l e m e n t à fa i re q u i t t e r le s o l a u x p i e d s , r e j e t e r v i v e m e n t l e s 

é p a u l e s e n a r r i è r e , é l e v e r e n a v a n t l e s j a m b e s p l o y é e s , l e s faire" 

p a s s e r e n t r e l e s b r a s t e n d u s t o u r à t o u r p o u r l e u r f a c i l i t e r l e 

p a s s a g e , e t l e s r a m e n e r e n a r r i è r e e n l e s d é p l o y a n t a u t a n t q u ' i l 

s e r a p o s s i b l e . 

M a r q u e r u n t e m p s d ' a r r ê t d a n s c e t t e p o s i t i o n ; p u i s l â c h e r e n 

m ê m e t e m p s l e s d e u x m a i n s e t r e t o m b e r d o u c e m e n t à t e r r e , l e s 

b r a s t e n d u s e n a v a n t . 

5° É t a n t s o u l e v é d a n s la p o s i t i o n d e l ' e x e r c i c e p r é c é d e n t , faire-

p a s s e r s e s j a m b e s r e p l i é e s , — o u p l u t ô t l e c o r p s t o u t e n t i e r à l a 

Suite d e s j a m b e s , — e n a v a n t e t e n a r r i è r e , p a r - d e s s u s e t p a r -

d e s s o u s l a b a r r e d u t r a p è z e , l e s m a i n s t o u j o u r s a c c r o c h é e s à, 

c e t t e b a r r e , l e s b r a s t e n d u s . 

6" S u s p e n d u a u t r a p è z e , l a t ê t e e n b a s , l e s j a m b e s r e p l i é e s -

a m e n é e s e n t r e l e s b r a s , é t e n d r e l e s j a m b e s e n l ' a i r d a n s t o u t e 

l e u r l o n g u e u r , l e s r e p l i e r t o u t à c o u p p a r - d e s s u s l a b a r r e , l â c h e r : 

l e s m a i n s . S e t e n i r a i n s i l a t ê t e e n b a s e t s e b a l a n c e r p e n d a n t 

q u e l q u e t e m p s d a n s c e t t e p o s i t i o n , d ' a b o r d l e n t e m e n t , p u i s d e 

p l u s e n p l u s r a p i d e m e n t , le c o r p s p e n d a n t n a t u r e l l e m e n t , sans , 

r o i d e u r , l e s t a l o n s a p p u y é s c o n t r e l a p a r t i e p o s t é r i e u r e d e s 

c u i s s e s , l e s b r a s c r o i s é s . 

R e p r e n d r e s a p o s i t i o n p r e m i è r e p a r u n e s e c o u s s e e n a v a n t , e n 

r e p r e n a n t l a b a r r e d e c h a q u e c ô t é d e s g e n o u x p o u r r e v e n i r a s s i s 

d e s s u s ; s e l a i s s e r p e n d r e d e n o u v e a u la t ê t e e n b a s , p a s s e r l e s 

j a m b e s e n t r e l e s b r a s , s o u s l a b a r r e ; l â c h e r l e s m a i n s e t r e t o m 

b e r l é g è r e m e n t s u r la p o i n t e d e s p i e d s . 

7° S ' e n l e v e r c o m m e n o u s l ' a v o n s i n d i q u e p o u r l ' e x e r c i c e 

n u m é r o 2, e t s e p l a c e r e n t r a v e r s d e la b a r r e s u r l ' e s t o m a c ; puis: 

é t e n d r e l e s b r a s d a n s t o u t e l e u r l o n g u e u r , s a i s i r l a c o r d e d r o i t e 

a v e c la m a i n d r o i t e , t i r e r d e s s u s e n se t o u r n a n t e n m ê m e t e m p s 

p o u r s ' a s s e o i r s u r l a b a r r e . P l a c e r a l o r s l a m a i n g a u c h e o ù s e 

t r o u v a i t t o u t à l ' h e u r e la d r o i t e , i n c l i n e r l e c o r p s e n a r r i è r e , e t 

l a i s s e r g l i s s e r l a b a r r e j u s q u ' a u x j a r r e t s , e n g l i s s a n t l e s m a i n s l e 

l o n g d e s c o r d e s j u s q u ' a u b â t o n q u ' e l l e s s a i s i r o n t s i m u l t a n é m e n t ; 
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r e n v e r s e r le h a u t d u c o r p s en a r r i è r e b r u s q u e m e n t , en l â c h a n t 

les d e u x m a i n s , e t r e s t e r a i n s i s u s p e n d u p a r l e s j a r r e t s , l a t ê t e 

ien b a s . ' 

D a n s c e t t e p o s i t i o n , r é p é t e r l e s e x e r c i c e s i n d i q u é s à l ' a r t i c l e 

p r é c é d e n t , — o u b i e n r e l e v e r l e c o r p s e n a v a n t e n r é s i s t a n t d e s 

j a r r e t s , s ' e m p a r e r d e la b a r r e d e s d e u x m a i n s , d é p l o y e r l e c o r p s 

e h a r r i è r e , f a i r e p a s s e r l e s d e u x j a m b e s e n t r e l e s b r a s s o u s la 

b a r r e , l e s a m e n e r à l a p r e m i è r e p o s i t i o n , l â c h e r b r u s q u e m e n t 

l e s m a i n s e t r e t o m b e r à t e r r e a u s s i m o l l e m e n t q u e p o s s i b l e et s u r 

l a p o i n t e d e s p i e d s . 

O n p e u t t o u t e f o i s f a i r e u n t o u r s u r s o i - m ê m e e n p r e n a n t p o u r 

a x e le b â t o n d u t r a p è z e , e t r e t o m b e r d e l ' a u t r e c ô t é . 

N o u s n e s a u r i o n s d ' a i l l e u r s é p u i s e r t o u t e la s é r i e d e s e x e r c i c e s 

•du t r a p è z e , d a n s u n o u v r a g e d e la n a t u r e d e c e l u i - c i ; e t n o u s n e 

f a i s o n s a u c u n e di f f icul té d ' a v o u e r q u ' u n e h e u r e d e p r a t i q u e 

v a u d r a t o u j o u r s m i e u x e t f e r a f a i r e b e a u c o u p p l u s d e p r o g r è s 

q u e la p l u s c l a i r e , la p l u s c o m p l è t e e t la p l u s b r i l l a n t e t h é o r i e , 

c o u c h é e s u r le p a p i e r d a n s t o u t e la g l a i r e d e s p l u s b e a u x c a r a c 

t è r e s t y p o g r a p h i q u e s M a i s il e s t d e s r e c o m m a n d a t i o n s q u i d o i 

v e n t p r é c é d e r la p r a t i q u e , il e s t d e s i n d i c a t i o n s q u i s e r v e n t à e n 

r é g l e r u t i l e m e n t l a d i r e c t i o n ; e t c ' e s t e n q u o i la t h é o r i e e s t 

b o n n e , n o u s d i r i o n s p r e s q u e i n d i s p e n s a b l e . 

A j o u t o n s , à ce q u e n o u s a v o n s i n d i q u é d e s p é c i a l a u t r a p è z e , 

q u ' e n fa i t t o u s l e s e x e r c i c e s e x é c u t é s s u r l a barre de suspen

sion p e u v e n t ê t r e r é p é t é s s u r c e d e r n i e r a p p a r e i l . 

G o m m e r e c o m m a n d a t i o n g é n é r a l e , d a n s l e s e x e r c i c e s d u t r a 

p è z e il faut a v o i r l e s p i e d s b i e n j o i n t s e n s e m b l e , t e n i r le b â t o n 

d e l ' a p p a r e i l s o l i d e m e n t m a i s n o n s e r r é , d e m a n i è r e qu ' i l p u i s s e 

t o u r n e r l i b r e m e n t d a n s les m a i n s ; enf in c e l l e s - c i d o i v e n t se 

r e f e r m e r s u r le b â t o n e n q u e s t i o n à u n e d i s t a n c e c o n v e n a b l e 

T u n e d e l ' a u t r e , s a n s e x a g é r a t i o n t o u t e f o i s , — n o u s d i r o n s à la 

d i s t a n c e q u i s é p a r e l e s é p a u l e s , — c e qui s ' o b t i e n t f a c i l e m e n t , , 

p r e s q u e s a n s y p e n s e r , e n se b o r n a n t à t e n d r e l e s b r a s p e r p e n 

d i c u l a i r e m e n t l o r s q u e , i m m o b i l e a u - d e s s o u s d u t r a p è z e , on s e 

d i s p o s e à s a i s i r l a b a r r e . 

L e j a v e l o t . — L a n c e r le j a v e l o t e s t u n e x e r c i c e t r è s s a l u 

t a i r e à un d o u b l e p o i n t d e v u e , qui e s t le d é v e l o p p e m e n t d e l a 

f o r c e d u b r a s e t d e l a r e c t i t u d e d u c o u p d ' œ i l . O n c o m m e n c e p a r 

se p r o c u r e r u n e c i b l e , f o r m é e d'un p l a t e a u d e b o i s c a r r é , a s s e z 

é p a i s e t d'un d i a m è t r e d e l m , 2 0 à 1°°,30 a u m o i n s , s u p p o r L é p a r 

t r o i s p i e d s s o l i d e m e u t fixés e n t e r r e , p o u r e m p ê c h e r q u e l a v i o ^ 

l e n c e d u c o u p n e le r e n v e r s e . S u r c e p l a t e a u s o n t t r a c é s p l u * 

s i e u r s c e r c l e s c o n c e n t r i q u e s d e c o u l e u r s d i v e r s e s , a u x q u e l s on 
p e u t d o n n e r u n e c e r t a i n e v a l e u r , afin d e p o u v o i r l u t t e r au p l u s 

a d r o i t a v e c d e s c a m a r a d e s , e t c o m p t e r l e s p o i n t s s u i v a n t l a d i s - ^ 

ta 'nce d u c e n t r e o ù l e j a v e l o t a u r a f r a p p é l a c i b l e . 
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L e j a v e l o t s e r a fa i t , p o u r l e m i e u x , d ' u n b â t o n d e f r ê n e d e 
S c e n t i m è t r e s e t d e m i à 4 c e n t i m è t r e s d e d i a m è t r e e t d ' u n e l o n 
g u e u r d ' e n v i r o n i m , 6 0 , t e r m i n é à u n b o u t p a r u n e p o i n t e d e f e r 
d ' a u m o i n s 5 c e n t i m è t r e s d e l o n g u e u r , t r è s a c é r é e e t t r è s s o l i d e , 

d e m a n i è r e q u ' e l l e p u i s s e 
s e fixer d a n s l a c i b l e a i s é 
m e n t e t s a n s r i s q u e r d e 
f e n d r e c e l l e - c i . 

O n s a i s i t l e j a v e l o t d a n s la 
m a i n d r o i t e , e t l ' o n s e p l a c e 
à d i s t a n c e c o n v e n a b l e — d é 
b a t t u e e n t r e j o u e u r s s'il y a 
l i e u — d e l a c i b l e ; a l o r s , 
é l e v a n t l e j a v e l o t , t e n u & 

L e t r a p è z e . 

p l e i n e m a i n , à la h a u t e u r d e l ' o r e i l l e , l e p o u c e e t l ' i n d e x s 'a l -
l o n g e a n t s u r la p a r t i e p o s t é r i e u r e e t le p e l i t d o i g t r e c o u r b é e n 
a v a n t d e l a m a i n o n le s o u p è s e f l e m a n i è r e à b i e n é t a b l i r l ' é q u i 
l i b r e , e t r e t i r a n t l a m a i n le pli is e n a r r i è r e p o s s i b l e , le p i e d 
g a u c h e e n a v a n t , les r e i n s c a m b r é s , on l a n c e le j a v e l o t e n y m e t 
t a n t t o u t e s a f o r c e . 

C e t e x e r c i c e n ' e s t p a s s e u l e m e n t s a l u t a i r e , il e s t a u s s i t r è s i n 
t é r e s s a n t , à c a u s e d e l ' é m u l a t i o n q u ' i l fait n a î t r e e n t r e j e u n e s 
g e n s l u t t a n t d ' a d r e s s e , et il e s t r e g r e t t a b l e qu ' i l n e s o i t p a s , c h e z 
n o u s , a u s s i p r a t i q u é qu ' i l m é r i t e r a i t d e l ' ê t r e à t o u s é g a r d s . 

L e s h a l t è r e s . — O n s a i t c e q u e s o n t c e s i n s t r u m e n t s t e l s 
q u ' o n l e s e m p l o i e a u j o u r d ' h u i : u n e m a s s e d e f e r é t r a n g l é e p a r 
le m i l i e u d e m a n i è r e à p o u v o i r ê t r e t e n u e d a n s la m a i n f e r m é e , 
e t se r e n f l a n t e n f o r m e d e p o i r e s r é u n i e s p a r l e u r s o m m e t , t e l l e 
e s t l ' h a l t è r e ; n a g u è r e e n c o r e l e s h a l t è r e s s e c o m p o s a i e n t t o u t 
b o n n e m e n t d e d e u x p e t i t s b o u l e t s r é u n i s p a r u n e c o u r t e b a r r e 
d e fer s e r v a n t d e p o i g n é e ; e n t o u t c a s , l ' a u t r e e s t p r é f é r a b l e , e t 
p r e s q u e , s i n o n t o u t à fait e x c l u s i v e m e n t e n u s a g e . 

11 y a d e s h a l t è r e s d e t a i l l e e t d e p o i d s d i l f é r e n t s , s u i v a n t 
q u ' e l l e s s o n t d e s t i n é e s à d e s h o m m e s o u à d e s e n f a n t s , e t l e s 

p e r s o n n e s p r é v o y a n 
t e s q u i o n t d e s e n 
f a n t s à e x e r c e r a u 
m a n i e m e n t d e c e s 
a p p a r e i l s e n o n t , c h e z 

L e s h a l t è r e s . e l l e s , u n e c o l l e c t i o n 

v a r i é e , afin d e g r a 
d u e r l e s e x e r c i c e s e n f a i s a n t m a n œ u v r e r à l e u r s j e u n e s é l è v e s 
d e s p o i d s d e p l u s e n p l u s l o u r d s , s e l o n q u e l ' e x e r c i c e c o n s t a n t , 
O u l ' â g e , a u g m e n t e p r o g r e s s i v e m e n t l e u r v i g u e u r m u s c u l a i r e . 

/ , L e p r e m i e r e x e r c i c e q u ' o n e x é c u t e a v e c l e s h a l t è r e s c o n * 
» is te à l e s s a i s i r d e c h a q u e m a i n , à l e s e n l e v e r d e t e r r e e t à les 
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Le uouveau ballon militaire allemand vu de proül, 

d'après une photographie. 
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On se r a p p e l l e quel fut le r e t e n t i ^ s n m c n t c a u s é p a r les e x p é r i e n c e s d u b a l l o n m i l i 

ta i re f r a n ç a i s , du c a p i t a i n e R e n a r d , qui d é m o n t r a i e n t que la n a v i g a t i o n a é r i e n n e a v a i t 

fait un p a s s é r i e u x e n a v a n t . L a p u b l i c i t é qui fut d o n n é e à cet te i n v e n t i o n a v e r t i t le 

g o u v e r n e m e n t . Il é ta i t d a n g e r e u x d 'a t t i rer l ' a t t e n t i o n s u r d e s essa is et d e s r e c h e r c h e s 

qui i n t é r e s s e n t d 'auss i p r è s les i n t é r ê t s du p a y s . L e s a é r o s t a t s m i l i t a i r e s n ' o n t pas é té 

n é g l i g é s , c h e z n o u s , q u o i q u ' i l n e soit p l u s q u e s t i o n d ' e u x d a n s les n o u v e l l e s c o u 

r a n t e s . L ' a v e n i r n o u s a p p r e n d r a q u ' o n a t r a v a i l l é u t i l e m e n t , si on a t r a v a lié en 

s e c r e t . L e s é t r a n g e r s , mis en é v e i l p a r les r é s u l t a t s o b t e n u s c h e z n o u s , ont a c c o r d é à 

la s c i e n c e de l ' a é r o s t u t i o n , a p p l i q u é e a u x a r m é e s , u n e a t t e n t i o n qu' i ls lui r e f u s a i e n t 

j u s q u e - l à . L ' A l l e m a g n e , e n t r e a u t r e s , a o r g a n i s é t o u t un s y s t è m e de b a l l o n s mil i 

ta i res , c a l q u é e n p a r t i e s u r le n ô t r e , a v e c •\oitures de r e m o r q u e , a p p a r e i l s m o b i l e s 

d e g o n f l e m e n t , e t c . L ' A u t r i c h e , de son c ô t é , s 'est l i v r é e à des e x p é r i e n c e s très 

c u r i e u s e s , s u r l e tir c o n t r e les b a l l o n s c a p t i f s . L ' A n g l e t e r r e a un m a t é r i e l d e t ia l lons 

de g u e r r e , et les E t a t s - U n i s , lors des af fa ires de C u b a , sont v e n u s c h e r c h e r c h e z 

n o u s d e s a é r o n a u t e s et d e s b a l l o n s , pr is d a n s l ' i n d u s t r i e p r i v é e b i e n e n t e n d u . 

L e n o u v e a u b a l l o n m i l i t a i r e a l l e m a n d affecte u n e f o r m e a s s e z s i n g u l i è r e , qui lui 

p e r m e t d e d i m i n u e r la super f ic ie offerte a u v e n t ; e n c o r e , c e t t e d ispos i t ion est el le 

c o n t e s t a b l e , c a r il f a u d r a i t q u e l ' a é r o n a u t e fût l i b r e d e s ' o r i e n t e r à s a v o l o n t é . L e 

b a l l o n n e t qui est j o i n t a u g r a n d b a l l o n c o n t i e n t u n e r é s e r v e d e g a z , p o u r r é p a r e r les 

p e r t e s fa i tes p a r le r é c i p i e n t p r i n c i p a l . Il a fal lu c o m b i n e r u n filet, et u n e s u s p e n s i o n 

s p é c i a l e p o u r l a n a c e l l e . Ce b a l l o n n ' a é té uti l isé j u s q u ' i c i q u e c o m m e b a l l o n c a p t i f ; 

i l n 'a p a s fourni d e s r é s u l t a t s d ' u n e i m p o r t a n c e te l le q u e l ' on d o i v e le c o n s i d é r e r 

c o m m e u n e r é e l l e i n n o v a t i o n , et c o m m e u n e n g i n d ' a v e n i r . 
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r a m e n e r , r é u n i e s , en a v a n t d e l a p o i t r i n e , à la h a u t e u r d e s 

é p a u l e s . 

P o u r c e l a , o n c o m m e n c e p a r l e s a m e n e r à h a u t e u r d e s 

c u i s s e s . O n s e t i e n t d e b o u t , l e c o r p s d r o i t , l e s p i e d s r é u n i s , l e s 

b r a s t o m b a n t s u r l e s c u i s s e s , u n e h a l t è r e d a n s c h a q u e m a i n . O n 

e x é c u t e d ' a b o r d le m o u v e m e n t a v e c u n b r a s , p u i s a v e c l ' a u t r e , e n 

l e v a n t p r o g r e s s i v e m e n t et s a n s s e c o u s s e l ' h a l t è r e d e v a n t s o i , e n 

p l o y a n t le b r a s j u s q u ' à l a h a u t e u r d o l a c e i n t u r e d ' a b o r d , p u i s d e 

l ' é p a u l e ; e n s u i t e on le r a m è n e l e n t e m e n t d a n s la p r e m i è r e p o s i 

t i o n . 

C e t e x e r c i c e e x é c u t é a v e c u n b r a s , on r e c o m m e n c e a v e c 

l ' a u t r e , c o m m e n o u s l ' a v o n s d i t , p u i s a v e c l e s d e u x b r a s s i m u l 

t a n é m e n t . 

* r L e s h a l t è r e s t e n u e s à h a u t e u r d e s é p a u l e s , c o m m e c i -

d e s s u s , o n h s p o r t e h o r i z o n t a l e m e n t , 

l e s b r a s t e n d u s o u r e p l i é s , o u e n c o r e 

v e r t i c a l e m e n t , l e s b r a s t e n d u s a u - d e s 

s u s d o l a t é t e ; p u i s o n l e s r a m è n e , e n 

r é p é t a n t a u r e t o u r l e s m o u v e m e n t s 

e x é c u t é s à l ' a l l e r , à l a p r e m i è r e p o s i 

t i o n . 

U n e f o u l e d ' a u t r e s e x e r c i c e s p e u v e n t 

ê t r e e x é c u t é s à l ' a i d e d e s h a l t è r e s , 

m a i s i l s o f f r e n t , e n s o m m e , a s s e z p e u 

d e v a r i é t é e t s o n t t o u s b a s é s s u r l e s , 

p r i n c i p e s q u e n o u s v e n o n s d ' i n d i q u e r ^ 

s o m m a i r e m e n t , m a i s , c r o y o n s - n o u s » 

a s s e z c l a i r e m e n t . 

U n e s a g e l e n t e u r d o i t p r é s i d e r à c e s 

s o r t e s d ' e x e r c i c e s , e t il i m p o r t e t o u t 

p a r t i c u l i è r e m e n t d e n e p o i n t a g i r p a r 

m o u v e m e n t s b r u s q u e s e t s a c c a d é s . 

L ' e x e r c i c e d e s h a l t è r e s d é v e l o p p e l e s f o r c e s d u b i c e p s , a s s u r e -

t - o n ; n o u s n ' y a v o n s , p o u r n o t r e c a r t , q u ' u n e c o n f i a n c e b o r n é e 

e t n o u s l u i p r é f é r o n s l a p l u p a r t d e s e x e r c i c e s , n o n m o i n s s a l u 

t a i r e s a u x m u s c l e s d e s b r a s , q u e n o u s a v o n s p a s s é s p r é c é d e m 

m e n t e n r e v u e . 

L e s m i l s . — L e s m i l s s o n t p r o p r e m e n t d e s m a s s u e s t e r m i 

n é e s à l e u r e x t r é m i t é a m i n c i e p a r u n e p o i g n é e q u i e n f a c i l i t e l e 

m a n i e m e n t . C e s m a s s u e s s o n t g é n é r a l e m e n t e n b o i s d u r e t 

p è s e n t , l o r s q u e c e s o n t d e s h o m m e s q u i d o i v e n t l e s m a n œ u v r e r , 

d e 5 à 20 k i l o g r a m m e s ; p o u r d e s e n f a n t s , n a t u r e l l e m e n t , o n l'ait 

u s a g e d e m i l s p l u s l é g e r s , s u i v a n t l a v i g u e u r e t l ' â g e . 

L a m a n œ u v r e d e s m i l s fort i f ie l e s m u s c l e s d e s b r a s , d e s 

é p a u l e s , d o n t il d i s l o q u e l e s a r t i c u l a t i o n s , d e l a p o i t r i n e ; il l e u r 

d o n n e u n e g r a n d e s o u p l e s s e , a i n s i q u ' a u x p o i g n e t s , a u x m a i n s . 

Les mils ou massuei. 
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E t q u a n t à c e l l e s - c i , é t a n t a l t e r n a t i v e m e n t e x e r c é e s à c e t t e m a -

n œ u v r e , q u i offre u n e b i e n p l u s g r a n d e v a r i é t é d e m o u v e m e n t s 

q u e c e l l e d e s h a l t è r e s , e l l e s finissent p a r e n r e t i r e r c e t a v a n t a g e 

q u e l a m a i n g a u c h e d e v i e n t p r o m p l e m e n t a u s s i h a b i l e e t a u s s i 

d é l i é e q u e l a m a i n d r o i t e , à l a q u e l l e u n e e r r e u r d ' é d u c a t i o n 

d é p l o r a b l e d o n n e u n e s i g r a n d e s u p é r i o r i t é s u r s a c o m p a g n e s a 

c r i f i é e . E n f i n l ' i n f l u e n c e d e s m i l s s u r la g r â c e d u m a i n t i e n e s t 

h o r s d e c o n t e s t e et l e u r a v a l u a u p r è s d e s d a m e s u n e v o g u e m é 

r i t é e . 

I l e s t b o n d e n ' a b o r d e r l e s m i l s q u ' a p r è s a v o i r d é j à p r a t i q u é 

l e s h a l t è r e s , d o n t c e n ' e s t p a s le m o i n d r e m é r i t e q u e d e p r é p a r e r 

à d e s e x e r c i c e s a u s s i v a r i é s e t a u s s i u t i l e s q u e c e u x - l à . 

C o m m e p o u r l a m a n œ u v r e d e s h a l t è r e s , on s ' e x e r c e à c e l l e des* 

m i l s d ' a b o r d d ' u n e m a i n , p u i s d e l ' a u t r e , p u i s d e s d e u x m a i n s 

e n s e m b l e . 

L a p r e m i è r e p o s i t i o n c o n s i s t e à s e t e n i r le c o r p s d r o i t , — 

d e b o u t n a t u r e l l e m e n t , — l e s p i e d s r é u n i s , l e s b r a s p e n d a n t s , u n 

m i l d a n s c h a q u e m a i n . D e c e t t e p o s i t i o n , o n p o r t e l e m i l à 

l ' é p a u l e g a u c h e a v e c l a m a i n d r o i t e et r é c i p r o q u e m e n t , s o i t l e s 

d e u x m i l s s i m u l t a n é m e n t e t s u i v a n t l e s m ê m e s p r i n c i p e s , e n 

a y a n t s o i n q u ' i l s n e s e r e n c o n t r e n t p a s d a n s le t r a j e t . 

U n a u t r e e x e r c i c e c o n s i s t e à é l e v e r v e r t i c a l e m e n t l ' i n s t r u m e n t 

l e l o n g d u c o r p s j u s q u ' à la h a u t e u r d e l a t ê t e ; p u i s o n l e p o r t s 

h o r i z o n t a l e m e n t e n a v a n t o u d e c ô t é , l e t e n a n t d e l a s o r t e à b r a s 

t e n d u a u s s i l o n g t e m p s q u e p o s s i b l e . 

D a n s c e t t e p o s i t i o n , c ' e s t - à - d i r e é l e v é a u n i v e a u d e l a t ê t e , e t 

t e n u v e r t i c a l e m e n t , o n l e fa i t p a s s e r d e r r i è r e l e d o s , e n l e d i r i 

g e a n t v e r s u n e é p a u l e , p u i s o n l e l a i s s e p e n d r e a u m i l i e u d u d o s . 

Q n l e r a m è n e e n s u i t e à l ' é p a u l e , o n l ' é l è v e a u - d e s s u s d e l a t ê t e 

e t o n le r a m è n e d o u c e m e n t e t s a n s s e c o u s s e à s a p r e m i è r e p o s i 

t i o n . - C e t e x e r c i c e s ' a c c o m p l i t a v e c l e n t e u r , m a i s s a n s s e c o u s s e 

n i t e m p s d ' a r r ê t : c e q u ' o n o b t i e n t f a c i l e m e n t e t a s s e z p r o m p t e -

m e n t d ' u n p e u d ' e x e r c i c e . 

L ' e x e r c i c e c i - d e s s u s , e x é c u t é d ' a b o r d d ' u n e m a i n , p u i s des 

l 'autre^ d o i t l ' ê t r e , l o r s q u ' o n s ' y e s t p a r f a i t e m e n t r o m p u , a v e c les» 

d e u x b r a s a g i s s a n t s i m u I t a n é m e n L D a n s c e c a s - l à , o n fa i t m o n 

t e r u n m i l p e n d a n t q u e l ' a u t r e d e s c e n d , p o u r é v i t e r u n e r e n 

c o n t r e . C e s y s t è m e , e n c o n t r a r i a n t l e s m o u v e m e n t s d e s b r a s , l e s 

r e n d p l u s s û r e m e n t i n d é p e n d a n t s l ' u n d e l ' a u t r e , c e q u i i n f l u e 

c o n s i d é r a b l e m e n t s u r l a p r o m p t e é m a n c i p a t i o n d e l ' i n f o r t u n é e 

m a i n g a u c h e . 

L a t h é o r i e s e u l e e s t n a t u r e l l e m e n t i m p u i s s a n t e à f a i r e v a l o i r 

l ' i m p o r t a n c e s é r i e u s e d e l a m a n œ u v r e d e s m i l s , e t n e p e u t s e r 

v i r q u e d e p e u d e c h o s e à q u i c o n q u e s e v o u e d é l i b é r é m e n t à c e s 

e x e r c i c e s , d o n t l a p l u p a r t s o n t t r è s c o m p l i q u é s et n e s a u r a i e n t 

s ' a p p r e n d r e q u e d e l a p r a t i q u e . C ' e s t p o u r q u o i n o u s r e n o n ç o n s a 
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n o u s e n g a g e r p l u s a v a n t d a n s d e s d e s c r i p t i o n s d o n t n o u s s e n 

tons t o u t e l ' i n s u f f i s a n c e . 

N o u s s o m m e s l o i n , à la v é r i t é , d ' a v o i r é c r i t u n t r a i t é c o m p l e t 

d e s e x e r c i c e s g y m n a s l i q u e s ; l e s t r a i t é s c o m p l e t s s o n t t r o p 

l o u r d s e t , d a n s n o t r e c o n v i c t i o n a b s o l u e , o n t m o i n s d e v a l e u r 

p r a t i q u e q u e le p e t i t t r a v a i l q u e n o u s t e r m i n o n s , q u e l q u e s o m 

m a i r e q u ' i l s o i t . — M a i s n o t r e a m b i t i o n n ' é t a i t p a s si g r a n d e e t 

n o u s a v o n s a t t e i n t , c r o y o n s - n o u s , l e b u t ut i le q u e n o u s n o u s 

é t i o n s p r o p o s é : e n s e i g n e r d e s e x e r c i c e s s i m p l e s , s a l u t a i r e s , 

d ' e x é c u t i o n f a c i l e , s a n s a u t r e s e c o u r s q u e c e l u i d e s a p r o p r e v o 

l o n t é , e t n ' e x i g e a n t q u e d e s a p p a r e i l s q u ' o n p e u t s e p r o c u r e ' 

p a r t o u t s a n s p e i n e e t i n s t a l l e r presque p a r t o u t s a n s t rop de 

f r a i s . 

N o u s n e p o u v o n s q u e r é p é t e r c e q u e n o u s d i s i o n s , e n c o m 

m e n ç a n t , r e l a t i v e m e n t à l a v a l e u r h y g i é n i q u e d e c e s e x e r c i c e s . 

C e r t e s , i ls d é v e l o p p e n t a c t i v e m e n t l e s f o r c e s q u i s o n t e n n o u s 

e t q u i , s a n s l e u r s e c o u r s , s ' a t r o p h i e n t g r a d u e l l e m e n t et fina

l e m e n t s ' é t e i g n e n t e t la v i e , d o n t e l l e s s o n t l e r e s s o r t , a v e c e l l e s ; 

c e t t e i n f l u e n c e n e s ' e x e r c e p a s s u r o o t r e ê t r e p h y s i q u e s a n s q u e 

n o t r e ê t r e m o r a l s ' e n r e s s e n t e , e t c ' e s t s u r t o u t g r â c e à la p r a t i q u e 

p e r s é v é r a n t e d e l a g y m n a s t i q u e q u ' o n p e u t e s p é r e r c e trésor-

i n e s t i m a b l e , e n v i é p a r l e s a g e : « U n e s p r i t s a i n d a n s u n c o r p s 

s a i n . » 

E n o u t r e , c e t t e p r a t i q u e d o n n e p l u s d e c o n f i a n c e e n soi e t 

fait d i s p a r a î t r e u n e fouLc d e p e t i t e s f a i b l e s s e s f o r t g ê n a n t e s , 

s o u v e n t m ê m e r i d i c u l e s q u a n d e l l e s n e p r e n n e n t p a s u n c a r a c 

t è r e d a n g e r e u x , e t d o n t les f e m m e s s o n t p a r t i c u l i è r e m e n t 

a f f e c t é e s , e n r a i s o n d u d é v e l o p p e m e n t e x c e s s i f et t r o p e x c l u s i f 

c h e z e l l e s d u s y s t è m e n e r v e u x . , N o u s n ' y i n s i s t e r o n s p a s a u t r e 

m e n t , p a r c e q u e t o u t l e m o n d e r e c o n n a î t a u j o u r d ' h u i q u e l e s 

e x e r c i c e s g y m n a s l i q u e s s o n t p e u t - ê t r e e n c o r e p l u s s a l u t a i r e s 

a u x f e m m e s q u ' a u x h o m m e s . 
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I. — A R T DE NAGER 

C o n s i d é r a t i o n s g é n é r a l e s . — N o u s n e c r o y o n s p a s n o u s 

t r o m p e r e n c o n s i d é r a n t l ' a r t d e l a n a t a t i o n c o m m e l a p r e m i è r e , 

p a r l ' i m p o r t a n c e , d e s g r a n d e s d i v i s i o n s d u s p o r t n a u t i q u e . N a g e r , 

a u r e s t e , n ' e s t p a s s e u l e m e n t un p l a i s i r , u n d i v e r t i s s e m e n t sport), 

c ' e s t u n e n é c e s s i t é ; e t si n o u s r e g r e t t i o n s a i l l e u r s q u e la g y m 

n a s t i q u e p r o p r e m e n t d i t e , q u e l ' é q u i l a t i o n n e f u s s e n t p a s p l u s 

r é p a n d u e s , à c o m b i e n p l u s for te r a i s o n d e v o n s - n o u s r e g r e t t e r 

q u ' u n s i g r a n d n o m b r e d e p e r s o n n e s (il y a m ê m e d e s m a r i n s , 

e t b e a u c o u p , q u i s e t r o u v e n t d a n s c e c a s ) i g n o r e n t c o m p l è t e 

m e n t l ' a r t d e n a g e r . 

E s t - c e u n a r t , a p r è s t o u t ? T o u s les a n i m a u x n a g e n t d ' i n s t i n c t ; 

il n ' y a q u ' à l ' h o m m e qu ' i l fai l le d e s p r i n c i p e s t h é o r i q u e s p o u r 

s ' i n s t r u i r e p r o g r e s s i v e m e n t d a n s u n a r t q u e la n a t u r e a p p r e n d 

a u d e m e u r a n t d u r è g n e d o n t l ' e a u , d o u c e o u s a l é e , n ' e s t p o i n t 

l ' é l é m e n t n a t i f . E n r e t o u r , p a r e x e m p l e , l ' h o m m e i n s t r u i t d e c e s 

p r i n c i p e s p a r v i e n t à a c c o m p l i r d e s p r o d i g e s d o n t l a n a t u r e s e u l e 

s e r a i t i m p u i s s a n t e à l u i r é v é l e r l e s m o y e n s . C ' e s t a i n s i q u e 

F r a n k l i n , t r o u v a n t q u e l ' e a u c o n s t i t u a i t u n l it d ' u n e é l a s t i c i t é 

i n c o m p a r a b l e , a p r è s q u e l q u e s e x e r c i c e s p r é l i m i n a i r e s , s ' y c o u -
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c h a i t s u r le d o s e t y fa isa i t t r a n q u i l l e m e n t u n s o m m e d ' u n e 

h e u r e . 

F r a n k l i n e t l ' a r t d o n a g e r . — P u i s q u e l e n o m d e l ' i l l u s t r e 

A m é r i c a i n e s t v e n u s o u s n o t r e p l u m e , i l n o u s s e m b l e q u e n o u s 

f e r o n s b i e n d e d o n n e r i c i d e s e x t r a i t s d e s a l e t t r e à O l i v e r N e a l e 

s u r l ' a r t d e n a g e r , o ù s e t r o u v e n t j u s t e m e n t p o s é s l e s p r i n c i p e s 

d e c e t a r t r e s t é s c l a s s i q u e s a u x É t a t s - U n i s et m ê m e e n A n g l e t e r r e , 

m a l g r é l e s p r o g r è s qu ' i l s e m b l e r a i t q u e c e t a r t d e v r a i t a v o i r 

f a i t s d e p u i s l o r s , e t q u i font p a r t i e d e t o u t t r a i t é é c r i t s u r l a m a 

t i è r e d a n s l e s d e u x p a y s . 

« . . . J e n e s a i s p a s , d i t F r a n k l i n , j u s q u ' à q u e l p o i n t l e s c e i n t u r e s 

d e l i è g e , o u d e s v e s s i e s , p e u v e n t s e r v i r p o u r a p p r e n d r e à n a g e r . 

J e n ' e n a i j a m a i s v u f a i r e g r a n d u s a g e . P e u t - ê t r e p e u v e n t - e l l e s 

s e r v i r à s o u t e n i r l e c o r p s , p e n d . i n t q u ' o n a p p r e n d c e q u ' o n 

a p p e l l e le coup, c ' e s t - à - d i r e l a m a n i è r e d e r a m e n e r e t d e 

p o u s s e r l e s m a i n s e t l e s p i e d s afin d e p r o d u i r e u n m o u v e m e n t 

p r o g r e s s i f . M a i s t a n t q u e v o u s n ' a u r e z p a s c o n f i a n c e d a n s l a 

f o r c e d e l ' e a u p o u r v o u s s o u t e n i r , v o u s n e s e r e z p a s u n n a g e u r . 

J e v o u s c o n s e i l l e d o n c a v a n t t o u t d ' a c q u é r i r c e t t e c o n f i a n c e ; 

d ' a u t a n t p l u s q u e j ' a i c o n n u p l u s i e u r s p e r s o n n e s q u i , a v e c u n e 

c e r t a i n e m é t h o d e , o n t a c q u i s i n s e n s i b l e m e n t le coup, i n s t r u i t e s 

q u ' e l l e s o n t é t é p a r l a n a t u r e . 

» L a m é t h o d e d o n t j e p a r l e e s t c e l l e - c i : c h o i s i s s e z u n e p l a c e 

o ù l ' o n e n f o n c e g r a d u e l l e m e n t d a n s l ' e a u ; e n t r e z - y j u s q u ' à l a 

p o i t r i n e ; p u i s t o u r n e z - v o u s v e r s l a r i v e , e t j e t e z u n œ u f d a n s 

l ' e a u e n t r e la r i v e e t v o u s . 

» L ' œ u f t o m b e r a a u f o n d , e t v o u s l e v e r r e z f a c i l e m e n t , c a r 

v o t r e e a u e s t c l a i r e . I l f a u t qu ' i l s o i t a s s e z b a s p o u r q u e v o u s n e 

p u i s s i e z l ' a t t e i n d r e s a n s p l o n g e r . P o u r q u e v o u s n ' a y e z a u c u n e 

c r a i n t e , s o n g e z q u e v o u s a v a n c e z t o u j o u r s d a n s u n e e a u d e 

m o i n s en m o i n s p r o f o n d e e t q u e , e n r a m e n a n t l e s j a m b e s s o u s 

v o t r e c o r p s et e n t o u c h a n t le f o n d , v o u s p o u r r e z t o u j o u r s a v o i r 

l a t ê t e b i e n a u - d e s s u s d e l ' e a u . P l o n g e z a l o r s l e s y e u x o u v e r t s , 

o n v o u s l a n ç a n t v e r s l ' œ u f , e t l u t t e z d e s m a i n s et d e s p i e d s 

c o n t r e l ' e a u p o u r a t t e i n d r e v o t r e o b j e t . "Vous v e r r e z q u e l ' e a u 

v o u s o p p o s e d e la r é s i s t a n c e , q u ' i l n ' e s t p a s a u s s i fac i le d ' y e n 

f o n c e r q u e v o u s i m a g i n i e z , et q u ' i l f a u t f a i r e a c t e d e f o r c e p o u r 

a r r i v e r à s ' e m p a r e r d e l ' œ u f . 

» V o u s s e n t i r e z e n m ê m e t e m p s c o m b i e n l ' e a u a d e f o r c e 

p o u r v o u s s o u t e n i r e t v o u s y p r e n d r e z c o n f i a n c e . V o s ef forts p o u r 

s u r m o n t e r c e t t e r é s i s t a n c e et p o u r a t t e i n d r e l ' œ u f v o u s a p p r e n 

d r o n t la m a n i è r e d ' a g i r s u r 1 e a u a v e c v o s m a i n s e t v o s p i e d s . 

P l u s t a r d , q u a n d v o u s n a g e r e z , c e t t e a c t i o n v o u s s e r v i r a à m a i n 

t e n i r v o t r e t ê t e a u - d e s s u s d e l ' e a u , ou à n a g e r e n t r e d e u x e a u x . 

» J ' i n s i s t e b e a u c o u p s u r c e t t e m é t h o d e . J e v o u s ai b i e n d é 

m o n t r é q u e v o t r e c o r p s e s t p l u s l é g e r q u e l ' e a u e t q u e v o u s p o u -
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v e z y flotter l o n g t e m p s , g a r d a n t Va b o u c h e l i b r e p o u r r e s p i r e r , 

à l a c o n d i t i o n d e p r e n d r e u n e b o n n e p o s t u r e , d e r e s t e r t r a n q u i l l e 

e t d e n e p a s v o u s d é b a t t r e ; m a i s t a n t q u e v o u s n ' a u r e z p a s p r i s 

C o n f i a n c e d a n s l ' e a u , g r â c e à l ' e x p é r i e n c e , j e d o u t e q u e v o u s 

g a r d i e z l a p r é s e n c e d ' e s p r i t n é c e s s a i r e p o u r v o u s r a p p e l e r l a 

p o s t u r e q u e j e v o u s a i i n d i q u é e . L a s u r p r i s e v o u s f e r a t o u t 

o u b l i e r . N o u s n o u s t a r g u o n s d ' ê t r e d e s c r é a L u r e s r a i s o n n a b l e s 

e t c a p a b l e s d e s c i e n c e ; m a i s , e n p a r e i l l e o c c a s i o n , l a r a i s o n e t l a 

s c i e n c e n o u s s o n t d e p e u d ' u s a g e ; l e s b r u t e s , à q u i n o u s a c c o r 

d o n s à p e i n e u n e l u e u r d e r a i s o n , o n t l ' a v a n t a g e s u r n o u s . 

» J e s a i s i r a i t o u t e f o i s c e t t e o c c a s i o n d e v o u s r é p é t e r c e q u e j e 

v o u s a i d i t d a n s n o t r e c o n v e r s a t i o n s u r c e s u j e t . E n r e l i s a n t 

c e s i n d i c a t i o n s à v o t r e a i s e , v o u s l e s i m p r i m e r e z p e u t - ê t r e d a n s 

v o t r e m é m o i r e , d e f a ç o n à c e q u ' e l l e s n e v o u s s o i e n t p a s i n u t i l e s 

à l ' o c c a s i o n . 

» I . — L e s j a m b e s , l e s b r a s e t la t ê t e d e l ' h o m m e s o n t s p é c i 

f i q u e m e n t u n p e u p l u s l o u r d s q u e l ' e a u d o u c e , p a r c e q u e c e s o n t 

d e s p a r t i e s s o l i d e s ; m a i s l e t r o n c , e t s u r t o u t la p a r t i e s u p é r i e u r e 

•qui e s t c r e u s e , e s t t e l l e m e n t p l u s l é g e r q u e l ' e a u , q u e le c o r p s , 

p r i s d a n s s o n e n s e m b l e , e s t t r o p l é g e r p o u r e n f o n c e r e n t i è r e m e n t 

s o u s l ' e a u ; il y e n a t o u j o u r s q u e l q u e p a r t i e q u i s u r n a g e , j u s 

q u ' à c e q u e les p o u m o n s s ' e m p l i s s e n t d ' e a u , c e q u i a r r i v e l o r s 

q u ' u n e p e r s o n n e e f f r a y é e e s s a y e d e r e s p i r e r q u a n d Sa b o u c h e e t 

s e s n a r i n e s s o n t s o u s l ' e a u , e t a v a l e a i n s i de l ' e a u a u l i e u d ' a i r . 

» I I . — L e s j a m b e s et l e s b r a s s o n t s p é c i f i q u e m e n t p l u s l é g e r s 

q u e l ' e a u s a l é e , et s o n t p a r c o n s é q u e n t p o r t é s p a r l a m e r . S ' i l 

n ' y a v a i t p a s l a p e s a n t e u r s p é c i f i q u e d e la t ê t e , u n c o r p s h u m a i n 

n ' e n f o n c e r a i t p a s d a n s l ' e a u s a l é e , l e s p o u m o n s m ê m e é t a n t 

r e m p l i s . 

» I I I . — D o n c u n e p e r s o n n e q u i s e m e t s u r le d o s d a n s 

l ' e a u s a l é e e t q u i é t e n d l e s b r a s , p e u t a i s é m e n t s e p l a c e r d e 

m a n i è r e à g a r d e r s a r e s p i r a t i o n l i b r e ; u n p e t i t m o u v e m e n t d e s 

m a i n s suff it p o u r l ' e m p ê c h e r d e t o u r n e r . 

» I V . — D a n s l ' e a u d o u c e , s i o n s e m e t s u r l e d o s , o n n e 

p o u r r a r e s t e r l o n g t e m p s d a n s c e t t e p o s i t i o n , à m o i n s d e r e m u e r 

l e s m a i n s s u r l ' e a u . S a n s c e t t e a c t i o n , l e s j a m b e s e t l e b a s d u 

c o r p s s ' e n f o n c e r o n t p r o g r e s s i v e m e n t j u s q u ' à ce q u ' o n s e t r o u v e ) 

d a n s u n e p o s i t i o n v e r t i c a l e , e t là o n r e s t e r a s u s p e n d u , l a p o i 

t r i n e , q u i e s t c r e u s e , m a i n t e n a n t l a t ê t e a u - d e s s u s d e l ' e a u . 

» V . — M a i s s i , d a n s c e t t e s i t u a t i o n , o n t i e n t l a t ê t e d r o i t e a u -

d e s s u s d e s é p a u l e s , c o m m e o n fa i t à t e r r e , l e p o i d s d e l a t ê t e a u -

d e s s u s d e l ' e a u f e r a e n f o n c e r le c o r p s j u s q u ' a u - d e s s u s d e l a 

b o u c h e e t d u n e z , p e u t ê t r e m ê m e u n p e u a u - d e s s u s d e s y e u x ; 

d e s o r t e q u ' o n n e p e u t r e s t e r l o n g t e m p s s u s p e n d u d a n s l ' e a u 

a v e c l a t ê t e d a n s c e t t e p o s i t i o n . 

» V L — L e c o r p s é t a n t s u s p e n d u c o m m e c i - d e s s u s , s i I ' o o 
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p e n c h a la t ê t e en a r r i è r e , d e f a ç o n à c e q u e l e v i s a g e s o i t t o u r n e 

v e r s l e c i e l , le d e r r i è r e d e l a t è t e é t a n t s o u s l ' e a u , e t s o n p o i d s , 

p a r c o n s é q u e n t , s u p p o r t é p a r e l l e - m ê m e , l e v i s a g e r e s t e r a a u -

dessus? d e l ' e a u , l a b o u c h e à p e u près- f i b r e d e r e s p i r e r . Il 

s ' é l è v e r a d 'Hn p o n c e à c h a q u e r e s p i r a t i o n e t s ' e n f o n c e r a d 'un 

p o n c e à c h a q u e e x p i r a t i o n , m a i s j a m a i s a s s e z p o u r q u e l ' e a u 

c o u v r e la b o u c h e . 

* V I I . — S i d o n c u n e p e r s o n n e q u i n e sa i t p a s n a g e r e t qui 

t o m b e à l ' e a u , a v a i t l a p r é s e n c e d ' e s p r i t d e n e pas se d é b a t t r e n i 

p l o n g e r , si e l le l a i s s a i t s o n c o r p s p r e n d r e c e t t e p o s i t i o n n a t u 

r e l l e , e l le p o u r r a i t é v i t e r d e s e n o y e r , a s s e z l o n g t e m p s p e u t - ê t r e 

p o u r q u ' o n v î n t à s o n s e c o u r s . C a r , p o u r c e q u i e s t d e s h a b i t s , 

l e u r p o i d s n ' e s t r i e n , t a n t q u ' o n e s t d a n s l ' e a u , q u o i q u ' o n l e s 

t r o u v e b i e n l o u r d s q u a n d o n e n s o r t . 

» M a i s , c o m m e j e v o u s l ' a i d i t , j e n e c o n s e i l l e à p e r s o n n e dé

c o m p t e r s u r s a p r é s e n c e d ' e s p r i t e n p a r e i l c a s ; le p l u s s û r e s t 

d e s a v o i r n a g e r ; j e v o u d r a i s q u e c h a c u n ' l ' a p p r î t d a n s s a j e u 

n e s s e . E n p l u s d ' u n e o c c a s i o n c e s e r a i t l e s a l u t ; e n b e a u c o u p 

d ' a u t r e s , c e l a n o u s a f f r a n c h i r a i t d e c r a i n t e s p é n i b l e s ; j e n e 

p a r l e p a s d u p l a i s i r q u e d o n n e c e t e x e r c i c e s a l u t a i r e e t d é l i c i e u x . » . 

S i j ' a v a i s d e s e n f a n t s à é l e v e r , j e p r é f é r e r a i s , t o u t e s c h o s e s é g a l e s , 

l ' é c o l e o ù l ' o n a c q u e r r a i t c e t a r t a v a n t a g e u x e t q u i , u n e fo is 

a p p r i s , n e s ' o u b l i e j a m a i s . » 

D a n s u n e a u t r e l e t t r e d e F r a n k l i n , d o n t l e d e s t i n a t a i r e n e n o u s 

e s t p a s c o n n u , n o u s t r o u v o n s e n c o r e l e s q u e l q u e s c o n s i d é r a t i o n s 

s u i v a n t e s s u r l a n a t a t i o n , l e s q u e l l e s , e n c o m p l é t a n t l e s p r é c é 

d e n t e s , n o u s f o u r n i s s e n t l e s d e r n i e r s m a t é r i a u x d ' u n e i n t r o d u c 

t i o n s u b s t a n t i e l l e à u n e t h é o r i e s é r i e u s e d e Y art de nager, d o n t 

e l l e c o n t i e n t t o u s l e s p r i n c i p e s g é n é r a u x : 

« . . . J e s a i s p a r e x p é r i e n c e q u ' u n n a g e u r q u i a u n e g r a n d e 

d i s t a n c e à p a r c o u r i r a b e a u c o u p d ' a v a n t a g e à s e r e t o u r n e r d e 

t e m p s e n t e m p s s u r l e d o s , e t à v a r i e r l e s m o y e n s d ' a c e é l é r e r 

s o n m o u v e m e n t p r o g r e s s i f . 

» Q u a n d il é p r o u v e u n e c r a m p e à l a j a m b e , l e m o y e n d e l a 

f a i r e c e s s e r e s t d e f r a p p e r t o u t à c o u p l a p a r t i e a f f e c t é e , e t il n e 

p e u t le f a i r e q u ' e n s e t o u r n a n t s u r l e d o s e t e n l e v a n t l a j a m b a 

e n l ' a i r . 

> D u r a n t l e s g r a n d e s c h a l e u r s d e l ' é t é , on n e c o u r t a u c u n , 

r i s q u e à s e b a i g n e r , q u o i q u ' o n a i t c h a u d , l o r s q u e l ' e a u d a n s 

l a q u e l l e o n s e b a i g n e a é t é b i e n é c h a u f f é e p a r le s o l e i l . M a i s il 

e s t t r è s d a n g e r e u x d e s e j e t e r d a n s l ' e a u f r o i d e q u a n d o n a f a i t 

d e l ' e x e r c i c e e t q u a n d o n a c h a u d . . . 

» L a n a t a t i o n e s t u n d e s e x e r c i c e s l e s p l u s a g r é a b l e s e t l e s 

p l u s s a i n s . Q u a n d o n n a g e u n e h e u r e o u d e u s d a n s l a s o i r é e , o n 

d o r t f r a î c h e m e n t t o u t e l a n u i t , m ê m e d a n s l a s a i s o n l a p l u s 

c h a u d e . . . 
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» I l e s t c e r t a i n q u ' u n h o m m e a t t a q u é d e l a d i a r r h é e se g u é r i t 

e n n a g e a n t b e a u c o u p , e t e n é p r o u v e q u e l q u e f o i s u n i n c o n v é n i e n t 

t o u t o p p o s é . . . » 

C e s p r i n c i p e s , q u ' o n r e t r o u v e d ' a i l l e u r s d a n s t o u s l e s t r a i t é s 

d e n a t a t i o n , q u i s e l e s s o n t p u r e m e n t et s i m p l e m e n t a p p r o p r i é s 

s a n s e n i n d i q u e r l a s o u r c e , f o r m e n t t o u j o u r s l a b a s e d e c e t t e 

s c i e n c e . 

C e r t a i n s p r o f e s s e u r s o n t i m a g i n é d ' e n s e i g n e r l ' a r t d e n a g e r à 

sec, c ' e s t - à - d i r e q u ' i l s a p p r e n n e n t à l e u r s é l è v e s l e s m o u v e m e n t s 

q u ' i l s d e v r o n t e x é c u t e r , s i l e h a s a r d l e s m e t q u e l q u e j o u r e n 

r a p p o r t i n t i m e a v e c l ' é l é m e n t l i q u i d e , c o m m e i ls l e u r a p p r e n 

d r a i e n t t o u t a u t r e e x e r c i c e g y m n a s t i q u e . L e p r o c é d é e s t 

i n g é n i e u x ; e t l ' o n a s s u r e q u ' i l r é u s s i t . M a i s a l o r s , q u e s e r a i t - c e 

s i , a u l i e u d e f a i r e c e s m o u v e m e n t s d a n s l ' a i r , c o u c h é à p l a t 

v e n t r e o u à p l a t d o s s u r j e n e s a i s q u e l b i z a r r e a p p a r e i l , l ' é l è v e 

l e s e x é c u t a i t t o u t b o n n e m e n t d a n s l ' e a u ? — Il e n r é s u l t e r a i t 

é v i d e m m e n t q u e le t e m p s p e r d u à c e t t e m i m i q u e suf f i ra i t et a u 

d e l à à f a i r e d e lu i u n e x c e l l e n t n a g e u r , t a n d i s q u ' a p r è s a v o i r 

p e r d u c e t e m p s à l ' e x e r c i c e d e l a n a t a t i o n à s e c , i l est à p e u p r è s 

a u s s i a v a n c é , le j o u r o ù il se t r o u v e a u x p r i s e s a v e c f e a u , q u e 

s'il n ' a v a i t r i e n fait d u t o u t e t si s e s p r o f e s s e u r s e t l e u r s y s t è m e 

é t a i e n t , l e s u n s p o r t a n t l ' a u t r e , e n c o r e à n a î t r e . 

N o u s r é p u d i o n s d o n c a b s o l u m e n t u n p a r e i l s y s t è m e , e t , 

d ' a c c o r d a v e c F r a n k l i n , n o u s r e p o u s s o n s é g a l e m e n t le s e c o u r s 

d e s v e s s i e s e t c e i n t u r e s d e l i è g e , d o n t n o u s n ' a d m e t t o n s l ' u s a g e 

q u e d a n s d e s c i r c o n s t a n c e s g r a v e s , o ù l a p e r s p e c t i v e d ' u n l o n g 

s é j o u r d a n s l ' e a u , q u i p e u t t r o m p e r l e s f o r c e s , r é c l a m e i m p é 

r i e u s e m e n t l ' e m p l o i d e s m o y e n s e x t r a o r d i n a i r e s . 

M a i s , p o u r a p p r e n d r e p r o m p t e m e n t à n a g e r , i l f a u t l a p l e i n e 

l i b e r t é d e s m o u v e m e n t s et u n d a n g e r i m m i n e n t à c m b a t t r e q u i 

l e s s t i m u l e ; a v e c c e l a , l a p r é s e n c e d ' e s p r i t , s u r l a q u e l l e n o u s 

i n s i s t e r o n s p l u s e n c o r e q u e F r a n k l i n , e t l a v o l o n t é p o u r s e u l » 

a u x i l i a i r e s . 

P r e m i e r s e x e r c i c e s d e n a t a t i o n . — N o u s a v o n s d é j à v u 

c o m m e n t n o u s p o u v o n s n o u s a s s u r e r d e l a p u i s s a n c e d e l ' e a u 

p o u r n o u s s o u t e n i r , e n c h e r c h a n t à p l o n g e r p o u r a t t e i n d r e u n 

œ u f e n t r a î n é a u f o n d p a r s a p e s a n t e u r s p é c i f i q u e . C e t e x e r c i c e 

e s t e x c e l l e n t à p r a t i q u e r ; c a r il d o n n e r a v i te c e l t e c o n f i a n c e q u i 

fait i n v a r i a b l e m e n t d é f a u t à t o u t d é b u t a n t . 

L ' e x e r c i c e s u i v a n t p o u r r a ê t r e c e l u i - c i : o n c h o i s i t l ' e n d r o i t 

d ' u n e r i v i è r e b i e n c o n n u e , o ù l ' e a u e s t p e u p r o f o n d e e t le c o u 

r a n t f a i b l e ; on p l a n t e s o l i d e m e n t u n p i e u p r è s d u b o r d ; p u i s , 

s ' é l o i g n a n t v e r s le l a r g e , à pet i te d i s t a n c e ( s a u f à l ' a u g m e n t e r 

p r o g r e s s i v e m e n t , à m e s u r e q u ' o n s e s e n t i r a d e v e n i r p l u s h a r d i 

e t p l u s s û r d e s o i ) , o n é t e n d l e s b r a s p e r p e n d i c u l a i r e m e n t , l e s 

m a i n s à p l a t , l e s d o i g t s s e r r é s l e s u n s c o n t r e les a u t r e s ; et l ' o n 
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s ' é l a n c e l a f a c e e n a v a n t d a n s l ' e a u , a y a n t p r é a l a b l e m e n t a s p i r é 
u n e b o n n e p r o v i s i o n d ' a i r . A l o r s d e v i g o u r e u s e s i m p u l s i o n s d e s 
j a r r e t s v o u s p o r t e r o n t v e r s le p i e u , q u e v o u s s a i s i r e z d è s q u e 
v o u s l ' a u r e z a t t e i n t , p o u r é l e v e r l a t ê t e a u - d e s s u s d e l ' e a u e t r e s 
p i r e r à p l e i n s p o u m o n s . 

C e t e x e r c i c e , q u ' o n r é p è t e e n a u g m e n t a n t p r o g r e s s i v e m e n t l a 
d i s t a n c e q u i s é p a r e le n a g e u r d u p i e u s a u v e u r , a p o u r o b j e t 
d ' h a b i t u e r à r e s t e r q u e l q u e t e m p s s o u s l ' e a u s a n s s e l a i s s e r a l l e r 
à l a f u n e s t e t e n t a t i o n d e r e s p i r e r , et s a n s s o u l f r i r d e la p r i v a t i o n 
d ' a i r ; o b j e t q u ' o n a t t e i n t a s s e z 
r a p i d e m e n t p a r l a p r a t i q u e , — 
d a n s l a m e s u r e o ù il e s t p o s 
s i b l e à l ' h u m a i n e e s p è c e . 

N a g e r e n c h i e n . — L o r s 
q u ' o n a, p a r l e m o y e n q u e 
n o u s a v o n s i n d i q u é p l u s h a u t , 
o u p a r u n a u t r e , p r i s l ' h a b i t u d e 
d e r e g a g n e r f a c i l e m e n t le b o r d , 
on p e u t a b o r d e r q u e l q u e c h o s e 
d e p l u s s é r i e u x , à s a v o i r u n 
v é r i t a b l e e x e r c i c e d e n a t a t i o n , 
-avec s e s e f f e t s s a l u t a i r e s e t 
a u s s i a v e c q u e l q u e s - u n s d e s e s 
• d a n g e r s . E n u n m o t , n o t r e m é 
t h o d e d e r e g a g n e r le b o r d ne 
c o m p o r t a n t p a s , à p r o p r e m e n t 
p a r l e r , l a nage, c ' e s t l e m o 
m e n t d ' y a r r i v e r . O r l a m é 
t h o d e d e n a g e r l a p l u s f a c i l e , 
e t p e u t - ê t r e l a p l u s n a t u r e l l e , 

-étant c e l l e q u e n o u s v o y o n s 
•mettre e n p r a t i q u e p a r le c h i e n , 
c ' e s t c e l l e - l à q u ' i l f a u d r a c h e r c h e r à i m i t e r t o u t d ' a b o r d . 

I c i la p r é s e n c e d ' e s p r i t suff irai t p r e s q u e , — a v e c le s o u v e n i r 
d e c e q u ' o n a v u fa ire a u x t e r r e - n e u v i e n s , — p o u r r é u s s i r c o m 
p l è t e m e n t . S u p p o s o n s , p a r e x e m p l e , u n e p e r s o n n e n e s a c h a n t 
•pas n a g e r , q u i t o m b e a c c i d e n t e l l e m e n t d a n s u n e e a u p r o f o n d e , 
so i t p a r s u i t e d ' u n e i n f l e x i o n b r u s q u e d u f o n d d e l a r i v i è r e o ù 
e l l e p r e n a i t m o d e s t e m e n t s e s é b a t s , s o i t d e t o u t e a u t r e m a n i è r e , 
E l l e s ' é l a n c e r a r é s o l u m e n t , p o s a n t s e s m a i n s , l e s d o i g t s b i e n 
r é u n i s , a p l a t s u r l ' e a u , l e s e n f o n ç a n t a l t e r n a t i v e m e n t à u n e c e r 
t a i n e p r o f o n d e u r , l e s é l e v a n t v e r t i c a l e m e n t , l e s e n f o n ç a n t de 
n o u v e a u , e t a i n s i d e s u i t e , s a n s s e p r e s s e r , e t a c c o m p a g n a n t ce 
m o u v e m e n t d e s m a i n s d e m o u v e m e n t s s e m b l a b l e s d e s p i e d s , la 
m a i n d r o i t e a g i s s a n t s i m u l t a n é m e n t a v e c l e p i e d g a u c h e e t r é c i 
p r o q u e m e n t . E n p r o c é d a n t a i n s i , n o n s e u l e m e n t n o t r e a p p r e n t i 

La nage; mouvement simultané 
des bras et des jambes. 

~ 6 
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n a g e u r s e m a i n t i e n d r a la t ê t e h o r s d e l ' e a u , m a i s encore pourra 

s e d i r i g e r v e r s l e r i v a g e , ou v e r s un p o i n t m o i n s profond d e la 

r i v i è r e , où il lui s e r a f a c i l e d e p r e n d r e p i e d . 

U s a g e d e s j a m b e s . — L a p l a n t e d e s p i e d s , d a n s l 'exercice 

de l a n a t a t i o n , n ' e s t à p e u p r è s d ' a u c u n u s a g e au n a g e u r , car 

l e u r s u r f a c e e s t i n s u f f i s a n t e p o u r l ' e m p l o i qu'on en a t t e n d r a i t : 

a i n s i , t a n d i s q u e , d a n s l ' i m i t a t i o n d u c h i e n , p a r e x e m p l e , l e s 

m a i n s a t t i r e n t l ' e a u s o u s l e c o r p s d u n a g e u r , l e s p i e d s a u r a i e n t 

p o u r m i s s i o n d e l a r e p o u s s e r a u lo in ; c e n e s o n t d o n c p a s les 

p i e d s , m a i s b i e n l e s c u i s s e s , o u p l u t ô t l e s j a m b e s d a n s t o u t e l e u r 

é t e n d u e , q u i r e m p l i s s e n t c e t of f ice , p a r l a d é t e n t e d u coup de jar^ 

rets d o n t n o u s n o u s o c c u p e r o n s t o u t e l ' h e u r e . 

On p e u t d o n c , le fa i t e s t c o n s t a n t , s e m a i n t e n i r en b o n n e posi-* 

t i o n d a n s l ' e a u , r i e n q u e p a r l e m o u v e m e n t d e s m a i n s ; e t q u a n t 

au m o u v e m e n t d e s j a m b e s d o n t n o u s c o n s e i l l o n s d e l ' a c c o m p a 

g n e r , à m o i n s d e h a s a r d , le s e c o u r s qu ' i l a p p o r t e e s t d e p e u 

d ' i m p o r t a n c e . 

L e c o u p d e j a r r e t s . — O n fai t u s a g e d a n s t o u t e s l e s é c o l e s 

de n a t a t i o n d ' u n e v a r i é t é d ' a p p a r e i l s , d é s i g n é s s o u s le n o m 

d'aides, c e i n t u r e s d e l i è g e , n a t a t e u r s , e t c . , s u r l e s q u e l s n o u s 

a v o n s d i t n o t r e o p i n i o n ; c e p e n d a n t n o u s n e s a u r i o n s n i e r q u e , 

s a n s l e u r s e c o u r s , b e a u c o u p d ' a p p r e n t i s , — c o n d a m n é s , i l est 

v r a i , à r e s t e r s e m p i t e r n e l l e m e n t d e p a u v r e s mazëttes, 

— n ' a u r a i e n t j a m a i s r i e n a p p r i s , e t s u r t o u t n e se s e r a i e n t j a m a i s 

d é c i d é s à l a m a n œ u v r e p a r t i c u l i è r e d e s j a m b e s . N o u s s u p p o s e - 1 

r o n s , e n c o n s é q u e n c e , n o t r e é l è v e ou t r è s r é s o l u et s a c h a n t d é j à 

s e m a i n t e n i r s u r l ' e a u à l ' a i d e d e s e s m a i n s , o u p o u r v u d ' u n e 

c e i n l u r e ou d ' u n e p l a n c h e d e l i è g e q u i l ' y m a i n t i e n n e . 

L e h a u t d u c o r p s s o u t e n u , o n r e p l i e l e s j a m b e s , l e s p i e d s r é u n i s 

e t l e s t a l o n s r a p p r o c h é s d e s f e s s e s a u t a n t q u ' i l s e r a p o s s i b l e . 

D a n s c e t t e p o s i t i o n , o n é c a r t e b r u s q u e m e n t e t d a n s l e u r p l u s 

g r a n d e é t e n d u e l e s d e u x j a m b e s , af in d e l e u r f a i r e e m b r a s s e r 

u n e s u r f a c e d ' e a u a u s s i c o n s i d é r a b l e q u ' o n l e p o u r r a , en l a n ç a n t 

s i m u l t a n é m e n t l e s p i e d s à d r o i t e e t à g a u c h e . C e m o u v e m e n t 

fcien a c c o m p l i d o n n e u n e t r è s é n e r g i q u e i m p u l s i o n e n a v a n t . 

L o r s q u ' o n s e n t c e t t e i m p u l s i o n d é c r o î t r e s e n s i b l e m e n t , o n r e p l i e 

à n o u v e a u , e t a v e c l e n t e u r , l e s j a m b e s c o m m e l a p r e m i è r e f o i s , e t 

l 'on d o n n e un n o u v e a u c o u p d e j a r r e t s . 

I l i m p o r t e d ' a g i r a v e c l e n t e u r e t r é g u l a r i t é , p l u s e n c o r e q u ' a v e c 

i f o r c e ; on é t u d i e m i e u x s e s e f f e t s , o n e n c o m p r e n d l ' i m p o r t a n c e r 

e t le s u c c è s c o m p l e t e t r a p i d e e s t à c e p r i x . 

A c t i o n s i m u l t a n é e d e s b r a s e t d e s j a m b e s . — L e s p r o f e s 

s e u r s d e n a t a t i o n à s e c ont, il f a u t le r e c o n n a î t r e , le m é r i t e d e 

f a i r e t o u c h e r du d o i g t , e n q u e l q u e s o r t e , à l e u r s é l è v e s la v é r i t a b l e 

t h é o r i e d e s m o u v e m e n t s qu ' i l s l e u r e n s e i g n e n t , ce qui n'est p a s 

t o u j o u r s f a c i l e d a n s l 'eau. A i n s i l ' a c t i o n s i m u l t a n é e des. b r a s e i 
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d e s j a m b e s n e s a u r a i t c e r t a i n e m e n t ê t r e d é m o n t r é e d ' u n e m a 

n i è r e p l u s c l a i r e q u e p a r l e u r m é t h o d e . 

L ' é l è v e se t r o u v e p l a c é en é q u i l i b r e , à p l a t v e n t r e s u r u n c h e r 

v a l e t ; il t i e n t l e s m a i n s j o i n t e s e t a l l o n g é e s e n a v a n t , l e s d o i g t s 

r é u n i s , l e s b r a s r e p l i é s , l a t ê t e é l e v é e a u t a n t q u e p o s s i b l e ; l e s j 

j a m b e s s o n t é g a l e m e n t r e p l i é e s , d a n s l a d i s p o s i t i o n q u e n o u s v e 

n o n s d e d é c r i r e . E n m ê m e t e m p s q u ' i l l a n c e s o n c o u p d e j a r r e t s , 

il a l l o n g e , a v e c u n e v i g u e u r é g a l e , l e s b r a s e n a v a n t , s é p a r a n t 

u n p e u l e s m a i n s s a n s c h a n g e r l e u r p o s i t i o n r e s p e c t i v e . L e m o u 

v e m e n t e x é c u t é , il c o n t i n u e à é c a r t e r l e s m a i n s à d r o i t e e t à 

g a u c h e , e n l e s t o u r n a n t à p l a t et l e u r f a i s a n t s i m u l e r u n e p r e s s i o n 

s u r l ' e a u , l e s d o i g t s t o u j o u r s s e r r é s l e s u n s c o n t r e l e s a u t r e s . 

C e d o u b l e m o u v e m e n t a c h e v é , b r a s e t j a m b e s s o n t r a m e n é s à 

l e u r p r e m i è r e p o s i t i o n , l e n t e m e n j , c o m m e n o u s l ' a v o n s d é j à r e 

c o m m a n d é , e t l e j e u r e c o m m e n c e . I l n e s ' a g i t p l u s q u e d e l ' e x é -

« u t e r d a n s l ' e a u . 

D E S D I F F É R E N T E S M A N I È R E S D E N A G E R 

L a b r a s s e . — C e t t e m a n i è r e d e n a g e r e s t c e l l e q u i e x i g e d e s 

b r a s e t d e s j a m b e s l ' a c t i o n s i m u l t a n é e l a p l u s é n e r g i q u e ; c ' e s t 

a u s s i la p r e m i è r e à é t u d i e r , c a r l e s a u t r e s m a n i è r e s d é r i v e n t d e 

c e l l e - l à e t n e p e u v e n t ê t r e f a c i l e m e n t a p p r i s e s q u ' a p r è s e l l e . 

D e l a v i g u e u r e s t d o n c n é c e s s a i r e p o u r l ' e x é c u t i o n d e s m o u v e 

m e n t s q u i c o n s t i t u e n t la brasse, e t a u s s i u n e l o n g u e h a l e i n e , c e 

q u i , à m o i n s d e m a u v a i s e s d i s p o s i t i o n s p h y s i o l o g i q u e s , s ' a c q u i e r t 

d ' a i l l e u r s f a c i l e m e n t d e la p r a t i q u e . Q u a n t à c e d e r n i e r p o i n t , o n 

e n c o m p r e n d r a t o u t e l ' i m p o r t a n c e l o r s q u ' o n s a u r a q u e , d a n s l a 

p r e m i è r e p a r t i e d e s m o u v e m e n t s , il f a u t n a g e r l a t ê t e s o u s l ' e a u , 

p o u r n a g e r r a p i d e m e n t . E n c o n s é q u e n c e , il e s t d e t o u t e n é c e s 

s i t é , a p r è s a v o i r l o n g u e m e n t r e s p i r é , d e p o u v o i r r e t e n i r s o n 

h a l e i n e l e p l u s l o n g t e m p s p o s s i b l e . 

N o u s n ' i n s i s t e r o n s p a s s u r l a v i g u e u r d e s m e m b r e s , q u e c h a r 

c u n p o s s è d e à u n d e g r é d i f f é r e n t , c e q u i n ' e m p ê c h e p a s q u e t o u t 

le m o n d e p u i s s e s e l i v r e r à l ' e x e r c i c e d e la n a t a t i o n , e t m ê m e d o i v e 

l e f a i r e , n e f û t - c e q u e p o u r d o n n e r à c e t t e y i g u e u r , s u r t o u t s i 

e l l e e s t i n s u f f i s a n t e , t o u t l e d é v e l o p p e m e n t d o n t e l l e e s t s u s c e p 

t i b l e . U n e p e r s o n n e f a i b l e e s t t e n u e n a t u r e l l e m e n t à p l u s d e c i r 

c o n s p e c t i o n q u ' u n e a u t r e , e t c ' e s t t o u t . 

D o n c , d a n s l a p r e m i è r e p a r t i e d e l a b r a s s e , l ' i m p u l s i o n d e g 

j a m b e s s e r a s e c o n d é e p a r le m o u v e m e n t s i m u l t a n é d e s b r a s , o u 

m i e u x d e s m a i n s ; d a n s l a s e c o n d e , l e s j a m b e s d e v r o n t s e b o r n e r 

à n e p o i n t e n t r a v e r l ' a c t i o n d e s m a i n s , q u i a u r a p o u r o b j e t d e 

s o u l e v e r l e h a u t d u c o r p s p o u r a m e n e r l a b o u c h e a u - d e s s u s d e 

l ' e a u e t p e r m e t t r e l a l i b r e r e s p i r a t i o n . 

S i u n e l o n g u e h a l e i n e e s t n é c e s s a i r e , o n d o i t a s s e z le c o m 

p r e n d r e m a i n t e n a n t : e l l e p e r m e t a u n a g e u r d ' é p u i s e r e n t i è r e -
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m e n t l ' i m p u l s i o n d e l a b r a s s e , a u l i e u d e l ' i n t e r r o m p r e p a r 1* 

n é c e s s i t é d e r e m o n t e r a u p l u s v i t e a u - d e s s u s d e l ' e a u , a f in d e 

r e s p i r e r , p a r d e s m o u v e m e n t s p r é c i p i t é s q u i f o n t p e r d r e d u 

t e m p s , d e s f o r c e s e t u n e p a r t i e d e l a d i s t a n c e p a r c o u r u e . 

Premier temps de la brasse. — O n c o m m e n c e p a r p r é p a r e r 

s e s j a m b e s e t s e s i n a i n s c o m m e n o u s l ' a v o n s i n d i q u é p l u s h a u t 

{Action simultanée des bras et des jambes); c ' e s t - à - d i r e e n 
r e p l i a n t l e s j a m b e s , l e s g e n o u x é c a r t é s , l e s t a l o n s p r è s d e s f e s s e s 

e t e n j o i g n a n t l e s m a i n s , l e s d o i g t s s e r r é s les u n s c o n t r e l e s 

a u t r e s e t p o i n t é s e n a v a n t , l e s p o i g n e t s r a p p r o c h é s d u v i s a g e , 

l e s c o u d e s a u c o r p s . C e t t e p o s i t i o n b i e n p r i s e , on l a n c e e n a v a n t 

s e s m a i n s , l a t ê t e e n t r e l e s b r a s p l o n g e a n t s o u s l ' e a u , e t , s i m u l 

t a n é m e n t , o n d é t e n d l e s j a m b e s a v e c f o r c e , c o m m e si le b u t é t a i t 

d e l a n c e r d e s c o u p s d e p i e d à d r o i t e e t à g a u c h e . 

P i l a n t a i n s i e n t r e d e u x e a u x , o n r e s t e , l e s j a m b e s e t l e s b r a s 

a l l o n g é s , p o u r n e p a s e n t r a v e r l e s m o u v e m e n t s d ' i m p u l s i o n a u 

q u e l le c o r p s o b é i t , p r e n a n t a i n s i un t e m p s d e r e p o s q u i d u r e r a 

a u t a n t q u e l e m o u v e m e n t l u i - m ê m e . 

Deuxième temps. — L o r s q u ' o n s e n t l ' i m p u l s i o n s e r a l e n t i r , 

o n r a m è n e s e s t a l o n s c o n t r e s e s f e s s e s ; p u i s , c o m m e le b e s o i n 

d e p r e n d r e r e s p i r a t i o n s e fa i t n é c e s s a i r e m e n t s e n t i r , o n t o u r n e 

s e s m a i n s à p l a t , e t e n é c a r t a n t s e s b r a s m o l l e m e n t a r r o n d i s , o n 

rame p o u r a r r i v e r à l a s u r f a c e d e l ' e a u , d ' o ù , l a t ê t e é m e r g e a n t , 

on r e n o u v e l l e s a n s p a r c i m o n i e s a p r o v i s i o n d ' a i r . 

A y a n t l a r g e m e n t r e s p i r é , o n r e p l o n g e s a t ê t e s o u s l ' e a u . L e s 

j a m b e s , o n s e l e r a p p e l l e , s o n t r e s t é e s p l i é e s p e n d a n t l ' o p é r a 

t i o n d e l a r e s p i r a t i o n ; il n e r e s t e d o n c p l u s q u ' à f a i r e r e p r e n d r e 

à s e s b r a s e t à s e s m a i n s l a p r e m i è r e p o s i t i o n , — e t à r e c o m 

m e n c e r . 

C e t t e f a ç o n d e n a g e r e s t i m i t é e d e l a g r e n o u i l l e . 

L a m a r i n i è r e . — A u l i e u d ' a g i r e n s e m b l e , c o m m e d a n s la 

b r a s s e , d a n s la marinière, l e s b r a s a g i s s e n t s é p a r é m e n t , e t a u 

l i e u d e n a g e r à p l a t v e n t r e , l e n a g e u r n a g e a l t e r n a t i v e m e n t s u r 

l e s d e u x c ô t é s . 

T e n d r e l e b r a s d r o i t e n a v a n t , l a t ê t e r e p o s a n t s u r c e b r a s , l e 

c o r p s , p a r c o n s é q u e n t , u n p e u c o u c h é s u r l e c ô t é d r o i t , l e b r a s 

g a u c h e p e n d a n t a u c o n t r a i r e l e l o n g /du c o r p s , l a m a i n p r è s d u 

g e n o u , é t e n d u e e t a p p u y a n t s u r l ' e a u , l e s j a m b e s p l i é e s c o m m e 

d a n s l e s e x e m p l e s p r é c é d e n t s : t e l e s t le p r e m i e r m o u v e m e n t d e 

l a n a g e à la marinière. 

D a n s l e s e c o n d , l e s j a m b e s s e d é t e n d e n t c o m m e c i - d e s s u s ; 

l ' i m p u l s i o n d o n n é e , l e b r a s d r o i t v i e n t , r a s a n t 1 e a u , s e p l a c e r l e 

l o n g d u c o r p s : l e b r a s g a u c h e , p a r l e m o u v e m e n t c o n t r a i r e , s e 

p o r t e e n a v a n t . L a p o s i t i o n d u n a g e u r s ' e s t e n m ê m e t e m p s 

c h a n g é e e t c ' e s t s u r l e b r a s g a u c h e q u ' i l a p p u i e m a i n t e n a n t s a 

t ê t e . C e l l e - c i s e t r o u v a n t t o u t n a t u r e l l e m e n t s o u l e v é e p a r l e b r a s 
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p o r t é e n a v a n t a u m o m e n t o ù i l se p l a c e , c ' e s t c e m o m e n t q u ' i l 

f a u t s a i s i r , e t c e l a s e fa i t s a n s d i f f i c u l t é , p o u r r e s p i r e r . 

L a n a g e à l a m a r i n i è r e offre u n v é r i t a b l e a v a n t a g e l o r s q u ' o n 

s ' é l a n c e à l a p o u r s u i t e d ' u n o b j e t f lo t tant d o n t on v e u t s ' e m p a r e r 

a v e c l a m a i n . 

L a c o u p e . — C e t t e m a n i è r e d e n a g e r d i f fère p e u d e l a p r é 

c é d e n t e ; m a i s e l l e e x i g e d e s b r a s d e s e f for ts b e a u c o u p p l u s 

é n e r g i q u e s e t m o i n s é l é m e n t a i r e s . C ' e s t la m a n i è r e la p l u s r a p i d e , 

m a i s a u s s i la p l u s f a t i g a n t e d e n a g e r , e t on n e l ' e m p l o i e d é l i b é 

r é m e n t q u e l o r s q u ' o n e s t p r e s s é soit p a r l e d a n g e r , s o i t p a r 

l ' é m u l a t i o n . 

O n e s t à p l a t v e n t r e , l e b r a s d r o i t t e n d u e n a v a n t , la m a i n r e 

c r o q u e v i l l é e , c ' e s t - à - d i r e l e s p r e m i è r e s p h a l a n g e s d e s d o i g t s 

p l i é e s , f o r m a n t , p o u r a i n s i d i r e , Vécope ; l a m a i n g a u c h e e s t 

c o l l é e a u c o r p s , l a t ê t e i m m e r g é e , l e s j a m b e s r e p l i é e s e t é c a r t é e s 

s u i v a n t l a r è g l e c o n n u e , s u r l a q u e l l e il e s t i n u t i l e d e r e v e n i r . 

D a n s c e t t e p o s i t i o n , le n a g e u r d é t e n d b r u s q u e m e n t l e s j a m b e s , 

e n l a n ç a n t l e s p i e d s à g a u c h e e t à d r o i t e s i m u l t a n é m e n t , t a n d i s 

q u e l a m a i n p r o j e t é e e n a v a n t d e l a têLe e s t e n f o n c é e d a n s l ' e a u , 

e x é c u t a n t u n e m a n œ u v r e d e r a m e a y a n t p o u r o b j e t d ' a t t i r e r 

l ' e a u à s o i , e n l a f a i s a n t g l i s s e r v i v e m e n t le l o n g d e la p o i t r i n e . 

L e d e r n i e r m o u v e m e n t q u e n o u s v e n o n s d ' i n d i q u e r a p o u r 

effet s e c o n d a i r e , m a i s i n é v i t a b l e , d e s o u l e v e r la p o i t r i n e , c ' e s t 

a l o r s q u e , r e p l i a n t l e s j a r r e t s , on p r o f i t e d e l ' o c c a s i o n p o u r v e n i r 

r e s p i r e r à l a s u r f a c e d e l ' e a u . O n c o m p l è t e e n s u i t e l ' é v o l u t i o n d u 

b r a s d r o i t , d e m a n i è r e à l u i f a i r e p r e n d r e , le l o n g d u c o r p s , u n e 

p o s i t i o n i d e n t i q u e à c e l l e q u ' o c c u p a i t t o u t à l ' h e u r e , d e l ' a u t r e 

c ô t é , l e b r a s g a u c h e . O n d é g a g e a l o r s c e l u i - c i d e l ' é l é m e n t 

l i q u i d e , e t , lu i f a i s a n t d é c r i r e e n l ' a i r u n a r c d e c e r c l e a u s s i 

é t e n d u q u e p o s s i b l e , o n lu i fa i t p r e n d r e , e n a v a n t d e la t ê t e , la 

p o s i t i o n q u e le b r a s d r o i t v i e n t d ' a b a n d o n n e r , e t a i n s i d e s u i t e . 

C e c h a n g e m e n t d e p o s i t i o n d e s b r a s , p r o j e t é s a l t e r n a t i v e m e n t 

e n a v a n t , i n c l i n e n é c e s s a i r e m e n t l e c o r p s d u n a g e u r so i t à 

d r o i t e , s o i t à g a u c h e , q u o i q u e d ' u n e m a n i è r e m o i n s a c c u s é e q u e 

d a n s l a n a g e à l a m a r i n i è r e . 

L a coupe e s t q u e l q u e f o i s f a m i l i è r e m e n t q u a l i f i é e d e n a g e à la 

marsouin. N o u s a v o u o n s , p o u r n o t r e p a r t , n e r i e n t r o u v e r d a n s 

c e t t e m é t h o d e q u i , d e p r è s o u d e l o i n , r a p p e l l e l a m a n i è r e f o l â t r e 

d u m a r s o u i n ; c e p e n d a n t c ' e s t p a r m i l l i e r s q u e n o u s a v o n s p u 

v o i r à l ' œ u v r e c e s a i m a b l e s c é t a c é s , e t , le p l u s s o u v e n t , d e fort 

p r è s . 

L a p l a n c h e . — L a p l a n c h e e s t u n e m a n i è r e d e n a g e r e x t r ê 

m e m e n t u t i l e d a n s u n e f o u l e d e c i r c o n s t a n c e s . — E x e m p l e s : se 

v o i t - o n , n a g e a n t à l a b r a s s e ou a u t r e m e n t , s u r l e p o i n t d e s ' e m 

p ê t r e r d a n s d e s h e r b e s é l e v a n t à q u e l q u e s p o u c e s d e l a s u r f a c e 

l e u r s f o u i l l i s d a n g e r e u x , v i t e o n s e r e t o u r n e e t l ' on p a s s e d e s s u s 
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— c o m m e u n e planche ; f a t i g u é d ' u n e coupe p r o l o n g é e , on s ' é 

t e n d s u r le d o s , e t si l ' o n e s t f o r t , h a b i l e e t s u r t o u t h a r d i , o n y 

fait , c o m m e l e D r F r a n k l i n , u n b o n s o m m e d ' u n e h e u r e ; — s i n o n , 

on p e u t t o u t e f o i s é p r o u v e r u n g r a n d s o u l a g e m e n t d a n s c e t t e m o » 

d i f i c a t i o n d e l a n a g e . E n f i n n o u s r a p p e l l e r o n s le c o n s e i l q u e 

d o n n e le D r F r a n k l i n p o u r g u é r i r l a c r a m p e d e l a j a m b e , e t q u i 

e s t j u s t e m e n t d e s e m e t t r e s u r l e d o s e t d e l e v e r l a j a m b e afl 'ectéa 

p o u r p o u v o i r la f r a p p e r a i s é m e n t d e Ja m a i n , a j o u t a n t à c e c i q u e 

le r e m è d e e s t b o n e t q u e , d e p u i s F r a n k l i n , p e r s o n n e n ' a r i e n s u 

t r o u v e r d e p l u s e f f i c a c e q u e c e r e m è d e é l é m e n t a i r e . 

C e t t e m a n i è r e d e n a g e r s ' e x é c u t e l a t ê t e ou l e s p i e d s e n a v a n t 

L a p l a n c h e t ê t e e n avant s ' e x é c u t e d e l a m a n i è r e s u i v a n t e : 

on s ' a v a n c e d a n s l ' e a u j u s q u ' à ce q u e l a p o i t r i n e se t r o u v e p r e s q u e 

• e n t i è r e m e n t i m m e r g é e ; on p e n c h e le h a u t d u c o r p s e n a r r i è r e ; 

é t e n d a n t e n m ê m e t e m p s l e s b r a s , f r a p p a n t d e s p i e d s l e f o n d , on 

s e j e t t e à l a r e n v e r s e , d e m a n i è r e à t o m b e r é t e n d u s u r l a s u r f a c e 

d e l ' e a u , l e s j a m b e s a l l o n g é e s s u r la m ê m e l i g n e q u e le c o r p s , l a 

b o u c h e , le n e z e t l e s y e u x , a i n s i q u e l e p o i n t c u l m i n a n t d e l a 

p o i t r i n e e t la p o i n t e d e s o r t e i l s s o r t a n t d e l ' e a u , l e s b r a s é t e n d u s 

n a t u r e l l e m e n t l e l o n g d u c o r p s , l e s m a i n s o u v e r t e s , e x é c u t a n t un^ 

h a b i l e m o u v e m e n t d e n a g e o i r e s q u i suff it à d o n n e r u n e i m p u l 

s i o n c a p a b l e d e f a i r e r e m o n t e r s a n s p e i n e d e s c o u r a n t s m ê m e 

d ' u n e c e r t a i n e r a p i d i t é . 

Changements de position. — L o r s q u ' o n v e u t , é t a n t e n p l e i n e 

n a t a t i o n s u r l e v e n t r e , s e m e t L r e s u r Ae d o s , i l f a u t le f a i r e a v e c 

b e a u c o u p de p r é c a u t i o n , q u o i q u ' o n p a r v i e n n e a i s é m e n t à e x é c u t e r 

c e m o u v e m e n t ; o n s e g o n f l e l a p o i t r i n e p a r une p u i s s a n t e i n s p i 

r a t i o n d ' a i r ; p u i s o n t o u r n e l a t ê t e , g é n é r a l e m e n t v e r s l e c ô t é 

d r o i t , on d é p l a c e l e s j a m b e s d a n s le m ê m e s e n s , e t l ' o n s e r e 

t o u r n e c o m m e d a n s s o n l i t , l o r s q u ' o n e s t f a t i g u é d ' ê t r e s u r u n 

c ô t é . 

Q u a n d , nu c o n t r a i r e , é t a n t e n t r a i n d e n a g e r s u r l e d o s , o n 

é p r o u v e le d é s i r i r r é s i s t i b l e d e se t o u r n e r s u r l e v e n t r e , l e m o u 

v e m e n t q u ' o n d o i t e x é c u t e r e s t p l u s c o m p l i q u é e t u n p e u p l u s 

di f f ic i le , d e s o r t e q u ' i l f a u t p r e n d r e d e s p r é c a u t i o n s e n c o r e p l u s 

g r a n d e s : on l è v e u n e j a m b e h o r s d e l ' e a u o u , d u m o i n s , o n la 

m a i n t i e n t d a n s l ' i m m o b i l i t é l a p l u s c o m p l è t e , c a r c ' e s t s u r t o u t l à 

l ' i m p o r t a n t ; p e n d a n t c e t e m p s , l ' a u t r e j a m b e n e c e s s e d e s e 

m o u v o i r , b r a s s a n t l ' e a u v i g o u r e u s e m e n t ; e t c ' e s t d u c ô t é d e c e 

m e m b r e a e l i f q u e , t o u r n a n t g r a d u e l l e m e n t le h a u t d u c o r p s , o n 

o p è r e le c h a n g e m e n t d e f r o n t d é s i r é . 

A la dérive. — L o r s q u ' o n n ' a p a s d ' a u t r e r a i s o n d e f a i r e la 

p l a n c h e q u e le d é s i r d e p r e n d r e u n p e u d e r e p o s a p r è s d e s e x e r 

c i c e s f a t i g a n t s , on s e b o r n e s o u v e n t à s e l a i s s e r a l l e r a u fil d e 

l ' e a u , l e s b r a s c r o i s é s s u r la p o i t r i n e , l e s j a m b e s l ' u n e s u r l ' a u t r e . 

L e g o n f l e m e n t d e la p o i t r i n e p e r m e t s e u l a u c o r p s d e flotter, d a n s 
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ce c a s ; e t la p r e u v e , c ' e s t q u ' à c h a q u e e x p i r a t i o n o n e n f o n c e r a 

j e n s i b l e m e n t , t a n d i s q u ' o n r e m o n t e r a à c h a q u e i n s p i r a t i o n . 

I l i m p o r t e d e t e n i r c o m p t e d e ce p h é n o m è n e , e t , p r i n c i p a 

l e m e n t , de r e s p i r e r a v e c l e n t e u r e t de f a i r e e n s o r t e q u e l e s 

p o u m o n s s e t r o u v e n t p r e s q u e c o n s t a m m e n t d i l a t é s . 

La brasse sur le dos. — E n a j o u t a n t a u x m o u v e m e n t s d e l a 

p l a n c h e e x é c u t é e la t ê t e en a v a n t c e u x d u c o u p d e j a r r e t s , o n a 

ce q u ' o n a p p e l l e « l a b r a s s e s u r l e d o s ». C e t t e m a n i è r e d e n a g e r 

n'a p a s b e s o i n d ' e x p l i c a t i o n s p l u s d é t a i l l é e s ; s e u l e m e n t i l p e u t 

ê t r e b o n d e r a p p e l e r u n fai t q u i s e p r o d u i t p r e s q u e i n é v i t a b l e 

m e n t l o r s q u ' o n b r a s s e s u r le d o s e n r e m o n t a n t u n c o u r a n t u n p e u 

r a p i d e : a u m o m e n t o ù , l ' i m p u l s i o n d o n n é e , on r e p l i e l e s j a m b e s 

en r a m e n a n t l e s t a l o n s v e r s l a p a r t i e s u p é r i e u r e d e s c u i s s e s , la 

t ê t e e n f o n c e , o u p l u t ô t l e f lot , f a i s a n t d e s ef forts p o u r f r a n c h i r 

c e t o b s t a c l e , p a r v i e n t à l e s u b m e r g e r m o m e n t a n é m e n t . C o m m e 

o n d o i t a v o i r p r é v u l ' a c c i d e n t et r e s p i r é à l o n g s t r a i t s , il n ' y a 

q u ' à l a i s s e r p a s s e r ; le c o u p d e j a r r e t s d o n n é à n o u v e a u r a m è n e r a 

la t ê t e a u d e s s u s d e la s u r f a c e d e l ' e a u , e t le n a g e u r p o u r r a r e 

n o u v e l e r s a p r o v i s i o n d 'a i r s a n s p e i n e et s a n s lu m o i n d r e d a n g e r . 

C ' e s t ic i u n e n o u v e l l e p r e u v e q u e l a q u a l i t é la p l u s i m p o r t a n t e 

q u ' u n n a g e u r p u i s s e p o s s é d e r , c ' e s t l a p l e i n e p o s s e s s i o n d e s o i -

m ê m e , le s a n g - f r o i d e t l a c o n f i a n c e . Il e s t p r e s q u e s a n s e x e m p l e 

q u e c e l u i a u q u e l a r r i v e p o u r l a p r e m i è r e fois l ' a c c i d e n t e n 

q u e s t i o n n e s ' e n t r o u v e t o u t d ' a b o r d f o r t e f f r a y é ; e t c e p e n d a n t il 

n'a r i e n d e d a n g e r e u x e t e s t t o u t a u s s i n a t u r e l q u e d e v o i r u n 

t o r r e n t i m p é t u e u x t e n t e r d e f r a n c h i r u n q u a r t i e r d e r o c h e q u i 

o b s t r u e s o n l i t , o u u n s i m p l e r u i s s e a u t e n i r l a m ê m e c o n d u i t e à 

l ' é g a r d d ' u n v u l g a i r e p a v é . 

L a n a g e s u r l e d o s l e s p i e d s e n a v a n t . — A u s s i t ô t a p r è s 

s ' ê t r e j e t é s u r le d o s à l a s u r f a c e d e l ' e a u , c o m m e p o u r f a i r e l a 

p l a n c h e la t ê t e e n a v a n t , p r e s q u e a u m ê m e m o m e n t , p o u r m i e u x 

d i r e , o n o p è r e u n e p r e s s i o n s u r l ' e a u , e n d e s s o u s e t e n a r r i è r e , 

a v e c l e s m a i n s u n p e u r e c o u r b é e s , d e m a n i è r e à p r é s e n t e r u n e 

l é g è r e c a v i t é ; l e s p i e d s a l o r s v i e n d r o n t f l o t t e r a l a s u r f a c e . Il n e 

r e s t e r a p l u s q u ' à s e s e r v i r d e s e s m a i n s c o m m e d e r a m e s , e n l e s 

é l e v a n t h o r s d e l ' e a u l e s d o i g t s é t e n d u s , e t d e c h a m p , et e n l e s 

a b a i s s a n t d o u c e m e n t l e l o n g d u c o r p s p o u r u n a u t r e c o u p d e 

r a m e s d o n t l 'e f fet i m m é d i a t s e r a de d o n n e r a u c o r p s u n e n o u 

v e l l e i m p u l s i o n e n a v a n t s e m b l a b l e à c e l l e q u e d o n n e a u c a n o t 

u n e p a i r e d ' a v i r o n s h a b i l e m e n t m a n o e u v r e s , — e t a i n s i de s u i t e . 

C e m o d e de n a g e s u r le d o s a v e c l e s p i e d s e n a v a n t c a u s e p e u 

de f a t i g u e ; il a en o u t r e c e t a v a n t a g e q u e la t ê t e p e u t ê t r e é l e v é e 

de m a n i è r e à p e r m e t t r e de v o i r d e v a n t s o i . O n p e u t d o n c n a g e r 

l o n g t e m p s d a n s c e t t e p o s i t i o n et é v i t e r l e s r e n c o n t r e s s o u d a i n e s 

o u d é s a g r é a b l e s . 

L e p l o n g e o n . — O n p e u t e x é c u t e r le p l o n g e o n , s o i t a » 
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s a u t a n t d'un b a t e a u ou de la b e r g e s ' é l e v a n t d'une eau p r o f o n d e , 
l e s m a i n s j o i n t e s a u - d e s s u s d e la t ê t e , l e s b r a s f o r m a n t un a n g l e 
d ' e n v i r o n 4 5 d e g r é s ; s o i t d a n s l'eau m ê m e , e n p r e n a n t un é l a n 
e t j e t a n t l e s t a l o n s en l ' a i r p o u r se d o n n e r une i m p u l s i o n v e r s l e 
f o n d ; so i t enfin e n se l a i s s a n t t o m b e r d ' a s s e z h a u t , l e s p i e d s 
d e v a n t , l e s j a m b e s b i e n s e r r é e s , e t , d e m ê m e , l e s b r a s r.ollés a u 
c o r p s . L e p l o n g e o n la t ê t e la p r e m i è r e e x i g e q u ' o n f a s s e d é c r i r e 
au c o r p s u n e c o u r b e m a r q u é e ; c e t t e p r é c a u t i o n e s t d ' a u t a n t p l u s 
i m p é r i e u s e m e n t e x i g é e q u ' o n p l o n g e d ' u n e p l u s g r a n d e h a u t e u r , 
afin d ' é v i t e r d e s a c c i d e n t s d é s a g r é a b l e s e t d a n g e r e u x , l e s p l a t -
d o s e t l e s p l a t - v e n t r e e n t r e a u t r e s . M a i s c e t t e c o u r b e i m p r i m é e 
a u c o r p s d a n s c e t t e o c c a s i o n , c o m m e l a p r é c a u t i o n d e c o l l e r l e s 
j a m b e s l ' u n e c o n t r e l ' a u t r e e t l e s b r a s l e l o n g d u c o r p s , d a n s l e 
p l o n g e o n l e s p i e d s d e v a n t , o n t s u r t o u t p o u r o b j e t d ' é v i t e r l e s 
c o u p s , f u n e s t e s s o u v e n t , d u fil d e l ' e a u , a u q u e l o n ne s e h e u r t e 
p a s t o u j o u r s i m p u n é m e n t , m ê m e lorsqu'on a a c q u i s , a v e c l ' h a b i 
t u d e , u n e g r a n d e h a b i l e t é . 

Q u a n t à r e v e n i r à l a s u r f a c e , é t a n t a u f o n d , l ' o p é r a t i o n ne 
p r é s e n t e p a s d e r é e l l e d i f f i c u l t é ; on l ' e x é c u t e d e d e u x m a n i è r e s : 
si l ' e a u n ' e s t p a s t r è s p r o f o n d e , il s u f f i t d e d o n n e r u n b o n c o u p 
d e j a r r e t , l e s p i e d s t o u c h a n t le f o n d , l e c o r p s b i e n d r o i t , l e s b r a s 
c o l l é s a u c o r p s , e t l ' on r e v i e n t à la s u r f a c e e n m o i n s d e t e m p s 
q u ' o n n ' e n a m i s à a t t e i n d r e l e f o n d à l a d e s c e n t e ; s i , a u c o n -

D a n s l e p l o n g e o n e n e a u t r è s 

^ - - ^ — " p r o f o n d e o u p r o l o n g é p a r l a 
Le plongeon, les pieds en avant. l i a g e SOuS l ' e a u , l ' a c t i o n d e v i e n t 

l a m ê m e q u e p o u r l a n a g e à l a 
b r a s s e , a v e c c e t t e d i f f é r e n c e t o u t e f o i s q u e l e s p a u m e s d e s m a i n s 
et l e s t a l o n s s e t r o u v e n t n a t u r e l l e m e n t u n p e u i n c l i n é s v e r s l a 
s u r f a c e , q u a n d l e s b r a s e t l e s j a m b e s e x é c u t e n t l e s m o u v e m e n t s 

t r a i r e , O P s e ' r o u v e d a n s u n e 
e a u p r o f o n d e , é t a n t d e b o u t , o n 
l è v e a l t e r n a t i v e m e n t l e s d e u x 
j a m b e s , e n f a i s a n t l e s i m u l a c r e 
d e f r a n c h i r d e s d e g r é s u n p e u 
é c a r t é s , p u i s e n d o n n a n t d e s 
c o u p s d e j a r r e t s q u i r e n d e n t l a 
c o m p a r a i s o n m o i n s f r a p p a n t e , 
e t a c c o m p a g n a n t c e s m o u v e 
m e n t s d e s j a m b e s d e m o u v e 
m e n t s s e m b l a b l e s d e s b r a s , 
p l a c é s p r è s d u c o r p s , l e s p a u 
m e s d e s m a i n s t o u r n é e s v e r s 
le f o n d . E t l ' on a r r i v e é g a l e r 
m e n t , p a r c e m o y e n , t r è s p r o m p -
t e m e n t à l a s u r f a c e . 
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rpropulseuTS ; c e q u i r e v i e n t à d i r e q u e l e s p i e d s e t l e s m a i n s , e n 

t o u t e c i r c o n s t a n c e , d o i v e n t ê t r e d i r i g é s d a n s le s e n s o p p o s é a u 

•but q u e l ' o n s e p r o p o s e d ' a t t e i n d r e . 

R é p é t i t i o n p r é a l a b l e d e l ' e x e r c i c e d u p l o n g e o n . — Un 
- e x e r c i c e p r é p a r a t o i r e e x c e l l e n t , 

l o r s q u ' o n s e d i s p o s e à t e n t e r 

. l e p l o n g e o n , c ' e s t d e p l o n g e r 

; l a t ê t e t o u t e n t i è r e d a n s u n b a 

q u e t o u u n v a s e a s s e z g r a n d 

• r e m p l i d ' e a u , e t d e l ' y l a i s s e r 

i m m e r g é e a u s s i l o n g t e m p s 

q u ' o n l e p e u t . O n r e t i r e v i v e 

m e n t s a t è t e d e l ' e a u , l o r s q u ' o n 

-se s e n t f a t i g u é ; o n r e s p i r e 

l o n g u e m e n t e t l 'on p l o n g e s u r 

• n o u v e a u x f r a i s , l e s p o u m o n s 

•et m ê m e l e s j o u e s f o r t e m e n t 

g o n f l é s d ' a i r a u m o m e n t d ' e n 

t r e r d a n s l ' e a u ; c a r v o u s p o u 

v e z t o u j o u r s y e x p u l s e r c e t a i r , 

•c 'est le r e n o u v e l e r q u i v o u s e s t 

- i m p o s s i b l e a u t r e m e n t q u ' e n 

• a b a n d o n n a n t l ' é l é m e n t l i q u i d e . 

I l f a u t d è s l e p r i n c i p e s 'ha

b i t u e r à p l o n g e r l e s y e u x o u 

v e r t s e t à l e s g a r d e r t e l s t a n t 

q u ' o n e s t s o u s l ' e a u ; s a n s c e t t e 

p r é c a u t i o n i n d i s p e n s a b l e , on n e 

p o u r r a i t é v i t e r u n d a n g e r t o u j o u r s p o s s i b l e . I l n ' y a a u c u n e diff i

c u l t é à c e l a , e t p a s p l u s d a n s l ' e a u s a l é e q u e d a n s l ' e a u d o u c e . 

• C e r t a i n e m e n t o n é p r o u v e b i e n u n e l é g è r e c u i s s o n a u x y e u x e n 

c o m m e n ç a n t , m a i s o n n ' y p e n s e b i e n t ô t p l u s , e t , n o u s le r é p é 

t o n s , c e l a e s t i n d i s p e n s a b l e . 

A u t r e m é t h o d e . — N o u s v e n o n s d ' i n d i q u e r l e s m o y e n s d e s e 

p r é p a r e r à l ' e x e r c i c e , p é r i l l e u x p o u r u n c o m m e n ç a n t , d u p l o n 

g e o n , p a r l ' i m m e r s i o n d e la t ê t e d a n s un s i m p l e s e a u d ' e a u ; on 

p o u r r a i t q u a l i f i e r c e t e x e r c i c e l e p l o n g e o n e n c h a m b r e . 11 d e 

m e u r e b i e n e n t e n d u , p o u r t a n t , q u e q u i c o n q u e s e t r o u v e r a e n 

b o n n e s i t u a t i o n d e le f a i r e g a g n e r a à t e n t e r l ' a v e n t u r e e n p l e i n e 

• e a u , c ' e s t - à - d i r e d a n s u n e e a u c o u r a n t e , i m m e r g é j u s q u ' à l a 

c e i n t u r e . O r n ' a p a s b e s o i n d e f a i r e a u t r e c h o s e , d a n s c e c a s , 

q u e d e s ' a c c r o u p i r s u b i t e m e n t , a y a n t p r é a l a b l e m e n t r e m p l i s e s 

p o u m o n s e t s e s j o u e s d ' a i r ; o n r e s t e a i n s i q u e l q u e s s e c o n d e s , 

c ' e s t - à - d i r e j u s q u ' à c e q u ' o n é p r o u v e u n e c e r t a i n e g ê n e ; o n s e 

r e l è v e a l o r s , on r e p r e n d l o n g u e m e n t r e s p i r a t i o n ; o n s ' a c c r o u p i t 

><ie n o u v e a u , — e t a i n s i d e s u i t e . 

Position du plongeur qui va 
« piquer une tête s . 
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On é p r o u v e r a , d a n s l e u r p l é n i t u d e , g r â c e à c e p r o c é d é , t o u s , 

les p e t i t s d é s a g r é m e n t s i n h é r e n t s à l ' a p p r e n t i s s a g e l a b o r i e u x du 

p l o n g e o n : p i c o t e m e n t s d a n s l e s y e u x , q u ' i l f a u t s ' h a b i t u e r tout 

• d e s u i t e à g a r d e r o u v e r t s s o u s l ' e a u , b o u r d o n n e m e n t s d a n s l e s 

o r e i l l e s , i n o n d a t i o n p a r t i e l l e d e s n a r i n e s , e t c . ; m a i s a u s s i o n n ' e n 

' s e r a q u e p l u s t ô t a u fa i t , e t l ' o n p o u r r a a u b o u t d e p e u d e t e m p s 

p l o n g e r a p o u r d e b o n » d a n s l a m ô m e e a u q u i a u r a v u c e s 

j i n n o c e n t s é b a t s , p u i s d a n s u n e e a u d e p l u s e n p l u s p r o f o n d e . 

) L e s p l o n g e u r s d e p r o f e s s i o n . — O n n ' a p p r e n d p a s à 

p l o n g e r s e u l e m e n t p o u r s o n p l a i s i r , e t c e t e x e r c i c e n e p o s s è d e 

a u c u n e v e r t u h y g i é n i q u e q u i l u i so i t s p é c i a l e ; m a i s , s a n s l e p l o n 

g e o n , o n n e p o u r r a i t a l l e r c h e r c h e r au f o n d d e l ' e a u u n o b j e t 

p r é c i e u x q u i s 'y t r o u v e e t , c h o s e a u t r e m e n t i m p o r t a n t e , il s e r a i t 

i m p o s s i b l e , d a n s la p l u p a r t d e s c a s , d e s a u v e r d ' u n e m o r t c e r 

t a i n e u n m a l h e u r e u x q u i s e n o i e . 

Q u a n t à l a r e c h e r c h e d e s o b j e t s p r é c i e u x a u f o n d d e l ' a b î m e , 

n o u s n o u s c o n t e n t e r o n s d e r a p p e l e r q u e ce s o n t les p l o n g e u r s 

e n t i è r e m e n t p r i v é s d e t o u t a p p a r e i l q u i p è c h e n t l e s h u î t r e s p e r -

l i è r e s , e t , d a n s c e r t a i n e s c o n t r é e s , e n S y r i e p a r e x e m p l e , l e s 

f i n e s é p o n g e s s e r v a n t à n o t r e t o i l e t t e . — E t à c e p r o p o s , c o m m e 

n o u s a v o n s j u s t e m e n t s o u s l e s y e u x p l u s i e u r s t r a i t é s d e n a t a t i o n 

où il e s t a f f i r m é q u e d e s p l o n g e u r s p e u v e n t r e s t e r t ro is m i n u t e s 

et a u d e l à s o u s l ' e a u , n o u s d i r o n s qu ' i l n ' y a p a s d ' e x e m p l e , 

e x c e p t é d a n s q u e l q u e s r o m a n s (et a u s s i , n a t u r e l l e m e n t , d a n s 

d e s o u v r a g e s à p r é t e n t i o n s p l u s h a u t e s ) , q u ' u n p ê c h e u r d e p c r l e s 

a i t j a m a i s p u d e m e u r e r s o u s l ' e a u p l u s d e soixante-quinze se

condes ; — c e q u ' o n t r o u v e r a f o r t j o l i d é j à , si l ' o n v e u t se d o n n e r 

la p e i n e d ' e s s a y e r . 

S a u v e t a g e d ' u n n o y é . — L o r s q u ' o n s e j e t t e à l ' e a u p o u r 

p o r t e r s e c o u r s à u n e p e r s o n n e q u i s e n o i e , o n a c c o m p l i t un a c t e 

d'un h é r o ï s m e b e a u c o u p p l u s g r a n d q u e c e u x q u e l e u r c o u a r d i s e 

ou l e u r f a i b l e s s e a t t a c h e a u r i v a g e n e s e l ' i m a g i n e n t le p l u s 

s o u v e n t ; c a r o n n e v a p a s a v o i r à l u t t e r s e u l e m e n t a v e c l ' e a u , 

m a i s a u s s i , v r a i s e m b l a b l e m e n t , a v e c le m a l h e u r e u x q u ' o n v e u t 

r a v i r à l a m o r t ; e t c e l u i - c i e s t d e b e a u c o u p l e p l u s t e r r i b l e a d v e r -

V a i r e d e s d e u x . E n c o n s é q u e n c e , i l f a u t n o n s e u l e m e n t ê t r e u n 

h a b i l e n a g e u r e t u n h o m m e v i g o u r e u x , m a i s j o i n d r e à c e s q u a l i t é s , 

p u i s s a n t e s l a p r u d e n c e d u s e r p e n t . 

L e m i e u x e s t d o n c d e s ' a p p r o c h e r d e la p e r s o n n e e n d a n g e r 

d e m a n i è r e q u ' e l l e n e p u i s s e s e d o u t e r q u e v o u s v e n e z à e l l e , 

e t , s ' i l e s t p o s s i b l e , d e m a n i è r e à l ' a b o r d e r p a r d e r r i è r e ; c a r , 

p a r c e m o y e n , é t a n t p a r v e n u a s s e z p r è s d ' e ' l e p o u r l a t o u c h e r 

s a n s q u ' e l l e s ' e n d o u t e , v o u s ê t e s m a U r e d e la s i t u a t i o n , e t p o u r 

r e z s û r e m e n t c o m b i n e r v o t r e a c t i o n p o u r l a s a u v e r s a n s q u e , 

p o u s s é e p a r l ' i n s t i n c t d e l a c o n s e r v a t i o n , q u i p a r a î t d a n s ce 

c a s s u r v i v r e à l ' i n t e l l i g e n c e , e l l e v o u s s a i s i s s e e l l e - m ê m e , vous-
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-entra îne dans l ' a b î m e et f a s s e d e u x v i c t i m e s a u l i e u d ' u n e Seule. 

E t a n t à b o n n e p o r t é e d e r r i è r e l e n o y é , s a i s i s s e z - l e t o u t d ' u n 
Coup p a r l e s deUx b r a s , un p e u a u - d e s s u s d e s c o u d e s , e t , n a g e a n t 
v i g o u r e u s e m e n t d e s j a m b e s , p o u s s e z - l e d e v a n t Y O U S v e r s l e r i 
v a g e . D a n s c e t t e p o s i t i o n , il lu i s e r a i m p o s s i b l e d e v o u s s a i s i r e t 
d e m e t t r e v o t r e p r o p r e s a l u t e n q u e s t i o n ; q u a n t à v o u s , s i v o u s 
ê t e s bon n a g e u r , v o u s p o u r r e z c e r t a i n e m e n t le d i r i g e r a i n s i 
f o r t l o i n , l a t ê t e h o r s d e l ' e a u p o u r t o u t e p r é c a u t i o n . 

M a l h e u r e u s e m e n t , c e t t e m é l h o d e n ' e s t p a s a p p l i c a b l e d a n s 
t o u s l e s c a s ; i l y a t o u j o u r s b e a u c o u p d ' i m p r é v u d a n s u n e s c è n e 
»de c e g e n r e , e t il e s t b i e n rare q u ' u n n o y é p r e n n e j u s t e m e n t l a 
p o s i t i o n la p l u s f a v o r a b l e p o u r a i d e r à s o n s a u v e t a g e . M a i s ic i 
« ' e s t a u s a u v e t e u r q u e n o u s n o u s a d r e s s o n s , e t , b i e n q u ' i l d o i v e 
s o u v e n t s ' i n s p i r e r d e s c i r c o n s t a n c e s , il ne f a u t p a s q u ' i l o u b l i e l e s 
p r é c a u t i o n s p r o p r e s à a s s u r e r s o n s a l u t , s a n s l e q u e l c e l u i d u 
• m a l h e u r e u x q u ' i l p r é t e n d s a u v e r e s t b i e n c o m p r o m i s e n c o r e . Si 
le n o y é a p e r d u c o n n a i s s a n c e q u a n d on a pu l ' a t t e i n d r e , l a q u e s 
t i o n e s t s i m p l i f i é e d ' a u t a n t : il f a u t le p o u s s e r a u r i v a g e l e plus 
p r o m p t e m e n t p o s s i b l e , e t s a n s t o u t e s l e s p r é c a u t i o n s d o n t n o u s 
p a r l i o n s t o u t a l 'heure. A r r i v é l à , on d e v r a s ' e m p r f e s s e r d e lui 
f a i r e s u b i r le t r a i t e m e n t q u e n o u s a v o n s i n d i q u é a i l l e u r s e t auquel 
n o u s r e n v o y o n s le l e c t e u r ( V . M é d e c i n e e t h y g i è n e , Asphyxie 
ptar submersion). 

A c c i d e n t s . — N o u s a v o n s p r é v u , c h e m i n f a i s a n t , à p e u p r è s 
t o u s l e s a c c i d e n t s q u ' u n n a g e u r p e u t r e n c o n t r e r , e t i n d i q u é le 
m o y e n d 'y r e m é d i e r o u d e l e s p r é v e n i r . L a q u e s t i o n d e la 
crampe, p a r e x e m p l e , e s t u n e q u e s t i o n v i d é e . Q u a n t a u x h e r b e s , 
n o u s a v o n s i n d i q u é la planche c o m m e m o y e n d e p r é v e n i r l ' e n 
l a c e m e n t qui v o u s m e n a c e ; si p o u r t a n t l ' e n l a c e m e n t e s t u n fait 
a c c o m p l i , la p r é c a u t i o n c a p i t a l e e s t d e n e p o i n t y r é s i s t e r , d e n e 
p o i n t s e d é b a t t r e d a n s c e p i è g e , l e q u e l , c o m m e le c o l l e t , se r e s 
s e r r e r a i t d ' a u t a n t p l u s q u e v o u s t i r e r i e z p l u s f o r t d e s s u s p o u r 
v o u s e n d é b a r r a s s e r . I l f a u t d o n c , a v a h t t o u t , g a r d e r s o n s a n g -
f r o i d , f a i r e l a p l a n c h e s'il e s t p o s s i b l e , c h e r c h e r à s ' a s s u r e r de 
q u e l l e n a t u r e e s t l e l i e n q u i v o u s e n l a c e . S i c e s h e r b e s s o n t c o u 
v e r t e s d ' u n e m a t i è r e v i s q u e u s e , il s e r a p o s s i b l e d e l e s f a i r e g l i s 
s e r e n s ' y p r e n a n t a v e c une l e n t e u r c a l c u l é e ; si c e s o n t d e s 
h e r b e s s è c h e s , o u p l u t ô t m o r t e s , o n p o u r r a l e s c a s s e r s a n s p e i n e 
à l ' a i d e des m a i n s , e t c . ; e n t o u t c a s , p a s d e m o u v e m e n t s b r u s 
q u e s , qui r e s s e r r e r a i e n t ces l i e n s d a n g e r e u x p l u t ô t que d e v o u s 

•en d é b a r r a s s e r . 

O n peut e n c o r e se t r o u v e r p r i s par un t o u r b i l l o n q u e l ' o n n'a 
p a s a p e r ç u et se t r o u v e r d é s a g r é a b l e m e n t b a l l o t t é par lui. D a n s 
c e c a s , il n 'y a rien d e p l u s à Taire q u ' à s e l a i s s e r b a l l o t t e r un 
m o m e n t ; i l ne t a r d e r a g u è r e à v o u s r e j e t e r s u r l 'eau c a l m e e t 
«inie q u i l ' e n t o u r e , t a n d i s q"ue t o u t e r é s i s t a n c e à s e s m o u v e -
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m e n t s c a p r i c i e u x n e f e r a i t q u e r e t a r d e r l ' i n s t a n t d e v o t r e d é l i 

v r a n c e . C e c i n ' e s t p a s m o i n s v r a i p o u r u n t o u r b i l l o n d e l ' i m p o r - i 

t a n c e d u M a ë l s t r o m q u e p o u r u n t o u t p e t i t , l a r g e c o m m e îa 

m a i n : a b a n d o n n e z u n f é t u a u m i l i e u d e c e d e r n i e r , v o u s vous-

r e n d r e z f a c i l e m e n t c o m p t e d u p h é n o m è n e e n le v o y a n t a u b o u t 

d e t r è s p e u d e t e m p s s ' é c h a p p e r p a r l a t a n g e n t e . 

T o u t c e c i n ' e m p ê c h e p a s q u ' o n n e d o i v e a v o i r l a p r u d e n c e , 

o r s q u ' o n v e u t s e l i v r e r a u p l a i s i r d e l a n a t a t i o n p o u r l e p l a i s i r 

s e u l , d e b i e n c h o i s i r s a p l a c e , e t p a r c o n s é q u e n t d ' é v i t e r l e s 

h e r b e s e t l e s t o u r b i l l o n s . U n f o n d u n i e t s a b l o n n e u x s e r a p r é f é r é , 

parce, q u e , b i e n q u ' o n d o i v e t o u j o u r s d a n s c e t e x e r c i c e t e n i r ses-

m a i n s a u - d e s s u s d e s a t ê t e e n g u i s e d e b o u c l i e r , o n c o u r r a i t , e n 

p l o n g e a n t s u r u n f o n d a c c i d e n t é e t p i e r r e u x , le r i s q u e d e s e 

b l e s s e r , s o i t l a t ê t e , so i t l e s b r a s , s o i t m ê m e t o u t e a u t r e p a r t i e 

d u c o r p s . 

11 f a u t é v i t e r e n f i n d e s e b a i g n e r en p l e i n m i d i , q u a n d l e s o l e i l 

e s t d a n s t o u t e s a f o r c e ; l e m a t i n e t le s o i r s o n t d e s m o m e n t s 

q u ' i l f a u t c h o i s i r p o u r c e t e x e r c i c e ; e t , a u t r e r e c o m m a n d a t i o n , 

i m p o r t a n t e q u e n o u s a l l i o n s o u b l i e r , e n t r e r d a n s l ' e a u , q u ' o n , 

s a c h e o u n o n p l o n g e r , d e m a n i è r e à m o u i l l e r e n t i è r e m e n t le 

c o r p s t o u t d ' u n c o u p , p o u r é v i t e r q u e l e s a n g m o n t e à l a t ê t e . L e s 

a u t r e s p r é c a u t i o n s h y g i é n i q u e s n ' o n t p a s b e s o i n d ' ê t r e i n d i q u é e s . 

II. — LE PATINAGE 

D i g r e s s i o n h i s t o r i q u e . — L e p a t i n , m ê m e te l q u ' i l e s t en. 

u s a g e a u j o u r d ' h u i , p a r a î t ê t r e u n e i n v e n t i o n f o r t a n c i e n n e , i n s 

p i r é e p a r l a n é c e s s i t é p l u t ô t q u e p a r l e d é s i r d e s ' a m u s e r , e t 

a y a n t v r a i s e m b l a b l e m e n t p r i s n a i s s a n c e d a n s l e s c o n t r é e s s e p 

t e n t r i o n a l e s d e l a R u s s i e , e n I s l a n d e , e n N o r v è g e o u d a n s l e s e n 

v i r o n s . D e l à , s a n s d o u t e , i l p a s s a e n H o l l a n d e , o ù il a c o n s e r v é 

t o u t e s a v o g u e , m a i s o ù i l e s t e n c o r e p l u s u n o b j e t d e n é c e s s i t é 

q u e d e p l a i s i r , e t d e H o l l a n d e e n A n g l e t e r r e , d ' o ù n o u s l ' a v o n s 

t i r é . 

Q u a n d n o u s p a r l o n s d e l ' A n g l e t e r r e , c ' e s t p r e s q u e t o u j o u r s , e t 

p a r t i c u l i è r e m e n t d a n s le c a s p r é s e n t , l e s I l e s B r i t a n n i q u e s q u ' i l 

f a u t e n t e n d r e . I l s e m b l e e n effet q u e c e s o i t e n E c o s s e q u e l a 

m a n œ u v r e d u p a t i n f u t le p l u s t ô t p r a t i q u é e e t le p l u s e n h o n 

n e u r a u d é b u t ; c a r , v e r s l e m i l i e u d u s i è c l e d e r n i e r , E d i m b o u r g 

f o n d a i t le p r e m i e r c e r c l e d e s p a t i n e u r s (shatïng club) d o n t l ' h i s 

t o i r e f a s s e m e n t i o n . 

« L a m é t r o p o l e é c o s s a i s e , a s s u r e YEncyclopœdia brîtannica, 

a p r o d u i t p e u t - ê t r e u n p l u s g r a n d n o m b r e d ' é l é g a n t s p a t i n e u r s 

q u ' a u c u n a u t r e p a y s a u m o n d e , e t l ' i n s t i t u t i o n d ' u n s k a t i n g - c l u b 

n ' e s t p a s p o u r p e u d e c h o s e d a n s l e s p r o g r è s d e c e d i v e r t i s s e 

m e n t . » S t r u t t , e n f a i s a n t a l l u s i o n a u x p r o g r è s r a p i d e s d e l ' a r t 
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d e p a t i n e r e t à l a p a r t q u ' y e u t c e r t a i n e m e n t l e s k a t i n g - c l u b 

d ' E d i m b o u r g , r a p p o r t e q u e s u r l a r i v i è r e S e r p e n t i n e , d e H y d e -

P a r k à L o n d r e s , c o n v e n a b l e m e n t g e l é e , il v i t q u a t r e g e n t l e m e n 

d a n s e r — si l ' o n p e u t , d i t - i l . e m p l o y e r c e l l e e x p r e s s i o n , — d a n 

s e r s u r c e l t e g l a c e u n double menuet, en p a t i n s , a v e c a u t a n t 

d ' a i s a n c e et d e c a l m e , e t p e u t - ê t r e p l u s d ' é l é g a n c e , q u e d a n s u n 

s a l o n d e d a n s e ; e t d ' a u t r e s e n c o r e q u i , e n t o u r n a n t e t e n t r e l a ç a n t 

l e u r s p i e d s a v e c a d r e s s e , d e s s i n a i e n t s u r la g l a c e et à l a s u i t e l e s 

u n e s d e s a u t r e s t o u t e s l e s l e t t r e s d e l ' a l p h a b e t . 

L e l a c d u b o i s d e B o u l o g n e v o i t , à l ' o c c a s i o n , d e s t o u r s 

d ' a d r e s s e t o u t a u s s i s u r p r e n a n t s q u e c e u x q u ' e x é c u t a i e n t d u 

t e m p s d e S l r u l t , e t q u ' e x é c u t e n t , m ô m e a u j o u r d ' h u i , s u r la S e r 

p e n t i n e , l e s gentlemen shaters d e L o n d r e s ; c e n ' e s t d ' a i l l e u r s 

p o i n t d e c e l a q u e n o u s d e v o n s n o u s o c c u p e r , m a i s s i m p l e m e n t 

d e f o u r n i r d e s i n d i c a t i o n s é l é m e n t a i r e s p r o p r e s à m e t t r e u n 

p a r f a i t i g n o r a n t e n m e s u r e d e c h a u s s e r le p a t i n e t d e c i r c u l e r s u r 

la g l a c e a v e c c e l t e c h a u s s u r e , s i n o n d ' y d a n s e r u n « d o u b l e m e 

n u e t ». 

L e s p a t i n s . — L a f o r m e d e s p a t i n s v a r i e s u i v a n t l ' o b j e t a u 

q u e l i l s s o n t d e s t i n é s ; m a i s , p o u r n e p a s f a i r e u n e e x c u r s i o n t r o p 

p r o l o n g é e j u s q u e c h e z l e s L a p o n s , n o u s n o u s b o r n e r o n s à p a r l e r 

d e s p a t i n s o r d i n a i r e s , en u s a g e d a n s n o s c o n t r é e s f a v o r i s é e s d u 

c i e l , e f a u x q u e l s o n n ' a r e c o u r s q u e d a n s u n b u t d e p l a i s i r . 

C e s p a t i n s s o n t u n i s o u c a n n e l é s ; p o u r u n d é b u t a n t , l e s p a t i n s 

c a n n e l é s s o n t p r é f é r a b l e s , p a r c e q u ' i l s p e r m e t t e n t d e p o s e r l e 

p i e d à p lat s u r l a g l a c e , t a n d i s q u ' a v e c l e s p a t i n s u n i s , a p p e l é s 

a u s s i « paLins h o l l a n d a i s », il f a u t c o u p e r la g l a c e a v e c la l a m e 

d ' a c i e r e n sa i l l i e q u i s e t r o u v e s o u s l a s e m e l l e ; s e u l e m e n t , a v e c 

c e s d e r n i e r s , o n a v a n c e a v e c r a p i d i t é ; l e s m o u v e m e n t s o n t u n e 

é l é g a n c e i n c o n n u e à c e u x q u i f o n t u s a g e d e s p a t i n s c a n n e l é s , 

p l u s s û r s , m a i s p l u s l e n t s e t p l u s à l a b o n n e f r a n q u e t t e . 

N o u s n ' a v o n s p a s à d é c r i r e p a r le m e n u l e s d i v e r s e s p a r t i e s 

c o n s t i t u a n t e s d u p a t i n ; l e s p a t i n s s e v e n d e n t o u s e l o u e n t a u x 

a m a t e u r s d e p a t i n a g e , c o n s t r u i t s à p e u p r è s u n i f o r m é m e n t , s u i 

v a n t d e s p r i n c i p e s r a t i o n n e l s , q u ' o n d i r a i t p r e s q u e i m m u a b l e s . 

E n i n s i s t a n t s u r c e p o i n t q u ' u n n o v i c e c o m m e t t r a i t u n e g r a v e 

i m p r u d e n c e e n c h a u s s a n t d e s p a t i n s h o l l a n d a i s à h a u t e s l a m e s 

d ' a c i e r e n s a i l l i e , et q u e l e s p a t i n s c a n n e l é s l u i s o n t j u s t e m e n t 

d e s t i n é s , j u s q u ' à c e q u e l a p r a t i q u e lui ait d o n n é q u e l q u e h a b i 

l e t é e t l ' h a b i t u d e d e t e n i r s o n é q u i l i b r e , n o u s a u r o n s fa i t t o u t c e 

q u i e s t ut i le d a n s c e t t e v o i e . 

I n d i c a t i o n s p o u r c h a u s s e r l e s p a t i n s . — On n e fait 
g u è r e u s a g e a u j o u r d ' h u i d e la l o n g u e c o u r r o i e p a s s a n t d a n s l e s 

d e u x l a r g e s a n n e a u x p l a c é s p o u r la r e c e v o i r d e c h a q u e c ô t é d u 

p i e d . C e s y s t è m e a v a i t le t o r t d e t r o p p r e s s e r l e s c h e v i l l e s e t d e 

g ê n e r c o n s i d é r a b l e m e n t l e j e u d e s p i e d s . L e s c o m m e n ç a n t s tou-
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t e f o i s , q u i n o p e u v e n t s e l i v r e r à d e t r o p r a p i d e s é v o l u t i o n s , 
t r o u v e r o n t a v a n t a g e à s ' e n s e r v i r . L e s p a t i n s , fixés a u x p i e d s à 
l ' a ide d ' u n e c h e v i l l e , q u i p é n è t r e d a n s u n t r o u p r a t i q u é d e r r i è r e 
l e t a l o n d e l a c h a u s s u r e , s o n t e n s u i t e m a i n t e n u s p a r u n e c o u r r o i e 
s i m p l e , p a s s a n t d e u x fois a u t o u r d u p a t i n e t c r o i s é e s u r le c o u 
d e - p i e d , où o n la b o u c l e . 

P o u r a s s u j e t t i r s e s p a t i n s , on s ' a g e n o u i l l e , d ' a b o r d d u g e n o u 
d r o i t , s u r la g l a c e , e n i n t e r p o s a n t s o n m o u c h o i r p l i é , f o r m a n t 
c o u s s i n , e n t r e la g l a c e e t l e g e n o u ; on p o s e e n m ê m e t e m p s l e 
p i e d g a u c h e s u r le p a t i n d u m ê m e c ô t é , e t l ' o n b o u c l e l e s c o u r 
r o i e s s o l i d e m e n t , s a n s p o u r t a n t t r o p l e s s e r r e r , p o u r n e p o i n t 
g ê n e r l e s m o u v e m e n t s ; o n s ' a g e n o u i l l e e n s u i t e à g a u c h e p o u r 
c h a u s s e r d e m ê m e l e p i e d d r o i t . 

L o r s q u ' o n a s e s d e u x p a t i n s s o l i d e m e n t f ixés a u x p i e d s , on s e 
r e l è v e e t , a v a n t d e s ' é l a n c e r s u r l a g l a c e , on r i s q u e q u e l q u e s 
s i m u l a c r e s p e u a c c e n t u é s , on s e b a l a n c e d ' u n p i e d s u r l ' a u t r e , l e 
c o r p s u n p e u p e n c h é e n a v a n t , p r e n a n t , e n u n m o t , s o n a p l o m b , 
— c e q u i p e r m e t , e n o u t r e , d e s ' a s s u r e r q u e l e s p a t i n s s o n t b i e n 

- a t t a c h é s . 

L e d é p a r t . — P o u r s e p o r t e r e n a v a n t , o n s ' é l a n c e d u p i e d 
d r o i t , d ' a b o r d l e n t e m e n t , e n a p p u y a n t s u r le b o r d intérieur 
d u p a t i n e t e n d é c r i v a n t u n e c o u r b e l é g è r e d e d r o i t e à g a u c h e , 
le p i e d g a u c h e l e v é , le c o r p s p o r t a n t e n t i è r e m e n t s u r l a j a m b e 
d r o i t e . L o r s q u ' o n a g l i s s é a i n s i e n v i r o n l ' e s p a c e d e 2 m è t r e s s u r 
l e p i e d d r o i t , on p o s e à s o n t o u r l e p i e d g a u c h e s u r la g l a c e , e t , 
l e v a n t l ' a u t r e p i e d , o n e x é c u t e , e n s e n s c o n t r a i r e , le m ê m e m o u 
v e m e n t a c c o m p l i t o u t à l ' h e u r e p a r le p i e d d r o i t , l e p o i d s d u 
c o r p s d é p l a c é e t r e p o r t é p r o g r e s s i v e m e n t s u r l a j a m b e g a u c h e . 

C ' e s t c e q u ' o n a p p e l l e le pas en dedans; c ' e s t c e l u i d o n t 
l ' e x é c u t i o n e s t l e p l u s fac i le , c e l u i o ù la p e r t e d e l ' é q u i l i b r e e s t u n 
a c c i d e n t p e u d a n g e r e u x e t d ' a i l l e u r s r a r e , l e c e n t r e d e g r a v i t é 
s e t r o u v a n t e n d e d a n s , c ' e s t - à - d i r e v e r s l e p i e d l e v é , l e q u e l e s t 
t o u t p r ê t à s e p o s e r s u r l a g l a c e p o u r p r é v e n i r t o u t d a n g e r . 

Le pas en dehors. — D a n s c e t t e s o r t e d e p a s , le p a t i n e u r s ' é 
l a n c e s u r l e p i e d d r o i t e n i n c l i n a n t à d r o i t e a u s s i b i e n l e h a u t d u 
c o r p s q u e le p i e d c h a u s s é d u p a t i n et en a p p u y a n t s u r le b o r d 
extérieur d u p a t i n , c ' e s t - à - d i r e « e n d e d a n s », l e p i e d g a u c h e 
l e v é , e t c . D a n s l e p a s e n d e d a n s , l a c o u r b e d é c r i t e p a r l e p a t i n 
e s t e n d e d a n s c o m m e d e r a i s o n ; e l le e s t e n d e h o r s d a n s l e p a s e n 
d e h o r s , a i n s i q u e l e c e n t r e d e g r a v i t é . C ' e s t p o u r q u o i n o u s n e l e 
c o n s e i l l o n s p a s a u p a t i n e u r n o v i c e . 

Q u a n d l e p i e d d r o i t a g l i s s é s u r u n e l o n g u e u r d ' u n e c o u p l e d e 
m è t r e s , o n c h a n g e d e p i e d , c o m m e i l e s t i n d i q u é c i - d e s s u s , e t 
a i n s i d e s u i t e . 

L ' a r r ê t . ••— P o u r s ' a r r ê t e r , m ê m e a u m i l i e u d ' u n e g l i s s a d e , 
bn l è v e l e b o u t d e s p i e d s e t l ' o n d e m e u r é s u r l e s t a l o n s , q u ' o a 
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a p p u i e f o r t e m e n t s u r la g ' a c e , en. c o u r b a n t g r a d u e l l e m e n t l e h a u t 

d u c o r p s e n a v a n t ; — n e p a s s ' a v i s e r d e c h e r c h e r à s/appuyer . 

e n a r r i è r e , c e q u i a u r a i t p o u r c o n s é q u e n c e c e r t a i n « u n e l o u r d e 

c h u t e . 

, \ L o r s q u ' o n c o m m e n c e à a p p r e n d r e l ' e x e r c i c e d u p a t i n , l e s 

c h u t e s s o n t q u e l q u e f o i s a s s e z f r é q u e n t e s ; m a i s l a p r a t i q u e l e s 

r e n d r a d e p l u s e n p l u s r a r e s ; il f a u t d o n c y m e t t r e d e l a p e r s é 

v é r a n c e e t n e p a s s e l a i s s e r d é c o u r a g e r d è s le d é b u t p a r q u e l q u e s 

d é s a g r é m e n t s i n é v i t a b l e s e t s a n s i m p o r t a n c e r é e l l e . 

É v o l u t i o n s v a r i é e s . — L e m o u v e m e n t e n a v a n t le plus, dif

fici le e s t c e l u i q u ' o n e x é c u t e e n c r o i s a n t a l t e r n a t i v e m e n t u n e 

jambe s u r l ' a u t r e p o u r r e p a r t i r , e t f r a p p a n t l a g l a c e d u p i e d au 

m o m e n t o ù il a r r i v e e n c o n t a c t a v e c e l l e , s u r l e b o r d e x t é r i e u r 

d u p a t i n . 

P o u r e x é c u t e r c e t t e f i g u r e , q u a n d le p i e d s u r l e q u e l le c o r p s 

s ' a p p u i e se d é g a g e d e l a p o s i t i o n c r o i s é e p a r le m o u v e m e n t e n 

a v a n t d e l ' a u t r e p i e d , on le l a n c e p a r - d e s s u s l ' a u t r e , e t a t n s i i d e 

s u i t e . — C e m o u v e m e n t d i s p o s a , o n n e p e u t mieux, , a u t r a c é d e s . 

c o u r b e s en dehors. 

C o u r b e s e t c e r c l e s e n a v a n t , — L e s m o u v e m e n t s a v e c l e 

s e c o u r s d e s q u e l s o n t r a c e d e s c o u r b e s e t d e s c e r c l e s s u r l a g l a c e -

p e u v e n t ê t r e c o n s i d é r é s c o m m e l e s p l u s g r a c i e u x e t l e s pluSf 

u t i l e s d e l ' a r t d u p a t i n a g e . 

P o u r d é c r i r e u n e c o u r b e e n a v a n t s u r l e b o r d e x t é r i e u r d u 

p a t i n , c ' e s t - à - d i r e e n d e h o r s , o n d é t e r m i n e d ' a b o r d u n c e r t a i n 

p o i n t q u e l ' o n c o n s i d è r e c o m m e l e c e n t r e d u c e r c l e , p u i s o n p r e n d , 

u n é l a n p r o p o r t i o n n é a u n o m b r e o u à l ' i m p o r t a n c e d e s c o u r b e s , 

q u ' o n s e p r o p o s e d e t r a c e r , o n p a r t e n a p p u y a n t s u r l e b o r d 

e x t é r i e u r d u p a t i n , e t l ' o n d é c r i t a u t o u r d e c e c e n t r e la c o u r b e 

p r o p o s é e . 

D a p s c e m o u v e m e n t , l e s , y e u x , d o i v e n t ê t r e t o u r n é s v e r s l ' é 

p a u l e o p p o s é e à c e l l e q u i d i r i g e l e m o u v e m e n t g é n é r a l , l e s b r a s 

é t e n d u s , c e l u i q u i d i r i g e le m o u v e m e n t , é l e v é a u - d e s s u s d e la , 

t ê t e , l ' a u t r e é t e n d u l e s d o i g t s t o u r n é s d a n s l a d i r e c t i o n d e l a 

j a m b e q u i d é c r i t l a c o u r b e ; l e s h a n c h e s d o i v e n t ê t r e u n p e u 

t o u r n é e s e n d e d a n s , e t la j a m b e q u i a g i t l é g è r e m e n t f l é c h i e , 

c ' e s t - à - d i r e l e g e n o u u n p e u p l i é . L ' a u t r e j a m b e e s t é g a l e m e n t 

p l i é e et r e l e v é e e n a r r i è r e , a f in d e m o d i f i e r p a r s o n p o i d s e t ss,, 

p o s i t i o n l ' i m p u l s i o n e n a v a n t et d ' a s s u r e r l ' é q u i l i b r e d u p a t i n e u r . 

D é c r i r e u n e c o u r b e s u r l a b o r d i n t é r i e u r d u p a t i n . — 
P o u r e x é c u t e r c e m o u v e m e n t , i l e s t u t i l e d e . s e m u n i r d ' u n m o r - -

c é a u d e l i è g e o u d o t o u t a u t r e c o r p s l é g e r , p o u r m a r q u e r l e 

c e n t r e d u c e r c l e s i m p l e o u m u l t i p l e q u ' o n se p r o p o s e d o t r a c e r . 

O n p r e n d a l o r s u n é l a n s u f f i s a n t e t l ' o n p a r t e n c o u p a n t l a g l a c e 

d u b o r d i n t é r i e u r d e la l a m e d u p a t i n . 

L a tête et l e c o r p s d o i v e n t ê t r e d a n s la m ê m e p o s i t i o n q u e 
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d a n s l ' e x é c u t i o n du m o u v e m e n t c o n t r a i r e c i - d e s s u s d é c r i t , s e u l e 

m e n t l a j a m b e s u r l a q u e l l e on p a t i n e n e s e r a p a s p l o y é e : l ' a u t r e 

j a m b e s e r a t e n d u e , p r e s q u e r o i d e , le p i e d de c e t t e j a m b e é l o i g n é 

d e l ' a u t r e d ' u n e d i s t a n c e d ' e n v i r o n 50 c e n t i m è t r e s . 

C e m o u v e m e n t s e t e r m i n e o r d i n a i r e m e n t à la m a n i è r e o r d i 

n a i r e ; m a i s o n p e u t a g r é m e n t e r c e t a r r ê t d ' u n e p i r o u e t t e g r a 

c i e u s e . P o u r c e l a , on l a n c e le p i e d l i b r e p a r - d e s s u s c e l u i q u i 

s u p p o r t e le p o i d s d u c o r p s , e t , g r â c e à l ' i m p u l s i o n d o n n é e a u 

c o r p s af in d e d é c r i r e u n e c o u r b e , v o u s p i r o u e t t e z s u r le m i l i e u du 

p a t i n c o m m e s u r u n p i v o t . 

P a t i n e r e n a r r i è r e . — P o u r p a t i n e r en a r r i è r e , il i m p o r t e 

a v a n t t o u t d ' ê t r e m u n i d e p a t i n s c o n v e n a b l e s . C e r t a i n s p a t i n s 

(et l a p l u p a r t d e s p a t i n e u r s q u i m a n q u e n t d e c o n f i a n c e d a n s 

l e u r h a b i l e t é les p r é f è r e n t a u x a u t r e s ) o n t d e s l a m e s t e r m i n é e s 

• c a r r é m e n t à l e u r e x t r é m i t é p o s t é r i e u r e ; a v e c c e s p a t i n s , o n ne 

« a u r a i t e x é c u t e r l e s m o u v e m e n t s en a r r i è r e ; il f a u t p o u r c e l a d e s 

l a m e s a r r o n d i e s à c h a q u e e x t r é m i t é , à p e u p r è s d a n s l a m ê m e 

m e s u r e , p u i s q u ' o n les d e s t i n e à a g i r en a v a n t et e n a r r i è r e d e la 

m ê m e f a ç o n . 

C e l a s e c o m p r e n d d e r e s t e , b i e n q u e l a l a m e c a r r é e e n a r r i è r e 

n e s o i t p a s u n e m p ê c h e m e n t a b s o l u à l ' e x é c u t i o n d u m o u v e 

m e n t . 

L e s m o u v e m e n t s e n a r r i è r e s ' e x é c u t e n t d ' a p r è s l e s m ê m e s 

p r i n c i p e s , m a i s p a r l e s m o y e n s i n v e r s e s , q u e l e s m o u v e m e n t s e n 

a v a n t . Il f a u t l é g è r e m e n t i n c l i n e r la t ê t e e t le h a u t d u c o r p s en 

a v a n t p o u r c o n s e r v e r le c e n t r e d e g r a v i t é . O n s e s e r t a l t e r n a t i v e 

m e n t d e c h a q u e p i e d , p l a c é s u r la g l a c e d e m a n i è r e q u e le t a l o n 

se t r o u v e u n p e u é l e v é , e t qu ' i l d é c r i v e à s o n t o u r u n a r c o u s e g 

m e n t d e c e r c l e p l u s ou m o i n s a l l o n g é . 

S i v o u s s e n t e z q u e v o u s p e r d e z l ' é q u i l i b r e , r a m e n e z le p a t i n 

i n o c c u p é s u r l a g l a c e a u p r è s d e l ' a u t r e , o u , si v o u s p a t i n e z d e s 

•deux p i e d s , r é u n i s s e z - l e s v i v e m e n t ; c a r c e t t e é v o l u t i o n s ' o p è r e 

t a n t ô t s u r un p i e d , t a n t ô t s u r l ' a u t r e , t a n t ô t s u r les d e u x p i e d s 

•réunis , d i r i g é s p a r u n e i m p u l s i o n l é g è r e e t a l t e r n a t i v e d e s 

h a n c h e s . 

C e r c l e s e t c o u r b e s e n a r r i è r e o u r é t r o g r a d e s . — L e s 

-cerc les e n a r r j è r e n e d i f fèrent n a t u r e l l e m e n t q u e p o u r l a d i r e c 

t i o n d e s m ê m e s m o u v e m e n t s e x é c u t é s e n a v a n t ; l ' e x é c u t i o n , à 

p r e m i è r e v u e , e n p a r a î t b e a u c o u p p l u s di f f ic i le , p a r c e q u e p e r 

s o n n e n ' e s t d a n s l ' h a b i t u d e d e s e m o u v o i r e n a r r i è r e ; c e p e n d a n t , 

p o u r p e u q u ' o n e s s a y e , on n e t a r d e p a s à s ' a p e r c e v o i r q u e l a d i f 

ficulté e s t p l u s a p p a r e n t e q u e r é e l l e . 

L a c o u r b e e n a r r i è r e c o n s t i t u e l a b a s e d e t o u t e s l e s figures 

r é t r o g r a d e s ; e l l e n e se fa i t g u è r e q u ' e n d e h o r s , c ' e s t - à - d i r e s u r 

le b o r d e x t é r i e u r d u p a t i n . D a n s c e t t e é v o l u t i o n , la p o s i t i o n d e 

4 a t ê t e e t d e s b r a s n ' e s t p a s l a m ê m e q u e d a n s l a c o u r b e en a v a n t 
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en d e h o r s ; e n fai t , e l l e e s t t o u t e c o n t r a i r e : l e v i s a g e d o i t ê t r e 

t o u r n é v e r s l ' é p a u l e g a u c h e , la m a i n d r o i t e é l e v é e à h a u t e u r de 

l a t è t e , p o u r l ' e x é c u t i o n d u m o u v e m e n t à d r o i t e ; p o u r l ' e x é c u 

t i o n à g a u c h e , c ' e s t n a t u r e l l e m e n t l a m a i n g a u c h e ' q u i e s t la p l u s 

é l e v é e , e t l e v i s a g e e s t t o u r n é v e r s l ' é p a u l e d r o i t e ; la m a i n du 

c ô t é l ibre n e s ' é l è v e p a s a u d e l à d u n i v e a u d e la c e i n t u r e . 

L a c o u r b e e n a r r i è r e p e u t ê t r e é t e n d u e s o i t j u s q u ' a u c e r c l e et 

j u s q u ' à p l u s i e u r s c e r c l e s c o n c e n t r i q u e s m ê m e , s o i t à la s p i r a l e 

p l u s o u m o i n s p r o l o n g é e , e t s e t e r m i n e r p a r u n e p i r o u e t t e , 

c o m m e il e s t i n d i q u é c i - d e s s u s . 

L ' a r r ê t o b l i q u e . — C ' e s t le m e i l l e u r m o d e d ' a r r ê t a p p l i c a b l e 

a u x d i v e r s e s m a n œ u 

v r e s e n a r r i è r e . P o u r 

a r r ê t e r d e c e t t e m a 

n i è r e , l o r q u ' o n e s t e n 

p l e i n e e x é c u t i o n d ' u n 

m o u v e m e n t r é t r o g r a d e , 

il f a u t a p p l i q u e r b r u s 

q u e m e n t s u r l a g l a c e , 

d a n s u n e p o s i t i o n o b l i 

q u e , l e p a t i n l i b r e , r o i -

d i s s a n t e n m ê m e t e m p s 

la j a m b e . 

L ' e f f e t d e c e t t e m a 

n œ u v r e e s t p r o m p t e t 

c e r t a i n . 

T o u r n e r s u r p l a c e . 
— P o u r t o u r n e r s u r 

p l a c e , i l suff i t d e p l a 

c e r u n t a l o n d e r r i è r e l ' a u t r e ; l e m o u v e m e n t s ' e f f e c t u e a u s s i 

tôt, p o u r a i n s i d i r e , d e l u i - m ê m e . P r e n d r e s o i n t o u t e f o i s d e n e 

p o i n t t o u r n e r t r o p s o u d a i n e m e n t , c e q u i p r o v o q u e r a i t p r e s q u e 

i n é v i t a b l e m e n t u n e c h u t e a s s e z r u d e . 

T r a c é d e figures v a r i é e s s u r l a g l a c e . — D e v e n u h a b i l e 

p a r l a p r a t i q u e d e s i n s t r u c t i o n s c i - d e s s u s , s é r i e u s e m e n t s u i v i e s , 

l e p a t i n e u r e s t b i e n t ô t e n é t a t d e t r a c e r s u r l a g l a c e t o u t e s s o r t e s 

d e figures a v e c l a l a m e d e s e s p a t i n s . C ' e s t p r i n c i p a l e m e n t à 

t r a c e r d e s c h i f f r e s q u ' o n s ' e x e r c e t o u t d ' a b o r d e t , p a r m i l e s 

c h i f f r e s , le 8 e s t c e l u i d o n t l a p r a t i q u e e s t l e p l u s u t i l e . 

O n t r a c e u n 8 p a r u n m o u v e m e n t d e d e h o r s e n a v a n t , l e s 

j a m b e s c r o i s é e s . L e p a t i n e u r , c o m m e il a c h è v e d e d e s s i n e r l a 

m o i t i é d u 8 q u i i n c o m b e a u p i e d d r o i t , l a n c e v i v e m e n t l a j a m b e 

g a u c h e p a r - d e s s u s l a j a m b e d r o i t e , c e q u i l u i f e r a a p p u y e r t r è s 

d u r l e b o r d e x t é r i e u r d e la l a m e d u p a t i n d r o i t s u r la g l a c e ; il 

p a r t a u s s i t ô t d u p i e d g a u c h e , r e j e t a n t l e b r a s g a u c h e e n a r r i è r e 

e t r e g a r d a n t e n m ê m e t e m p s p a r - d e s s u s l ' é D a u l e g a u c h e , d e 

Patineur chaussant ses patins. 

80 
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m a n i è r e à s e L i e n Fixer sur l e h o r d e x t é r i e u r d u p a t i n g a u c h e . 

L e 8 e s t d e s s i n é e n a c c o m p l i s s a n t u n c e n c l e p a r f a i t , *fe la 
m a n i è r e c i - d e s s u s d é c r i t e sur l e s d e u x j a m b e s , a v a n t d e c h a n g e r 
d e p i e d . L e 3 e s t t r a c é a v e c l e b o r d i n t é r i e u r d u p a t i n e t e n 
a r r i è r e ; c ' e s t e n g é n é r a l l e s e c o n d chi f f re q u ' o n t e n t e d e t r a c e r . 

D e r n i è r e s o b s e r v a t i o n s . — L e p a t i n a g e e s t u n e x e r c i c e 
s a l u t a i r e , l o r s q u ' i l e s t p r a t i q u é a v e c m o d é r a t i o n e t q u ' o n n e 
n é g l i g e a u c u n e d e s p r é c a u t i o n s q u ' e x i g e l ' i m m i n e n c e d u d a n g e r 
q u i l ' a c c o m p a g n e t r o p s o u v e n t . 

On f e r a b i e n d e fuir a v e c u n s o i n é g a l l a g l a c e t r o p l i s s e a u s s i 
b i e n q u e l a g l a c e r a b o t e u s e . Il f a u t y a l l e r h a r d i m e n t , m a i s sans 
m e t t r e t r o p d ' a r d e u r d a n s ses m o u v e m e n t s e t sans j a m a i s a g i r 
a v e c une p r é c i p i t a t i o n é t o u r d i e ; é v i t e r d e r e g a r d e r à s e s p i e d s 
e t r é g l e r s o n é q u i l i b r e e n t r e d e u x c o u p s d e p a t i n . P a r p r é c a u t i o n , 
l ' a p p r e n t i p a t i n e u r p o u r r a i n c l i n e r l é g è r e m e n t l e c o r p s e n a v a n t 
à s e s d é b u t s ; m a i s , l o r s q u ' i l aura e n f i n a c q u i s d a n s son h a b i l e t é 
une c o n f i a n c e s u f f i s a n t e , il se t i e n d r a l e c o r p s b i e n d r o i t , la t é t e 
é l e v é e , l e v i s a g e t o u r n é t o u j o u r s d a n s la d i r e c t i o n d e l a l i g n e 
q u ' i l se p r o p o s e d e t r a c e r . 

L e s p e r s o n n e s d e c o n s l i t u l i o n d é l i c a t e d e v r o n t a u s s i é v i t e r d e 
p a t i n e r c o n t r e le v e n t . 

»*, Q u e l q u e s c o n s e i l s en cas d e d a n g e r s u b i t n e s e r o n t sans 
d o u t e p a s s u p e r f l u s . 

L e p r e m i e r q u e n o u s d o n n e r o n s , l e p l u s i m p o r t a n t d e t o u s , l e 
m o i n s f a c i l e à s u i v r e , b i e n q u e t o u t l e m o n d e affirme l e c o n t r a i r e 
— a v a n t d ' a v o i r e s s a y é , c ' e s t d e c o n s e r v e r s o n s a n g - f r o i d , e t d e 
l e c o n s e r v e r d ' a u t a n t p l u s e n t i e r q u e le d a n g e r e s t p l u s g r a n d : 
c ' e s t la m o i t i é d u s a l u t . 

L o r s q u ' on s^aperçoît t o u t à c o u p q u e l a g l a c e sur l a q u e l l e on 
é v o l u e e s t b r i s é e e t i n c a p a b l e , p e u t - ê t r e , d e v o u s p o r t e r l o n g 
t e m p s , i l f a u t s ' a c c r o u p i r e t r a m p e r sur l e s m a i n s , l e s g e n o u x e t 
l e s o r t e i l s , af in d e d i s t r i b u e r sur une p l u s g r a n d e é t e n d u e , e n île 
d i v i s a n t , le p o i d s d e s o n c o r p s . 

S i l ' o n se t r o u v e l a n c é sur u n p o i n t d a n g e r e u x , sans p o u v o i r 
s ' a r r ê t e r à t e m p s p o u r l ' é v i t e r , f o r c e r l ' é l a n p o u r a t t e i n d r e 1« 
g l a c e f e r m e , en p a s s a n t p a r - d e s s u s . 

L o r s q u ' o n a l e m a l h e u r d e s e n t i r l a g l a c e s ' o u v r i r sous ses 
p i e d s , é t e n d r e l e s b r a s d a n s t o u t e l e u r l o n g u e u r , afin q u ' i l s 
p u i s s e n t s ' a r r ê t e r sur l a g l a c e d e s d e u x c ô t é s d u t r o u e t d o n n e r 
a u x s e c o u r s le t e m p s d ' a r r i v e r . 

N o u s nous a r r ê t e r o n s l à , c o n v a i n c u d ' a v o i r é p u i s é la l i s t e d e s 
c o n s e i l s s u s c e p t i b l e s d ' ê t r e . e f f i c a c e m e n t m i s e n p r a t i q u e , e n for
m a n t l e v œ u q u e c e u x q u i o n t p o u r o b j e t d e pallier l e m a l qu'on 
n e p e u t p l u s é v i t e r s e r o n t r e n d u s i n u t i l e s p a r la p r u d e n c e -du 
p a t i n e u r q u i n o u s f e r a l ' h o n n e u r d e l e s l i r e . 
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C e t e x e r c i c e n ' o f f r e p a s l e s m ô m e s d a n g e r s crue l e p r é c é d e n t , 

il a l ' a v a n t a g e d e p o u v o i r ê t r e p r a t i q u é e n t o u t e , -a ison, p r e s q u e 

en t o u t l i e u , et ' p e r m e t à u n h o m m e h a b i l e d e d é p l o y e r t o u t e 

s o n a d r e s s e , t o u t e s a g r â c e d a n s u n e s é r i e d e m o u v e m e n t s a u s s i 

v a r i é s , a u s s i c o m p l i q u é s , a u s s i a m u s a n t s — et m ê m e q u e l q u e f o i s 

p l u s — q u e c e u x q u ' o n p e u t e x é c u t e r s u r l a g l a c e a v e c l e p a t i n 

h o l l a n d a i s à l a m e a r r o n d i e , e t a u r i s q u e d e p r e n d r e u n b a i n 

f r o i d h o r s d e s a i s o n . 

O n e m p l o i e p o u r c e s p o r t d e s p a t i n s d e f o r m e p a r t i c u l i è r e , e n 

f e r o u e n b o i s , g a r n i s , e n d e s s o u s , d e q u a t r e r o u l e t t e s t o u r n a n t 

l i b r e m e n t s u r l e u r s a x e s , e t q u ' o n a t t a c h e s u r l e p i e d , s a n s ou> 

b l i e r la p e t i t e c h e v i l l e o u la v i s d u t a l o n , e x a c t e m e n t c o m m e l e 

p a t i n à g l a c e . 

• L a m a n œ u v r e d u patin à roulettes n 'o f f re p a s d e s é r i e u s e s 

d i f f i c u l t é s S a n s l a m o i n d r e r jol ion d u p a t i n a g e , o n p a r v i e n t , e n 

t r è s p e u d e t e m p s e t a p r è s u n e c o u r t e p r a t i q u e , à e x é c u t e r t o u t e s 

l e s f i g u r e s o r d i n a i r e m e n t t r a c é e s s u r l a g l a c e p a r l e s p l u s h a b i l e s 

p a t i n e u r s . 

N o u s a j o u t e r o n s q u e , d a n s c e c a s , u n e c o u r d a l l é e , u n e r o u t e 

b i e n u n i e , m a c a d a m i s é e , o u m i e u x e n c o r e l e p a r q u e t d ' u n e v a s t e 

s a l l e , r e m p l a c e r a a v a n t a g e u s e m e n t le m i r o i r d ' u n latî g e l é - à 

p o i n t . 

III. — LE C A N O T A G E 

C ' e s t i n t e n t i o n n e l l e m e n t , n o u s c r o y o n s l ' a v o i r d i t , q u e n o u s 

a v o n s a d o p t é c e t t e c l a s s i f i c a t i o n d u s p o r t n a u t i q u e , q u i c o m m e n c e 

a v e c l a n a t a t i o n et finit p a r fe c a n o t a g e . 

E n ef fet , s i v o u s n e pouvez- v o l e r d e v o s p r o p r e s a i l e s , j e v e u x 

d i r e n a g e r a v e c v o s p r o p r e s m e m b r e s , c e n ' e s t p a s a v e c d e s 

r a m e s q u e , l o g i q u e m e n t , i l v o u s c o n v i e n t d e p r e n d r e v o s p r e 

m i è r e s l e ç o n s . N e v o u s a b a n d o n n e z p a s , e n t o u t é t a t d e c a u s e , 

a u x c a r e s s e s u n p e u p e r f i d e s , m a l g r é ' t o u t , d e l ' e a u , d o r m a n t e 

o u n o n , s i v o u s ê t e s s a n s d é f e n s e c o n t r e s e s p e r f i d i e s , e n u n m o t , 

si v o u s n a g e z c o m m e u n r o u l e a u d e m i l l e f r a n c s . 

M a i s c e t t e c l a s s i f i c a t i o n a d o p t é e p a r n o u s , il n o u s e s t p e r m i s 

l e n o u r r i r l ' e s p o i r q u ' e l l e l e s e r a é g a l e m e n t p a r l e l e c t e u r , e t , 

e n c o n s é q u e n c e , d e l e c o n s i d é r e r m a i n t e n a n t c o m m e u n n a g e u r 

é m é r i t e , p o u v a n t s a n s t é m é r i t é a b o r d e r l ' é t u d e c o m p l i q u é e , 

m a i s s a l u t a i r e e t p l e i n e d ' a t t r a i t s d u c a n o t a g e . 

L e c a n o t a g e e s t u n a r t a u j o u r d ' h u i , q u i a s e s p r i n c i p e s , s e s 

r è g l e s q u e l ' e x p é r i e n c e m o d i f i e e t q u e l ' é m u l a t i o n , e n f a i s a n t 

r e c h e r c h e r l e m e i l l e u r e m p l o i d e s f o r c e s , af in d e t r i o m p h e r 

d ' u n a d v e r s a i r e é g a l e m e n t f o r t e t h a b i l e , i m p o s e a u x p l u s i n d é -
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p e n d a n t s . A u d é b u t , c ' é t a i t un s i m p l e a m u s e m e n t , u n e p r o m e 

n a d e s u r u n c h e m i n o ù la p o u s s i è r e n 'es t p a s à c r a i n d r e p a r l e s 

c h a u d e s j o u r n é e s d ' é t é , e t q u e l a f r a î c h e u r d e l ' e a u , l a p u r e t é d e 

l ' a i r , la s é d u c t i o n d e s o m b r a g e s d e s r i v e s d e la M a r n e e t d e la 

S e i n e f a i s a i e n t p r é f é r e r a u x a l l é e s p o u d r e u s e s e t b r û l a n t e s d e s 

p r o m e n a d e s à la m o d e . 

C e l a s e p a s s a i t il y a b i e n l o n g t e m p s d é j à , d u t e m p s d e G a -

v a r n i et d ' A l p h o n s e K a r r . L e s p r e m i e r s b a t e a u x a d o p t é s p a r l e s 

c a n o t i e r s s u b u r b a i n s f u r e n t t a i l l é s s u r l e p a t r o n d e s c h a l o u p e s 

d e m e r . C ' é t a i e n t d e r o b u s t e s c o n s t r u c t i o n s , s i n g u l i è r e m e n t 

l o u r d e s , s u r t o u t à la r e m o n t e d e s c o u r a n t s . I l fa l la i t souquer 

f e r m e e t , m a i n Les f o i s , l e s c a n o t i e r s e x t é n u é s s e d é c l a r a i e n t 

i m p u i s s a n t s à v a i n c r e le m a u d i t c o u r a n t , p a r l e s e u l s e c o u r s 

d e l ' a v i r o n ; i l s r e c o u r a i e n t à l a c o r d e l l e , e t r e m o r q u a i e n t a i n s i 

l e u r e m b a r c a t i o n . 

L e s t e m p s s o n t b i e n c h a n g é s ; la l o u r d e b a l e i n i è r e s ' e s t e f f i l é e , 

s e s œ u v r e s s e s o n t a m i n c i e s ; e l l e s ' a p p e l l e « y o l e - g i g ». E l l e n e 

p è s e p a s l o u r d : Q u o i q u e a d m i r a b l e m e n t c o n s t r u i t e , e t r e l a t i v e 

m e n t s o l i d e , e l l e r e m o n t e , h a u t l a m a i n , l e s r a i d i l l o n s l e s p l u s 

r a p i d e s , s a n s l ' a i d e d é s h o n o r a n t d e l a c o r d e l l e . L e c a n o t a g e , d e 

n o s j o u r s , s ' a p p e l l e le rowing : o n n e d i t p l u s u n e r a m e , m a i s 

u n a v i r o n , e t p l u s f a m i l i è r e m e n t u n e p e l l e ; r a m e r s ' e x p r i m e p a r 

tirer, e t a i n s i p o u r u n e m u l t i t u d e d e t e r m e s s e s o n t c r é é s d e s 

é q u i v a l e n t s . L a p l u p a r t d e c e s n o u v e l l e s a p p e l l a t i o n s o n t é t é 

e m p r u n t é e s à l ' A n g l e t e r r e , à q u i d ' a i l l e u r s n o u s a v o n s p r i s l e s 

g a b a r i t s d e n o s e m b a r c a t i o n s d e p l a i s a n c e e t d e c o u r s e . L o n g 

t e m p s l e s é q u i p e s d e c o u r s e a c h e t è r e n t l e u r s c a n o t s d e l ' a u t r e 

c ô t é d e la M a n c h e , p u i s , p e u à p e u , n o s c o n s t r u c t e u r s i n d i g è n e s 

c o n q u i r e n t , à f o r c e d e s o i n s e t d e p r o g r è s , l a c o n f i a n c e d e la c l i e n 

t è l e f r a n ç a i s e , si b i e n q u ' a u j o u r d ' h u i l e s e a u x f r a n ç a i s e s a p p a r 

t i e n n e n t e x c l u s i v e m e n t a u x c o n s t r u c t e u r s d e n o t r e p a y s . L o n g 

t e m p s s t a l i o n n a i r e c h e z n o u s , l ' e x e r c i c e d u c a n o t a g e a p r i s u n e 

p l u s g r a n d e i m p o r t a n c e . D e s s o c i é t é s s e s o n t f o r m é e s d a n s t o u t e s 

l e s g r a n d e s v i l l e s ; c e r t a i n e s , r i c h e s p a r l e s c o t i s a t i o n s d e l e u r s 

m e m b r e s , p a r l e s d o n s r e c u e i l l i s , s e s o n t fait c o n s t r u i r e d e s 

h ô t e l s s p é c i a u x , s o u v e n t l u x u e u x , a v e c g a r a g e s , s a l l e s d e r é u 

n i o n s , e t c . L e s r é g a t e s o u c o u r s e s n a u t i q u e s s e m u l t i p l i e n t e t , 

d a n s l e s g r a n d s c e n t r e s , a t t i r e n t d e s c o n c u r r e n t s d e t o u s l e s 

p o i n t s d u t e r r i t o i r e et d e l ' é t r a n g e r . O n a m ê m e t e n t é d e p a s 

s i o n n e r l e p u b l i c f r a n ç a i s , e n i n s t i t u a n t s o l e n n e l l e m e n t u n e 

g r a n d e l u t t e e n t r e l e s é q u i p e s d e la S e i n e e t d e la M a r n e , d é b a t 

t u e c h a q u e a n n é e , à l ' i n s t a r d e l a c é l è b r e c o u r s e a n g l a i s e d a n s 

l a q u e l l e s e m e s u r e n t l e s u n i v e r s i t é s d ' O x f o r d e t d e C a m b r i d g e . 

M a i s l a b i c y c l e t t e s e m b l e a v o i r p o r t é u n c e r t a i n c o u p a u c a n o 

t a g e . L ' a t t e i n t e e s t l é g è r e , si l ' o n v e u t , m a i s e l l e e x i s t e , e t l e s 

f i d è l e s d e l ' a v i r o n s ' e n a f f l i g e n t . N o s r i v i è r e s n e s o n t p a s d é s e r t é e s 
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p o u r c e l a ; l e s p r o m e n e u r s d u d i m a n c h e p e u v e n t e n c o r e , d a n s la 

b e l l e s a i s o n , r é c r é e r l e u r s y e u x d u s p e c t a c l e d e c e s l é g è r e s e m 

b a r c a t i o n s , filant c o m m e d e s flèches s o u s l 'e f fort r y t h m é d ' u n e 

é q u i p e d e s o l i d e s g a i l l a r d s . 

D a n s t o u t c e q u i p r é c è d e , il n ' e s t q u e s t i o n q u e d u c a n o t a g e à 

l ' a v i r o n ; n o u s a u r o n s l ' o c c a s i o n é g a l e m e n t d e d i r e q u e l q u e s m o t s 

d e l a n a v i g a t i o n à l a v o i l e e n e a u d o u c e . P o u r l ' i n s t a n t , n o u s 

n e n o u s o c c u p e r o n s q u e d e la r a m e , e t n o u s a l l o n s s i n o n é t u d i e r , 

d u m o i n s é n u m é r e r l e s d i f f é r e n t s t y p e s d e c a n o t s d o n t u s e n t le 

p l u s s o u v e n t , e t le c a n o t a g e d e c o u r s e , e t le c a n o t a g e d e p l a i 

s a n c e . 

C a n o t a g e d e c o u r s e . — N o u s p a r t i r o n s d e l ' e m b a r c a t i o n l a 

p l u s m o d e s t e : la périssoire, s u f f i s a m m e n t c o n n u e . C ' e s t u n 

s p o r t d é j e u n e s g e n s ; il f a u t ê t r e l e s t e e t l é g e r p o u r o s e r s ' e m 

b a r q u e r d a n s c e t t e e s p è c e d e b o î t e o b l o n g u e , q u e l ' o n m a n œ u v r e 

a u m o y e n d ' u n e p a g a i e . L a p é r i s s o i r e s e c o n s t r u i t : 1" à fond plat; 

c ' e s t u n e c a i s s e d o n t l e s b o r d s , l é g è r e m e n t i n c l i n é s , s e r e l è v e n t 

a u - d e s s u s du p l a n d ' e a u ; 2" à quille, o u à fond rond : s o u s c e t t e 

f o r m e , la p é r i s s o i r e e s t é m i n e m m e n t i n s t a b l e , m a i s s o n f o n d 

c i n t r é lui p e r m e t u n e v i t e s s e p l u s c o n s i d é r a b l e . L a p a g a i e e s t 

u n d o u b l e a v i r o n , d o n t l e s p e l l e s s o n t e n f o r m e d e c œ u r . 

L e s c o n s t r u c t e u r s d e c a n o t s d e c o u r s e n ' e m p l o i e n t q u e d e u x 

e s p è c e s d e b o i s : l ' a c a j o u e t , p o u r l e s b o r d a g e s , le s a p i n . O n d i t 

q u ' u n b a t e a u e s t h. franc bord, l o r s q u e l a p a r t i e q u i e s t c l o u é e 

s u r l e s m e m b r u r e s e s t f a i t e d ' u n e s e u l e f e u i l l e d e b o i s , a c a j o u 

o u s a p i n . U n b a t e a u e s t dit à c l i n s , l o r s q u e c e r e c o u v r e m e n t e s t 

f o r m é d e l o n g u e s p l a n c h e t t e s , p o s é e s d e f a ç o n à s e r e c o u v r i r 

l é g è r e m e n t s u r le b o r d . 

L a c o n s t r u c t i o n d i t e à c l i n s e s t p l u s é c o n o m i q u e e t ' p l u s s o l i d e , 

m a i s b e a u c o u p p l u s l o u r d e ; a u s s i la r é s e r v e - t - o n a u c a n o t a g e d e 

p l a i s a n c e , t a n d i s q u e l e s f r a n c s - b o r d s , t r è s l é g e r s , m a i s t o u t 

a u s s i c r e v a b l e s q u e le p n e u m a t i q u e d ' u n e b i c y c l e t t e , s o n t d é v o l u s 

a u c a n o t a g e d e c o u r s e o u d e v i t e s s e . 

A p r è s l a p é r i s s o i r e , n o u s c i t e r o n s l e canoë, q u i s e m è n e indif

f é r e m m e n t à la p a g a i e , o u a v e c u n e p a i r e d ' a v i r o n s . L e c a n o ë 

e s t i n s p i r é d e s c a n o t s d ' é c o r c e q u i p o r t e n t l e m ê m e n o m et q u e 

c o n s t r u i s e n t l e s i n d i g è n e s a u C a n a d a , d a n s l a r é g i o n d e s 

g r a n d s l a c s d ' e a u d o u c e . L o c a n o ë e s t p o n t é à l ' a v a n t e t à l ' a r 

r i è r e . M e n é à l ' a v i r o n , il p e u t m a r c h e r a s s e z v i t e , m a i s n é a n 

m o i n s c ' e s t p l u t ô t u n e e m b a r c a t i o n d e p l a i s a n c e , t a n d i s q u e le 

skiff, p a r c o n t r e , e s t le b a t e a u d e c o u r s e p a r e x c e l l e n c e . 

V o u s a v e z v u , s u r n o s fleuves, u n d e c e s b a t e a u x t r è s a l l o n g é s , • 

r a s e s s u r l ' e a u , p o n t é s à l ' a v a n t e t à l ' a r r i è r e d ' u n p a r c h e m i n . 

C ' e s t u n e l i g n e d e s e p t m è t r e s d e l o n g e n v i r o n , s u r l a q u e l l e u n 

homm .3 e s t a s s i s , p o r t e u r d ' u n e p a i r e d ' a v i r o n s q u i s ' a p p u i e n t 

s u r un s y s t è m e d e Liges d e f e r , a c c r o c h é e s a u x f l a n c s d u skiff. 
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T a n t q u e l e r a m e u r t i e n t s e s a v i r o n s b o r d é s , il e s t e n é q u i l i b r e , 

c o m m e u n d a n s e u r a r m é d e s o n b a l a n c i e r s u r l a c o r d e r a i d e . S i 

l e sk i f feur l â c h e u n a v i r o n , s a c u l b u t e e s t i m m é d i a t e . 

L e skiff e s t t o u j o u r s à f o n d s r o n d s et à f r a n c s b o r d s ; c ' e s t un 

b a t e a u l é g e r q u ' o n m e t s o u s s o n b r a s , e t q u i d o i t ê t r e a d m i r a 

b l e m e n t c o n s t r u i t a v e c d u b o i s d e p r e m i e r c h o i x ; a u s s i c o ù t e - t -

il u n b o n p r i x . 

L e funny, t o u j o u r s p o u r u n s e u l r a m e u r , e s t u n skiff p l u s 

c o u r t , p l u s l a r g e e t p l u s l o u r d . L e f u n n y e s t u n b a t e a u b â t a r d ^ 

q u i a é t é t r è s e n f a v e u r j a d i s , e t q u ' o n a b a n d o n n e , a u j o u r d ' h u i ^ 

a u p r o f i t d e s a s . 

O n a p p e l l e as l e s yoles-gig n e p o r t a n t q u ' u n e s e u l e b a n q u e t t e 

p o u r l e t i r e u r , e t a c c i d e n t e l l e m e n t u n e b a n q u e t t e p o u r b a r r e u r - . 

L ' y o l e - g i g d e c o u r s e e s t à f r a n c b o r d ; e l l e e s t p l u s a c c e s s i b l e 

q u e l e skiff et s e s d é r i v é s . O n p e u t , a v e c q u e l q u e s p r é c a u t i o n s ^ 

e m b a r q u e r o u d é b a r q u e r u n p e u p a r t o u t ; l a v i t e s s e o b L e n u a e s t 

s a t i s f a i s a n t e ; c ' e s t le b a t e a u q u i se p r ê t e le m i e u x a u t o u r i s m e . 

L ' y o l e se c o n s t r u i t à d e u x , q u a t r e et h u i t b a n c s d e n a g e , c o r 

r e s p o n d a n t à u n n o m b r e é g a l d e t i r e u r s d ' a v i r o n . 

C e s t i r e u r s s o n t a r m é s d ' u n o u d e d e u x a v i r o n s . L o r s q u ' i l s 

a g i s s e n t s u r u n s e u l a v i r o n , i l s s o n t d i t s : tireur en pointe; l o r s 

q u ' i l s a g i s s e n t s u r d e u x , i ls s o n t d i t s : tireur en couple. 

L ' a v i r o n d e p o i n t e e s t n é c e s s a i r e m e n t p l u s l o n g , p l u s é p a i s e t 

p l u s l a r g e q u e l e s d o u b l e s a v i r o n s o u a v i r o n s d e c o u p l e . O n a 

s o u t e n u l o n g t e m p s q u ' u n e é q u i p e a r m é e e n p o i n t e b a t t a i t u n e 

é q u i p e d e m ê m e f o r c e a r m é e e n c o u p l e s ; il p a r a î t r a i t q u ' a u j o u r ^ 

d ' h u i on r e v i e n t s u r c e t t e o p i n i o n . 

L e s y o l e s - g i g à u n , d e u x , q u a t r e o u h u i t r a m e u r s , s o n t c o n s 

t r u i t e s s e l o n l a m é t h o d e o r d i n a i r e : l a c a r c a s s e s e c o m p o s e d ' u n e 

q u i l l e o u c a r l i n g u e , s u r l a q u e l l e s ' a s s e m b l e n t l e s m e m b r u r e s , q u i 

s e t e r m i n e n t à l a p r é c e i n t e : la p r é c e i n t e e s t l a p i è c e q u i fait le 

t o u r d u b a t e a u . S u r la p r é c e i n t e se m o n t e n t l e s b o s s e s d e n a g e , 

c ' e s t - à - d i r e l e s e n d r o i t s m é n a g é s c o m m e p o i n t s d ' a p p u i p o u r 

l ' a v i r o n . L e s a n c i e n n e s d a m e s e n b o i s o n t é t é a b a n d o n n é e s 

p o u r d e s d a m e s m o b i l e s e n c u i v r e , p i v o t a n t s u r l ' u n e d e s b r a n 

c h e s e t q u e T o n n o m m e d e s systèmes. 

L o r s q u e l e s f o n d s d u b a t e a u s o n t t r è s é t r o i t s , il faut r e j e t e r 

l e s b o s s e s d e n a g e e n d e h o r s , c o m m e p o u r le skiff. L e s b a t e a u x 

a i n s i d i s p o s é s s o n t a p p e l é s outriggers ( a r m é s e n d e h o r s ) . O n 

c o n s t r u i t d e s o u t r i g g - e r s à d e u x , q u a t r e , h u i t r a m e u r s . L a c o u r s e 

O x f o r d - C a m b r i d g e e s t d i s p u t é e p a r d e s o u t r i g g e r s à h u i t r a 

m e u r s . 

O n a r e m a r q u é , d a n s l e s e m b a r c a t i o n s d e c o u r s e , u n a r r a n g e 

m e n t s p é c i a l d e l a b a n q u e t t e . C e l l e - c i n ' e s t p a s f i x e ; e l l e e s t 

p o r t é e p a r d e u x t i g e s h o r i z o n t a l e s e t c r e u s e s , d a n s l e s q u e l l e s e l le 

c o u l i s s e . L e t i r e u r a l e s p i e d s e n g a g é s d a n s l e s c o u r r o i e s d e la 
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barre d e p i e d ; A v a n t d ' a t t a q u e r l ' e a u , e n p l o n g e a n t la p e l l e , i l 

r e p l i e l e s j a m b e s ; q u a n d l ' a v i r o n e s t à l ' e a u , il t i r e s u r l e s b r a s , 

e t r a i d i t les j a r r e t s ; d e - c e t t e f a ç o n , t o u s l e s m u s c l e s t r a v a i l l e n t 

a v e c u n effet u t i l e , t a n d i s q u ' a v e c l a b a n q u e t t e f i x e , l a f o r c e 

f o u r n i e p a r l e s j a m b e s e s t p o u r a i n s i d i r e p e r d u e . 

Q u a n t a u x f a ç o n s d e t i r e r , d e - s ' e n t r a î n e r , a u x r è g l e m e n t s d e 

c o u r s e s , n o u s n o u s r é c u s o n s , c a r p o u r t r a i t e r c o n v e n a b l e m e n t l a 

m a t i è r e , il f a u d r a i t d i s p o s e r d ' u n e p l a c e q u i n o u s m a n q u e c o m 

p l è t e m e n t . 

C a n o t a g e d e p l a i s a n c e . — L e c a n o t a g e d e p l a i s a n c e e s t 

l ' a p a n a g e d e s g e n s t r a n q u i l l e s , q u i v e u l e n t se p r o m e n e r p a i s i b l e 

m e n t d a n s l ' a d m i r a b l e d é c o r q u e f o r m e n t l e s b e r g e s , t a n t ô t b o i 

s é e s , t a n t ô t d é c o u v e r t e s , s a n s s ' o b l i g e r à d e s t o u r s d e f o r c e , o u 

à un t r a v a i l t r è s p é n i b l e . 

L e b a t e a u d e p l a i s a n c e d o i t ê t r e l é g e r e t p o r t e u r . O n dit q u ' u n 

b a t e a u e s t p o r t e u r l o r s q u e , l a r g e m e n t a s s i s s u r l ' e a u , i l n ' o s c i l l e 

p a s d ' u n e f a ç o n e x a g é r é e a u m o i n d r e c h a n g e m e n t d a n s l e s c e n 

t r e s d e g r a v i t é . L a m e i l l e u r e f o r m e , c ' e s t c e l l e d e l a y o l e , à f o n d 

r o n d , m a i s b e a u c o u p p l u s l a r g e q u e l e f o n d d e s m o d è l e s d e 

•course . 

U n e y o l e d e p r o m e n a d e s e r a m u n i e d e p l a n c h e r s m o b i l e s d a n s 

t o u t e s a l o n g u e u r ; s e s b a n q u e t t e s d e n a g e s e r o n t fixes e t n o n à 

c o u l i s s e s , p o u r é v i t e r l ' e n n u i d u n e t t o y a g e d e s g l i s s i è r e s m é t a l 

l i q u e s . I l est p r é f é r a b l e d e l a f a i r e c o n s t r u i r e à p e t i t s ictins ; l e s 

r é p a r a t i o n s s e r o n t p l u s f a c i l e s e t m o i n s c o û t e u s e s ; u n e y o l e d e 

p l a i s a n c e s ' a r m e a v e c d e u x r a m e u r s s e u l e m e n t , c a r i l e s t p e u 

« o m m o d e d e r é u n i r q u a t r e a m a t e u r s d e r e n c o n t r e , t i r a n t r é g u 

l i è r e m e n t e n s e m b l e . O n m u n i r a le g o u v e r n a i l d e d o s s i e r s e t d e 

c o u s s i n s , m a i s o n a g i r a s a g e m e n t e n r e p o u s s a n t l e s t e n d e l e t s , 

•c 'est-à-dire l e s t e n t e s c o n t r e l e s o l e i l , q u i c h a r g e n t l e b a t e a u d a n s 

le h a u t , et m o d i f i e n t d ' u n e f a ç o n d a n g e r e u s e s o n •équi l ibre n o r 

m a l , e n m ê m e t e m p s q u ' i l s o f f rent u n e p r i s e t r o p g r a n d e a u v e n t . 

D e s o m b r e l l e s t e n u e s e n m a i n p a r l e s p e r s o n n e s q u i c r a i g n e n t 

l e h à l e s o n t t r è s s u f f i s a n t e s . 

L a y o l e d e plaisance,- en s a p i n ou en a c a j o u , r e v i e n t d é j à à u n 

c e r t a i n p r i x ; c ' e s t u n b a t e a u d e l u x e ; a u s s i n e doit- i l p a s ê t r e 

p e i n t , m a i s i m p r i m é au v e r n i s à l ' e s s e n c e . C e t t e c o u c h e d e v e r 

n i s s e r a r e n o u v e l é e t o u s l e s a n s , au m o i n s . L e b a t e a u s e m e t à 

l ' e a u p o u r l a p r o m e n a d e ; o n l e s o r t et o n le p o r t e isur l e s 

t a b l e t t e s d u g a r a g e d è s q u ' o n ne s'en s e r t p l u s . Il f a u t l e l a v e r 

s o i g n e u s e m e n t , à p l u s i e u r s e a u x , p o u r e n l e v e r la b o u e e t l e g r a 

v i e r ; on l ' e s s u i e , e t o n le f r o t t e e n s u i t e à la p e a u d e d a i m . 

P o u r l e s p e r s o n n e s q u i n e v e u l e n t p a s s ' a s t r e i n d r e à t o u s c e s 

s o i n s , -et q u i t i e n n e n t à l a i s s e r l e u r s b a t e a u x à l 'eau, on n e p e u t 

q u e c o n s e i l l e r la p e i n t u r e à l ' h u i l e :; d e u x b o n n e s c o u c h e s a u 

m o i n s t o u s les a n s , a p r è s g r a t t a g e s é r i e u x . S i l'on veut que l a 
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p e i n t u r e t i e n n e b i e n , c h o i s i r d e s t o n s où la c é r u s e e n t r e p o u r s a 

l a r g e p a r t . P a r f o i s o n u s e , c o m m e b a t e a u x d e m e u r a n t à l ' e a u , 

d ' a n c i e n s b a t e a u x d e l u x e q u i o n t fa i t u n e l o n g u e c a r r i è r e ; l e 

b o i s a j a u n i o u n o i r c i , e t d e v i e n t l a i d s o u s le v e r n i s ; il f a u t s e 

r é s i g n e r à p e i n d r e . L a q u i l l e j u s q u ' à h a u t e u r d e f l o t t a i s o n 

p o u r r a ê t r e p e i n t e a u m i n i u m , q u i r é s i s t e t r è s b i e n à l ' i m m e r s i o n 

e t p r o L è g e le b o i s . 

B e a u c o u p d ' a m a t e u r s s e f o n t c o n s t r u i r e d e s c a n o t s d e p r o m e 

n a d e e n t i è r e m e n t e n c h ê n e . I l s o b t i e n n e n t d e c e t t e f a ç o n d e s 

b a t e a u x t r è s r o b u s t e s , e t qui n e s e c r è v e n t p a s f a c i l e m e n t . M a i s 

l e c h ê n e e s t un b o i s c h e r , d u r à t r a v a i l l e r ; d ' a u t r e p a r t , s o u m i s 

à d e s a l t e r n a t i v e s d e s é c h e r e s s e e t d ' h u m i d i t é , il finit p a r p o u r r i r 

c o m m e l o u s l e s b o i s . Un b a t e a u en c h ê n e e s t l o u r d , p é n i b l e à 

c o n d u i r e ; e n c a l c u l a n t b i e n , s a d u r é e r e l a t i v e e s t l a r g e m e n t 

c o m p e n s é e p a r la s u p é r i o r i t é d u p r i x d ' a c h a t ; à m o n s e n s , l e 

b a t e a u e n s a p i n e s t p r é f é r a b l e à t o u s l e s p o i n t s dp, v u e . 

C o m m e b a t e a u d e p r o m e n a d e , il e s t u n e f o r m e qui j o u i t 

d ' u n e c e r t a i n e v o g u e , c ' e s t c e l l e d e la norvégienne. L a n o r v é 

g i e n n e , c o u r t e e t t r a p u e , s e t e r m i n e e n p o i n t e à 1 a v a n t , a v e c u n 

a r r i è r e a s s e z l a r g e . C ' e s t u n b a t e a u p l u s d a n g e r e u x qu ' i l n ' e n a' 

l ' a i r ; il e s t l é g e r à l ' a v i r o n , m a i s il m a n q u e d e l a n c é e e t t o u r n e 

t r è s f a c i l e m e n t . D ' a u t r e p a r t , s a c o n s t r u c t i o n e x i g e p e u d e b o i s 

e t p e u d e m a i n - d ' œ u v r e ; a u s s i l e p r i x d ' a c h a t e s t - i l f o r t m o d é r é . 

O n s e p r o m è n e a u s s i d a n s l e s b a t e a u x d e p ê c h e ; m a i s o n ne 

v a p a s l o i n , c a r le m a l h e u r e u x q u i m è n e u n e c h a r r e t é e d e 

m o n d e d a n s u n e g a l o u p i e o u d a n s u n m a r n o i r s e n t v i l e ses-

p o i g n e l s s ' a n k y l o s e r , s u r t o u t s'i l d o i t r e m o n t e r u n c o u r a n t u n 

p e u vif . 

L e s b a t e a u x d e p ê c h e d o i v e n t ê t r e p e i n t s é g a l e m e n t c h a q u e 

a n n é e . O n g o u d r o n n e l e s f o n d s ( e x t é r i e u r e t i n t é r i e u r ) ; c ' e s t 

u n e e x c e l l e n t e p r é c a u t i o n ; l e g o u d r o n d e h o u i l l e d o i t ê t r e p o s é à 

c h a u d . 

P o u r a v o i r le d r o i t . d e c o n s e r v e r u n b a t e a u s u r u n c o u r s d ' e a u 

n a v i g a b l e , il n ' y a p a s d ' a u t r e a u t o r i s a t i o n à d e m a n d e r q u e c e l l e 

d e l ' i n g é n i e u r d e la n a v i g a t i o n s o u s l ' i n s p e c t i o n d e q u i l e c a n t o n 

e s t p l a c é . C e t t e d e m a n d e s e fa i t s u u s f o r m o a d m i n i s t r a t i v e : 

l ' i n g é n i e u r s i g n e u n e a u t o r i s a t i o n q u i v o u s fixe u n n u m é r o 

d ' o r d r e e t v o u s a s s i g n e u n e p l a c e d ' a t t a c h e . C e n u m é r o , r é g l e 

m e n t a i r e m e n t , d o i t ê t r e p e i n t d e façon v i s i b l e s u r le b a t e a u . 

Q u a n t à la p l a c e , si v o u s v o u l e z l a r e n d r e a c c e s s i b l e an m o y e n 

d ' u n e s c a l i e r t a i l l é d a n s la b e r g e , o u do t o u t a u t r e t r a v a i l d e c e 

g e n r e , u n e s e c o n d e a u t o r i s a t i o n e s t n é c e s s a i r e e t , c e t t e fo is , c e l a 

n e v a p a s t o u t s e u l , c a r les f o r m a l i t é s s o n t l e n t e s . M a i s o n a v u 

d e s g e n s p a t i e n t s , e t b i e n a p p u y é s s a n s d o u t e , o b t e n i r q u ' o n l e u r 

p e r m î t d ' u s e r u t i l e m e n t , a u m o y e n d e t r a v a u x e x é c u t é s à l e u r s 

f r a i s , b i e n e n t e n d u , d e la p l a c e q u i l e u r é t a i t a s s i g n é e . 
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R è g l e g é n é r a l e , il ne f a u t j a m a i s l a i s s e r u n b a t e a u à l ' e a u 

p e n d a n t l ' h i v e r . A m o i n s q u e c e b a t e a u ne f a s s e un s e r v i c e c o n s 

t a n t , il c o u r t t o u s l e s r i s q u e s qui r é s u l t e n t d e s g r a n d e s e a u x , d e s 

g e l s , d e s d é b â c l e s , e t c . , c ' e s t - à - d i r e q u ' o n a toute3 l e s c h a n c e s 

d e le r e t r o u v e r e n m o r c e a u x , s i o n le r e t r o u v e , a u p r i n t e m p s . 

C o n s e i l s a u x p r o m e n e u r s . — J ' a v o u e q u e , p o u r m a p a r t , 

l o r s q u ' i l m ' a f a l l u p r o m e n e r s u r l ' e a u d e s g e n s q u i n ' a v a i e n t p a s 

l ' h a b i t u d e d e s b a t e a u x , j e n ' a i r e s p i r é à m o n a i s e q u ' a u m o m e n t 

o ù , l a p r o m e n a d e a y a n t p r i s fin, j e d é p o s a i s m o n m o n d e s a i n e t 

s a u f s u r l a b e r g e . 

C ' e s t u n e t r è s g r a n d e e t t r è s g r a v e r e s p o n s a b i l i t é q u e l 'on en- • 

c o u r t , l o r s q u ' o n se p r ê t e à d e s e m b l a b l e s p a r t i e s de p l a i s i r . 

A u s s i d o i t - o n y r e g a r d e r à d e u x f o i s . L e s a c c i d e n t s sont nom

b r e u x c h a q u e a n n é e ; il n ' e s t p a s d e p a y s q u i n ' a p p o r t e s o n con

t i n g e n t à c e t t e f u n è b r e l i s t e . L e s offices d e l o c a t i o n s de b a t e a u x 

à l ' h e u r e s o n t p o u r b e a u c o u p d a n s c e s noyades. Q u e de Borties d e 

f a m i l l e s , d e f ê t e s g a i e m e n t c o m m e n c é e s se s o n t t e r m i n é e s p a r 

u n e a f f r e u s e c a t a s t r o p h e I 

L o r s q u e v o u s s o r t e z e n p r o m e n a d e , a v e c d e s g e n s h a b i t u é s à 

ce g e n r e d e s p o r t , i l s s a v e n t au m o i n s m o n t e r e n b a t e a u , se t e n i r 

t r a n q u i l l e s à l a p l a c e q u i l e u r e s t a s s i g n é e , e t n e p a s se l e v e r 

a v a n t q u ' o n l e s y i n v i t e . V o i l à l e s s e u l e s r è g l e s à o b s e r v e r ; m a i s 

c o m b i e n s o n t r a r e s les p e r s o n n e s q u i c o n d e s c e n d e n t à o b é i r à 

c e s p r e s c r i p t i o n s . A u c o n t r a i r e , v o u s t r o u v e z l e m o n s i e u r q u i e n 

s a i t p l u s l o n g q u e t o u t l e m o n d e , q u o i q u ' i l n 'a i t j a m a i s t o u c h é 

u n a v i r o n d e sa v i e , e t q u i i n t e r v i e n t d a n s l a m a n œ u v r e ; l e s 

f e m m e s q u i v e u l e n t c u e i l l i r d e s fleurs, q u i s e p e n c h e n t p o u r s a i s i r 

u n n é n u p h a r ; l e s e n f a n t s q u i s e l è v e n t , q u i s e j e t t e n t à d r o i t e , à 

g a u c h e . 

L o r s q u ' o n c o n t e m p l e , p a r u n d i m a n c h e d e l a b e l l e s a i s o n , 

l ' a f f l u e n c e d e s c a n o t s s e p r e s s a n t s u r c e r t a i n s p o i n t s d e l a b a n 

l i e u e p a r i s i e n n e , o n s ' é m e r v e i l l e q u e l e s a c c i d e n t s n e s o i e n t p a s 

p l u s f r é q u e n t s . R è g l e g é n é r a l e , c e s o n t l e s p e r s o n n e s l e s m o i n s 

h a b i t u é e s a u x c a n o t s q u i c o m m e t t e n t le3 g r a n d e s i m p r u d e n c e s . 

A u s s i , c r o y e z - e n c e b o n c o n s e i l , r e f u s e z p u r e m e n t e t s i m p l e m e n t , 

a u x g e n s q u e v o u s c o n n a i s s e z c o m m e i n d i s c i p l i n a b l e s , l ' a c c è s d e 

( v o t r e b a t e a u ; i l s s e f â c h e r o n t , t a n t p i s ; m i e u x v a u t p r o v o q u e r 

d e s m a u v a i s e s h u m e u r s q u ' u n e n o y a d e . 

P r a t i q u e d e l ' a v i r o n . — I l y a t r o i s s o r t e s d e p e r s o n n e s q u i 

s e s e r v e n t d e l ' a v i r o n : l e s c o u r e u r s q u i s ' e n t r a î n e n t p o u r l e s 

r é g a t e s , l e s a m a t e u r s , e t l e s p r o f e s s i o n n e l s . T o u t i n d i v i d u , 

p o u r v u d e b o n s b r a s , d ' u n a p p a r e i l r e s p i r a t o i r e q u i f o n c t i o n n e 

r é g u l i è r e m e n t , e t q u i e n o u t r e p o s s è d e d u s a n g , c ' e s t - à - d i r e c e t 

a m o u r - p r o p r e q u i d o m p t e l a f a t i g u e e t e n i m p o s e a u x m u s c l e s , 

e s t a p t e à s ' e n t r a î n e r . L ' e x e m p l e e t l e s c o n s e i l s d ' u n e n t r a î n e u r 

l u i en a p p r e n d r o n t p l u s e n d i x m i n u t e s q u e les t r a i t é s les p l u » 
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s a v a n t s s u r la- m a t i è r e . P o u r l e s p r o f e s s i o n n e l s , i l s n ' o n t p l u s à 

s ' i n s t r u i r e s u r c e p o i n t ; d ' a i l l e u r s , i l s p r o f e s s e n t l e p l u s p r o f o n d 

m é p r i s p o u r l e s g e n s q u i p r é t e n d e n t p a r l e r d e s c h o s e s a q u a 

t i q u e s et q u i n e s o n t p a s d e s g e n s d e l a b e r g e . 

Q u a n t a u x a m a t e u r s q u i d é b u t e n t , n o u s n o u s c o n t e n t e r o n s d e 

l e u r fixer q u e l q u e s p r i n c i p e s . Il f a u t v e i l l e r , d è s q u e l 'on p r e n d 

d e s a v i r o n s , à m a i n t e n i r c o n t i n u e l l e m e n t l e s p o i n g s d a n s u n 

m ê m e p l a n h o r i z o n t a l , c a r si l ' on r e l è v e l e s b r a s d è s q u e l ' a v i r o n 

e s t à l ' e a u , s i o n les a b a i s s e l o r s q u e l ' a v i r o n e s t s o r t i , o n o b t i e n t 

u n effet e x t r a o r d i n a i r e , q u i r a p p e l l e l e s a i l e s d u m o u l i n à v e n t , 

e t q u i a p o u r p r e m i e r r é s u l t a t de d ô s o p i l e r la r a t e d e s s p e c t a 

t e u r s . T e n e z la t ê t e d r o i t e , l e s y e u x d a n s le s i l l a g e , a l l o n g e z 

b i e n l e s b r a s e n v o u s c o u r b a n t p o u r a t t a q u e r ; r a m e n e z l e s b r a s , 

e n p l i a n t le t o r s e e n a r r i è r e , e t q u e l ' e f fort so i t t o u j o u r s le m ê m e , 

s a n s à - c o u p s , s a n s s a c c a d e s . Q u a n d l ' a v i r o n e s t à b o u t d e c o u r s e , 

m e t t e z - l e à p l a t , d ' u n e l é g è r e t o r s i o n d u p o i g n e t , et r a m e n e z - l e 

v i v e m e n t à s a p l a c e d ' a t t a q u e , m a i s s a n s p r é c i p i t a t i o n , eD 

plumant s i v o u s v o u l e z , q u o i q u e c e t t e m a n œ u v r e a s s e z g r a 

c i e u s e a r r ê t e la l a n c é e d u b a t e a u . P l u m e r , c ' e s t r a s e r la s u r f a c e 

d e l ' e a u , a v e c le d o s d e l ' a v i r o n , c e q u i p r o d u i t u n b r u i s s e m e n t 

a s s e z h a r m o n i e u x . 

D a n s l e s c a n o t s d e p l a i s a n c e , on p r o s c r i t l a g a f f e q u i , le p l u s 

s o u v e n t , b l e s s e l e s p r o m e n e u r s o u c r è v e le b o r d a g e . S i p e u 

q u ' o n s a c h e m e n e r u n b a t e a u , on a b o r d e à son g r é , s o i t p a r la 

p o i n t e , s o i t p a r l ' a r r i è r e , so i t p a r le t r a v e r s . Il v a u t t o u j o u r s 

m i e u x a b o r d e r à la r e m o n t e qu 'à l a d e s c e n t e . 

L a g a f f e , c o m m e l a p i q u e , s o n t r é s e r v é e s a u x b a t e a u x d e p ê c h e 

q u ' o n a p e i n e q u e l q u e f o i s à m a n œ u v r e r à l ' a v i r o n . P a r c o n t r e , 

u n b o n m a r i n i e r a r m é d ' u n e l o n g u e p i q u e f e r r é e r e m o n t e r a l e 

p l u s l o u r d m a r n o i s , a v e c s e s b o u t i q u e s p l e i n e s d ' e a u , c o n t r e lo 

v e n t e t le c o u r a n t , s a n s c h a n g e r d e b o r d . 11 p l o n g e sa p i q u e o b l i 

q u e m e n t d e f a ç o n q u ' e l l e p r e n n e u n p o i n t d ' a p p u i sous le b a 

t e a u ; là e s t t o u t le s e c r e t p o u r i m p r i m e r u n e d i r e c t i o n e n l i g n e 

d r o i t e . L e m a n i e m e n t d e la p i q u e e x i g e u n e l o n g u e p r a t i q u e . 

L e c a n o t a g e à l a v o i l e . — U n e e m b a r c a t i o n , p o u r s u p p o r 

ter d e l a t o i l e , d o i t ê t r e c o n s t r u i t e s p é c i a l e m e n t d a n s c e b u t . 

C ' e s t u n e v é r i t é d e l a P a l i c e d o n t n e s e d o u t e n t p a s l e s i m p r u 

d e n t s q u i a d a p t e n t u n e v o i l e s u r le p r e m i e r b a t e a u v e n u et q u i 

c a p o t e n t t r i s t e m e n t à la p r e m i è r e r i s é e . 

O n c o n s t r u i t n é a n m o i n s d e s b a t e a u x q u i m a r c h e n t s o i t à 

l ' a v i r o n , so i t à la v o i l e ; c ' e s t c e q u e l ' o n n o m m e d e s océans. 

L e s o c é a n s m a r c h e n t p e u à l ' a v i r o n , e t t r è s m a l à l a v o i l e , L a 

v é r i t é e s t q u e c e s d e u x m o d e s d e p r o g r e s s i o n d o i v e n t ê t r e a p p l i 

q u é s s u r d e s t y p e s p a r f a i t e m e n t d i f f é r e n t s . U n v o i l i e r d o i t ê t r e 

l a r g e , b i e n a s s i s , afin d e r é s i s t e r a u x e f for ts o b l i q u e s o u p e r 

p e n d i c u l a i r e s à s o n g r a n d a x e , d a n s l a m a r c h e au p l u s p r è s , p a r 
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e x e m p l e ; il d o i t ê t r e m u n i d ' u n e q u i l l e a s s e z h a u t e p o u r r é s i s t e r 

a u x e f for ts d e d é r i v e ; il d o i t ê t r e t r è s c h a r g é d a n s l e s b a s , c ' es t -

à - d i r e l e s t é l o u r d , p o u r s u p p o r t e r s a v o i l u r e , e t e n m ê m e t e m p s 

ê t r e a s s e z fin d e l ' a v a n t , p o u r o b t e n i r d e l a v i t e s s e . 

L a v o i l e e n r i v i è r e e s t u n s p o r t d i f f ic i le , e t m ê m e d a n g e r e u x . 

L e v e n t v a r i e , i l e s t s u j e t j à d e s s a u t e s b r u s q u e s ; p a r s u i t e d e s 

c o n s t r u c t i o n s , d e s r i d e a u x d ' a r b r e s d e l a r i v e , o n e s t o b l i g é 

d ' a l l e r l e c h e r c h e r t r è s h a u t a u - d e s s u s d e l a s u r f a c e d e l ' e a u , 

c e q u i o b l i g e à s u r é l e v e r d ' u n e f a ç o n e x a g é r é e l a v o i l u r e , e t p a r 

c o n s é q u e n t à p o r t e r a t t e i n t e à la s t a b i l i t é n é c e s s a i r e . D ' a u t r e 

p a r t , l e s e a u x p e u p r o f o n d e s m é n a g e n t d e s e m b û c h e s o ù u n 

v o i l i e r v a e n g a g e r s a qui l le : a u m o m e n t d e v i r e r , p a r e x e m p l e , 

e t v o i l à l e b a t e a u c o u c h é e t l ' é q u i p a g e à l ' e a u 

L a m e r p r é s e n t e d e b i e n m o i n d r e s d i f f i c u l t é s , c e q u i n ' e m 

p ê c h e l e c a n o t a g e à la v o i l e e n r i v i è r e d ' ê t r e f l o r i s s a n t s u r c e r 

t a i n s p o i n t s . J e c i t e r a i A r g e n t e u i l , u n i v e r s e l l e m e n t c o n n u , o ù 

l ' o n p e u t a d m i r e r d e s v o i l i e r s q u i t i e n d r a i e n t a d m i r a b l e m e n t l a 

m e r d ' a i l l e u r s , e t q u i s o n t t r a v a i l l é s , d e p u i s la c o q u e j u s q u ' a u x 

c a b i n e s , c o m m e u n c h e f - d ' œ u v r e d ' é b é n i s t e r i e . C e r t a i n s d e c e s 

b a t e a u x o n t d e s v o i l e s e n s o i e , n o n p a r s i m p l e l u x e , m a i s la so ie 

e s t à l a fo is p l u s s e r r é e d e t i s s u e t m o i n s l o u r d e q u e la toi le d e 

c o t o n , si fine s o i t - e l l e , e t c e t t e c o n s i d é r a t i o n n ' e s t p a s à d é d a i 

g n e r d a n s u n e c o u r s e d e v i t e s s e . 

D o n c , a m i l e c t e u r , si l e c œ u r v o u s e n di t d e t o u r n e r i n f i n i m e n t 

e n r o n d d a n s u n b a s s i n , c e q u i e s t , h é l a s ! le s o r t r é s e r v é a u c a n o 

t a g e à l a v o i l e e n r i v i è r e , a c h e t e z u n v o i l i e r b i e n c o n s t r u i t , e t 

b i e n l e s t é , e t g a r d e z - v o u s d ' a d a p t e r u n e voi le s u r l e p r e m i e r 

b a t e a u v e n u , à m o i n s q u e v o u s n e s a c h i e z n a g e r e t q u e l e s b a i n » 

i m p r é v u s n e v o u s e f f r a y e n t p a s . 
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J A R D I N A G E 

CULTURE DES FLEURS DANS LES P E T I T S JARDINS, 
SUR LES FENÊTRES, 

E T DANS LES BALCONS, LES A P P A R T E M E N T S 

C h e z l ' h a b i t a n t d e s v i l l e s , l e s a s p i r a t i o n s c h a m p ê t r e s , le g o û t 

d e s f l e u r s a u g m e n t e n t , à c e q u e j e c r o i s , e n p r o p o r t i o n d i r e c t e d e 

la di f f icul té d e l e s s a t i s f a i r e . A u s s i c e u x à quiVaurea medtocri-

ias d u p o è t e p e r m e t c e l u x e v é r i t a b l e d a n s d e c e r t a i n e s c o n d i 

t i o n s n e m a n q u e n t - i l s p a s d e s e p r o c u r e r , h o r s d e la v i l l e , l e s 

j o i e s d u j a r d i n a g e : et l e s a u t r e s s e b o r n e n t - i l s à f leur i r l e u r s 

b a l c o n s , l e u r s f e n ê t r e s g a r n i e s d e c a i s s e s o u d e p o t s s o l i d e m e n t 

fixés, et j u s q u ' à l e u r s g o u t t i è r e s l o r s q u ' e l l e s s o n t d ' u n e s o l i d i t é 

s u f f i s a n t e . — J ' e n s a i s q u e l q u e c h o s e p o u r l ' a v o i r p r a t i q u é . 

C ' e s t u n i q u e m e n t à c e s a m o u r e u x d e v e r d u r e e t d e f l e u r s , 

r é d u i t s a u x e x p é d i e n t s , q u e s ' a d r e s s e n t l e s p e t i t s c o n s e i l s p r a 

t i q u e s qui v o n t s u i v r e s a n s p l u s d e p r é a m b u l e . 

F e n ê t r e s e t b a l c o n s . — P o u r l e s c u l t i v a t e u r s e n c h a m b r e , 

q u i d i s p o s e n t d e q u e l q u e s c a i s s e s , d é p ô t s , d e t e r r i n e s , l a p r é p a r a -

t i o n d u so l se r é d u i t a u m i n i m u m II s ' a g i t de se p r o c u r e r d u 
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t e r r e a u d e c o u c h e , q u e l ' o n v e n d d a n s t o u s l e s m a r c h é s a u x 

f l e u r s . L e t e r r e a u e s t u n e n g r a i s é n e r g i q u e q u i c o n v i e n t à p r e s q u e 

t o u t e s l e s p l a n t e s . S o n a c t i o n e s t i m m é d i a t e , m a i s d e c o u r l e 

d u r é e . A u s s i d o i t - o n le r e m p l a c e r t o u s l e s a n s a u m o i n s , c a r l e s 

p r o p r i é t a i r e s d e j a r d i n s a é r i e n s o n t l ' h a b i t u d e d ' e n c o m b r e r l e u r s 

p l a t e s - b a n d e s r é d u i t e s d e f l e u r s e t d e p l a n t e s d o n t l e s r a c i n e s o n t 

v i t e a b s o r b é t o u s l e s é l é m e n t s n u t r i t i f s d u t e r r a i n d a n s l e q u e l 

e l l e s s ' e n f o n c e n t . 

D a n s c e g e n r e d e c u l t u r e , l e s a m a t e u r s p e u v e n t d i f f i c i l e m e n t 

f a i r e d e s é l è v e s . U s o n t h â t e d e j o u i r e t d e v o i r l e u r s c a i s s e s 

f l e u r i e s . A u s s i a c h è t e n t - i l s d e s p l a n t e s , d é j à f o r t e s , a u x j a r d i n i e r s 

d e s m a r c h é s , q u i l e s v e n d e n t so i t e n b o u r r i c h e s , so i t e n p o t s . L e 

d é f a u t d e c e s a m a t e u r s , n o u s le r é p é t o n s , e s t d e p r e s s e r o u t r e 

m e s u r e c e s m a l h e u r e u s e s p l a n t e s , q u i se g ê n e n t m u t u e l l e m e n t 

e t s ' é t i o l e n t m i s é r a b l e m e n t . Il e s t d o n c s a g e d e p r é v o i r q u e l a 

p l a n t e c r o î t r a , é t e n d r a s e s r a m e a u x , e t d e lu i m é n a g e r l ' e s p a c e 

n é c e s s a i r e . 

C e r t a i n e s p l a n t e s g r i m p a n t e s p e u v e n t ê t r e s e m é e s e n c a i s s e s , 

t e l l e s q u e l e s h a r i c o t s d ' E s p a g n e , v o l u b i l i s , p o i s d e s e n t e u r , 

c a p u c i n e s s i m p l e s o u d o u b l e s , e t c . L e u r v é g é t a t i o n e s t r a p i d e , 

e t l ' h e u r e u x c u l t i v a t e u r , p o u r v u q u e s a f e n ê t r e o u s o n b a l c o n 

s o i e n t q u e l q u e p e u e n s o l e i l l é s , l e s vo i t s o r t i r d e t e r r e e t g a r n i r l e s 

a p p u i s t u t é l a i r e s , ficelles o u fils d e f e r , q u i l e u r p e r m e t t e n t d ' e n 

c a d r e r e t d e c o u r o n n e r la b a i e où i ls a p p o r t e n t u n p e u d e g a i e t é 

e t c o m m e u n s o u v e n i r l o i n t a i n d e s c a m p a g n e s v e r d o y a n t e s . 

L e s r o s i e r s f l e u r i s s e n t a s s e z i r r é g u l i è r e m e n t s u r c e s a p p u i s 

a é r i e n s ; q u a n d o n l e s a c h è t e a u m a r c h é , i l s s o r t e n t d e l a s e r r e 

o ù i ls o n t é t é f o r c é s ; l e u r é c l a t e s t t o u t a r t i f i c i e l . L ' a c q u é r e u r d u 

b e a u r o s i e r c h a r g é d e b o u t o n s q u ' i l e s p è r e v o i r s ' é p a n o u i r , 

c o n s t a t e a v e c d o u l e u r q u e le p é d o n c u l e d e s b o u t o n s s e f a n e e t s e 

d e s s è c h e ; l ' e s p o i r d e s f leurs p a r f u m é e s d i s p a r a î t p e u à p e u . O n 

a c c u s e a l o r s l e s r o s i é r i s t e s d ' a v o i r p r é m é d i t é l a m o r t d e l a 

p l a n t e v e n d u e af in d ' e n f o u r n i r u n e a u t r e à b r e f d é l a i ; d e s g e n s 

b i e n i n f o r m é s a f f i r m e n t q u e l ' h a b i t u d e d e s m a r c h a n d s d e 

r o s i e r s e s t d ' a d d i t i o n n e r l a t e r r e d e s p o t s d e c h a u x v i v e q u i 

b r û l e l e s r a c i n e s ; d e l à le d é p é r i s s e m e n t d e la p l a n t e . 

L e s g e n s b i e n i n f o r m é s a v a n c e n t l à u n fait e r r o n é . L e r o s i é -

r i s t e n e m e t p a s d e c h a u x d a n s l a t e r r e d e s e s r o s i e r s , p o u r c e t t e 

e x c e l l e n t e r a i s o n q u ' i l s l u i c r è v e r a i e n t d a n s l a m a i n , a v a n t l a 

v e n t e . L a v é r i t é e s t q u e l e r o s i e r , s i r o b u s t e q u ' i l s o i t , si p e u 

e x i g e a n t qu ' i l s e m o n t r e s u r la q u a l i t é d e l a t e r r e d a n s l a q u e l l e il 

v é g è t e , v e u t a v a n t tout d e l ' a i r , d e l ' a i r , e t e n c o r e d e l ' a i r . S u r 

l a f e n ê t r e o ù o n l 'a j u c h é , d a n s l a r é v e r b é r a t i o n d e s m u r s q u i 

l u i r e n v o i e n t u n air s u r c h a u f f é e t r a r é f i é , il m e u r t p e u . à p e u , e t 

s o n t r é p a s e s t e n c o r e a v a n c é p a r l e s f u m é e s d e t o u t e s s o r t e s q u i 

s a t u r e n t l ' a t m o s p h è r e d e s v i l l e s . L e r o s i e r c r a i n t a u p l u s h a u t 
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p o i n t la f u m é e d e c h a r b o n d e t e r r e , si b i e n q u e , s o u s le v e n t des 

u s i n e s i m p o r t a n t e s , o n p e u t j u g e r d e S j d é g â t s q u e d é t e r m i n e n t 

s u r l e s p a r t e r r e s d e r o s i e r s l e s l o u r d e s f u m é e s q u i v i e n n e n t 

s ' a b a t t r e d a n s l e s j a r d i n s . L a v é r i t é e s t qu 'il f a u t s e c o n t e n t e r , 

s u r les f e n ê t r e s e t s u r l e s b a l c o n s , d e p l a n t e s a n n u e l l e s , p e u d é 

l i c a t e s , e t s u r t o u t p e u c o û t e u s e s , que l ' o n r e m p l a c e s e l o n l e s 

b e s o i n s . L e p r i n t e m p s f o u r n i t l e s c r o c u s , les j a c i n t h e s , les t u 

l i p e s , s i m p l e s o u d o u b l e s , l e s g i r o f l é e s j a u n e s , si o d o r a n t e s , 

s a n s c o m p t e r l e s a u t r e s g i r o f l é e s , l e s a n é m o n e s , l e s p e n s é e s , l e s 

m y o s o L i s , les s i l è n e s , e t c . ; q u a n d c e s p l a n t e s s e r o n t d é l l e u r i o s , 

o n r e l è v e r a l e s p a t t e s , b u l b e s o u o i g n o n s , si l 'on a l a p a t i e n c e 

d ' a t t e n d r e l e u r m a t u r i t é , ce q u i l a i s s e r a l a c a i s s e d é g a r n i e u n 

b o n b o u t d e t e m p s ; q u a n t a u x p l a n t e s q u i n e f o u r n i s s e n t ni 

o i g n o n s , ni b u l b e s , il n ' y a r i e n à f a i r e qu 'à j e t e r a u x , o r d u r e s 

l e u r s s q u e l e t t e s d é f l e u r i s . 

B i e n a v a n t l ' é t é v e n u , le m a r c h é a u x f l e u r s a m è n e à p l e i n e s 

c h a r r e t t e s u n e é n o r m e m o i s s o n f l o r a l e . C ' e s t u n é m e r v e i l l e m e n t 

d e s y e u x , e t l e c h o i x e s t dif f ici le p o u r q u i d i s p o s e d ' u n e t o u t e 

p e t i t e p l a c e . D ' a b o r d , v o i c i l ' œ i l l e t d e s f l e u r i s t e s , si g r a c i e u x 

d a n s s e s l i v r é e s m u l t i c o l o r e s , d o n t l ' a r ô m e d é l i c a t e t p é n é t r a n t 

c o n s o l e d e s r o s e s d i s p a r u e s . L ' œ i l l e t e s t v i v a c e ; il c r a i n t p e u Ja 

g e l é e . L ' h u m i d i t é p e r s i s t a n t e , s e u l e , lu i e s t f u n e s t e . A v e c q u e l 

q u e s s o i n s , o n l e s a u v e f a c i l e m e n t , p o u r v u q u e p e n d a n t l ' h i v e r 

on n e l ' e x p o s e p a s à d e b r u s q u e s c h a n g e m e n t s d e t e m p é r a 

t u r e . 

A v e c l ' œ i l l e t , vo ic i l e s i n n o m b r a b l e s v a r i é l é s d e s g é r a n i u m s q u i 

s e b o u t u r e n t s i f a c i l e m e n t . L e g é r a n i u m e s t r o b u s t e ; il se p l a i t 

u n p e u p a r t o u t e t f l e u r i t e n a b o n d a n c e , m a i s s a f l eur d é g a g e u n 

p a r f u m p e u p l a i s a n t . L e p é l a r g o n i u m e s t u n e bonne p l a n t e d e 

f e n ê t r e , q u e l ' o n c o n s e r v e a u s s i s a n s t r o p d e p e i n e s . 

P a r m i l e s f l e u r s q u i f l a t t e n t l ' o d o r a t , le r é s é d a e s t l a p l u s c o n 

n u e . L e r é s é d a s e s è m e e n p o t é e s s u r l a f e n ê t r e . L ' h é l i o t r o p e , h 

l ' o d e u r m i e l l é e , e s t p l u s d é l i c a t , et le m o i n d r e f r o i d le t u e s a n s 

m e r c i . 

N o u s a r r ê t e r o n s là n o t r e é n u m é r a t i o n d e s p l a n t e s d ' é t é ; e l l e 

e s t f o r t é c o u r t é e , c o m m e o n le v o i t , m a i s si n o u s n o u s e n g a g i o n s 

d a n s u n e r e v u e u n p e u p r o l i x e , c e s e r a i t u n v o l u m e q u ' i l f a u d r a i t 

p o u r é p u i s e r l e s u j e t . A c c o r d o n s u n e m e n t i o n n é a n m o i n s au 

f u c h s i a , e n c o r e u n f a v o r i d e s f e n ê t r e s . L e f u c h s i a se p r ê t e c o m -

p l a i s a m m e n t a u x t a i l l e s l e s p l u s f a n t a i s i s t e s , il p r e n d t o u t e s l e s 

f o r m e s q u e l ' o n d é s i r e ; l ' h i v e r v e n u , s i o n lu i fait u n e p e t i t e 

p l a c e , d a n s u n e n d r o i t t i è d e , p r è s d e la l u m i è r e , il r e c o m m e n 

c e r a a u p r i n t e m p s s u i v a n t à s u s p e n d r e , a u b o u t d e t i g e s m e n u e s , 

s e s fleurs p e n d a n t e s , s i m p l e s o u d o u b l e s , a u x c o u l e u r s c o n t r a s 

t é e s . 

A l ' a u t o m n e , e t m ê m e b i e n a v a n t , n o u s v o y o n s a p p a r a î t r e l ' in-
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n o m b r a b l e t r i b u d e s r e i n e s - m a r g u e r i t e s . L ' a r t d e l ' h o r t i c u l t e u r 

l e u r d o n n e a u j o u r d ' h u i l e s f o r m e s l e s p l u s i n a t t e n d u e s . , e t v a r i e 

. e u r s t e i n t e s à p l a i s i r . A p r è s l e s r e i n e s - m a r g u e r i t e s , l e s c a i s s e s 

se g a r n i r o n t e n c o r e d e c h r y s a n t h è m e s v i v a c e s , q u e l ' o n c h o i s i r a , 

p o u r c e t t e c u l t u r e s p é c i a l e , d a n s l e s v a r i é t é s n a i n e s , et l e b a l c o n 

g a r d e r a s a p a r u r e j u s q u ' a p r è s l e s p r e m i è r e s g e l é e s . 

P l a n t e s d ' h i v e r . — L e s f r i m a s s o n t v e n u s ; l e s r u i s s e a u x 

g è l e n t , e t l ' a p p a r t e m e n t e s t c l o s . C e p e n d a n t , l e s y e u x o n t s o i f d e 

v e r d u r e , e t , d a n s le s a l o n , l e s p l a n t e s v e r t e s a l l o n g e n t l e u r s r a 

m e a u x , C e s o n t , s a u f l e s f o u g è r e s d e n o s f o r ê t s , d e s p l a n t e s e x o - ' 

t i q u e s , p l u s o u m o i n s r é s i s t a n t e s , q u e l a p o u s s i è r e finit p a r 

m e t t r e c e p e n d a n t à m a l . L a p o u s s i è r e se d é p o s e s u r l e s f e u i l l e s , 

o b s t r u e l e s p o r e s p a r l e s q u e l s r e s p i r e l a p l a n t e , q u i m e u r t a i n s i 

d ' a s p h y x i e . L e p l u s s o u v e n t p o s s i b l e , p o r t e z v o s p l a n t e s s u r 

l ' é v i e r d e l a c u i s i n e , p o u r é v i t e r u n b a r b o t a g e a s s e z m a l s é a n t 

d a n s u n i n t é r i e u r b i e n t e n u . L à , s e r i n g u e z - l e s p a t i e m m e n t , p a r 

u n j e t q u i p a s s e r a a u t r a v e r s d ' u n e p o m m e d ' a r r o s o i r p e r c é e 

t r è s m e n u ; l a v e z m ê m e a v e c u n e é p o n g e d o u c e l e s f e u i l l e s l a r g e s 

e t l u s t r é e s c o m m e c e l l e d u c a o u t c h o u c . Il f a u t a v o i r s o i n q u e . 

l ' e a u d e s t i n é e à c e s d o u c h e s soit à u n e t e m p é r a t u r e a s s e z d o u c e , 

d e 12° à 15° a u p l u s . L ' e x c è s d e c h a l e u r s e r a i t a u s s i p r é j u d i 

c i a b l e q u ' u n e x c è s d e f r o i d . 

S i c e p e n d a n t v o s p l a n t e s d é p é r i s s e n t , o b t e n e z d e v o t r e f o u r 

n i s s e u r q u ' i l l e s p r e n n e e n p e n s i o n d a n s s e s s e r r e s , o ù e l l e s 

r e t r o u v e n t u n e t e m p é r a t u r e p l u s é g a l e , u n e l u m i è r e p l u s 

a b o n d a n t e e t u n a i r m o i n s p o u s s i é r e u x q u e n e p e u v e n t l e u r 

d i s p e n s e r n o s a p p a r t e m e n t s m o d e r n e s t r o p é t r o i t s , c h a u f f é s i r r é 

g u l i è r e m e n t e t a s s o m b r i s p a r d e s r i d e a u x et d e s t e n t u r e s . 

L e s p e t i t s j a r d i n s . — L e s p e t i t s j a r d i n s j o u x t a n t l e s m a i s o n s 

d ' h a b i t a t i o n d a n s les b a n l i e u e s d e s g r a n d e s v i l l e s p r é s e n t e n t , 

s a u f d e r a r e s e x c e p t i o n s , d e g r a v e s i n c o n v é n i e n t s a u p o i n t d e 

v u e d e l ' h o r t i c u l t u r e . I l s s o n t e n c a s t r é s e n t r e d e s c o n s t r u c t i o n s , 

d e s m u r s , q u i l o c a l i s e n t p o u r a i n s i d i r e l ' a t m o s p h è r e . D ' a u t r e 

p a r t , on les e n c o m b r e d ' a r b r e s , qui s e h â t e n t d e c r o î t r e e n h a u 

t e u r , p o u r r e s p i r e r à l e u r a i s e , e t q u i é t o u f f e n t s a n s p i t i é t o u t e s 

les p l a n t e s d e m o i n d r e h a u t e u r q u ' o n t e n t e d ' é l e v e r à l e u r s p i e d s . 

L e s a r b r e s et l e s f l e u r s s ' e x c l u e n t . L ' a r b r e e s t u n é g o ï s t e qui 

p r e n d t o u t p o u r l u i : l e s s u c s n o u r r i c i e r s d e l a t e r r e , l ' a i r e t 

l ' h u m i d i t é d e l ' e s p a c e . E n d é p i t d u t e r r e a u , d e s a r r o s a g e s , l e s 

p a u v r e s f l e u r s q u ' i l s o p p r i m e n t , l u t t e n t e n c o r e p o u r l a v i e ; e l l e s 

é l a n c e n t l e u r s l i g e s , m a i s e n v a i n ; l a loi d u p l u s f o r t e s t e n c o r e 

ici la m e i l l e u r e . 

D a n s l e s j a r d i n s q u i p r é s e n t e n t c e t i n c o n v é n i e n t , il n ' y a q u ' à 

s ' a d r e s s e r a u j a r d i n i e r l l e u r i s t e , q u i g a r n i r a l e s c o r b e i l l e s d e 

p l a n l e s t o u t e s v e n u e s . L a f l o r a i s o n s e m a i n t i e n d r a p e n d a n t u n 

t e m p s p l u s o u m o i n s l o n g , p u i s c e s e r a à r e c o m m e n c e r . 
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C e t t e f a ç o n d e p r o c é d e r e s t f o r t c o û t e u s e , m a i s on n'a p a s l e 

c h o i x . A u s s i un a m a t e u r d e f l e u r s d o i t - i l a v o i r l e s o i n d e p r e n d r e 

u n j a r d i n b i e n d é g a g é , e t b i e n e x p o s é à l ' a i r et au s o l e i l . S ' i l 

h a b i t e l a b a n l i e u e , il c h o i s i r a u n e b o n n e s i t u a t i o n , s o i t e n b o r 

d u r e , s o i t à l ' a n g l e d e l a r g e s a v e n u e s ; i l b é n é f i c i e a i n s i d e t o u t 

l ' e s p a c e d e l a v o i e p u b l i q u e . I l r e n o n c e r a a u x o m b r a g e s , si s o n 

j a r d i n e s t p e t i t ; p e u t - ê t r e p o u r r a - t - i l d o n n e r l ' h o s p i t a l i t é à 

q u e l q u e s a r b r e s f r u i t i e r s d e h a u t e t i g e , d o n t l ' o m b r e e s t l é g è r e . 

A c e s c o n d i t i o n s , il lu i s e r a p e r m i s d ' é l e v e r d e s f l e u r s , e t l e s 

v o i r c r o î t r e e t p r o s p é r e r , e n s a n t é e t e n v i g u e u r p a r f a i t e s . 

M a i s p o u r g a r n i r u n j a r d i n , m ê m e p e t i t , d e t ro is à c i n q c e n t s 

m è t r e s d e s u p e r f i c i e s e u l e m e n t , i l e s t n é c e s s a i r e d e d i s p o s e r 

d ' u n n o m b r e c o n s i d é r a b l e d e p i e d s , s u r t o u t si l ' o n c o n s i d è r e l e s 

r e n o u v e l l e m e n t s q u e n é c e s s i t e n t l e s c h a n g e m e n t s d e s a i s o n . C e 

s e r a i t r u i n e u x , si l ' on d e v a i t s ' a d r e s s e r c o n t i n u e l l e m e n t a u j a r d i 

n i e r f l e u r i s t e , e t lu i a c h e t e r b o n a n , m a l a n , c i n q o u s i x m i l l e 

p i e d s d e p l a n t e s a n n u e l l e s , qu ' i l v o u s v e n d a u m i n i m u m d e d i x à 

q u i n z e c e n t i m e s le p i e d ; e t n o u s n e p a r l o n s q u e d e s p l a n t e s l e s 

p l u s c o m m u n e s . 

T o u t d ' a b o r d , p o u r g a r n i r c e r t a i n s c o i n s p e u e n v u e , on u s e 

d e l ' e x p é d i e n t d e s p l a n t e s v i v a c e s , q u e , l ' on s e c o n t e n t e d e b i n e r 

c h a q u e a n n é e , t a n t q u e l e s touf fes n e s o n t p a s t r o p g r o s s e s ; 

d a n s ce g e n r e d e p l a n t e s , o n p e u t c i t e r : l e s m u l l i e r s o u g u e u l e s -

d e - l o u p , l e s v a l é r i a n e s d e j a r d i n , r o u g e s et b l a n c h e s , les p e r 

v e n c h e s , c e r t a i n s s é d u m s , l e s a n c o l i e s , les s é n e ç o n s , l a v e r g e 

d ' o r , l e s p i e d s - d ' a l o u e t t e v i v a c e s , l e s d i g i t a l e s , l e s œ i l l e t s d e 

p o è t e , e t c . , e t c . Il n e f a u t p a s o u b l i e r l e s p h l o x v i v a c e s , c e s s u 

p e r b e s p l a n t e s , si d é c o r a t i v e s , a u x fleurs é c l a t a n t e s , e t q u i n e 

d e m a n d e n t a u c u n s o i n , p o u r a i n s i d i r e . 

V o i c i n o t r e b a s e é t a b l i e . L ' a m a t e u r s e m é n a g e r a , e n o u t r e , u n e 

p e t i t e r o s e r a i e , p e u p l é e d e s e s r o s i e r s d e p r é d i l e c t i o n ; t r e n t e o u 

q u a r a n t e v a r i é t é s , q u e l 'on f e r a b i e n d e c u l t i v e r e n f r a n c s d e 

p i e d , c ' e s t - à - d i r e en b u i s s o n s . L e s r o s i e r s g r e f f é s e n h a u t e ou 

d e m i - t i g e n o u s o n t t o u j o u r s fait l ' e f fet p e u g r a c i e u x d ' u n b o u 

q u e t j u c h é a u b o u t d ' u n b â t o n . C ' e s t a f fa ire d e g o û t , d i r e z - v o u s ? 

T o u j o u r s e s t - i l q u e l e r o s i e r g r e f f é s u r t i g e e s t p l u s s e n s i b l e a u x 

g e l é e s , e t q u e s a d u r é e e s t m o i n d r e q u e c e l l e d e s f r a n c s d e 

p i e d . 

L e s r o s i e r s s e r o n t p l a n t é s à p a r t , c o n v e n a b l e m e n t e s p a c é s ; 

j a m a i s , a u g r a n d j a m a i s , o n n e c u l t i v e r a d e p l a n t e s a n n u e l l e s 

d a n s l e u r s i n t e r v a l l e s . C e d e r n i e r m o d e d ' a g i r a p o u r p r e m i e r 

ef fet d e s u p p r i m e r l a r e m o n t é e , c ' e s t - à - d i r e l e s r o s e s d ' a u t o m n e . 

D e p l u s , l e s p l a n t e s a n n u e l l e s e n t r e n t e n l u t t e a v e c l e s r o s i e r s ; 

e l l e s é t o u f f e n t o u e l l e s s o n t é t o u f f é e s . 

D a n s u n j a r d i n a i n s i c o m p r i s , il n o u s r e s t e r a u n e a s s e z g r a n d e 

p l a c e d é v o l u e a u x p l a n t e s a n n u e l l e s , q u e n o u s é l è v e r o n s n o u s -
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m ê m e . N o u s c h o i s i r o n s , d a n s u n c o i n d u j a r d i n , u n e p l a c e o ù 

n o u s é t a b l i r o n s u n e c o u c h e . P o u r c e l a , n o u s c r e u s e r o n s u n t r o u , 

q u e n o u s r e m p l i r o n s d e f u m i e r d e c h e v a l ; n o u s p o s e r o n s u n 

c o f f r e s u r n o t r e f u m i e r , e t n o u s le g a r n i r o n s d ' u n e c o u c h e d e 

q u i n z e à v i n g t c e n t i m è t r e s d e t e r r e a u . S i l e f u m i e r e s t t r è s f r a i s , 

n o u s l u i l a i s s e r o n s j e t e r s o n f e u p e n d a n t l e s c i n q o u s i x p r e m i e r s 

j o u r s , p u i s n o u s s è m e r o n s n o s g r a i n e s , e t n o u s c o u v r i r o n s d ' u n 

c h â s s i s v i t r é ; u n e v i e i l l e f e n ê t r e fa i t l ' a f f a i r e , e t m ê m e o n p e u t 

u s e r d ' u n c a l i c o t h u i l é t e n d u s u r le c h â s s i s . C ' e s t d u j a r d i n a g e 

é c o n o m i q u e , c o m m e o n p e u t e n j u g e r . 

E h b i e n ! a v e c c e t a p p a r e i l r u d i m e n t a i r e , v o u s o b t i e n d r e z à 

b o n c o m p t e u n e q u a n t i t é d e p l a n t e s , q u ' o n v o u s v e n d r a i t f o r t 

-cher a u m a r c h é , e t , s i v o u s a i m e z l e s f l e u r s , v o u s s o i g n e r e z v o t r e 

•petite c o u c h e a v e c d ' a u t a n t p l u s d e z è l e , q u e v o t r e a t t e n t i o n 

n ' e s t p a s d i s p e r s é e c o m m e c e l l e d e s j a r d i n i e r s q u i o n t à s ' o c 

c u p e r d e t o u t e u n e v a s t e i n s t a l l a t i o n . 

V o u s v o u s p r o c u r e z a i n s i e t d ' a s s e z b o n n e h e u r e , d e f a ç o n à 

g a r n i r v o s c o r b e i l l e s : n g e -

r a t u m , a m a r a n t e s , b a l s a 

m i n e s , c é l o s i e s , c o r é o p s i s , 

c o l e u s , h é l i o t r o p e s , i m m o r 

t e l l e s , l o b é l i e s , m i m u l e s , 

œ i l l e t s d e C h i n e , p é t u n i a s , 

r h o d a n t h e s , v e r v e i n e s , e t c . 

C e s p l a n t e s p r e n d r o n t l a 

p l a c e d e s t u l i p e s , j a c i n - ' P I a n l e m a r c o t t é e . 

•thés, c r o c u s , e t c . , d o n t 

v o u s r é c o l t e z l e s b u l b e s e t o i g n o n s , p o u r l ' a n n é e s u i v a n t e ; d e s 

p e n s é e s , g i r o f l é e s j a u n e s o u d e M a h o n , s i l è n e s , m y o s o t i s , e t c . , 

q u e v o u s r e s è m e r e z a v a n t l ' a u t o m n e , e t q u i p a s s e r o n t l ' h i v e r , 

b i e n p a i l l é s , e t m ê m e p r o t é g é s a u b e s o i n p a r d e s p a i l l a s s o n s s o u 

l e v é s s u r d e s p i q u e t s , p o u r fleurir a u p r i n t e m p s p r o c h a i n . 

A u x p r o d u i t s d e v o t r e c o u c h e , v o u s j o i n d r e z t o u s l e s s e m i s d e 

p l e i n e t e r r e , q u i v o u s d o n n e r o n t d e s f l e u r s c o m m u n e s , m é p r i s é e s 

d e s j a r d i n i e r s , m a i s q u i n ' e n s o n t p a s m o i n s c h a r m a n t e s . Q u o i 

d e p l u s g a i , d e p l u s é c l a t a n t à l ' œ i l q u e l e v u l g a i r e s o u c i , qui 

p o u s s e c o m m e d u c h i e n d e n t , et q u i s e r e s è m e d e l u i - m ê m e ? E t 

t o u s l e s p i e d s - d ' a l o u e t t e a n n u e l s , g r a n d s e t n a i n s , s i m p l e s e t 

d o u b l e s , e t t a n t d ' a u t r e s ! 

A j o u t e z à c e l a u n e d o u z a i n e o u deux; d e d a h l i a s b i e n c h o i s i s , 

d o n t v o u s r e l è v e r e z l e s t u b e r c u l e s , p o u r l e s g a r d e r e n c a v e ; 

q u e l q u e s b e a u x g é r a n i u m s q u e v o u s b o u t u r e r e z e n s e p t e m b r e , 

e t q u e v o u s s a u v e r e z f a c i l e m e n t d e s f r i m a s , e n l e s e n f e r m a n t 

d a n s u n s o u s - s o l u n p e u c l a i r , e t v o i l à d e q u o i g a r n i r l a r g e m e n t , 

d e s p r e m i e r s b e a u x j o u r s a u x g e l é e s , u n j a r d i n d e d i m e n s i o n 

m o y e n n e . 
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S i v o u s d i s p o s e z d ' u n e s e r r e f r o i d e , s i p e t i t e s o i t - e l l e , v o t r e 

b e s o g n e n ' e n s e r a q u e p l u s f a c i l e , e t v o s r e s s o u r c e s p l u s é t e n 

d u e s . 

C e q u e n o u s a v o n s d i t p o u r u n j a r d i n f l e u r i s t e , n o u s pour-* 

r i o n s l e r é p é t e r p o u r u n j a r d i n p o t a g e r . U n e c o u c h e m u n i e d a 

s o n c h â s s i s e s t é g a l e m e n t n é c e s s a i r e , s i n o n p o u r o b t e n i r d e s 

p r i m e u r s , d u m o i n s p o u r s e p r o c u r e r d u j e u n e p l a n t : s a l a d e s , 

c h o u x , p o i r e a u x , e t c . , q u e l ' o n r e p i q u e p l u s t a r d , s o i t e n p l a c e , 

s o i t e n p é p i n i è r e d ' a t t e n t e ; a i n s i q u e l ' o n p r o c è d e d ' a i l l e u r s 

p o u r l e s f l e u r s , l o r s q u e le s e m i s c o m m e n c e à ê t r e u n p e u s e r r é , 

e t q u e l e s p l a n t e s p e u v e n t s u p p o r t e r l e r e p i q u a g e . U n e o b s e r v a 

t i o n e n c e q u i c o n c e r n e l e s e m i s . L e s j a r d i n i e r s d e p r o f e s s i o n s e 

s e r v e n t d e l ' e x p r e s s i o n « s e m é e n b o u r g e o i s » l o r s q u ' i l s p a r 

l e n t d ' u n s e m i s où la g r a i n e , t r o p a b o n d a m m e n t v e r s é e , d é t e r 

m i n e u n p l a n t si touffu q u ' o n e s t o b l i g é d e l ' é c l a i r c i r c o n s t a m 

m e n t , si l ' o n n e v e u t p a s le v o i r é touf fé p a r l ' e x c è s d ' a b o n d a n c e . 

L e s b o u r g e o i s , o u p l u t ô t l e s a m a t e u r s o n t c e d é f a u t c o m m u n d e 

v o u l o i r t rop b i e n f a i r e , c ' e s t - à - d i r e d e p r o d i g u e r la g r a i n e ; o r 

r i e n n ' e s t f a s t i d i e u x c o m m e d ' ê t r e o b l i g é d ' é c l a i r c i r à t o u t i n s 

t a n t le p l a n t qui g r a n d i t ; c ' e s t d é j à b i e n a s s e z q u e d ' ê t r e 

a s t r e i n t à s a r c l e r l e s m a u v a i s e s h e r b e s . D o n c s e m e z c l a i r ; v o t r e 

p l a n t c o m m e v o t r e b o u r s e e n p r o f i t e r o n t t o u s d e u x ; d e c e t t e 

f a ç o n , v o s j e u n e s é l è v e s a c q u e r r o n t r a p i d e m e n t a s s e z d e f o r c e 

p o u r s u p p o r t e r le r e p i q u a g e , a u q u e l o n d o i t s e l i v r e r d ' a s s e z 

b o n n e h e u r e , c a r l a p l a n t e n ' e n r e p r e n d q u e p l u s v i t e . 

R e p i q u a g e . — Q u e c e s o i t d a n s u n e p l a t e - b a n d e o u d a n s u n e 

c a i s s e , l e s p r i n c i p e s d u r e p i q u a g e r e s t e n t l e s m ô m e s . O n f a i t u n 

t r o u d a n s la t e r r e à l ' a i d e d ' u n b â t o n p o i n t u , u n p l a n t o i r , d e d i 

m e n s i o n s p r o p o r t i o n n é e s à l a t i g e d e l a p l a n t e q u ' i l s ' a g i t d e 

r e p i q u e r ; on e n g a g e a l o r s d a n s c e t r o u l a r a c i n e d e c e t t e p l a n t e 

e t , t o u t a u t o u r , on f o u l e m o d é r é m e n t l a t e r r e d e m a n i è r e à l u i 

f a i r e g a r d e r u n e a t t i t u d e c o r r e c t e e t à fixer l a r a c i n e d a n s l e s o l ; 

e n s u i t e o n d o n n a u n a r r o s e m e n t l é g e r , p o u r f a v o r i s e r u n e 

p r o m p t e r e p r i s e , e t l ' o n c o u v r e l a j e u n e p l a n t e , p a r e x e m p l e , 

d ' u n p o t r e n v e r s é ; — e n t o u t c a s , i l f a u t l ' a b r i t e r q u e l q u e t e m p s 

c o n t r e l ' a r d e u r d u s o l e i l , c ' e s t - à - d i r e j u s q u ' à c e q u ' e l l e s o i t b i e n 

r e p r i s e , à m o i n s q u e l ' o n n e r e p i q u e l e s o i r , c e q u i e s t p r é f é 

r a b l e , à c a u s e d e l a f r a î c h e u r n o c t u r n e . 

L e r e p i q u a g e d e s p l a t e s - b a n d e s r é c l a m e t o u t e f o i s u n s u r c r o î t 

d e p r é c a u t i o n s . Il c o n v i e n t d e l e p r a t i q u e r d a n s u n e t e r r e b i e n 

p r é p a r é e , s u r l a q u e l l e u n p a i l l i s d e f u m i e r c o u r t a u r a é t é é t e n d u . 

C e t t e d e r n i è r e p r é c a u t i o n a p o u r o b j e t d e m a i n t e n i r l a t e r r e p l u s 

l o n g t e m p s f r a î c h e a p r è s l ' a r r o s e m e n t , e t a u s s i d ' e m p ê c h e r q u e 

l ' e a u d e l ' a r r o s o i r , h e u r t a n t v i o l e m m e n t l e s f e u i l l e s d u j e u n e 

p l a n t , l e s c o l l e à la t e r r e , c e q u i e n d é t e r m i n e p r e s q u e t o u j o u r s l a 

p o u r r i t u r e . C h o i s i r , e n é t é , u n t e m p s c o u v e r t p o u r o p é r e r l e s r e -
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p i q u a g e s ; s i l ' o p é r a t i o n a l i e u p e n d a n t u n t e m p s t r è s s e c , a r r o s e r 

i. m e s u r e , e t n o n s e u l e m e n t q u a n d o n a fini d e r e p i q u e r t o u t l e 

p l a n t . 

„ \ O n n o m m e p a i l l i s d u f u m i e r t r è s p a i l l e u x , e t q u ' o n a l a i s s é 

s é c h e r . C e pa i l l i s s e d é c o m p o s e à la l o n g u e , e t e n r i c h i t l e s o l , c e 

q u i d i s p e n s e à l a r i g u e u r d e f u m e r l o r s d e s l a b o u r s d u p r i n 

t e m p s . D a n s u n j a r d i n n e u f , il e s t i m p o r t a n t d e r e c o u r i r à 

l ' e n g r a i s . P o u r l e s t e r r e s s i l i c e u s e s , o u s a b l o n n e u s e s , d é j à 

c h a u d e s p a r e l l e s - m ê m e s , o n c h o i s i r a u n f u m i e r f r o i d , c o m m e l e 

f u m i e r d e v a c h e . L e f u m i e r d e c h e v a l s e r a e m p l o y é a v a n t a g e u 

s e m e n t d a n s les t e r r e s f r o i d e s , c ' e s t - à - d i r e d a n s l e s t e r r e s g r a s s e s 

o u a r g i l e u s e s . 

L e s p l a n t e s n e s e m u l t i p l i e n t p a s s e u l e m e n t d e s e m i s : p o u r 

c e r t a i n e s p l a n t e s v i v a c e s , on u s e v o l o n t i e r s d e l ' é c l a t e m e n t o u d e 

la d i v i s i o n d e s p i e d s ; p o u r d ' a u t r e s , on p r o c è d e p a r b o u t u r e s , 

m a r c o t t e s o u g r e f f e s . N o u s a l l o n s s u c c i n c t e m e n t p a s s e r e n r e v u e 

c e s d i v e r s e s o p é r a t i o n s . 

B o u t u r e s . — Il n ' y a q u e b i e n p e u d o v é g é t a u x q u i s o i e n t 

r e b e l l e s à la m u l t i p l i c a t i o n p a r b o u t u r e s ; d ' a b s o l u m e n t r e b e l l e s , 

il n ' y e n a m ê m e p o i n t , a p r o p r e m e n t p a r l e r ; s e u l e m e n t il y e n 

a d e p l u s o u m o i n s b i e n d i s p o s é s à s e s o u m e t t r e à l ' o p é r a t i o n , e t 

q u i , e n c o n s é q u e n c e , r é p o n d e n t a v e c p l u s o u m o i n s d ' e m p r e s 

s e m e n t a u x s o i n s d o n t o n l e s e n t o u r e . A i n s i l e s p l a n t e s m o l l e s , 

t e l l e s q u e l e s g é r a n i u m s , r e p r e n n e n t d e b o u t u r e a v e c u n e 

g r a n d e f a c i l i t é , t a n d i s q u e l e s p l a n t e s l i g n e u s e s , p a r e x e m p l e l e s 

c a m é l i a s , n e c é d e r o n t q u ' a u x s o i n s i n t e l l i g e n t s , à l a s c i e n c e , 

p o u r t o u t d i r e , d ' u n j a r d i n i e r h a b i l e . 

P o u r r e p i q u e r u n e b o u t u r e , i l f a u t d ' a b o r d c h o i s i r c e t t e b o u 

t u r e s u r l a p l a n t e q u ' o n v e u t m u l t i p l i e r p a r c e p r o c é d é , c ' e s t - à -

d i r e c o u p e r n e t , au-dessous d'un œil, u n e d e c e s b r a n c h e s . O n 

r e p i q u e a l o r s c e t t e b r a n c h e , d e p r é f é r e n c e d a n s d e p e t i t s p o t s , 

q u ' o n a u r a p r é a l a b l e m e n t r e m p l i s d e t e r r e d e b r u y è r e m â l é e d e 

t e r r e a u ; o n l ' a r r o s e l é g è r e m e n t , — m a i s o n c o n t i n u e r a d e l ' a r 

r o s e r f r é q u e m m e n t , d e m a n i è r e q u e l a t e r r e s o i t t o u j o u r s f r a î c h e , 

— e t o n l a c o u v r e d ' u n e c l o c h e j u s q u ' à c e q u e l a b o u t u r e a i t 

p a r f a i t e m e n t f o r m é s e s r a c i n e s . C ' e s t c e q u ' o n a p p e l l e bouture 

sous cloche ou à l'étouffée. 
C h a q u e a n n é e , e n a o û t e t s e p t e m b r e , o n f o r m e a i n s i d e s b o u 

t u r e s d e f u c h s i a , d e v e r v e i n e , d e g é r a n i u m , d e b é g o n i a , d e 

c h r y s a n t h è m e , e t c . , a u x q u e l l e s o n fai t p a s s e r l ' h i v e r d a n s l ' a p 

p a r t e m e n t p o u r l e s p l a n t e r a u p r i n t e m p s , s o i t e n p l e i n e t e r r e , 

s o i t e n p o t s . — C a r , a u t r e m e n t , l a b o u t u r e , u n e fois s e s r a c i n e s 

b i e n f o r m é e s , d e m a n d e à ê t r e t r a n s p l a n t é e d a n s u n a u t r e p o t 

r e m p l i d e l a t e r r e q u i l u i c o n v i e n t p l u s s p é c i a l e m e n t , o u e n p l e i n e 

t e r r e . L e s m ê m e s p l a n t e s p e u v e n t d ' a i l l e u r s f a i r e l ' o b j e t d e 

boutures à l'air libre, a u p r i n t e m p s . O n p e u t é g a l e m e n t f a i r e , 
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t o u t e l ' a n n é e , d e s b o u t u r e s à l ' a i r l i b r e , d a n s d e l a t e r r e s è c h e , 

d e p l a n t e s g r a s s e s , n o t a m m e n t d e s opuntia^ d e s êpiphylles e t 

d e s cereus. 
E n f i n o n p e u t é g a l e m e n t b o u t u r e r , m a i s à l ' é t o u f f é e , d e 

Bimples f e u i l l e s , s p é c i a l e m e n t c e l l e s d e s o r a n g e r s e t d e s c i t r o n 

n i e r s , d o n t o n e n f o n c e l e p é d o n c u l e d a n s l a terre ; a u b a s de c e | 

p é d o n c u l e , u n œ i l n e t a r d e p a s à se former qui, b i e n t ô t , s e d é v e - . 

l o p p e j u s q u ' à d e v e n i r u n e p l a n t e c o m p l è t e . O n s a i t q u e d a n s l e s | 

c a c t é e s l e m ê m e o r g a n e c o n t i e n t r a s s e m b l é e s l e s t i g e s e t l e s 

f e u i l l e s . — A p r o p o s d e s c a c t é e s , n o u s a j o u t e r o n s à c e q u e n o u s 

v e n o n s d e d i r e u n e r e c o m m a n d a t i o n t r è s i m p o r t a n t e , q u i e s t d e 

l a i s s e r , v i n g t - q u a t r e h e u r e s a u m o i n s , l e f r a g m e n t d e l a p l a n t e 

d e s t i n é à f a i r e b o u t u r e s é c h e r u n p e u l ' h u m i d i t é d e l a p l a i e q u e 

l a c o u p u r e l u i a f a i t e ; f a u t e d e q u o i , i l p o u r r i r a i t i n f a i l l i b l e m e n t 

d a n s l a t e r r e , a u l i e u d ' y p r e n d r e r a c i n e . 

M a r c o t t e s . — P r a t i q u e m e n t , l e m a r c o t t a g e n ' a d ' u t i l i t é q u e 

p o u r l a m u l t i p l i c a t i o n d e s p l a n t e s d o n t l a s i m p l e b o u t u r e s ' e n r a 

c i n e t r o p d i f f i c i l e m e n t . C e t t e o p é r a t i o n c o n s i s t e à c o u c h e r , so i t 

e n p l e i n e t e r r e , s o i t e n p o t , u n e b r a n c h e , p o u s s é e p r è s d e t e r r e , 

d e l a p l a n t e q u ' o n v e u t a i n s i m u l t i p l i e r , l ' e x t r é m i t é s u p é r i e u r e 

d e c e t t e b r a n c h e s o r t a n t de terre et m o n t r a n t q u e l q u e s y e u x à 

d é c o u v e r t . O n f a c i l i t e l e d é v e l o p p e m e n t d e s r a c i n e s , q u i d o i v e n t 

n a t u r e l l e m e n t se f o r m e r s u r l a p a r t i e e n t e r r é e d e l a b r a n c h e , 

e n f e n d a n t c e t t e p a r t i e a u p o i n t d e l a c o u r b u r e e t e n r e m o n 

t a n t . 

Q u a n d l e s r a c i n e s d e l a m a r c o t t e s o n t s u f f i s a m m e n t d é v e 

l o p p é e s , o n s é p a r e c e l l e - c i d e l a p l a n t e q u i l ' a f o u r n i e e t o n l a 

t r a n s p l a n t e a i l l e u r s . — C ' e s t c e q u i a l i e u p o u r l e s œ i l l e t s , q u e 

l ' o n m a r c o t t e a i n s i d a n s le m o i s d e j u i l l e t . 

P a r l e m a r c o t t a g e s i m p l e , o u provignage, d a n s l e q u e l o n n e 

p r a t i q u e p a s d ' i n c i s i o n s u r l a t i g e e n t e r r é e , o n m u l t i p l i e f a c i l e 

m e n t u n e f o u l e d ' a r b u s t e s à r a m e a u x s a r m e n t e u x , t e l s q u e l a 

v i g n e d ' a b o r d , p u i s le j a s m i n , le c h è v r e f e u i l l e , l a v i o r n e , e t c . 

G r e f f e s . —• P o u r l a m u l t i p l i c a t i o n d e s r o s i e r s à t i g e s e t d e s 

s r b r e s f r u i t i e r s , o n emploie l a g r e f f e , e t p l u s s p é c i a l e m e n t l a 

g r e f f e e n é c u s s o n . C e t t e o p é r a t i o n s e p r a t i q u e v e r s l e m o i s d e m a i 

o u d e j u i n ; e l l e c o n s i s t e à e n l e v e r u n œ i l d e l ' a r b r e o u d e l ' a r b u s t e 

q u ' o n v e u t a i n s i m u l t i p l i e r , a i n s i qu 'une p e t i t e p o r t i o n d e P é c o r c e 

q u i s e t r o u v e d e s s o u s ; o n fait e n s u i t e une i n c i s i o n e n f o r m e d e T 

s u r l a t i g e d e l ' a r b r e que l ' o n v e u t greffer, e t d a n s cette i n c i s i o n 

o n i n t r o d u i t l ' œ i l e n l e v é à l ' a u t r e p l a n t e . C e l a fa i t , on r e c o u v r e 

l e tout, l ' œ i l s e u l l a i s s é à n u , d ' u n peu d e terre e t d e m o u s s e , e t 

o n l ie a v e c d e l a l a i n e filée à l a q u e l l e o n fa i t f a i r e p l u s i e u r s fo is 

le t o u r d e l a b r a n c h e greffée. 

E n c h o i s i s s a n t u n œ i l v i g o u r e u x , mais n o n t r o p v o l u m i n e u x , 
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e t e n t e n t a n t l ' o p é r a t i o n d a n s u n e s a i s o n c o n v e n a b l e , o ù l e s 

a r b r e s s o n t d a n s t o u t e l ' a b o n d a n c e d e l a s è v e , o n e s t à p e u p r è s 

s û r d e r é u s s i r ; p o u r p l u s d e p r é c a u t i o n t o u t e f o i s , o n e s t a s s e z 

d a n s l ' u s a g e d e m e t t r e p l u s i e u r s g r e f f e s s u r l e m ê m e a r b r e ; m a i s 

d a n s c e c a s , s i p l u s i e u r s g r e f f e s r é u s s i s s e n t , il f a u t s e c o n t e n t e r 

d e c o n s e r v e r l a p l u s b e l l e , c ' e s t - à - d i r e la p l u s v i g o u r e u s e , e t s e 

d é b a r r a s s e r d e s a u t r e s , c e q u ' o n fa i t e n l e s c o u p a n t e n si f f let , e t 

l ' o n r e c o u v r e c e s c o u p u r e s d e c i r e à g r e f f e r j u s q u ' à c e q u e l a 

s è v e ait f o r m é p a r - d e s s u s d e s b o u r r e l e t s p r o t e c t e u r s . 

O n p e u t o p é r e r c e t t e s o r t o d e g r e f f e j u s q u ' e n s e p t e m b r e e t 

o c t o b r e ; m a i s , d a n s c e c a s , on n e p e u t é t ê t e r l e s u j e t q u ' a u p r i n 

t e m p s s u i v a n t . 

D e l a t a i l l e . — L a t a i l l e d e s a r b r e s e t d e s a r b r i s s e a u x d e n o s 

j a r d i n s a p o u r o b j e t a p p a r e n t d e l e u r d o n n e r u n e f o r m e é l é g a n t e , 

e t p o u r o b j e t r é e l d e r é p a r t i r é g a l e m e n t l a s è v e d a n s t o u t e s l e u r s 

p a r t i e s . 11 e n r é s u l t e q u e p l u s u n a r b r e p o u s s e a v e c v i g u e u r , 

m o i n s il f a u t l e t a i l l e r c o u r t . 

L ' o p é r a t i o n d e la ta i l le s ' e f f e c t u e d ' u n e m a n i è r e g é n é r a l e p e n 

d a n t l e s m o i s d e f é v r i e r e t d e m a r s , à q u e l q u e s e x c e p t i o n s p r è s , 

d o n t n o u s a l l o n s p a r l e r . L e s r o s i e r s s e t a i l l e n t a u p l u s tôt e n m a r s . 

L e s l i l a s d o i v e n t ê t r e t a i l l é s a u s s i t ô t d é f l e u r i s ; d e n o m b r e u s e s 

p o u s s e s s ' é l a n c e n t a l o r s d u s o m m e t d e s b r a n c h e s t a i l l é e s , e t c e 

s o n t c e s p o u s s e s q u i d o n n e r o n t d e s fleurs a u p r i n t e m p s s u i v a n t : 

i l s ' e n s u i t d o n c q u e , p o u r a v o i r é t é ta i l lé t r o p t a r d , l e l i l a s n e 

f l e u r i t p a s a u r e t o u r d e l a s a i s o n . O n ta i l le l e s o r a n g e r s e n s e p 

t e m b r e , l e s g r e n a d i e r s a u m o m e n t d e lu r e n t r é e e n s e r r e . 

L a p l u p a r t d e n o s a u t r e s a r b u s t e s d ' o r n e m e n t p e u v e n t t r è s 

b i e n s e p a s s e r d e c e t t e o p é r a t i o n ; o n s e b o r n e à f a i r e t o m b e r 

c e l l e s d e l e u r s b r a n c h e s q u i o n t é p r o u v e q u e l q u e a c c i d e n t et c e l l e s 

q u i s o n t t o u t à fait m o r t e s , e t à l e u r c o n s e r v e r u n e f o r m e g r a 

c i e u s e . L e r e s t e e s t s a n s i m p o r t a n c e . 

Choix de la terre à employer pour la culture de diverses 
plantes en caisses ou en pots. — P o u r l e s cactées e t plantes 
grasses en g é n é r a l , c o m p r e n a n t l e s liliacées, \esmësembryan-

thèmes, e t c . , on s e s e r v i r a d e t e r r e f r a n c h e m ê l é e d e t e r r e d e 

b r u y è r e ; p o u r l e s calcéolaires, d e l a t e r r e d e b r u y è r e m ê l é e 

d e t e r r e a u d e f e u i l l e s ; le camélia v e u t d e l a t e r r e d e b r u y è r e 

p u r e ; l e s cinéraires é g a l e m e n t ; l e s géraniums, t e r r e f r a n c h e , 

t e r r e d e b r u y è r e m ê l é e d e t e r r e a u d e f e u i l l e s , p a r t i e s é g a l e s ; l e s 

grenadiers, d e b o n n e t e r r e d e p o t a g e r m ê l é e d e t e r r e a u g r a s ; 

Yhortensia, t e r r e d e b r u y è r e p u r e ; l e laurier-rose, m é l a n g e d e 

t e r r e d e p o t a g e r e t d e t e r r e a u g r a s ; le myrte, d e la t e r r e d e 

b r u y è r e p u r e ; l'oranger, p a r t i e s é g a l e s d e t e r r e f r a n c h e , t e r r e 

d e p o t a g e r , t e r r e a u g r a s e t t e r r e d e b r u y è r e ; l e s verveines, 

t e r r e d e p o t a g e r e t t e r r e d e b r u y è r e m ê l é e s . 

O n e n t e n d p a r t e r r e f r a n c h e u n e t e r r e a r g i l e u s e m ê l é e d e s i l i c e 
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e t de- c a l c a i r e , q u i s e d i v i s e f a c i l e m e n t e n t r e l e s d o i g t s e t s e r é 

s o u t e n p o u s s i è r e et d o n t l a terre franche de Clamart e s t l e 

t y p e p o u r l e s h a b i t a n t s d e P a r i s e t d e s e n v i r o n s . 

L e s composts q u e n o u s v e n o n s d ' i n d i q u e r n e s o n t p a s e x c l u s i 

v e m e n t d e s t i n é s à r e m p l i r l e s p o t s o u l e s c a i s s e s c o n t e n a n t l e s 

p l a n t e s p o u r l e s q u e l l e s e l l e s c o n v i e n n e n t ; i l v a s a n s d i r e q u ' o n 

l e s u t i l i s e é g a l e m e n t a v e c s u c c è s d a n s l e s p e t i t s j a r d i n s , l e s p a r 

t e r r e s et l e s o r a n g e r i e s . 

La pelouse. — Il f a u t q u e le j a r d i n s o i t b i e n p e t i t p o u r q u ' o n 

se r e f u s e la s a t i s f a c t i o n d ' u n e p e l o u s e d e g a z o n . S u p p o s o n s d o n c 

q u e n o u s e n p o s s é d o n s u n a s s e z g r a n d ; il s ' a g i t m a i n t e n a n t d u 

c h o i x d e s g r a i n e s d e g r a m i n é e s p r o p r e s à n o u s d o n n e r l e p l u » 

b e a u t a p i s d e v e r d u r e p o s s i b l e . 

L e ray-grass, o u g a z o n a n g l a i s , j o u i t a u j o u r d ' h u i , c h e z n o u s , 

d ' u n e p r é f é r e n c e j u s t i f i é e p a r l a f r a î c h e u r d e s a v e r d u r e . O n p r é 

p a r e b i e n le s o l , o n l ' é p i e r r e , o n e n r e t i r e a v e c s o i n l e s d é b r i s d e 

r a c i n e s m o r t e s , e t c . , e t o n l ' é g a l i s e b i e n . L a g r a i n e d e r a y - g r a s s 

g e r m e p r o m p t e m e n t ; o n l a s è m e a u p r i n t e m p s o u e n a u t o m n e , 

m a i s o n p e u t é g a l e m e n t la s e m e r e n é t é ; p o u r v u q u ' o n l ' a r r o s e 

s o u v e n t , le s e m i s d o n n e r a d e b o n s r é s u l t a t s . O n e m p l o i e a u 

m o i n s i O g r a m m e s d e s e m e n c e p a r m è t r e c a r r é , af in q u e l e 

g a z o n p o u s s e b i e n d r u — c e q u i l ' e m p ê c h e d e t r o p g r a n d i r e t le 

d i s p o s e p e u à p o r t e r g r a i n e , a v a n t a g e c o n s i d é r a b l e p o u r l ' e n t r e 

t i e n e n b o n é t a t d e l a p e l o u s e . L e s e m i s t e r m i n é , on r e c o u v r e l e s 

g r a i n e s e n p a s s a n t d e s s u s l e r â t e a u , — l a h e r s e a u b e s o i n , n a t u 

r e l l e m e n t ; — o n f o u l e la t e r r e a v e c l e s p i e d s si c e l a e s t n é c e s 

s a i r e , c ' e s t - à - d i r e si l ' o n o p è r e d a n s u n e t e r r e t r è s l é g è r e o u t r è s 

m e u b l e . 

U n m é l a n g e d e g r a i n e s , c o n n u s o u s l e n o m d e g r a i n e s d e 

laum's-grass ( n o u s c o n s e r v o n s c e s n o m s a n g l a i s , a d m i s d a n s l e 

c o m m e r c e , e t s o u s l e s q u e l s il i m p o r t e e n c o n s é q u e n c e d e l e s 

d e m a n d e i ) , p e u t r e m p l a c e r le r a y - g r a s s e t e s t m ê m e p r é f é r é à 

c a u s e d e s a p l u s g r a n d e d u r é e . C e m é l a n g e c o n v i e n t d ' a i l l e u r s 

p a r t i c u l i è r e m e n t a u x t e r r a i n s s e c s , e t d o n n e u n g a z o n q u i e x i g e 

m o i n s d ' a r r o s e m e n t s q u e le r a y - g r a s s . I l s e t r a i t e d e m ô m e q u e 

c e l u i - c i et à d o s e é g a l e . 

L o r s q u ' o n e s t i m p a t i e n t d e v e r d u r e , On p e u t , a u l ieu d e s e m e r , 

l e v e r d e s p l a q u e s d e g a z o n t o u t p o u s s é s u r l e b o r d d e s r o u t e s , 

le r e v e r s d e s f o s s é s , d a n s l e s p r é s , e t l e s a p p l i q u e r s u r l e s o l 

d e s t i n é à ê t r e t r a n s f o r m é e n p e l o u s e ; m a i s n o u s n e s o m m e s 

p o i n t p a r t i s a n d e c e p r o c é d é r a d i c a l , a s s e z l a b o r i e u x d ' a b o r d , e t 

q u i , n 'o f f rant e n s o m m e q u ' u n g a z o n p o u s s é à l a d i a b l e , n e p e u t 

r i v a l i s e r d e f r a î c h e u r e t d e b e a u t é a v e c d e s s e m i s s o i g n é s d e 

g r a i n e s c h o i s i e s a v e c d i s c e r n e m e n t . N o u s p a s s o n s d o n c , a p r è s 

l ' a v o i r s i m p l e m e n t i n d i q u é p a r a c q u i t d e c o n s c i e n c e , s u r c e 

m o y e n d e s e p r o c u r e r u n e p i è c e d e g-azon d é t e s t a b l e . 
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I l f a u t v e i l l e r s u r s a g r a i n e , af in q u e , d è s q u ' e l l e c o m m e n c e à 

g e r m e r , o n p u i s s e f o u l e r l é g è r e m e n t l a t e r r e a l ' a i d e d ' u n r o u l e a u 

ou d ' u n e p e t i t e p a t t e d e b o i s ; o n a r r o s e e n s u i t e , s i b e s o i n est . 

L o r s q u e l ' h e r b e a q u e l q u e s c e n t i m è t r e s d e h a u t e u r , o n c o m 

m e n c e à l a t o n d r e so i t a v e c u n e f a u c i l l e , s o i t a v e c d e s c i s e a u x , 

s o i t a v e c l e s a p p a r e i l s s p é c i a u x d é n o m m é s tondeuses. 

Q u e l l e q u e s o i t l a g r a i n e d ' o ù il s o r t e , e t q u ' i l a i t é t é s e m é o u 

p l a q u é , l e g a z o n d o i t ê t r e s o u v e n t c o u p é et a r r o s é a b o n d a m m e n t 

p a r l e s t e m p s s e c s e t c h a u d s ; a p r è s c h a q u e c o u p e , i l i m p o r t e d e 

p a s s e r le r o u l e a u d e s s u s , o u d e l e b a t t r e l é g è r e m e n t ; — l e p r e 

m i e r p r o c é d é v a u t m i e u x . T e l l e s s o n t l e s c o n d i t i o n s à p r e n d r e e n 

c o n s i d é r a t i o n p o u r c o n s e r v e r l o n g t e m p s s o n g a z o n . 

CALENDRIER HORTICOLE 

Petit mémorandum des travaux à exécuter pour chaque 
mois de l'année. 

N o u s d o n n o n s s o u s c e t i t r e d e s i n s t r u c t i o n s s o m m a i r e s s u r . l e s 

t r a v a u x d e j a r d i n a g e i n d i s p e n s a b l e s p e n d a n t c h a q u e m o i s d e 

l ' a n n é e . Il v a s a n s d i r e q u e l ' e x é c u t i o n d e c e s t r a v a u x e s t s u b o r 

d o n n é e a u x c o n d i t i o n s p a r t i c u l i è r e s d e l a t e m p é r a t u r e à l ' é p o q u e 

o ù ils s o n t i n d i q u é s ; m a i s , a u t a n t q u e p o s s i b l e , o n s u i v r a n o s 

i n d i c a t i o n s , e t l ' o n s ' e n t r o u v e r a b i e n . 

J a n v i e r . — I l y a p e u d e c h o s e à f a i r e e n c e m o i s , q u o i q u ' i l 

p u i s s e y a v o i r e n c o r e q u e l q u e s f l e u r s e n p l e i n e t e r r e , t e l l e s q u e 

la r o s e d e N o ë l , et m ê m e q u e l q u e s p r i m e v è r e s , e t c . L e s t r a v a u x 

s o n t p l u s i m p o r t a n t s d a n s l e s s e r r e s , o ù i ls c o n s i s t e n t p r i n c i p a l e 

m e n t à t e n i r l e s p l a n t e s d a n s le p l u s g r a n d é t a t d e p r o p r e t é , à 

m a i n t e n i r u n e t e m p é r a t u r e c o n v e n a b l e e t u n i f o r m e . C o m m e 

r è g l e , l ' o r a n g e r i e s e c o n t e n t e d ' u n e t e m p é r a t u r e d e 4 d e g r é s a u 

p l u s a u - d e s s u s d e z é r o , l a s e r r e t e m p é r é e d e 8 à 1 0 d e g r é s et la 

s e r r e c h a u d e d e 1 5 à 20 d e g r é s . D a n s l e s j a r d i n s , n o u s n e 

v o y o n s g u è r e d ' u t i l e s q u e l e s t r a v a u x d e t e r r a s s e m e n t e t d ' a l i g n e 

m e n t . 

• Q u a n t a u x f l e u r s d ' a p p a r t e m e n t , e l l e s r é c l a m e n t , à c e t t e 

é p o q u e d e l ' a n n é e , p l u s d e s o i n s q u ' à a u c u n e a u t r e . L e s p l a n t e s 

q u ' o n a c h è t e a l o r s v i e n n e n t n é c e s s a i r e m e n t d e s s e r r e s ; i l f a u t 

d o n c q u e le c h a n g e m e n t d e t e m p é r a t u r e q u ' e l l e s s u b i r o n t i n é v i 

t a b l e m e n t s o i t l e m o i n s p r o n o n c é p o s s i b l e . L a p i è c e o ù o n l e s 

t i e n d r a d e v r a ê t r e c h a u f f é e à u n e t e m p é r a t u r e d ' e n v i r o n 1 2 d e 

g r é s , e t l 'on r e n o u v e l l e r a l ' a i r a v e c p r é c a u t i o n , e t , s i l ' a i r e x t é 

r i e u r e s t t r o p f r o i d , e n le f a i s a n t t r a v e r s e r d ' a u t r e s p i è c e s 

c h a u f f é e s , s i c ' e s t p o s s i b l e , v e r s le m i l i e u d u j o u r , q u i e s t , e n 

t o u t é t a t d e c a u s e , le m o m e n t le p l u s c o n v e n a b l e . 

L e s p l a n t e s s e r o n t p l a c é e s d e m a n i è r e à r e c e v o i r d i r e c t e m e n t 

l a l u m i è r e d u j o u r , d u s o l e i l , Â l ' o c c a s i o n . E l l e s d e v r o n t être>; 
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t e n u e s d a n s l a p l u s g r a n d e p r o p r e t é ; à c e t e f fe t , o n b a s s i n e r a , 

o n l a v e r a , l é g è r e m e n t , l e u r s f e u i l l e s e t l e u r s t i g e s d e t e m p s en 

t e m p s . L ' a r r o s e m e n t s e r a c o m b i n é d e m a n i è r e q u e la t e r r e 

s o i t t o u j o u r s f r a î c h e , m a i s n o n h u m i d e , e t s e r a d o n n é a v e c d e 

l ' e a u à l a q u e l l e o n a u r a l a i s s é p r e n d r e le d e g r é d e t e m p é r a t u r e 

q u i r è g n e d a n s l ' a p p a r t e m e n t . 

F é v r i e r . — D a n s c e m o i s , le f r o i d e s t d é j à m o i n s r i g o u r e u x , 

le s o l e i l a p r i s d e l a f o r c e , e t il fa i t b o n p r o f i t e r d e c e s b o n n e s 

d i s p o s i t i o n s d e l a n a t u r e , e n t a n t q u ' e l l e s s o n t b i e n m a n i f e s t e s , 

I l c o n v i e n t d o n c d e t e n i r les f e n ê t r e s o u v e r t e s q u e l q u e s h e u r e s 

d a n s l e m i l i e u d u j o u r , af in q u e l e s p l a n t e s j o u i s s e n t d e c e s p r e 

m i è r e s i n f l u e n c e s f a v o r a b l e s . M a i s il f a u t p r e n d r e b i e n g a r d e d e 

l e s l a i s s e r s a i s i r p a r l e f r o i d d e s m a t i n é e s e t d e s s o i r é e s , q u i ne 

m a n q u e r a i t p a s d e l e u r ê t r e t r è s p r é j u d i c i a b l e . I l f a u t a u s s i , p a r 

l e s j o u r n é e s b r u m e u s e s , n e d o n n e r d e l ' a i r a u x p l a n t e s d ' a p p a r 

t e m e n t q u ' a v e c c i r c o n s p e c t i o n . L e s a r r o s e m e n t s c o n t i n u e r o n t à 

l e u r ê t r e a d m i n i s t r é s a v e c d e l ' e a u 

à la t e m p é r a t u r e a m b i a n t e ; e n f i n 

l e s s o i n s d e p r o p r e t é r e c o m m a n d é s 

p o u r l e m o i s p r é c é d e n t s e r o n t c o n 

t i n u é s ; o n p r a t i q u e r a , e n o u t r e , 

q u e l q u e s b i n a g e s s u p e r f i c i e l s q u i 

ijj p r é p a r e n t l e s o l a u x i n f l u e n c e s v i 

v i f i a n t e s d ' u n e a t m o s p h è r e p l u s 

d o u c e . 

D a n s l e s s e r r e s , l e s t r a v a u x o n t 

Greffe en ecunson. t e l l e m e n t d ' a n a l o g i e a v e c c e u x q u e 

r é c l a m e n t l e s f l e u r s d ' a p p a r t e m e n t 

q u ' i l n ' y a p a s l i e u d e s ' y é t e n d r e d a v a n t a g e . 

D a n s l e s j a r d i n s , o n c o m m e n c e à v o i r f l e u r i r q u e l q u e s p l a n t e s : 

l e s v i o l e t t e s , l e s p e r c e - n e i g e , q u e l q u e s p r i m e v è r e s , l e s p â q u e 

r e t t e s , la g i r o f l é e j a u n e s i m p l e , l e s h é p a t i q u e s , e t c . O n s è m e e n 

p l a c e l e s p a v o t s , l e s s i l è n e s , le t h l a s p i , le r é s é d a , l e s p i e d s -

d ' a l o u e t t e , l a j u l i e n n e d e M a h o n , l e s p o i s d e s e n t e u r , e t s u r 

c o u c h e l e s a m a r a n t e s , l e s g i r o f l é e s q u a r a n t a i n e , l ' œ i l l e t d e 

C h i n e , l a p e r v e n c h e d e M a d a g a s c a r , l a s e n s i t i v e . O n p e u t a u s s i 

p l a c e r e n t e r r e , d a n s c e m o i s , l e s o i g n o n s d e t u l i p e e t d e j a 

c i n t h e . 

M a r s . — A v e c c e m o i s c o m m e n c e n t v é r i t a b l e m e n t l e s t r a 

v a u x d u j a r d i n a g e : l a b o u r s , p l a n t a t i o n s d ' a r b r e s e t d ' a r b r i s 

s e a u x , s a u f d e s t o u j o u r s v e r t s , q u ' o n r é s e r v e p o u r l e m o i s s u i 

v a n t , e t d e s p l a n t e s v i v a c e s a u s s i b i e n e n p o t s o u e n c a i s s e s 

q u ' e n p l e i n e t e r r e . 

D a n s l e s a p p a r t e m e n t s , o n c o n t i n u e l e s s o i n s d e p r o p r e t é e t 

l e s b a s s i n a g e s ; on p r o c è d e a u x a r r o s e m e n t s l e m a t i n s e u l e m e n t , 

à c a u s e d e l a f r a î c h e u r d e s n u i t s ; e n f i n o n c o m m e n c e à é l o i g n e r 
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Greffe en approche. 

l e s p l a n t e s d e s r a y o n s d i r e c t s d u s o l e i l , q u i c o m m e n c e n t à ê t r e 

b r û l a n t s . 

D a n s l e s s e r r e s , o u t r e l e s s o i n s a n a l o g u e s à c e u x d e s a p p a r t e 

m e n t s , on p e u t d é j à c o m m e n c e r l e s 

b o u t u r e s s o u s c l o c h e e t l e s m a r 

c o t t e s ; on d é p o t e les p l a n t e s m a 

l a d e s e t l 'on m e t l e u r s r a c i n e s à n u 

d a n s l a t e r r e d e la c o u c h e . L e s 

p l a n t e s d o n t la v é g é t a t i o n a c c u s e 

u n e r e p r i s e a c t i v e p e u v e n t ê t r e , e n 

v e r t u d u p r i n c i p e q u e n o u s a v o n s 

p o s é e n c o m m e n ç a n t , a r r o s é e s p l u s 

a b o n d a m m e n t . 

C ' e s t a u s s i l e m o m e n t de s e 

m e r e n p l a c e , o u t r e l e s p l a n t e s 

i n d i q u é e s a u m o i s p r é c é d e n t : l ' a d o n i d e d ' é t é , l a b e l l e - d e - j o u r , 

l a c e n t a u r é e - b l u e t , les c l a r k i a s , le c o q u e l i c o t , l a c r é p i d e r o s e , 

i ' c e n o t h è r e , l ' ô r y s i m u m , la m a u v e L a v a t è r e , l a n i g e l l e , l e s o u c i 

d e T r i a n o n , e t c . O n s è m e e n p l a c e o u e n p é p i n i è r e p o u r r e p i 

q u e r : la g i r o f l é e j a u n e , la g u e u l e - d e - l i o n , l e s i l è n e , l e t h l a s p i , l a 

v i o l e t t e d e s q u a t r e s a i s o n s . O n s è m e s u r c o u c h e : l ' a m a r a n t e , la 

b a l s a m i n e , la b c l l e - d e - n u i t , la c a p u c i n e , l e c h r y s a n t h è m e à 

« a r è n e , le c o b œ a , l a q u a r a n t a i n e , l e s l o b é l i e s , le p é t u n i a h y b r i d e , 

l e p h l o x d e D r u m m o n d , l e s r e i n e s - m a r g u e r i t e s , l e s r o s e s t r é -

m i è r e s d e la C h i n e , le s é n e ç o n d e s I n d e s , l a s t r a m o i n e t'as-

t u e u s e , l e s v e r v e i n e s h y b r i d e s , le z i n n i a , e t c . O n s è m e e n f i n , e n 

p l e i n e t e r r e o u en c a i s 

s e s , l e s p l a n t e s g r i m 

p a n t e s : c a p u c i n e s , v o - ] |[ 

l u b i l i s e t p o i s d e s e n 

t e u r . 

N o u s n e p a r l o n s q u e 

p o u r m é m o i r e d e s 

•soins d ' e n t r e t i e n q u e 

r é c l a m e n t i m p é r i e u s e 

m e n t l e s a l l é e s d u j a r 

d i n , d o n t o n a r r a c h e 

a v e n s o i n l e s h e r b e s 

•et q u e l 'on r a t i s s e e t 

« o u v r e d e s a b l e d e r i v i è r e si le b e s o i n s ' e n fait s e n t i r . 

A v r i l . — C o n t i n u e r l e s m ô m e s s o i n s a u x p l a n t e s d ' a p p a r t e 

m e n t ; l e u r d o n n e r d e l ' a i r p e n d a n t l e j o u r , s a n s t o u t e f o i s l e s 

l a i s s e r e x p o s é e s a u x r a y o n s d i r e c t s d u s o l e i l , e t l e s g a r d e r d e 

T a i r d u m a t i n q u i e s t e n c o r e f r a i s . C o n t i n u e r d e l e s a r r o s e r le 

m a t i n s e u l e m e n t . S i l e s p l a n t e s e n q u e s t i o n s o n t d e s v é g é t a u x 

•élevés e n s e r r e o u s o u s c h â s s i s , les p r é c a u t i o n s s e r o n t p l u s m i -

y 

Greffe en fente. 
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n u t i e u s e s e p - c o r e ; e l l e s s e r a i e n t i n u t i l e s p o u r l e s fleurs d e s a i s o n 

et c e r t a i n e s p l a n t e s v i v a c e s . 

E n c e m o i s , à m o i n s d e t e m p s a b s o l u m e n t d é f a v o r a b l e , on 

c o m m e n c e à s o r t i r d e l ' o r a n g e r i e l e s p l a n t e s l e s m o i n s d é l i 

c a t e s . 

A v r i l v o i t d é j à fleurir q u a n t i t é d e fleurs, n o t a m m e n t : l e s p r i 

m e v è r e s et l e s o r e i l l e s d ' o u r s , la c o u r o n n e i m p é r i a l e , l e s 

' j a c i n t h e s , l e s j o n q u i l l e s , le m y o s o t i s , l e s o r c h i s p o u r p r e s , e t c . 

| O n s è m e e n p l a c e : l ' a d o n i d e , l ' a l y s s e m a r i t i m e , l a b e l l e - d e -

j o u r , l a b e l l e - d e - n u i t , l a c a m p a n u l e d o u c e t t e o u miroir de 

Vénus, l e s c a p u c i n e s , l a c r é p i d e r o s e , l a c y n o g l o s s e à f e u i l l e s d e 

l i n , l ' œ n o t h è r e , l ' é r y s i m u m , l ' i m m o r t e l l e a n n u e l l e , la j u l i e n n e d e 

M a h o n , l a k e t m i e d ' A f r i q u e , l e l i n à fleurs r o u g e s , l e s l i s e r o n s , 

la m a u v e L a v a t è r e , l a n i g e l l e , le p h l o x d e D r u m m o n d , le r é s é d a , 

l e r i c i n s a n g u i n , l a s a l p i g l o s s e h y b r i d e , l e s o u c i d e T r i a n o n e t 

t o u t e s l e s p l a n t e s g r i m p a n t e s . O n s è m e e n p l a c e o u e n p é p i n i è r e , 

p o u r ê t r e r e p i q u é e s : l a c a l a n d r i n e à g r a n d e s f l e u r s , le c h r y s a n 

t h è m e à c a r è n e , la q u a r a n t a i n e , l a g u e u l e - d e - l i o n , l ' œ i l l e t d e l a 

C h i n e , l ' œ i l l e t e t l a r o s e d ' I n d e , l e s r e i u e s - m a r g u e r i t c s , l a s c a -

b i e u s e , l e s i l è n e , l e t h l a s p i , la v i o l e t t e d e s q u a t r e s a i s o n s , l e 

z i n n i a , e t c . O n s è m e s u r c o u c h e : a m a r a n t e , b a l s a m i n e , c o b œ a , , 

c o u r g e s , f i c o ï d e s t r i c o l o r e s , i m m o r t e l l e à b r a c t é e s , l o b é l i e s , rni-

m u l u s , o x a l i d e s r o s e s , p é t u n i a h y b r i d e , s é n e ç o n d e s I n d e s , s t r a -

m o i n e f a s t u e u s e , v e r v e i n e s , e t c . C ' e s t a u s s i l e m o m e n t d e p l a n t e r 

s u r c o u c h e l e s o i g n o n s d e t u b é r e u s e s . 

E n f i n o n t r a n s p l a n t e c e l l e s d e s f l e u r s c i t é e s p l u s h a u t q u i , 

s e m é e s d a n s le m o i s p r é c é d e n t , s o n t a s s e z v i g o u r e u s e s p o u r s u p 

p o r t e r l ' o p é r a t i o n . 

M a i . — C ' e s t e n m a i q u e l a n a t u r e r e v ê t d é c i d é m e n t s a p a r u r e 

p r i n t a n i ê r e ; i l c o n v i e n t d o n c d e d o n n e r a u x p a r t e r r e s d e s s o i n s 

d e t o i l e t t e e n r a p p o r t a v e c l e s j o y e u s e s p r é o c c u p a t i o n s d u m o 

m e n t . P r o m e n o n s e n c o n s é q u e n c e l a b i n e t t e d a n s l e s m a s s i f s e t 

l e s p l a t e s - b a n d e s e t l e r â t e a u d a n s l e s a l l é e s , a r r a c h o n s l e s 

m a u v a i s e s h e r b e s , f a u c h o n s l e s g a z o n s , e t c . O n n e p e u t d é j à p l u s 

c o m p t e r l e s f l e u r s q u i s ' é p a n o u i s s e n t a u s o l e i l ; l ' a i r e m b a u m e 

ele m i l l e s e n t e u r s d é l i c i e u s e s é m a n a n t d e s l i l a s , d u m u g u e t , d e s 

j a c i n t h e s , d e s r o s e s d e m a i , e t c . , e t c . 

O n p l a n t e e n p l e i n e t e r r e l e s r o s i e r s a c h e t é s e n b o u t o n s , e n 

a y a n t s o i n d e n e p a s m o l e s t e r l e s r a c i n e s e n l e s d é p o t a n t , l e s 

g é r a n i u m s r o u g e s , l e s h o r t e n s i a s , l e s h é l i o t r o p e s , l e s v e r v e i n e s , 

l e s p é t u n i a s , à l ' é t a t d é j e u n e s p l a n t e s n ' a y a n t p a s e n c o r e d o n n é 

d e fleurs, af in d ' e n j o u i r p l u s l o n g t e m p s , c ' e s t - à - d i r e j u s q u ' a u x 

p r e m i è r e s g e l é e s . V e r s l e m i l i e u d u m o i s , o n m e t l e s d a h l i a s e n ' 

p l a c e : e t si l ' é t a t d u t e m p s n e s ' y o p p o s e p a s , o n p e u t s o r t i r l e s 

o r a n g e r s e t l e s a u t r e s p l a n t e s d ' o r a n g e r i e . L e s p l a n t e s d e s e r r e 

c h a u d e q u i p e u v e n t r e s t e r à l ' a i r p e n d a n t l a b e l l e s a i s o n s o n t 
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é g a l e m e n t s o r t i e s v e r s l a fin de m a i , - - d a n s de b o n n e s c o n d i 

t i o n s d e t e m p é r a t u r e , s ' e n t e n d . 

D a n s les a p p a r t e m e n t s , les s o i n s à d o n n e r a u x fleurs s o n t su

b o r d o n n é s à l ' é t a t du t e m p s ; en t o u t c a s , il c o n v i e n t d e leur 

d o n n e r le p l u s d ' a i r p o s s i b l e e t il f a u t a v o i r b i e n s o i n d e l e s g a 

r a n t i r d e l ' a c t i o n d i r e c t e d e s r a y o n s du Soleil l o r s q u ' i l b r i l l e . 

L ' a r r o s a g e d e v r a ê t r e a d m i n i s t r é , Une b o n n e p a r t i e d u m o i s a u 

m o i n s , l e m a t i n d e p r é f é r e n c e . L e s s o i n s de p r o p r e t é s e r o n t c o n 

t i n u é s c o m m e p r é c é d e m m e n t . 

Quant a u x s e m i s , i ls r e s t e n t l i m i t é s a u x e s p è c e s indiquées 

p o u r le m o i s d 'avril. 

O n p e u t c o m m e n c e r e n m a i l ' o p é r a t i o n d e l a g r a i n e . 

J u i n . — J u i n e s t le m o i s d e s r o s e s ; c ' e s t a u s s i d a n s c e m o i s 

q u e f l e u r i s s e n t l e s l i s . l e s p e n s é e s , l e s g é r a n i u m s , l e s g i r o f l é e s 

e t b i e n d ' a u t r e s . 

O n m e t e n p l a c e d a n s l e p a r t e r r e l e s r e i n e s - m a r g u e r i t e s , l e s 

b a l s a m i n e s , l e s p é t u n i a s e t a u t r e s p l a n t e s a n n u e l l e s s e m é e s e n 

p é p i n i è r e d a n s c e b u t , à m e s u r e q u e l e j e u n e p l a n t m o n t r e a s s e z 

de v i g u e u r p o u r n e r i e n c r a i n d r e d e l ' o p é r a t i o n . O n s è m e eu 

p é p i n i è r e p o u r l ' a n n é e s u i v a n t e : a n c o l i e s , c a m p a n u l e s , c o q u e -

l o u r d e s , c o r b e i l l e s d ' o r , croix d e J é r u s a l e m , d i g i t a l e s , g i r o f l é e s 

g r o s s e e s p è c e e t c o c a r d e a u , l i h Vivace, l u n a i r e a n n u e l l e , œ i l l e t 

d e p o è t e , p i e d - d ' a l o u e t t e , p r i m e v è r e s , r o s e s t r é m i è r e s , t r a c h é l i e 

b l e u e , v a l é r i a n e r o u g e et v i o l e t t e d e s q u a t r e s a i s o n s . 

N o u s a v o n s c o n s t a t é la f l o r a i s o n d e s r o s i e r s ; d i s o n s un m o t des 

Soins q u ' i l s r é c l a m e n t . C e s s o i n s d o i v e n t ê t r e m i n u t i e u x e t c o h s -

t a n t s si l ' o n v e u t j o u i r p l e i n e m e n t d u p l a i s i r , j e d i r a i s v o l o n t i e r s 

d u b o n h e u r d e r e s p i r e r l e u r d é l i c i e u x p a r f u m l e p l u s l o n g t e m p s 

p o s s i b l e . I l i m p o r t e d ' a b o r d d e l e s v i s i t e r c h a q u e j o u r , c h a q u e 

m a t i n p o u r m i e u x d i r e , e t d e l e s d é b a r r a s s e r d è s t i g e s q u i ont 

p a s s é f l e u r , c e q u ' o n fa i t e n l e s c o u p a n t n e t t e m e n t a v e c d e s c i 

s e a u x ; d e f a i r e la g u e r r e , u n e g u e r r e a c h a r n é e , i m p i t o y a b l e , aux 

p u c e r o n s v e r t s si p r o l i f i q u e s , d o n t o n p e u t t o u t e f o i s s e d é b a r 

r a s s e r p r o m p t e m e n t so i t a v e c d e s f u m i g a t i o n s a b o n d a n t e s de ' 

t a b a c , s o i t a v e c d e s l o t i o n s d e d i s s o l u t i o n d ' a l o è s . 

I l f a u t é g a l e m e n t c o u p e r p a r t o u t l e s t i g e s d e s p l a n t e s h e r b a 

c é e s q u i o n t p a s s é fleur, e t n e c o n s e r v e r q u e l e s t i g e s p o r t e -

g r a i n e s . A r r o s e m e n t s a b o n d a n t s , s u r t o u t a u x n o u v e l l e s p l a n t a 

t i o n s ; f a u c h a g e d e s g a z o n s ; r a t i s s a g e , b i n a g e , e tc . — C ' e s t a u s s i 

l e m o m e n t d e r e l e v e r l e s o i g n o n s d e s j a c i n t h e s e t d e s t u l i p e s et 

l e s pctttes d e s r e n o n c u l e s et d e s a n é m o n e s , à m e s u r e q u e l e u r s 

f e u i l l e s s e f a n e n t . 

L o r s q u ' o n a c h è t e d e s p l a n t e s , s o i t e n p o t s , s o i t e n m o t t e s — 

en m o t t e s s u r t o u t , — d a n s le b u t d e l e s t r a n s p l a n t e r , il e s t b o n 

•de c h o i s i r l e m a t i n p o u r c e t a c h a t . O n d é p o s e a l o r s s e s p l a n t e s 

t l a n s u n l i e u f r a i s , a y a n t p r i s - s o i n de l e s b a s s i n e r l é g è r e m e n t , et 
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o n l e s p l a n t e le s o i r ; — si le t e m p s e s t c o u v e r t e t l a t e r r e d é j à 

m o u i l l é e p a r l a p l u i e , o n p e u t l e s p l a n t e r d a n s la j o u r n é e ; — on 

p e u t e n c o r e l e s p l a n t e r d a n s le j o u r , p a r u n t e m p s s e c , p o u r v u 

q u e c e n e s o i t p a s e n p l e i n s o l e i l , à l a c o n d i t i o n d e v e r s e r d e l ' e a u 

a u f o n d d u t r o u a v a n t d e p l a n t e r . E n t o u t c a s , a r r o s e r l e s p l a n t e s 

a u p i e d a u s s i t ô t a p r è s q u ' e l l e s o n t é t é p l a n t é e s . 

S i l e s p l a n t e s q u ' o n a c h è t e e n é t é s o n t d e s t i n é e s à ê t r e c o n 

s e r v é e s e n p o t s , o n l e s p l a c e r a à l ' o m b r e , o n l e s g a r a n t i r a en 

t o u t c a s c o n t r e l e s r a y o n s d u s o l e i l e t , p o u r l e m i e u x , on e n f o n 

c e r a l e s p o t s d a n s l a t e r r e ; d a n s d e s v a s e s o u d a n s u n e j a r d i 

n i è r e , o n l e s g a r n i r a d e m o u s s e t e n u e t o u j o u r s h u m i d e . A r r o s e -

m e n t s a u p i e d e t b a s s i n a g e d e s f e u i l l e s a v e c l a p o m m e d e l ' a r r o 

s o i r s u r u n e f e n ê t r e o u u n b a l c o n g a r a n t i s c o n t r e l e s r a y o n s d u 

s o l e i l ; p l a c e r c h a q u e p o t s u r u n e a s s i e t t e r e m p l i e d ' e a u , a f in d e 

c o n s e r v e r u n e h u m i d i t é c o n s t a n t e à l a t e r r e c o n t e n u e d a n s 

l e p o t . 

O n g r e f f e s u r é g l a n t i e r t o u t e e s p è c e d e r o s i e r s p e n d a n t l e m o i s 

d e j u i n . C ' e s t , e n fa i t , l ' é p o q u e d e l ' a n n é e o ù c e t t e s o r t e d ' o p é 

r a t i o n r é u s s i t l e m i e u x . 

J u i l l e t . — Q u o i q u e l e s p l u s b e a u x r o s i e r s s o i e n t d é j à d é f l e u r i s 

q u a n d v i e n t j u i l l e t , c e m o i s n ' e n e s t p a s m o i n s si a b o n d a n t e n 

f l e u r s d e t o u t e s o r t e q u ' o n n ' a v r a i m e n t q u e l ' e m b a r r a s d u 

c h o i x , si l ' o n d é s i r e e n a c h e t e r , e t q u ' o n n e s a u r a i t l e s c o m p t e r 

d a n s le j a r d i n r é g u l i è r e m e n t e n t r e t e n u o ù e l l e s s o n t t o u t e s é p a 

n o u i e s e n m ê m e t e m p s . D ' a b o r d il n o u s r e s t e e n c o r e l e s r o s e s d e 

B e n g a l e , l e s r o s e s n o i s e t t e e t l e s r o s e s p e r p é t u e l l e s ; c e s o n t 

e n s u i t e l e s s o l e i l s , l e s r o s e s t r é m i è r e s , l e s r o s e s d ' I n d e , l e s 

d a h l i a s , l e s r e i n e s - m a r g u e r i t e s , l e s a s t e r s , les b a l s a m i n e s , l e s 

j u l i e n n e s d é M a h o n , l e s t h l a s p i s , e t c . , q u i r e m p l i s s e n t o u 

b o r d e n t n o s p a r t e r r e s . 

L o r s q u ' o n a c h è t e e n p o t s d e s f l e u r s d e l a s a i s o n , il e s t p r é f é 

r a b l e à c e t t e é p o q u e d e l e s g a r d e r d a n s l e s p o t s où e l l e s s e 

t r o u v e n t , e t , s i e l l e s s o n t v i v a c e s e t q u e l e b u t q u ' o n s ' e s t p r o 

p o s é e n l e s a c h e t a n t s o i t d e l e s t r a n s p l a n t e r , d ' a t t e n d r e q u ' e l l e s 

a i e n t p a s s é fleur p o u r l e f a i r e . S i , p o u r u n e r a i s o n o u p o u r u n e 

a u t r e , o n n e p e u t a t t e n d r e , le m i e u x e s t d e l e s e n t e r r e r d a n s 

l e u r s p o t s : m a i s si l ' o n p r é f è r e l e s d é p o t e r , il f a u t p r e n d r e d e 

t r è s g r a n d e s p r é c a u t i o n s , n e p o i n t d é r a n g e r la t e r r e , v r a i s e m b l a 

b l e m e n t r e t e n u e e n u n e s e u l e m a s s e p a r l e c h e v e l u d e s r a c i n e s , e t 

p r o c é d e r , p o u r le r e s t e , c o m m e n o u s l ' a v o n s i n d i q u é a u m o i s 

p r é c é d e n t . — A c h e t é e s l e m a t i n , l e s p l a n t e s e n m o t t e s p o u r r o n t 

ê t r e p l a n t é e s s u r - l e - c h a m p , e n o b s e r v a n t t o u j o u r s l e s r e c o m 

m a n d a t i o n s d é j à f a i t e s . 

E n j u i l l e t , i l d e v i e n t n é c e s s a i r e d e g a r n i r d e t u t e u r s l e s p l a n t e s 

à t i g e s é l e v é e s , s u r t o u t l e s d a h l i a s ; o n s o i g n e a v e c u n e g r a n d e 

s o l l i c i t u d e l e s s e m i s e n p é p i n i è r e d e fleurs d ' a u t o m n e ; c ' e s t a u s s i 
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l ' é p o q u e d u m a r c o t t a g e d e s œ i l l e t s . O n f a u c h e , o n c o u p e , o n 

M a g u e , o n r a t i s s e , o n a r r o s e a b o n d a m m e n t ; o n r e l è v e , ç à e t l à , 

q u e l q u e s p a t t e s o u q u e l q u e s o i g n o n s d o n t l e s f l e u r s s o n t p a s s é e s 

e t l e s f e u i l l e s j a u n i e s , e t c . O n s è m e e n p l a c e , p o u r f l e u r i r e n 

s e p t e m b r e e t o c t o b r e , d e s a l y s s e s m a r i t i m e s , d e s b r a c h y c o m e s , 

d e s c o l l i n s i a s , d e s c h r y s a n t h è m e s , d e s c r é p i d e s r o s e s , d e s œ n o -

t h è r e s , d e s g i r o f l é e s o u j u l i e n n e s d e M a h o n , d e s n é m o p h i l e s , d e s 

p h l o x , d e s p h a c é l i e s , d u r é s é d a , d u s o u c i d e T r i a n o n , d u t h l a s p i 

b l a n c , e t c . 

A o û t . — L e m o i s d ' a o û t e s t , à m o i n s d e p e r t u r b a t i o n s a t m o 

s p h é r i q u e s i n o u ï e s , l e p l u s a r i d e , l e p l u s b r û l a n t d e l ' é t é ; d e l à 

l e s u r c r o i t d e p r é c a u t i o n s à p r e n d r e d a n s l ' i n t é r ê t d e s p l a n tes ; o n 

c o m p r e n d d e q u e l l e n a t u r e e t d a n s q u e l s e n s . N o u s n o u s b o r n e 

r o n s à r e c o m m a n d e r t o u t p a r t i c u l i è r e m e n t d ' a b o n d a n t s a r r o s e -

m e n t s s o i r e t m a t i n . T r a v a u x d ' e n t r e t i e n et d e p r o p r e t é . 

L e s p l a n t e s q u i f l e u r i s s e n t p e n d a n t c e m o i s s o n t : l e s b a l s a m i n e s , 

l e s b a r d a n e s , la b e l l a d o n e , l a b e l l e - d e - n u i t , les c a c t u s , l a d i g i t a l e , 

l e s a l o è s , l e s d a h l i a s , l a r o s e t r é m i è r e , l ' a c o n i t , la s t r a m o i n e , l a 

v e r g e d ' o r , l a v é r o n i q u e , les p h l o x , le l a u r i e r - r o s e , l ' i m m o r t e l l e , 

l ' h é l i o t r o p e , e t c . O n c o n t i n u e l e m a r c o t t a g e d e s œ i l l e t s , o n m e t 

e n t e r r e d e s o i g n o n s d e c r o c u s , p e r c e - n e i g e , d e s p a t t e s d ' a n é 

m o n e e t d e s œ i l l e t o n s d e r o s e d e N o ë l . O n fait l e s d e r n i e r s s e m i s 

d e r é s é d a , d e j u l i e n n e d e M a h o n , d e c o l l i n s i a e t d e n é m o p h i l e s ; 

o n s è m e e n f i n p o u r le p r i n t e m p s s u i v a n t : p i e d s - d ' a l o u e t t e , 

t h l a s p i s , p e n s é e s , p a v o t s , p o i s d e s e n t e u r , e t c . 

S e p t e m b r e . — L e s fleurs s o n t e n c o r e , e n s e p t e m b r e , a s s e z 

n o m b r e u s e s p o u r r é j o u i r l a v u e . C e s o n t p r i n c i p a l e m e n t : l ' a m a 

r y l l i s à fleurs r o s e s , l a b a l s a m i n e , l e s a s t e r s , le c o l c h i q u e d ' a u 

t o m n e , l e c o r é o p s i s é l é g a n t , l e s c i n é r a i r e s , l ' œ i l l e t d ' I n d e , l e s 

œ n o t h ô r e s , l e s p é t u n i a s , l a s a r r e t t e , l e s i p h i u m , l e s s o l e i l s , l e s 

d a h l i a s , la v e r g e d ' o r , e t c . , d a n s l e s p a r t e r r e s ; l a j u l i e n n e d e 

M a h o n e t l e t h l a s p i e n b o r d u r e s . 

L e s t r a v a u x d a n s les j a r d i n s s e b o r n e n t à p e u p r è s à la c o n t i 

n u a t i o n d e c e u x d ' a o û t , a u g m e n t é s d ' u n e s u r v e i l l a n c e a t t e n t i v e 

d e s g r a i n e s , af in d e n e p a s l a i s s e r p a s s e r le t e m p s d e l e u r m a t u 

r i té e t d ' e n p e r d r e a i n s i l a r é c o l t e . O n d i s p o s e d e s m a r c o t t e s 

d'oeil lets d e s t i n é e s à n ' ê t r e d é t a c h é e s q u ' a u p r i n t e m p s s u i v a n t . 

L a r e n t r é e d e s p l a n t e s d e s e r r e c h a u d e s ' e f f e c t u e , t e r m e m o y e n , 

v e r s le m i l i e u d u m o i s , à m o i n s q u e l e m a u v a i s t e m p s n e s e s o i t 

d é c l a r é p l u s tôt , o u q u e le t e m p s c h a u d n e p e r s i s t e e n c o r e ; t o u t e 

f o i s , d a n s c e d e r n i e r c a s , l ' i n f l u e n c e d e s n u i t s , d é j à f r a î c h e s , e s t 

à r e d o u t e r . O n r e m p o t e l e s p l a n t e s d e s e r r e t e m p é r é e e t d ' o r a n 

g e r i e , a f in q u ' e l l e s p u i s s e n t ê t r e p a r f a i t e m e n t r e p r i s e s a u m o m e n t 

d e l e s r e n t r e r . E n f i n l e s a r r o s e m e n t s s o n t m o i n s a b o n d a n t s , e t 

il d e v i e n t d e n o u v e a u c o n v e n a b l e d e n e l e s a d m i n i s t r e r q u e le 

m a t i n s e u l e m e n t . 
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O n p e u t , v e r s l a fin. d e s e p t e m b r e , c o m m e n c e r Fa c u l t u r e d e s 

o i g n o n s à f l e u r s , Soit e n p l e i n e t e r r e , m a i s d a n s u n e t e r r e q u i n e 

soi t n i f r o i d e ni h u m i d e , s o i t d a n s les a p p a r t e m e n t s , e n p o t s o u 

d a n s d e s c a r a f e s r e m p l i e s d ' e a u . L e s o i g n o n s qu ' i l c o n v i e n t d e 

c h o i s i r d ' a b o r d , p a r c e q u ' i l s s o n t l e s p l u s h â t i f s , s o n t c e u x d e s 

n a r c i s s e s d e C o n s t a n t i n o p l e , d e s s o l e i l s d ' o r e t d e s j a c i n t h e s 

b l a n c h e s s i m p l e s . A j o u t o n s q u e l e s j a c i n t h e s p e u v e n t e n c o r e , 

c o m m e l e s c r o c u s , ê t r e c u l t i v é e s ' d a n s l a m o u s s e h u m i d e , e ' e s t - à 

d i r e d a n s d e s p o t s r e m p l i s s i m p l e m e n t d e m o u s s e , e t a r r o s é e 

r é g u l i è r e m e n t d ' u n e e a u p o r t é e à l a t e m p é r a t u r e a m b i a n t e . L a 

c u l t u r e e n c a r a f e e s t t r o p s i m p l e e t t r o p g é n é r a l e m e n t p r a t i q u é e 

p o u r q u ' i l s o i t ut i le d ' e n t r e r d a n s d e s d é t a i l s à c e s u j e t . 

O n s è m e e n p l a c e , p o u r r é c o l t e r a u p r i n t e m p s , l ' a d o n i d e , 

l 'a lys 'se o u corbeille d'or, la c a m p a n u l e - d o u c e t t e , la c e n t a u r é e -

b l u e t , le c o r c o p s i s é l é g a n t , la c r é p i d e r o s e , la c y n o g l o s s e à f e u i l l e s 

d e l i n , l ' œ n o l b ô r e r o u g e â t r e , l e g y p s o p h i l e , l ' i m m o r t e l l e a n n u e l l e , 

l a j u l i e n n e d e M a h o n , l e s m u f l i e r s o u gueules-de-lion, l e s n é m o -

p h i l e s , l e s œ i l l e t s d e la C h i n e , l e s p e n s é e s , la q u a r a n t a i n e , l e s 

s a p o n a i r e s , l e s s i l è n e s , l e s s c a b i e u s e s , l e s t h l a s p i s b l a n c et v i o 

l e t , e t c . — O n s è m e é g a l e m e n t e n p o t s , p o u r p a s s e r l ' h i v e r à 

l ' a b r i d e c h â s s i s : l ' a n a g a l l i s , l e s b r a c h y c o m e s , le c o r é o p s i s d e 

D r u m m o n d . l e s a g r o s t i d e s , la b u g l o s e d ' I t a l i e , le f i co ïde t r i c o l o r e , 

le l in à g r a n d e s f l e u r s , la m a t r i c a i r e d o u b l e , l ' o x a l i d e r o s e , 

le p h l o x , l e s l o b é l i e s , l e s m i m u l u s , le m y o s o t i s d e s A l p e s , l e s 

t a g e t s , l e s v e r v e i n e s , l a v i o l e t t e o d o r a n t e , e t c . , e t c . O n é c l a t e l e s 

p l a n t e s v i v u e e s à t i g e s p e r s i s t a n t e s , t e l l e s q u e p r i m e v è r e s , o r e i l l e s 

d ' o u r s , v i o l e t t e s e t a u t r e s de m ê m e n a t u r e . 

O c t o b r e . — L e j a r d i n n e p r e n d p a s e n c o r e s a t o i l e t t e d ' h i v e r , 

m a i s v o i c i d é j à l e m o m e n t d e la p r é p a r e r . O n se h â t e d e r e n t r e r 

l e s p l a n t e s d e s e r r e , l es p l u s d é l i c a t e s d è s l e s p r e m i e r s j o u r s d u 

m o i s , l e s p l u s r u s t i q u e s s e u l e m e n t d a n s l a s e c o n d e q u i n z a i n e . — 

B i e n e n t e n d u , p o u r q u i c o n q u e n ' a n i s e r r e s n i o r a n g e r i e , il f a u t , 

q u a n d n o u s p a r l o n s d e c e s l u x u e u x a b r i s , s o u s - e n t e n d r e l ' a p p a r 

t e m e n t . A j o u t o n s à c e q u e n o u s a v o n s d i t r e l a t i v e m e n t à l a r e n 

t r é e d e s p l a n t e s , q u ' i l n e faut j a m a i s p e r d r e d e v u e q u e l ' a i r l i b r e 

est t o u j o u r s b i e n p l u s s a l u t a i r e a u x v é g é t a u x q u e l ' a t m o s p h è r e 

a r t i f i c i e l l e la m i e u x c o m b i n é e , t a n t q u e l a t e m p é r a t u r e n e s ' e s t 

p a s t r o p a b a i s s é e . S i d o n c v o u s n ' a v e z q u ' u n e p e t i t e q u a n t i t é - d e 

c e s p l a n t e s q u i c r a i g n e n t l a g e l é e , a t t e n d e z a u d e r n i e r m o m e n t 

p o u r l e s c l a q u e m u r e r . U n e fois e n f e r m é e s , p l a c e z v o s p l a n t e s d e 

m a n i è r e q u ' e l l e s r e ç o i v e n t le p l u s d i r e c t e m e n t p o s s i b l e l a l u m i è r e 

d u j o u r , e t d o n n e z - l e u r d e l ' a i r t o u t e s l e s fois q u e v o u s l e p o u r r e z 

s a n s d a n g e r . A r r o s e m e n t s m o d é r é s , l e m a t i n , e t s o i n s d e p r o -

. p r e t é c o n s t a n t s , v o i l à p o u r le r e s t e . 

A u j a r d i n , o n l è v e l e s m a r c o t t e s d 'oei l lets e t o n l e s e m p o t e ; o u 

e m p a i l l e l e s p l a n t e s d é l i c a t e s q u i d o i v e n t p a s s e r t o u t e f o i s l ' h i v e r 
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e n p l e i n e t e r r e e t o n c o u v r e l e s s e m i s ; o n s é p a r e l e s o i g n o n s d e s 

p l a n t e s b u l b e u s e s ; o n c o u p e l e s t i g e s d e s p l a n t e s d é f l e u r i e s . 

B i e n q u ' i l r e s t e e n c o r e q u e l q u e s f l e u r s d a n s l e s p a r t e r r e s , t e l l e s 

q u e l e s d a h l i a s , l e s p h l o x , l e s a s t e r s , l e s r o s e s d e B e n g a l e , e t c , 

o n c o m m e n c e à l a b o u r e r e t à f u m e r c e u x q u i s o n t e n t i è r e m e n t 

d é p o u i l l é s ; c e l a , et l e s s o i n s d ' e n t r e t i e n et d e p r o p r e t é , q u e l a 

c h u t e d e s f e u i l l e s c o m m e n c e à r e n d r e l a b o r i e u x , s u f f i s e n t a m p l e 

m e n t à o c c u p e r l ' a m a t e u r d e j a r d i n a g e d a n s c e m o i s , 

L a p l a n t a t i o n d e s n a r c i s s e s , j a c i n t h e s , c r o c u s et t u l i p e s s e p o u r - , 

s u i t r é g u l i è r e m e n t . C h o i s i r t o u j o u r s d e s o i g n o n s b i e n f e r m e s à 

l a m a i n , d e f o r m e s r é g u l i è r e s , et a y a n t b i e n s a i n e l e u r p a r t i e 

i n f é r i e u r e d ' o ù s u r g i s s e n t l e s r a c i n e s . A u j a r d i n , o n p e u t p l a n t e r 

à c e t t e é p o q u e l e b u i s , l e m y r t e , le r o m a r i n , e t a u t r e s a r b r i s s e a u x . 

O n s è m e e n p l a c e l ' a d o n i d e d ' é t é , l a c e n t a u r ô e - b l u e t , le c o q u e l i 

c o t , le p a v o t , l a c y n o g l o s s e à f e u i l l e s d e l in , l a g i r o f l é e d e M a h o n , 

l e s n i g e l l e s , l e s p i e d s - d ' a l o u e t t e , e t c . 

N o v e m b r e . — Q u a n d v i e n t n o v e m b r e , t o u t e s l e s p l a n t e s d e 

s e r r e e t d ' o r a n g e r i e s o n t r e n t r é e s . N o u s n e r e v i e n d r o n s p a s 

s u r l e s s o i n s à l e u r d o n n e r , a i n s i q u ' a u x p l a n t e s d ' a p p a r t e m e n t . 

O n p l a n t e d a n s c o m o i s l e s d e r n i e r s o i g n o n s à f l e u r . , D a n s le 

j a r d i n , on p l a n t e l e s a r b r e s d ' a g r é m o n t — a u t r e s q u e c e u x q u i 

e x i g e n t l a c u l t u r e e n t e r r e d e b r u y è r e e t l e s a r b r e s r é s i n e u x ; 

l e s p l a t e s - b a n d e s e t l e s m a s s i f s b i e n l a b o u r é s , o n y p l a n t e l e s 

g i r o f l é e s j a u n e s , l e s s e m i s d e j u i n d e t o u t e s s o r t e s d e p l a n t e s 

v i v a c e s . 

O n p e u t e n c o r e s e m e r d a n s les p r e m i e r s j o u r s d e c e m o i s c o 

q u e l i c o t s , p a v o t s e t p i e d s - d ' a l o u e t t e . 

E n f i n r i e n n ' e s t p e r d u p o u r u n h o m m e i n g é n i e u x e t p r o m p t à 

p r o f i t e r d e s c i r c o n s t a n c e s : l e s f e u i l l e s q u i t o m b e n t s o n t s o i g n e u 

s e m e n t r e c u e i l l i e s e t s e r v e n t , s o i t à c o u v r i r d e s p l a n t e s d é l i c a t e s , 

s o i t à f a i r e d u t e r r e a u . L a p r é p a r a t i o n d u so l p o u r l e s s e m i s d u 

p r i n t e m p s , l e s t r a v a u x d ' e n t r e t i e n e t d e p r o p r e t é d o n n e n t e n 

o u t r e u n e o c c u p a t i o n a s s e z c o n s i d é r a b l e p o u r p e u q u e le j a r d i n 

s o i t g r a n d . R a p p e l o n s i c i , c a r c ' e s t l e v r a i m o m e n t , q u e le t e r r e a u 

p r o v e n a n t d e la d é c o m p o s i t i o n d e s f e u i l l e s d ' a r b r e s , q u e n o u s 

c o n s e i l l o n s d e r e c u e i l l i r , e s t l e m e i l l e u r p o u r les s e m i s , et qu ' i l 

p e u t t e n i r l i e u , d a n s la p l u p a r t d e s c a s , d e l a t e r r e d e b r u y è r e , 

d o n t il s e r a p p r o c h e b e a u c o u p p a r s a n a t u r e . C ' e s t a i n s i q u ' u n 

j a r d i n i e r s o i g n e u x s e p r o c u r e r a l a s a t i s f a c t i o n d ' a v o i r à s a d i s p o 

s i t i o n u n t e r r e a u n o n s e u l e m e n t e x c e l l e n t , m a i s q u i n e l u i c o û t e r a 

q u e la p e i n e d e le r e c u e i l l i r . 

D é c e m b r e . — Il n 'y a p l u s d a n s l e s j a r d i n s ni v e r d u r e , sauf 

c e l l e d e s a r b r e s t o u j o u r s v e r t s , ni f l e u r s , e x c e p t é p e u t - ê t r e , e n 

d e s e n d r o i t s b i e n a b r i t é s , l a r o s e d e N o ë l e t l a v i o l e t t e . L e s t r a 

v a u x s e b o r n e n t p r e s q u e , a u d e h o r s , à d e s s o i n s d ' e n t r e t i e n e t 

d e p r o p r e t é , e t , d a n s les a p p a r t e m e n t s , à c e u x q u e n o u s a v o n s 
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d é j à i n d i q u é s p o u r l e s a u t r e s m o i s d ' h i v e r , e n r e d o u b l a n t e n c o r e 

d e p r é c a u t i o n s e t d e r é g u l a r i t é . 

L e s j a c i n t h e s e t les t u l i p e s c o m m e n c e n t à d o n n e r s o i t s o u s 

•châss is , s o i t d a n s l ' a p p a r t e m e n t . 

A u j a r d i n , o n m e t e n p l a c e l a s a x i f r a g e d e S i b é r i e , d o n t l é 

n o m di t a s s e z l e s d i s p o s i t i o n s à r é s i s t e r a u x f r o i d s d e l ' h i v e r e t , 

d a n s l e s l i e u x a b r i t é s , le t u s s i l a g e d ' h i v e r , et l ' on m u l t i p l i e l e s 

t o u f f e s d e p e r c e - n e i g e e t d ' e l l é b o r e d a n s l e p a r t e r r e . C e l a , a v e c 

l a t o n t e d e s p a l i s s a d e s , l ' é l a g a g e d e s a r b r e s q u i b o r d e n t les a l l é e s , 

c o n s t i t u e à p e u p r è s t o u t c e q u i p e u t ê t r e u t i l e m e n t fait au j a r d i n 

p e n d a n t l e m o i s d e d é c e m b r e . 

O n p e u t t o u t e f o i s p r o c é d e r à l a ta i l le d e s r o s i e r s , m a i s à la c o n 

d i t i o n q u ' i l n e g è l e p a s . 

O n c o m p r e n d q u il n e p u i s s e ê t r e q u e s t i o n d e s e m i s à c e t t e 

é p o q u e d e l ' a n n é e . Q u e l q u e s g r a i n e s , f a v o r i s é e s p a r u n e h u m i d i t é 

p a s s a g è r e , p o u r r a i e n t c e r t a i n e m e n t r é u s s i r , c ' e s t - à - d i r e g e r m e r ; 

m a i s a l o r s , ce s e r a i t a u j e u n e p l a n t q u e l e s g e l é e s s ' e n p r e n d r a i e n t 

•et e l l e s l e s d é t r u i r a i e n t i n f a i l l i b l e m e n t . 
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A c t e s de l ' é t a t c i v i l . — L ' é t a t c i v i l d ' u n e p e r s o n n e , c ' e s t 

p r o p r e m e n t s a c o n d i t i o n d a n s l a s o c i é t é , c o n d i t i o n fa i te p a r l e s 

é v é n e m e n t s d e s a v i e te l s q u e l a n a i s s a n c e , l e m a r i a g e , e t c . , e t 

q u i l u i c o n f è r e les d r o i t s s o c i a u x q u e , s a n s é t a t c i v i l , o u a v e c u n 

é t a t c iv i l i n c o m p l e t , e l le n e p o u r r a i t e x e r c e r , r e s t a n t a i n s i s a n s 

d é f e n s e p o s s i b l e c o n t r e l e s a t t e n t a t s d e s g e n s p r o c e s s i f s o u d e 

m a u v a i s e foi q u i p o u r r a i e n t a v o i r i n t é r ê t à p r o f i t e r d e s a f a u s s e 

p o s i t i o n . Il i m p o r t e d o n c a u p l u s h a u t p o i n t d e s ' a s s u r e r u n é t a t 

c i v i l r é g u l i e r . 

Officiers de l'état civil. — L e s a c t e s c o n s t a t a n t l a n a i s s a n c e , 

la r e c o n n a i s s a n c e d ' u n e n f a n t n a t u r e l , l ' a d o p t i o n , l e s m a r i a g e s , 

le d é c è s , s o n t l e s a c t e s d e l ' é t a t c i v i l . L e s m a i r e s e t l e s maires» 

a d j o i n t s , d a n s c h a q u e c o m m u n e , s o n t l e s officiers de l'état civil 

c h a r g é s d e d r e s s e r c e s a c t e s , d e l e s i n s c r i r e o u t r a n s c r i r e , s u i 

v a n t l ' o c c a s i o n , s u r l e s r e g i s t r e s , d a n s u n d é l a i fixé, d ' i n s c r i r e 

é g a l e m e n t l e s r e c t i f i c a t i o n s a u x a c t e s d e l ' é t a t c i v i l o r d o n n é e s 

p a r d e s j u g e m e n t s . 

L e s a c t e s d o l ' é t a t c i v i l d o i v e n t ê t r e d r e s s é s e n p r é s e n c e d e 

t é m o i n s , a y a n t 21 a n s a c c o m p l i s , q u i p e u v e n t ê t r e p a r e n t s 
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d e s p a r t i e s , s a c h a n t o u n o n s i g n e r , m a i s n ' a y a n t p a s é t é c o n 
d a m n é s à u n e p e i n e i n f a m a n t e o u p r i v é s p a r j u g e m e n t d u d r o i t 
d e p a r a î t r e c o m m e t é m o i n s d a n s l e s a c t e s : c e s t é m o i n s , s a u f 
c e s e x c e p t i o n s e t s a u f a u s s i l e c a s o ù i ls figureraient d a n s l ' a c t e à 
u n a u t r e t i t r e q u e c e l u i d e t é m o i n s , n e p e u v e n t ê t r e r é c u s é s p a r 
l e s o f f ic iers d e l ' é t a t c i v i l . 

U n d r o i t p r é c i e u x p o u r l e s d é c l a r a n t s , e t d o n t i l s n e s o n t p a s 
t o u j o u r s c o n v a i n c u s , c ' e s t c e l u i d ' e x i g e r q u e l ' a c t e p o u r 1 é t a b l i s 
s e m e n t d u q u e l i l s s e s o n t t r a n s p o r t é s à la m a i r i e , e t s u r l e q u e l 
ils o n t d o n n é l e s r e n s e i g n e m e n t s e x i g é s , s o i t r é d i g é e t i n s c r i t 
s é a n c e t e n a n t e , s a n s q u ' o n p u i s s e l e s r e n v o y e r à u n a u t r e j o u r n i 
m ê m e à u n a u t r e m o m e n t d e l a j o u r n é e . — C e l a , b i e n e n t e n d u , 
à l a c o n d i t i o n q u ' i l s s e s o i e n t p r é s e n t é s à la m a i r i e a u x h e u r e s 
d ' o u v e r t u r e d e s b u r e a u x . 

L e s m a i r i e s s o n t d ' a i l l e u r s d e s b u r e a u x q u i n ' o n t p a s s e u 
l e m e n t p o u r m i s s i o n d e r é d i g e r e t d e t e n i r e n d é p ô t l e s a c t e s d e 
l ' é t a t c i v i l , m a i s e n c o r e d e f o u r n i r t o u s l e s r e n s e i g n e m e n t s 
n é c e s s a i r e s p o u r a c c o m p l i r l e s d é m a r c h e s r e l a t i v e s à l ' é t a b l i s s e 
m e n t d e c e s a c t e s . 

L e s r e g i s t r e s d e l ' é t a t c iv i l n e c o n s t a t e n t p a s l ' é m a n c i p a t i o n , 
l ' i n t e r d i c t i o n , l a s é p a r a t i o n . L ' é m a n c i p a t i o n figure s u r l e s r e 
g i s t r e s d u g r e f f e d e l a j u s t i c e d e p a i x ; l ' i n t e r d i c t i o n , l a s é p a r a 
t i o n d e b i e n s j u d i c i a i r e o u r é s u l t a n t d e la s é p a r a t i o n d e c o r p s 
s o n t c o n s l a t é e s s u r l e s r e g i s t r e s d e s g r e f f e s d e s t r i b u n a u x . 

Extraits des registres de l'état civil. — O n p e u t t o u j o u r s 
o b t e n i r d e s d é p o s i t a i r e s d e s r e g i s t r e s d e l ' é t a t c i v i l , e t s a n s q u ' i l 
s o i t b e s o i n d ' i n v o q u e r u n p r é t e x t e q u e l c o n q u e , d e s e x t r a i t s d e 
c e s r e g i s t r e s . L e s d é p o s i t a i r e s n ' o n t le d r o i t n i d e r e f u s e r c e s 
e x t r a i t s ni m ê m e d e d e m a n d e r d ' e x p l i c a t i o n s à la p e r s o n n e qui 
l e s d é s i r e . C e s e x t r a i t s d o i v e n t ê t r e d e m a n d é s à l e u r s d é p o s i 
t a i r e s a c t u e l s , b i e n e n t e n d u : so i t , p o u r d e s a c t e s d e d a t e r é c e n t e , 
a u x o f f i c iers d e l ' é t a t c i v i l ; p o u r d e s a c t e s d e d a t e a n c i e n n e , d o n t 
l e s r e g i s t r e s n e s o n t p l u s a u x m a i r i e s , a u x g r e f f i e r s o u a u x 
a r c h i v i s t e s d e s c o m m u n e s ; e n f i n , p o u r d e s a c t e s r e ç u s à 
l ' é t r a n g e r , a u x m i n i s t è r e s d e s a f fa i res é t r a n g è r e s , d e l a g u e r r e o u 
d e l a m a r i n e , s u i v a n t l e c a s C e s e x t r a i L s d o i v e n t , p o u r ê t r e 
v a l a b l e s , ê t r e s i g n é s p a r l e s d é p o s i t a i r e s e u x - m ê m e s e t n o n p a r 
d e s e m p l o y é s s a n s c a r a c t è r e p u b l i c , si h a u t p l a c é s s o i e n t - i l s d a n s 
l a h i é r a r c h i e a d m i n i s t r a t i v e , e t l é g a l i s é s p a r le p r é s i d e n t d u t r i 
b u n a l o u le j u g e q u i l e s u p p l é e . 

S a u f c e u x d e s a c t e s d ' a d o p t i o n et d e r e c o n n a i s s a n c e d ' e n f a n t s 
n a t u r e l s , l e s e x t r a i t s d e s a c t e s d e l ' é t a t c i v i l s o n t d i s p e n s é s d e 
l ' e n r e g i s t r e m e n t ; i l s s o n t f a i t s s u r p a p i e r t i m b r é et s o n t d é l i v r é s 
m o y e n n a n t p a i e m e n t ' d ' u n d r o i t fixé — d o n t l e t a r i f , e n g r o s 
c a r a c t è r e s , d o i t ê t r e a f f iché d a n s l e s b u r e a u x o ù s e font l e s d é c l a 
r a t i o n s — a u g m e n t é d u p r i x d u p a p i e r t i m b r é s u r l e q u e l l ' e x t r a i t 
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a é t é f a i t e t a u r e m b o u r s e m e n t d u q u e l l e r e q u é r a n t e s ! n a t u r e l l e 

m e n t a s t r e i n t . V o i c i , a u r e s t e , q u e l e s t c e t a r i f : 

1" D a n s l e s c o m m u n e s a u - d e s s o u s d e 50,000 â m e s : l ' e x t r a i t 

d 'un a c t e d e n a i s s a n c e , d e d é c è s o u d e p u b l i c a t i o n d e m a r i a g e * 

c o û t e — o u t r e le r e m b o u r s e m e n t d u t i m b r e — 30 c e n t i m e s ; 

t ' e x t r a i t d'un a c t e d e m a r i a g e o u d ' a d o p t i o n , 60 c e n t i m e s . A u t a n t 

d ' e x p é d i t i o n s d e c e t a c t e , a u t a n t d e fois l e p r i x i n d i q u é , c o m m e 

d e r a i s o n . 

2° D a n s l e s c o m m u n e s d e 50,000 â m e s e t a u - d e s s u s : l ' e x t r a i t 

d'un a c t e d e n a i s s a n c e , d e d é c è s , d e p u b l i c a t i o n d e m a r i a g e , 

50 c e n t i m e s ; e x t r a i t d ' u n a c t e d e m a r i a g e o u d ' a d o p t i o n , i f r a n c . 

3° A P a r i s : c h a q u e e x t r a i t d ' u n a c t e d e n a i s s a n c e , d e d é c è s o u 

d e p u b l i c a t i o n d e m a r i a g e , 7 5 c e n t i m e s ; e x t r a i t d ' u n a c t e d e 

m a r i a g e o u d ' a d o p t i o n , 1 f r . 5 0 . 

A c e s p r i x , n o u s l e r é p é t o n s , il c o n v i e n t d ' a j o u t e r c e l u i d u 

t i m b r e , — l e q u e l a t e l l e m e n t v a r i é d e p u i s q u e l q u e t e m p s , m a i s 

s e u l e m e n t d a n s le s e n s d e l ' a u g m e n t a t i o n , q u e n o u s c r o y o n s i n u 

t i le d e le d o n n e r ; d ' a i l l e u r s l ' i n d i c a t i o n d e c e p r i x s e t r o u v e s u r 

le t i m b r e m ê m e . 

N a i s s a n c e . — L ' i m p o r t a n c e d e l ' a c t e d e n a i s s a n c e e s t a s s e z 

m a n i f e s t e p o u r qu ' i l n o u s so i t p e r m i s d e n 'y p o i n t i n s i s t e r ; i l 

i m p o r t e d o n c d ' a p p o r t e r à s o n é t a b l i s s e m e n t l e s s o i n s l e s p l u s 

s c r u p u l e u x ; c e t t e r e c o m m a n d a t i o n s ' a d r e s s e n a t u r e l l e m e n t a u 

p è r e (au p è r e l é g i t i m e , l ' a u t r e n ' é t a n t o b l i g é e n a u c u n e f a ç o n à 

s e f a i r e c o n n a î t r e ) , q u i s e u l , s ' i l e x i s t e , e s t d a n s l ' o b l i g a t i o n d e 

d é c l a r e r c e t t e n a i s s a n c e , s o i t e n p e r s o n n e , so i t p a r p r o c u r a t i o n 

n o t a r i é e s p é c i a l e . 

Déclaration de naissance. — L a d é c l a r a t i o n d e n a i s s a n c e 

d o i t ê t r e fa i te à l a m a i r i e d e la c o m m u n e s u r le t e r r i t o i r e d e 

l a q u e l l e c e t t e n a i s s a n c e a e u l i e u ( l 'of f ic ier d e l ' é t a t c iv i l d ' u n e 

a u t r e c o m m u n e n e p o u r r a i t l a r e c e v o i r ) , e t d a n s les t r o i s j o u r s 

d e l ' a c c o u c h e m e n t . C e d é l a i e s t d e t o u t e r i g u e u r ; u n e fo is p a s s é , 

l ' o f f i c i e r d e l ' é t a t c i v i l c o m p é t e n t n e p e u t p l u s r e c e v o i r l a d é c l a r a 

t i o n , e t l ' a c t e c o n s t a t a n t la n a i s s a n c e n e p e u t ê t r e i n s c r i t s u r l e s 

r e g i s t r e s q u ' e n v e r t u d ' u n j u g e m e n t q u e l e r e t a r d a t a i r e d o i t 

o b t e n i r à s e s f r a i s . L e d é f a u t d e d é c l a r a t i o n d a n s l e s d é l a i s p r e s 

c r i t s e s t p u n i d ' u n e m p r i s o n n e m e n t d e s i x j o u r s à s i x m o i s et 

d ' u n e a m e n d e d e 1 5 à 300 f r a n c s . 

N o u s a v o n s d i t q u e l ' o b l i g a t i o n d e d é c l a r e r la n a i s s a n c e d ' u n 

î a f a n t i n c o m b a i t a u p è r e seul; m a i s l e p è r e p e u t ê t r e e m p ê c h é ; 

i p e u t ê t r e a b s e n t , m a l a d e , m o r t ; d a n s l e c a s d ' e m p ê c h e m e n t 

d u p è r e , la d é c l a r a t i o n d o i t ê t r e fa i te p a r l e s m é d e c i n s , o f f i c iers 

d e s a n t é o u s a g e s - f e m m e s p r é s e n t s à l a n a i s s a n c e , e t , à l e u r 

d é f a u t , p a r l e s p e r s o n n e s p r é s e n t e s à l ' a c c o u c h e m e n t , m a j e u r e s 

o u n o n , p o u r v u q u e c e s p e r s o n n e s n e s o i e n t p a s d e s e n f a n t s t r o p 

j e u n e s p o u r c o m p r e n d r e la n a t u r e d e l ' é v é n e m e n t d o n t l e h a s a r d 
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a p u . e s r e n d r e t é m o i n s o c u l a i r e s . S i l ' a c c o u c h e m e n t a e u l i e u 

h o r s d u d o m i c i l e , c ' e s t à la p e r s o n n e c h e z l a q u e l l e il s ' e s t p r o d u i t 

çu ' i l i n c o m b e d e f a i r e l a d é c l a r a t i o n p r e s c r i t e . — E t a j o u t o n s i c i 

q u e t o u t e p e r s o n n e , m i s e e n s i t u a t i o n p a r l e s é v é n e m e n t s d ' ê t r e 

t é m o i n d ' u n e n a i s s a n c e , q u i n ' e n f e r a i t p a s l a d é c l a r a t i o n o u n e 

s ' a s s u r e r a i t p a s q u ' e l l e a é t é r é g u l i è r e m e n t f a i t e , s e r a i t p a s s i b l e 

à d e s d e g r é s d i f f é r e n t s d e s p e i n e s é d i c t é e s p a r l ' a r t i c l e 3 4 6 d u 

C o d e p é n a l e t q u e n o u s a v o n s i n d i q u é e s p l u s h a u t . 

L a d é c l a r a t i o n d e n a i s s a n c e d ' e n f a n t s j u m e a u x d o i t f a i r e c o n 

n a î t r e e n o u t r e l ' o r d r e d a n s l e q u e l i l s s o n t n é s . E n f i n l a d é c l a r a 

t i o n e s t é g a l e m e n t o b l i g a t o i r e p o u r u n e n f a n t m o r t - n é , a c c o m p a 

g n é e d e l ' a t t e s t a t i o n d ' u n m é d e c i n q u e l a m o r t a p r é c é d é l a 

n a i s s a n c e . T o u t e f o i s l ' e n f a n t v e n u b e a u c o u p a v a n t t e r m e , c ' e s t - à -

d i r e à l ' é t a t d e f œ t u s i n c o m p l è t e m e n t d é v e l o p p é , n ' a s o u v e n t p a s 

b e s o i n d 'êLre d é c l a r é : c ' e s t a u m é d e c i n , d o n t i l i m p o r t e e n c e c a s 

d e p r e n d r e l ' a v i s , d e d é c i d e r si l a d é c l a r a t i o n e s t e x i g i b l e o u n o n . 

L a d é c l a r a t i o n d e l a n a i s s a n c e d ' u n e n f a n t n a t u r e l n e d o i t 

i n d i q u e r — et e n t o u t c a s l 'o f f ic ier d e l ' é t a t c iv i l n e d o i t e n f a i r e 

m e n t i o n — l e n o m d u p è r e , q u e s i e l l e e s t f a i t e p a r c e l u i - c i o u 

s ' i l a d o n n é p r o c u r a t i o n p o u r l a f a i r e e n s o n n o m . 

A m o i n s d e m a l a d i e , d ' e x t r ê m e f a i b l e s s e d e c o n s t i t u t i o n , 

d ' é l o i g n e m e n t t r o p c o n s i d é r a b l e , l ' e n f a n t d o i t ê t r e p r é s e n t é à la 

m a i r i e e n m ê m e t e m p s q u ' e s t f a i t e l a d é c l a r a t i o n d e s a n a i s 

s a n c e ; l a p e r s o n n e q u i l e p o r t e d o i t le p r é s e n t e r à l ' o f f i c ier d e 

l ' é t a t c iv i l d e m a n i è r e q u e c e l u i - c i p u i s s e a i s é m e n t v é r i f i e r 

l ' e x a c t i t u d e d e l a d é c l a r a t i o n , r e l a t i v e m e n t à l ' e x i s t e n c e , à l ' â g e 

e t s u r t o u t a u s e x e d e l ' e n f a n t . T o u t e a l t é r a t i o n d e l a v é r i t é d e l a 

p a r t d e s d é c l a r a n t s e n t r a î n e r a i t c o n t r e e u x à d e s p o u r s u i t e s c r i 

m i n e l l e s . 

L a c é r é m o n i e d u b a p t ê m e , s'i l y a l i e u , e s t a b s o l u m e n t i n d é 

p e n d a n t e d e l ' a c t e c i v i l , e t l ' o n p e u t , e n c o n s é q u e n c e , p r é s e n t e r 

l ' e n f a n t à l a m a i r i e , f a i r e p r o c é d e r à l a r é d a c t i o n e t à l ' i n s c r i p 

t i o n d e s o n a c t e d e n a i s s a n c e a v a n t o u a p r è s c e t t e c é r é m o n i e 

p u r e m e n t r e l i g i e u s e . 

D é c è s . — L o r s q u ' u n d é c è s a l i e u , l a d é c l a r a t i o n e n d o i t ê t r e 

fa i te d a n s l e s v i n g t - q u a t r e h e u r e s , à l a m a i r i e d e l a c o m m u n e 

o ù l e fa i t s ' e s t p r o d u i t , p a r d e u x p e r s o n n e s , l e s p l u s p r o c h e s 

p a r e n t s d u d é f u n t , o u , à l e u r d é f a u t , d e u x v o i s i n s . C e s d e u x 

p e r s o n n e s , à l a fo is d é c l a r a n t s e t t é m o i n s , d o i v e n t a u t a n t q u e 

p o s s i b l e d o n n e r l e s r e n s e i g n e m e n t s s u i v a n t s : l e s l i e u , j o u r e t 

h e u r e d u d é c è s ; l e s n o m , p r é n o m s , â g e , d o m i c i l e e t p r o f e s s i o n 

d u d é f u n t . C e t t e d é c l a r a t i o n n e suf f i t p a s p o u r o b t e n i r l ' i n s c r i p 

t i o n d e l ' a c t e d e d é c è s e t l e p e r m i s d ' i n h u m a t i o n , c a r e l l e e s t 

c e n s é e s u p p o s e r e t n o n a t t e s t e r l a m o r t ; c e n ' e s t q u e s u r l e v u 

d u c e r t i f i c a t d u m é d e c i n c h a r g é o r d i n a i r e m e n t d e v é r i f i e r l e s 

d é c è s , q u e l ' a c t e e s t i n s c r i t e t l e p e r m i s d ' i n h u m e r d é l i v r é . 
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S i le d é f u n t e s t m o r t c h e z u n t i e r s , c ' e s t à c e t i e r s q u ' i n c o m b e 

îe s o i n d e f a i r e l a d é c l a r a t i o n d u d é c è s s u r v e n u c h e z lu i ; i l se 

fait a c c o m p a g n e r p o u r c e l a p a r u n e p e r s o n n e q u e l c o n q u e . 

D a n s l e c a s d e m o r t v i o l e n t e a c c i d e n t e l l e o u v o l o n t a i r e , le o u 

Jes t é m o i n s d e l ' é v é n e m e n t d o i v e n t e n f a i r e l a d é c l a r a t i o n à 

l ' a u t o r i t é l o c a l e , c ' e s t - à - d i r e a u c o m m i s s a i r e d e p o l i c e , o u , à s o n 

d é f a u t , a u m a i r e o u a u m a i r e - a d j o i n t . I l e n e s t d e m ê m e si l ' o n 

r e n c o n t r e s u r s o n c h e m i n l e c a d a v r e d ' u n m a l h e u r e u x ; q u e s a 

m o r t p a r a i s s e ê t r e l a c o n s é q u e n c e d ' u n c r i m e , d ' u n s u i c i d e o u 

d ' u n a c c i d e n t , o n d o i t fa i re l a d é c l a r a t i o n d e s a t r i s t e t r o u v a i l l e 

& l ' a u t o r i t é , e t t o u t e n c h e r c h a n t à s ' a s s u r e r s i n u l s e c o u r s n e 

p e u t p l u s ê t r e u t i l e m e n t d o n n é ( c a r c ' e s t u n e g r o s s i è r e e r r e u r 

•de c r o i r e q u ' o n n e d o i v e p a s c o u p e r l a c o r d e d ' u n p e n d u d a n s 

l ' e s p o i r d e lu i s a u v e r l a v i e e t q u e t o u t c e q u ' o n a i t l e d r o i t da 

f a i r e s o i t d e p r é v e n i r l e c o m m i s s a i r e d e p o l i c e ) , p r e n d r e b i e n 

s o i n d e n e p o i n t d é r a n g e r l e c a d a v r e , ni l e s v ê t e m e n t s q u i le 

c o u v r e n t , n i c e u x d o n t il p o u r r a i t a v o i r é t é d é p o u i l l é e t q u i 

a u r a i e n t é t é j e t é s a u t o u r d e l u i , afin q u e l 'o f f i c ier d e p o l i c e j u d i 

c i a i r e p u i s s e c o n s t a t e r s u r s o n p r o c è s - v e r b a l t o u t e s l e s c i r c o n s 

t a n c e s a p p a r e n t e s d e l ' é v é n e m e n t . 

L ' a c t e d e d é c è s n e d o i t fa i re a u c u n e m e n t i o n d e s c i r c o n s t a n c e s 

d e la m o r t ; il n ' i n d i q u e d o n c p a s q u e l e d é f u n t e s t t o m b é v i c 

t i m e d ' u n c r i m e , q u ' i l s ' e s t s u i c i d é , qu ' i l a é t é t u é d a n s u n d u e l 

•ou q u e s a m o r t e s t l a c o n s é q u e n c e d ' u n e c o n d a m n a t i o n j u d i 

c i a i r e ; d e m ê m e , l ' a c t e d e d é c è s n e c o n t i e n t p a s l ' i n d i c a t i o n d u 

l i e u d u d é c è s , s i c e l i e u e s t u n e p r i s o n o u q u e l q u e c h o s e d e 

s e m b l a b l e . O n c o m p r e n d à q u e l s e n t i m e n t d e j u s t i c e la lo i o b é i t 

i c i , e n n e f a i s a n t p o i n t é t e r n e l l e m e n t p e s e r s u r d e s f a m i l l e s 

e n t i è r e s le s o u v e n i r s i n i s t r e d ' u n é p o u v a n t a b l e m a l h e u r . 

P o u r l e s p e r s o n n e s m o r t e s h o r s d e l e u r d o m i c i l e , l 'o f f ic ier d e 

l ' é t a t c iv i l o u le c o n s u l , a g i s s a n t c o m m e t e l , si le d é c è s a e u l i e u 

à l ' é t r a n g e r , qui o n t d r e s s é l ' a c t e d e d é c è s , l e f o n t p a r v e n i r p a r 

l e c a n a l d u m i n i s t è r e à l 'of f ic ier d e l ' é t a t civi l d u d e r n i e r d o m i 

c i l e d u d é f u n t , l e q u e l l ' i n s c r i t s u r l e s r e g i s t r e s . C ' e s t a i n s i qu ' i l 

e s t p r o c é d é , p a r e x e m p l e , p o u r t o u t e p e r s o n n e m o r t e d a n s u n 

h ô p i t a l c iv i l o u m i l i t a i r e . L e s a c t e s d e d é c è s s u r v e n u s d a n s les 

l a z a r e t s , m a i s o n s d e d é t e n t i o n , e t c . , s o n t e n v o y é s à l 'o f f ic ier d e 

l ' é t a t c iv i l de la c o m m u n e s u r le t e r r i t o i r e d e l a q u e l l e se t r o u v e n t 

c e s é t a b l i s s e m e n t s . C ' e s t d o n c Jà q u ' i l f a u t s ' a d r e s s e r p o u r o b t e 

n i r l e s e x t r a i t s d e c e s a c t e s d o n t o n p o u r r a i t a v o i r b e s o i n . 

M a r i a g e . — N o u s n e d é f i n i r o n s p o i n t l e m a r i a g e ; m a i s il 

i m p o r t e d e r é p é t e r ic i q u e l a l o i n e c o n s i d è r e l e m a r i a g e q u e 

c o m m e u n c o n t r a t c i v i l a u q u e l l a c é r é m o n i e r e l i g i e u s e n ' a p p o r t e 

a u c u n e s a n c t i o n , n ' a y a n t d ' a u t r e c a r a c t è r e q u e c e l u i d ' u n e p r a 

t i q u e d ' u n c u l t e p u b l i c . E n c o n s é q u e n c e , il n e p e u t ê t r e p r o c é d é 

au m a r i a g e r e l i g i e u x si l e s é p o u x n e p r é s e n t e n t p a s a u p r ê t r e . 
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a u p a s t e q r , a u r a b b i n , e t c . , u n e p r e u v e q u e l ' a c t e d e m a r i a g e a 

é t é d ' a b o r d r e ç u p a r l 'o f f i c ier d e l ' é t a t c iv i l ; c e t t e p r e u v e , c ' e s t 

u n c e r t i f i c a t q u i e s t r e m i s a u x é p o u x p a r c e d e r n i e r à l ' i s s u e d a 

l a c é r é m o n i e c i v i l e . L e m i n i s t r e d u c u l t e q u i b é n i r a i t l ' u n i o n d e s 

é p o u x q u i s e p r é s e n t e n t à l ' a u t e l s a n s c e c e r t i f i c a t s e r a i t p a s s i b l e 

d ' u n e p e i n e d e 1 6 à 1 0 0 f r a n c s d ' a m e n d e p o u r u n e p r e m i è r e 

i n f r a c t i o n , d e d e u x à c i n q a n s d e p r i s o n p o u r u n e s e c o n d e , et,» 

p o u r u n e t r o i s i è m e , d e l a d é t e n t i o n . I l y a p e u d ' e x e m p l e s , e n 

s o m m e , q u ' u n p r ê t r e s e m e t t e d e g a i e t é d e c œ u r d a n s u n parei l ; 

c a s . L e r e s p e c t d e l a lo i e s t a u j o u r d ' h u i u n s e n t i m e n t g é n é r a l . 

L e s c o n d i t i o n s r e q u i s e s p o u r q u ' i l p u i s s e ê t r e p r o c é d é au» 

m a r i a g e s o n t : 1° q u e l e s é p o u x a i e n t l ' â g e r e q u i s , so i t d i x - h u i t 

a n s p o u r les h o m m e s , et q u i n z e a n s p o u r les f e m m e s ; 2° q u ' i l s 

n ' a i e n t j a m a i s é t é m a r i é s , o u b i e n , s ' i l s l ' o n t é t é , q u e l e u r m a - i 

r i a g e so i t d i s s o u s , s o i t p a r l a m o r t d e l ' a u t r e c o n j o i n t , s o i t p a u 

a n n u l a t i o n , s o i t p a r d i v o r c e ; 3" q u ' i l s n e s o i e n t ni p a r e n t s nï 

a l l i é s , s o i t e n l i g n e d i r e c t e à, l ' in f in i , so i t e n l i g n e c o l l a t é r a l e 

e n t r e l e f r è r e e t la s œ u v e t l e s a l l i é s a u m ê m e d e g r é ; le m a r i a g e 

e s t é g a l e m e n t p r o h i b é e n t r e l ' o n c l e e t la n i è c e , le n e v e u e t lai 

t a n t e ; le c h e f d e l ' É t a t p e u t c e p e n d a n t , p o u r d e s c a u s e s g r a v e s , 

d o n t il f a u t j u s t i f i e r , p e r m e t t r e le m a r i a g e e n t r e l e b e a u - f r è r e e t 

la b e l l e - s œ u r , l ' o n c l e et la n i è c e , l e n e v e u e t l a t a n t e , d e m ê m e 

qu ' i l p e u t a u s s i , p o u r les m ê m e s c a u s e s g r a v e s , a c c o r d e r la d i s 

p e n s e d ' â g e ; 4° il f a u t a u x f u t u r s l e c o n s e n t e m e n t d e l e u r s 

p a r e n t s o u d e s p e r s o n n e s s o u s la p u i s s a n c e d e s q u e l l e s i ls s e 

t r o u v e n t a u m o m e n t d u m a r i a g e , o u , si l e u r c o n s e n t e m e n t n ' e s t 

p l u s n é c e s s a i r e , c ' e s t - à - d i r e q u a n d l ' h o m m e a v i n g t - c i n q a n s e t 

l a f e m m e v i n g t e t u n , l e u r c o n s e i l , q u ' o n o b t i e n t t e l q u e l , e n l e u r 

n o t i f i a n t , p a r d e s actes respectueux, l ' i n t e n t i o n o ù l ' o n e s t d e 

c o n t r a c t e r m a r i a g e ; il f a u t enf in , p o u r q u e l 'o f f i c ier d e l ' é t a t 

c iv i l p u i s s e r e c e v o i r v a l a b l e m e n t l ' a c t e d e m a r i a g e , le c o n s e n t e 

m e n t d e s é p o u x e u x - m ê m e s , c e q u i e s t t r o p n a t u r e l . 

Consentement des époux. — T o u t n a t u r e l q u ' i l s o i t q u e l e s 

p e r s o n n e s q u i s e p r é s e n t e n t d e v a q t l 'o f f ic ier d e l ' é t a t c iv i l p o u r 

c o n t r a c t e r m a r i a g e a i e n t p r é a l a b l e m e n t c o n s e n t i à c e t t e u n i o n e t 

n ' a i e n t p l u s q u ' à r e p r o d u i r e , d e v a n t c e f o n c t i o n n a i r e , e t s a n s 

h é s i t a t i o n , c e c o n s e n t e m e n t e m p r e s s é , il n e m a n q u e p a s 

d ' e x e m p l e s o ù le c o n t r a i r e a l i e u . O r , e n p r i n c i p e , il n ' y a p a s 

m a r i a g e s'il n ' y a p a s c o n s e n t e m e n t . L e s é p o u x q u i n ' a v a i e n t 

p a s t o u t e l a l i b e r t é d e l e u r c o n s e n t e m e n t l o r s d e l a c é l é b r a t i o n 

d u m a r i a g e p e u v e n t d o n c l ' a t t a q u e r ; et c ' e s t a u x t r i b u n a u x à 

a p p r é c i e r le d é f a u t d e c o n s e n t e m e n t , ou l e s c i r c o n s t a n c e s q u i la 

v i c i e n t e t l ' a n n u l e n t . L a v i o l e n c e p h y s i q u e e s t u n d e c e s v i c e s 

q u i font c o n s i d é r e r le c o n s e n t e m e n t c o m m e n o n a v e n u ; p a r 

e x e m p l e , u n e j e u n e fille e n l e v é e e t s é q u e s t r é e p a r c e l u i q u i v e u t 

l ' é p o u s e r , o u a m e n é e p a r l e s m a u v a i s t r a i t e m e n t s d e s a p r o p r a 
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" famil le à c o n s e n t i r à u n e u n i o n q u ' e l l e r e p o u s s e , n ' a v a i t é v i d e m 

m e n t p a s l a l i b e r t é d e s o n c o n s e n t e m e n t ; m a i s e l l e n e p e u t 

a r g u e r d e l a " c r a i n t e d e s e s p a r e n t s , si c e u x - c i n ' o n t e m p l o y é 

c o n t r e e l l e n i m a u v a i s t r a i t e m e n t s n i m e n a c é s ; e t , s i e l l e a é t é 

e n l e v é e de son propre consentement p a r l a p e r s o n n e q u i l ' a 

é p o u s é e e n s u i t e , e l l e n o p e u t p l u s d i r e q u ' e l l e n ' é t a i t p a s l i b r e 

•de c o n s e n t i r . 

C e l u i q u i , a y a n t e n l e v é u n e j e u n e fille d a n s d e s c o n d i t i o n s q u i 

l e r e n d a i e n t p a s s i b l e d e p e i n e s l é g a l e s , l ' é p o u s e p o u r s e s o u s 

t r a i r e a u x c o n s é q u e n c e s d e s a f a u t e , n ' a p a s l e d r o i t d e p r é 

t e n d r e q u ' i l n ' a p a s c o n s e n t i l i b r e m e n t à c e m a r i a g e . M a i s c e l u i 

q u i é p o u s e u n e j e u n e fille s é d u i t e p a r lu i s a n s a u c u n r i s q u e , 

p o u r s e s o u s t r a i r e a u x m e n a c e s d e l a f a m i l l e d e c e l l e - c i , d o n t la 

p e u r le t a l o n n e , c e l u i - l à p e u t v a l a b l e m e n t a t t a q u e r l e m a r i a g e 

c o n t r a c t é d a n s d e s c o n d i t i o n s q u i l u i font si p e u d ' h o n n e u r . 

L e c o n s e n t e m e n t p e u t ê t r e c o n s i d é r é é g a l e m e n t c o m m e n o n 

a v e n u s'il a é t é d o n n é p a r erreur; c ' e s t - à - d i r e q u ' e n t r e d e u x 

p e r s o n n e s q u i n e s e c o n n a i s s a i e n t p a s a u m o m e n t d e c o n t r a c t e r 

u n e u n i o n p o u r t o u t e l a v i e — c e l a s e voit t o u s l e s j o u r s — si 

l ' u n e , p a r s u i t e d ' u n e c o m b i n a i s o n c r i m i n e l l e o u a u t r e m e n t , 

n ' e s t p a s c e l l e e n p r é s e n c e d e l a q u e l l e 1 a u t r e c r o i t s e t r o u v e r , 

il y a e r r e u r d a n s l a p e r s o n n e p h y s i q u e , e t c ' e s t u n e c a u s e d e 

n u l l i t é . I l n ' e n e s t p a s d e m ê m e s i , c r o y a n t é p o u s e r u n p r i n c e 

o u u n m i l l i o n n a i r e , o n s ' a p e r ç o i t l e l e n d e m a i n q u ' o n n ' a é p o u s é 

q u ' u n g u e u x o u q u ' u n c h e v a l i e r d ' i n d u s t r i e v u l g a i r e . L e s t r i b u 

n a u x a p p r é c i e n t d a n s q u e l l e s m e s u r e s d ' a u t r e s e r r e u r s d a n s l a 

p e r s o n n a l i t é p e u v e n t e n t r a î n e r la n u l l i t é d u m a r i a g e , e t l a j u r i s 

p r u d e n c e n e n o u s p a r a î t p a s fixée d ' u n e m a n i è r e s u f f i s a m m e n t 

c l a i r e p o u r n o u s p e r m e t t r e d e d o n n e r m ê m e u n s i m p l e a v i s là-

d e s s u s . 

Consentement des ascendants. — D a n s l e s c i r c o n s t a n c e s o ù 

l e c o n s e n t e m e n t d e s p a r e n t s e s t n é c e s s a i r e , si l ' u n d e s d e u x 

n ' e x i s t e p l u s , c e l u i d u s u r v i v a n t suf f i t , m a i s il f a u t y a j o u t e r 

l ' a c t e d e d é c è s d u d é f u n t ; s'il n ' y a q u ' i m p o s s i b i l i t é , m a i s 

i m p o s s i b i l i t é m a n i f e s t e , p o u r l ' u n d e s p a r e n t s , d e d o n n e r s o n 

c o n s e n t e m e n t , il suff i t é g a l e m e n t d u c o n s e n t e m e n t d e l ' a u t r e , 

m a i s il f a u t p r o u v e r l ' i m p o s s i b i l i t é d e c e l u i d o n t la v o l o n t é n e 

p e u t ê t r e c o n n u e . C e t t e i m p o s s i b i l i t é p r o v i e n t d e p l u s i e u r s 

c a u s e s , d o n t l e s p r i n c i p a l e s p e u v e n t ê t r e l a fo l ie e t l ' é l o i g n e m e n t 

s a n s a u c u n e n o t i o n d u l ieu d e r é s i d e n c e a c t u e l ; il y a é g a l e m e n t 

d ' a u t r e s c a s g é n é r a l e m e n t l a i s s é s à l ' a p p r é c i a t i o n d e s t r i b u n a u x . 

S i l e p è r e e t l a m è r e s o n t é g a l e m e n t d a n s l ' i m p o s s i b i l i t é d e 

m a n i f e s t e r l e u r v o l o n t é , il f a u t e n f o u r n i r l a p r e u v e p a r l e s 

m ê m e s m o y e n s q u e p o u r u n s e u l d e s d e u x . 

D a n s l a d e m a n d e d e c o n s e n t e m e n t d e s p a r e n t s , l e p è r e e t la 

t n è r e d o t v e n t ê t r e é g a l e m e n t c o n s u l t é s ; m a i s , ' e n c a s d e d i s s e n -
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t i m e n t , l e c o n s e n t e m e n t d u p è r e suf f i t , à l a c o n d i t i o n d e f o u r n i r 

l a p r e u v e q u e la m è r e a é t é c o n s u l t é e a u s s i , q u ' e l l e a i t c o n s e n t i 

o u n o n . 

S i l ' u n d e s d e u x f u t u r s é p o u x n ' a p l u s n i p è r e n i m è r e , c e 

s e r a i e n t l e s a ï e u l s e t a ï e u l e s , d e s d e u x l i g n e s q u i r e m p l a c e r a i e n t 

c e u x - c i , e t a u b e s o i n l e s b i s a ï e u l s e t b i s a ï e u l e s , à t o u t e s l e s c o n d i 

t i o n s d e s p è r e e t m è r e . I l e n s e r a i t d e m ê m e d a n s l e c a s d ' i m 

p o s s i b i l i t é m a n i f e s t e d e s p a r e n t s . 

C e s c o n d i t i o n s s o n t a p p l i c a b l e s a u x e n f a n t s n a t u r e l s r e c o n n u s , 

e n c e q u i c o n c e r n e l e s p è r e e t m è r e ; i l s n e r e l è v e n t p o i n t d e s 

a ï e u l s q u a n t a u m a r i a g e . 

L e s a u t r e s d o i v e n t o b t e n i r le c o n s e n t e m e n t o u d e m a n d e r l e s 

c o n s e i l s d u t u t e u r s p é c i a l e m e n t n o m m é p o u r c e t o b j e t p a r l e u r 

c o n s e i l d e f a m i l l e . 

E n s o m m e , c e u x qui n ' o n t p l u s a u c u n p a r e n t ni a s c e n d a n t 

d o i v e n t s ' a d r e s s e r à l e u r c o n s e i l d e f a m i l l e ; l e s e n f a n t s d e s h o s 

p i c e s , à l a c o m m i s s i o n a d m i n i s t r a t i v e d e c e t h o s p i c e : c e c i j u s 

qu ' il l ' â g e d e v i n g t e t u n a n s s e u l e m e n t , p a s s é l e q u e l l e s p r e 

m i e r s n ' o n t p l u s q u ' à p r o u v e r q u ' i l s n ' o n t p l u s l e u r s p a r e n t s , e t 

l e s a u t r e s q u ' i l s n ' o n t j a m a i s c o n n u l e s l e u r s . 

D a n s l e c a s o ù u n j e u n e h o m m e d e v i n g t e t u n a n s , d o n t l e s 

p a r e n t s s e r a i e n t m o r t s o u a b s e n t s s a n s r é s i d e n c e c o n n u e , n e 

p o u r r a i t f o u r n i r la p r e u v e d e c e t t e a b s e n c e o u l e s a c t e s d e d é c è s , 

l a loi n e v e u t p a s s ' o p p o s e r à c e qu ' i l c o n t r a c t e m a r i a g e à c e s 

c a u s e s ; e l l e a d m e t d o n c qu ' i l d é c l a r e s o u s s e r m e n t q u e le l i e u d u 

d é c è s o u d u d e r n i e r d o m i c i l e d e s e s a s c e n d a n t s lu i e s t a b s o l u 

m e n t i n c o n n u , e t q u e l e s q u a t r e t é m o i n s d u m a r i a g e r é p è t e n t 

s o u s s e r m e n t l a m ê m e d é c l a r a t i o n ; a l o r s l 'o f r ic ier d e l ' é t a t c i v i l 

p a s s e o u t r e à l a c é l é b r a t i o n d u m a r i a g e . C e t t e d i s p o s i t i o n d e l a 

loi e s t é g a l e m e n t a p p l i c a b l e à la f u t u r e , s i c ' e s t e l l e q u i s e t r o u v e 

d a n s le c a s p r é v u . 

Actes respectueux. — L e c o n s e n t e m e n t d e s a s c e n d a n t s n ' e s t 

p l u s n é c e s s a i r e p o u r c o n t r a c t e r m a r i a g e , si l ' h o m m e a a t t e i n t 

l ' â g e d e v i n g t - c i n q a n s e t l a f e m m e c e l u i d e v i n g t e t u n a n s ; l a 

lo i n e l e u r p r e s c r i t q u e d e d e m a n d e r c o n s e i l . C e p e n d a n t , d a n s la 

p r a t i q u e , c ' e s t u n c o n s e n t e m e n t v é r i t a b l e q u ' o n d e m a n d e ; m a i s , 

s ' i l e s t r e f u s é , o n a r e c o u r s a u x actes respectueux, c o m m u n é 

m e n t d é s i g n é s s o u s l e n o m d e « s o m m a t i o n s r e s p e c t u e u s e s », 

c o m m e s i l ' i d é e d e respect p o u v a i t s ' a l l i e r à c e l l e sommai ion., 

L e s v e u f s o u l e s v e u v e s q u i d é s i r e n t s e r e m a r i e r n e s o n t pasi 

e x e m p t s d e l ' o b l i g a t i o n d ' o b t e n i r l e c o n s e n t e m e n t d e l e u r s p a r e n t s 

o u d e l e u r f a i r e d e s a c t e s r e s p e c t u e u x , s ' i l e s t n é c e s s a i r e . 

L a n o t i f i c a t i o n d e l ' a c t e r e s p e c t u e u x e s t fa i le p a r d e u x n o 

t a i r e s o u p a r u n s e u l a s s i s t é d e d e u x t é m o i n s , e t p r o c è s - v e r b a V 

e s t d r e s s é d e l a r é p o n s e o u d u d é f a u t d e r é p o n s e d e s a s c e n d a n t s . 

L a l é g i s l a t i o n f r a n ç a i s e e s t b e a u c o u p t r o p e x i g e a n t e et trop-
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r i g o u r e u s e d a n s l a m u l t i p l i c i t é d e s f o r m a l i t é s q u i p r é c è d e n t l e 

m a r i a g e , q u o i q u e l e s t e x t e s p r i m i t i f s a i e n t é t é m o d i f i é s d a n s u n 

s e n s l i b é r a l , e t q u e l e s a n c i e n n e s b a r r i è r e s s e s o i e n t q u e l q u e 

p e u a b a i s s é e s , m a l g r é d e v i v e s r é s i s t a n c e s . 

L e s l é g i s l a t i o n s é t r a n g è r e s s o n t , e n c e t t e q u e s t i o n , b e a u c o u p 

p l u s a c c o m m o d a n t e s q u e l a n ô t r e q u i g a r d e , e n d é p i t d e s c h a n 

g e m e n t s a p p o r t é s , l a m a r q u e d e s t h é o r i c i e n s s é v è r e s e t p o i n 

t i l l e u x q u i o n t é l a b o r é n o t r e C o d e c i v i l . 

Célébration du mariage, formalités y relatives. — L a c é l é 
b r a t i o n d u m a r i a g e n e p e u t ê t r e fa i te q u ' a p r è s l e s p u b l i c a t i o n s 

e x i g é e s e t s u r l a j u s t i f i c a t i o n p r o d u i t e à l 'o f f ic ier d e l ' é t a t c iv i l 

q u e l e s c o n d i t i o n s l é g a l e s i n d i q u é e s p l u s h a u t s o n t r e m p l i e s . 

L e s publications q u i p r é c è d e n t l e m a r i a g e s o n t f a i t e s à l a r é 

q u i s i t i o n d e s f u t u r s p a r l 'o f f ic ier d e l ' é t a t c i v i l , q u i e n d r e s s e a c t e : 

u n e x t r a i t d e c e t a c t e , i n s c r i t s u r u n r e g i s t r e u n i q u e , r e s t e a f f i c h é 

à l a p o r t e d e l à m a i r i e . L e m a r i a g e n e p e u t ê t r e c é l é b r é q u e l e 

t r o i s i è m e j o u r a p r è s l a s e c o n d e p u b l i c a t i o n . L e s d e u x p u b l i c a 

t i o n s d o i v e n t a v o i r l i e u à h u i t j o u r s d ' i n t e r v a l l e , o u p l u t ô t à u n e 

s e m a i n e , c e q u i fait e n r é a l i t é u n i n t e r v a l l e d e s ix j o u r s e t n o n d e 

h u i t , af in q u ' e n t r e l a p r e m i è r e et la s e c o n d e l e s o p p o s i t i o n s p u i s 

s e n t s e p r o d u i r e , s ' i l y a l i e u . P o u r u n e c a u s e g r a v e , o n p e u t o b t e 

n i r d i s p e n s e d e la s e c o n d e p u b l i c a t i o n ; d a n s c e c a s , le m a r i a g e 

p e u t a v o i r l i eu le t r o i s i è m e j o u r a p r è s l a p u b l i c a t i o n u n i q u e . C ' e s t 

a u p r o c u r e u r d e l a R é p u b l i q u e q u ' i l f a u t s ' a d r e s s e r p o u r o b t e n i r 

c e t t e d i s p e n s e : u n v o y a g e u r g e n t e s t e n g é n é r a l c o n s i d é r é c o m m e 

u n e c a u s e s u f f i s a n t e d e d i s p e n s e . 

L e s p u b l i c a t i o n s d o i v e n t ê t r e f a i t e s a u d o m i c i l e d e c h a c u n d e s 

f u t u r s , c ' e s t - à - d i r e a u l i e u o ù i l s o n t u n e r é s i d e n c e c o n t i n u e d e 

p l u s d e s i x m o i s ; m a i s , d a n s c e c a s , l e s p u b l i c a t i o n s d e v r a i e n t 

ê t r e é g a l e m e n t f a i t e s a u l i e u d e l e u r d o m i c i l e p r é c é d e n t , et e n f i n , 

s ' i l s a v a i e n t h a b i t é s u c c e s s i v e m e n t p l u s i e u r s e n d r o i t s p e n d a n t c e t 

e s p a c e d e s i x m o i s a u m o i n s , l e s f u t u r s d e v r a i e n t f a i r e f a i r e l e s 

p u b l i c a t i o n s d a n s t o u t e s l e s c o m m u n e s d e c e s r é s i d e n c e s s u c c e s 

s i v e s . E l l e s d o i v e n t e n c o r e ê t r e f a i t e s a u d o m i c i l e d e s p e r s o n n e s 

s o u s la d o m i n a t i o n d e s q u e l l e s l e s f u t u r s se t r o u v e n t r e l a t i v e m e n t 

a u m a r i a g e . 

L e s oppositions s o n t f a i t e s p a r e x p l o i t d ' h u i s s i e r : c e u x q u i o n t 

! le d r o i t d e l e s f o r m e r s o n t : le c o n j o i n t d e l ' u n d e s f u t u r s , s'il y a 

! l ieu ; l e s a s c e n d a n t s ; l e s f r è r e , s œ u r , o n c l e , t a n t e , c o u s i n et c o u -

I s i n e g e r m a i n s m a j e u r s , à d é f a u t d ' a s c e n d a n t s ; l e t u t e u r o u c u -

I r a t e u r , a u t o r i s é p a r l e c o n s e i l d e f a m i l l e . C e t u t e u r o u c u r a t e u r , 

d e m ê m e q u e l e s c o l l a t é r a u x , n e p e u v e n t t o u t e f o i s f o r m e r o p p o 

s i t i o n q u ' a u c a s o ù c e l u i d e s f u t u r s q u i l e u r e s t p a r e n t o u s u b o r 

d o n n é n ' a u r a i t p a s o b t e n u le c o n s e n t e m e n t d u c o n s e i l d e f a m i l l e , 

e t d a n s c e l u i o ù le f u t u r é p o u x s e r a i t e n é t a t d e d é m e n c e . 

Pièces à fournir à l'officier Ue l'état civil pour qu'il puisse 
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procéder à la célébration. — C e s p i è c e s s o n t : i" l ' a c t e d e n a i s » 

s a n c e d e c h a c u n d e s f u t u r s , o u , à d é f a u t d e x i e t a c t e e t d a n s l ' i m 

p o s s i b i l i t é d e s e l e p r o c u r e r , u n a c t e d e n o t o r i é t é , d r e s s é p a r le 

j u g e d e p a i x , s i g n é p a r s e p t t é m o i n s e t h o m o l o g u é p a r l e t r i b u n a l 

c i v i l d u l i e u o ù l e m a r i a g e d o i t ê t r e c é l é b r é ; 2° l ' a c t e a u t h e n t i q u e 

d u c o n s e n t e m e n t d e s p è r e e t m è r e o u , à l e u r d é f a u t , d e s a u t r e s 

p e r s o n n e s d a n s l ' o r d r e q u e n o u s a v o n s i n d i q u é : a u c a s o ù c e s e 

r a i e n t l e s a ï e u l s q u i s e r a i e n t e n s i t u a t i o n d e c o n s e n t i r , p a r s u i t e 

d e s d é c è s d e s p è r e et m è r e , l ' a c t e d e d é c è s d e c e s d e r n i e r s s e r a i t 

Inut i le , p o u r v u q u e l e s a ï e u l s s u r v i v a n t s a t t e s t e n t l e d é c è s ; 

3° l ' a c t e d e c o n s e n t e m e n t d e v r a ê t r e r e m p l a c é , à l ' o c c a s i o n , p a r 

l e p r o c è s - v e r b a l d e r e m i s e d e s a c t e s r e s p e c t u e u x ; 4° e n c a s d e 

m o r t o u d ' a b s e n c e d e s p e r s o n n e s s o u s l a d o m i n a t i o n d e s q u e l l e s 

s e t r o u v e l ' u n o u l ' a u t r e d e s f u t u r s o u t o u s l e s d e u x , e t d ' i m p o s 

s i b i l i t é d e p r o d u i r e l ' a c t e d e d é c è s o u la p r e u v e d e l ' a b s e n c e , il 

p o u r r a ê t r e p a s s é o u t r e à l a c é l é b r a t i o n d u m a r i a g e , p o u r v u q u e 

c e u x - c i d é c l a r e n t s o u s s e r m e n t , e t l e u r s q u a t r e t é m o i n s a v e c e u x , 

q u ' i l s n e c o n n a i s s e n t p a s e t s o n t d a n s l ' i m p o s s i b i l i t é d e d é c o u v r i r 

l e l i e u d u d é c è s O J d u d e r n i e r d o m i c i l e d e s d é f u n t s o u d e s a b s e n t s ; 

5° s ' i l y a d i s p e n s e d ' â g e , d e p a r e n t é o u d ' a l l i a n c e , u n e e x p é d i 

t i o n a u t h e n t i q u e d e a l ' o r d o n n a n c e d e d i s p e n s e » d o i t ê t r e é g a 

l e m e n t p r o d u i t e ; 6" enfin, s ' i l y a e u p r é a l a b l e m e n t c o n t r a t , u n 

c e r t i f i c a t s u r p a p i e r l i b r e , d é l i v r é p a r l e n o t a i r e d e v a n t l e q u e l c e 

c o n t r a t a é t é p a s s é , d e v r a ê t r e é g a l e m e n t r e m i s à l ' o f f i c i e r d e 

l ' ô l a l c iv i l a v a n t l a c é l é b r a t i o n . 

T o u t e s l e s j u s t i f i c a t i o n s n é c e s s a i r e s é t a n t f o u r n i e s , i l e s t e n s u i t e 

p r o c é d é à l a c é l é b r a t i o n d u m a r i a g e . 

C o n t r a t d e m a r i a g e . — L e c o n t r a t d e m a r i a g e d o i t ê t r e fait 

p a r - d e v a n t n o t a i r e a v a n t l a c é l é b r a t i o n ; il é n o n c e q u e l r é g i m e l e s 

f u t u r s é p o u x o n t c h o i s i p o u r é t a b l i r l e u r s c o n v e n t i o n s r é c i p r o q u e s . 

L a lo i r e c o n n a î t q u a t r e r é g i m e s d i s t i n c t s z l a communauté, 

l'exclusion de communauté, ^séparation de biens, l a dotalité. 
L e s t r o i s d e r n i e r s s o n t c o n s i d é r é s c o m m e r é g i m e s d ' e x c e p t i o n ; e n 

c o n s é q u e n c e , q u i c o n q u e s e m a r i e s a n s c o n t r a t s e t r o u v e d e J a i t 

m a r i é s o u s le r é g i m e d e l a c o m m u n a u t é l é g a l e , q u i e s t d e d r o i t 

c o m m u n . C o m m e l e c o n t r a t d e m a r i a g e n e p e u t ê t r e f a i t q u e p a r 

a c t e n o t a r i é , e t q u e l e n o t a i r e , d a n s c e c a s , s e t r o u v e n a t u r e l l e 

m e n t f o r c é d e d o n n e r à s o n c l i e n t t o u s l e s r e n s e i g n e m e n t s r e l a t i f s 

a u x d i v e r s r é g i m e s , il n o u s r e s t e à n o u s o c c u p e r d e c e u x qui n ' o n t 

p o i n t r e c o u r s a u n o t a i r e , e t , p a r c o n s é q u e n t , à p a r l e r s e u l e m e n t 

d u r é g i m e d e l a communauté. 

Communauté légale. — L a c o m m u n a u t é l é g a l e c o m m e n c e a u 

m o m e n t m ê m e d e l a c é l é b r a t i o n d u m a r i a g e d e s é p o u x q u i o n t 

d é c l a r é d a n s l e u r c o n t r a t q u ' i l s c h o i s i s s e n t c e r é g i m e o u d e c e u x 

q u i n ' o n t p o i n t fait d e c o n t r a t . A d a t e r d e c e m o m e n t , i l y a c h e z 

l e s d e u x é p o u x trois p e r s o n n e s , p u m i e u x t r o i s f o r t u n e s d i s t i n c t e s : 
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la f o r t u n e di i m a r i , c e l l e d e l a f e m m e , c e l l e d e l a c o m m u n a u t é , 

c ' e s t - à - d i r e c e l l e q u i e s t c o m m u n e à l ' u n et à l ' a u t r e . 

XJ actif Ae l a c o m m u n a u t é s e c o m p o s e : 1" d e t o u s l e s b i e n s 

m e u b l e s q u e l e s é p o u x p o s s é d a i e n t a u m o m e n t d u m a r i a g e , 

o u q u i l e u r é c h o i e n t p e n d a n t l e m a r i a g e , à q u e l q u e t i t r e q u e c é 

s o i t , m ê m e d e d o n a t i o n , à m o i n s q u e le d o n a t a i r e n ' a i t e x p r i m é 

u n e v o l o n t é d i f f é r e n t e ; 2" d e l ' u s u f r u i t d e s b i e n s p r o p r e s à l ' u n 

et à l ' a u t r e d e s é p o u x ; 3 ' d e t o u s l e s i m m e u b l e s a c q u i s p e n d a n t 

l e m a r i a g e . L e s i m m e u b l e s q u i é c h o i e n t à l ' u n d e s d e u x é p o u x 

p e n d a n t le m a r i a g e à t i t r e d e s u c c e s s i o n o u d e d o n a t i o n , a i n s i 

q u e c e u x q u ' i l s p o s s é d a i e n t e n p r o p r e l e j o u r d u m a r i a g e , n ' e n 

t r e n t p a s d a n s l a c o m m u n a u t é ; il e n e s t d e m ê m e , s a u f r é c o m 

p e n s e o u i n d e m n i t é , d e s i m m e u b l e s a b a n d o n n é s o u c é d é s p a r l e s 

p è r e e t m è r e , a ï e u l s , e t c . , à l ' u n d e s d e u x é p o u x , so i t e n p a i e m e n t 

d ' u n e d e t t e , s o i t à l a c h a r g e d e p a y e r u n e d e t t e c o n t r a c t é e e n 

v e r s d e s p e r s o n n e s é t r a n g è r e s . 

L e passif de l a c o m m u n a u t é se c o m p o s e : 1 ° d e s d e t t e s m o b i 

l i è r e s d o n t l e s é p o u x é t a i e n t g r e v é s a u j o u r d e l a c é l é b r a t i o n d u 

m a r i a g e o u g r e v a n t l e s s u c c e s s i o n s e t d o n a t i o n s a c q u i s e s d e p u i s ; 

2" d e s d e t t e s c o n t r a c t é e s p a r le m a r i o u d e s o n c o n s e n t e m e n t ; 

3° d e s i n t é r ê t s e t a r r é r a g e s d e c e s d e t t e s ; d e s f r a i s d ' e n t r e t i e n 

d e s i m m e u b l e s , d e s a l i m e n t s d e s é p o u x , de l ' e n t r e t i e n et d e l ' é d u 

c a t i o n d e s e n f a n t s , e t c . L e s d e t t e s a f f e c t a n t l e s p r o p r e s d e l ' u n 

d e s d e u x é p o u x n e t o m b e n t p a s d a n s la c o m m u n a u t é . L e s d e t t e s 

m o b i l i è r e s c o n t r a c t é e s p a r l a f e m m e a n t é r i e u r e m e n t a u m a r i a g e 

n e p e u v e n t ê t r e i m p u t é e s à l a c o m m u n a u t é q u e d a n s l e c a s o ù 

l a d a t e s e r a i t p r o u v é e e x a c t e d ' u n e m a n i è r e a u t h e n t i q u e . E n 

c e c i , la loi p r é v o i t le c a s o ù l a f e m m e , q u i n e p e u t p a r e l l e - m ê m e 

e n g a g e r la c o m m u n a u t é p e n d a n t l e m a r i a g e , s o u s c r i r a i t d e s 

o b l i g a t i o n s a n t i d a t é e s q u i f e r a i e n t s u p p o r t e r à l a c o m m u n a u t é ; 

d a n s le c a s d e l e u r a c c e p t a t i o n , c e q u i n e p e u t ê t r e i m p u t é que 

s u r l a n u e p r o p r i é t é d e s e s i m m e u b l e s p e r s o n n e l s . 

L'administration de la communauté a p p a r t i e n t e x c l u s i v e 

m e n t a u m a r i . I l p e u t v e n d r e , é c h a n g e r , a l i é n e r , h y p o t h é q u e r 

l e s b i e n s q u i e n f o n t p a r t i e s a n s a v o i r b e s o i n d u c o n c o u r s d e s a 

f e m m e . L e m a r i a é g a l e m e n t l ' a d m i n i s t r a t i o n d e s b i e n s p e r s o n 

n e l s d e s a f e m m e ; m a i s il n e p e u t a l i é n e r s a n s s o n c o n s e n t e 

m e n t s e s b i e n s i m m e u b l e s et e s t r e s p o n s a b l e d e l e u r d é p é r i s s e 

m e n t , l i n e p e u t t o u t e f o i s f a i r e a u c u n e a l i é n a t i o n d e s b i e n s d e la» 

c o m m u n a u t é à t i t re g r a t u i t , n i d o n n e r d e s i m m e u b l e s o u d e s 

u n i v e r s a l i t é s d e m e u b l e s , e n s ' e n r é s e r v a n t l ' u s u f r u i t ; il n e p e u t 

f a i r e d e l e g s ' qui e x c è d e s a p a r t d a n s la c o m m u n a u t é . 

Q u a n t a u x b i e n s d e l a f e m m e , l e m a r i p e u t l e s l o u e r à b a i l 

p o u r u n e d u r é e d e n e u f a n n é e s e t r e n o u v e l e r l e b a i l p o u r l a 

m ê m e p é r i o d e ; — t r o i s a n s a v a n t l ' e x p i r a t i o n d u b a i l e n c o u r s , 

s ' i l s ' a g i t d e b i e n s r u r a u x ; d e u x a n s , s'U s ' a g i t de m a i s o n s . 
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M a i s , e n c a s d e d i s s o l u t i o n d e l a c o m m u n a u t é , c e s b a u x n e sont 

o b l i g a t o i r e s v i s - à - v i s d e la f e m m e o u d e s e s h é r i t i e r s q u e p o u r l e 

t e m p s q u i r e s t e à c o u r i r ; s o i t , m a l g r é l e r e n o u v e l l e m e n t , si l e 

b a i l e n c o u r s e x p i r e d a n s u n a n , à d a t e r d e l ' é p o q u e d e l a 

d i s s o l u t i o n , p e n d a n t c e t t e a n n é e s e u l e m e n t . 

Dissolution de la communauté. — L a c o m m u n a u t é s e d i s -

Sfiut : p a r l a m o r t d e l ' u n d e s é p o u x ; p a r l a s é p a r a t i o n d e b i e n s , 

et p a r l a s é p a r a t i o n d e c o r p s e n t r a î n a n t d e f a i t l a s é p a r a t i o n d e 

b i e n s . L a f e m m e s é p a r é e d e b i e n s r e p r e n d l a l i b r e a d m i n i s t r a 

t i o n d e s e s b i e n s ; e l l e n e p e u t t o u t e f o i s a l i é n e r s e s . m m e u b l e s 

s a n s l e c o n s e n t e m e n t d e s o n m a r i , o u , à s o n r e f u s , s a n s s e f a i r e 

a u t o r i s e r e n j u s t i c e . 

L a c o m m u n a u t é d i s s o u t e , l a f e m m e , s e s h é r i t i e r s o u a y a n t s -

c a u s e l ' a c c e p t e n t ou l a r é p u d i e n t . L a f e m m e a c e d r o i t d e q u e l 

q u e f a ç o n q u e l a c o m m u n a u t é s e d i s s o l v e , e l l e s u r v i v a n t e ; e l l e 

p e u t m ô m e l ' a c c e p t e r s e u l e m e n t s o u s b é n é f i c e d ' i n v e n t a i r e ; s e s 

h é r i t i e r s o n t l e m ô m e d r o i t s i , a u c o n t r a i r e , c ' e s t p a r s a m o r t 

q u e la c o m m u n a u t é e s t d i s s o u t e . N o u s n e n o u s é t e n d r o n s p a s 

d a v a n t a g e s u r c e s q u e s t i o n s , q u i s o n t d u d o m a i n e d e l a j u r i s 

p r u d e n c e , s u r l e q u e l l e p e u d ' e s p a c e d o n t n o u s d i s p o s o n s n e 

n o u s p e r m e t p o i n t d ' i n c u r s i o n s t r o p l o i n t a i n e s . 

Partage de communauté. — L a c o m m u n a u t é a c c e p t é e , i l y a 

l i e u à p a r t a g e . 

L e s é p o u x o u l e u r s h é r i t i e r s r a p p o r t e n t ( f i c t i v e m e n t ) à l a 

c o m m u n a u t é l e s b i e n s d o n t i l s s o n t d é b i t e u r s e n v e r s e l l e , o u 

l e u r v a l e u r , e t l e s s o m m e s q u ' i l s e n o n t t i r é e s ; p u i s , s u r l a 

m a s s e , c h a q u e é p o u x p r é l è v e : s e s b i e n s p e r s o n n e l s o u c e u x 

a c q u i s e n r e m p l o i ; l e p r i x d e s i m m e u b l e s p e r s o n n e l s a l i é n é s 

p e n d a n t l a c o m m u n a u t é e t r e s t é s s a n s . r e m p l o i , e t l e s i n d e m n i 

t é s q u i l u i s o n t d u e s . L e s p r é l è v e m e n t s d e l a f e m m e s e f o n t 

d ' a b o r d . L e m a r i n e p e u t e x e r c e r s e s r e p r i s e s q u ' a p r è s la f e m m e , 

e t s e u l e m e n t s u r l e s b i e n s d e l a c o m m u n a u t é ; l a f e m m e o u s e s 

h é r i t i e r s , e n c a s d ' i n s u f f i s a n c e , e x e r c e n t l e u r s r e p r i s e s s u r l e s 

b i e n s p e r s o n n e l s d u m a r i . C e s p r é l è v e m e n t s f a i t s , l e p a r t a g e d e 

l a m a s s e s e fa i t p a r m o i t i é e n t r e l e s d e u x é p o u x ; l e s d e t t e s , y 
c o m p r i s l e s f r a i s d e s c e l l é s , i n v e n t a i r e , v e n t e , p a r t a g e , e t c . , 

s o n t é g a l e m e n t p a r t a g é e s p a r m o i t i é . 

D e l a s é p a r a t i o n . — Séparation de biens. — L a f e m m e 

p e u t , si l a m a u v a i s e a d m i n i s t r a t i o n d e s o n m a r i ou le d é s o r d r e 

d e s e s a f f a i r e s m e t e n p é r i l s a f o r t u n e p e r s o n n e l l e , d e m a n d e r la 

s é p a r a t i o n d e b i e n s . C e t t e d e m a n d e e s t fa i te e n j u s t i c e p a r mi-1 

n i s t è r e d ' a v o u é , n o u s n ' a v o n s d o n c p a s à y i n s i s t e r ; n o n p l u s 

s u r l a s i t u a t i o n q u e d o n n e à l a f e m m e l e j u g e m e n t q u i l a d é c l a r e 

s é p a r é e d e s o n m a r i q u a n t a u x b i e n s e t s u r l a q u e l l e n o u s a v o n s 

d i t c e q u ' i l e s t i m p o r t a n t d e s a v o i r . 

Séparation de corps. — L a s é p a r a t i o n d e c o r p s , q u i e n t r a î n e 
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l a s é p a r a t i o n d e b i e n s , p e u t é l r e p r o n o n c é e p o u r e x c è s , s é v i c e s , 
i n j u r e s g r a v e s d e l ' u n d e s d e u x é p o u x e n v e r s l ' a u t r e ; p o u r l a 
c o n d a m n a t i o n d e l ' u n d e s c o n j o i n t s à u n e p e i n e i n f a m a n t e ; 
e n f i n p o u r a d u l t è r e : e n c e q u i c o n c e r n e la f e m m e , p o u r l ' a d u l 
t è r e c o m m i s n ' i m p o r t e o ù ; p o u r l ' h o m m e , à l a c o n d i t i o n q u e s a 
c o n c u b i n e a u r a é t é t e n u e s o u s l e t o i t c o m m u n ; t o u t e f o i s , s i l e 
m a r i i n t r o d u i t f r é q u e m m e n t , q u o i q u e m o m e n t a n é m e n t , d e s 
c o n c u b i n e s s o u s l e t o i t c o n j u g a l , c e fait c o n s t i t u e d e s i n j u r e s 
g r a v e s s u f f i s a n t e s p o u r a u t o r i s e r l a f e m m e à d e m a n d e r l a s é p a 
r a t i o n d e c o r p s e t , s i c e s i n j u r e s s o n t d û m e n t c o n s t a t é e s , p o u r 
ï a lu i f a i r e o b t e n i r . L e s a u t r e s i n j u r e s g r a v e s , l e s m a u v a i s t r a i 
t e m e n t s h a b i t u e l s , l e s v o i e s d e fa i t , e n s o m m e , t o u s l e s a c t e s d e 
b r u t a l i t é d o n t t a n t d e m a l h e u r e u s e s f e m m e s s o n t v i c t i m e s , p e u 
v e n t é g a l e m e n t m o t i v e r u n e d e m a n d e e n s é p a r a t i o n d e c o r p s . 

C e l u i d e s d e u x é p o u x q u i v e u t s e p o u r v o i r e n s é p a r a t i o n d e 
c o r p s s ' a d r e s s e , c o m m e p o u r l a s é p a r a t i o n d e b i e n s , à u n a v o u é 
d o n t il o b t i e n d r a n a t u r e l l e m e n t t o u s l e s r e n s e i g n e m e n t s d é s i 
r a b l e s . N o u s n e n o u s o c c u p e r o n s , e n c o n s é q u e n c e , q u e d e c e u x 
q u i ne peuvent pas r e c o u r i r , s a n s u n p e u d ' a i d e a u m o i n s , a u 
m i n i s t è r e d ' u n a v o u é . C ' e s t p o u r c e l a q u e l a l o i d u 28 j a n 
v i e r 1 8 5 1 s u r V assistance judiciaire a é t é f a i t e . 

D e l ' a s s i s t a n c e j u d i c i a i r e . — E n v e r t u d e l a loi p r é c i t é e , 
l ' a s s i s t a n c e j u d i c i a i r e e s t a c c o r d é e à t o u t e p e r s o n n e i n d i g e n t e 
a y a n t d e s d r o i t s à s o u t e n i r d e v a n t l e s t r i b u n a u x : e l le p e u t p a r 
c o n s é q u e n t ê t r e o b t e n u e p a r u n e p a u v r e f e m m e v i c t i m e d e s b r u 
t a l i t é s d ' u n i v r o g n e e t q u i n ' a a u c u n e r e s s o u r c e , a u c u n a u t r e 
m o y e n d e se p o u r v o i r e n s é p a r a t i o n d e c o r p s e t d ' é c h a p p e r 
a i n s i a u x f u r e u r s i n t e r m i t t e n t e s o u m ê m e c o n t i n u e l l e s d e s o n 
b e s t i a l c o n j o i n t . C o m m e l e fait e s t m a l h e u r e u s e m e n t t r è s f r é 
q u e n t , e t q u e l ' i g n o r a n c e d e s d r o i t s q u e l a loi lu i c o n f è r e e t d e s 
r e s s o u r c e s q u ' e l l e lui offre e s t p l u s g r a n d e e n c o r e c h e z la f e m m e 
q u e c h e z l ' h o m m e , i l n o u s p a r a î t d e l a d e r n i è r e i m p o r t a n c e d e la 
r e n s e i g n e r e n c e p o i n t . — M a i s il e s t b i e n e n t e n d u q u e l ' a s s i s 
t a n c e j u d i c i a i r e e s t a c c o r d é e d a n s t o u t e s s o r t e s d ' o c c a s i o n s a u x 
c o n d i t i o n s q u e n o u s a l l o n s d i r e , e t . n o n d a n s c e l l e - c i s p é c i a l e 
m e n t . 

P o u r s t a t u e r s u r l e s d e m a n d e s d ' a d m i s s i o n à l ' a s s i s t a n c e j u d i 
c i a i r e , il e x i s t e d e s b u r e a u x s p é c i a u x é t a b l i s a u c h e f - l i e u j u d i -

j c i a i r e d e c h a q u e a r r o n d i s s e m e n t . O n a d r e s s e s a d e m a n d e , s u r 
p a p i e r l i b r e , a u p r o c u r e u r d e l a R é p u b l i q u e d u t r i b u n a l d e s o n 
d o m i c i l e , q u i l a t r a n s m e t a u b u r e a u c h a r g é d e s t a t u e r ; c e t t e 
d e m a n d e d o i t ê t r e a c c o m p a g n é e : d ' u n e x t r a i t d u r ô l e d e s c o n t r i 
b u t i o n s o u d ' u n c e r t i f i c a t d u p e r c e p t e u r d e s o n d o m i c i l e c o n s t a 
t a n t q u e le s o l l i c i t e u r n ' e s t p a s i m p o s é ; d ' u n e d é c l a r a t i o n a t t e s t a n t 
q u ' i l e s t , à r a i s o n d e s o n i n d i g e n c e , d a n s l ' i m p o s s i b i l i t é d ' e x e r c e r 

6es d r o i t s e n j u s t i c e , e t c o n t e n a n t l ' é n u m é r a t i o n d é t a i l l é e de s e s 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



678 DROIT USUEL ET FORMALITÉS LÉGALES 

m o y e n s d ' e x i s t e n c e q u e l s q u ' i l s s o i e n t ; c e t t e d é c l a r a t i o n d o i t 

ê t r e p r é s e n t é e a u m a i r e d e l a c o m m u n e d e s o n d o m i c i l e , d e v a n t 

l e q u e l i l e n a f f i r m e l a s i n c é r i t é ; l e m a i r e l u i e n d o n n e a c t e a u 

b a s d e l a d é c l a r a t i o n , e n d ' a u t r e s t e r m e s , il y a p p o s e s o n v i s a . 

V o i c i l a f o r m u l e à s u i v r e p o u r u n e d e m a n d e d ' a d m i s s i o n à 

l ' a s s i s t a n c e j u d i c i a i r e : 

FORMULE 

« A m o n s i e u r l e p r o c u r e u r d e l a R é p u b l i q u e d e . . _ 

» J e , s o u s s i g n é e , A d è l e M a r t i n , c o u t u r i è r e , é p o u s e d u s i e u r 

F r a n ç o i s D u r a n d , t a i l l e u r , a v e c l e q u e l j e d e m e u r e , r u e . . - , n0....., 

à X . . . , a i l ' h o n n e u r d ' e x p o s e r à m o n s i e u r l e p r o c u r e u r d e l a RèV 

p u b l i q u e q u e m o n m a r i , n o n c o n t e n t d e d i s s i p e r e n f o l l e s d é 

p e n s e s t o u t l ' a r g e n t q u ' i l g a g n e p a r s o n t r a v a i l , m e m a l t r a i t e a u 

p o i n t q u e l a v i e c o m m u n e e s t d e v e n u e a b s o l u m e n t i m p o s s i b l e . 

H i e r e n c o r e , s u i v a n t s o n h a b i t u d e , il e s t r e n t r é e n é t a t d ' i v r e s s e 

e t s ' e s t l i v r é s u r m o i à d e s v o i e s d e fait t e l l e s q u ' e l l e s p e u v e n t 

c o m p r o m e t t r e m a s a n t é . J e v i e n s e n c o n s é q u e n c e , m o n s i e u r l e 

p r o c u r e u r d e l a R é p u b l i q u e , s o l l i c i t e r l ' a s s i s t a n c e j u d i c i a i r e , à 

l ' e f f e t d ' o b t e n i r m a s é p a r a t i o n d e c o r p s . 

» J e s u i s a b s o l u m e n t s a n s r e s s o u r c e s , le p r o d u i t d e m o n t r a 

v a i l n e p o u v a n t suf f i re à n o u s n o u r r i r e t à p a y e r n o t r e l o y e r . 

» J e j o i n s à m a d e m a n d e : 1° u n c e r t i f i c a t c o n s t a t a n t q u e j e n e 

s u i s p a s i m p o s é e a u r ô l e d e s c o n t r i b u t i o n s ; 2° u n e d é c l a r a t i o n , 

v i s é e p a r l e m a i r e d e l a c o m m u n e , a t t e s t a n t m a c o m p l è t e i n d i 

g e n c e . 

» J ' a i l ' h o n n e u r d ' ê t r e , m o n s i e u r l e p r o c u r e u r d e l a R é p u 

b l i q u e , 

» V o t r e t r è s o b é i s s a n t e s e r v a n t e , 

» A d è l e M A R T I N , f e m m e D U R A N D . » 

L ' a d m i s s i o n à l ' a s s i s t a n c e j u d i c i a i r e d i s p e n s e p r o v i s o i r e m e n t 

l ' a s s i s t é d u p a i e m e n t d e s s o m m e s d u e s a u T r é s o r p o u r d r o i t s d e 

t i m b r e , d ' e n r e g i s t r e m e n t et d e g r e f f e , d e t o u t e c o n s i g n a t i o n 

d ' a m e n d e , a i n s i q u e d u p a i e m e n t d e s s o m m e s d u e s a u x g r e f f i e r s , 

o f f i c iers m i n i s t é r i e l s e t a v o c a t s p o u r d r o i t s , é m o l u m e n t s o u h o 

n o r a i r e s . S ' i l p e r d s o n p r o c è s , il n ' e s t e x e r c é c o n t r e lu i a u c u n 

s e c o u r s p o u r p a i e m e n t d e f r a i s . 

D a n s les t r o i s j o u r s d e l ' a d m i s s i o n , l e p r é s i d e n t d u b u r e a u 

s p é c i a l e n v o i e , p a r l ' i n t e r m é d i a i r e d u p r o c u r e u r d e l a R é p u 

b l i q u e , u n e x t r a i t d e l a d é c i s i o n p o r t a n t q u e l ' a s s i s t a n c e e s t 

a c c o r d é e , e t a c c o m p a g n é e d e s p i è c e s , a u p r é s i d e n t d e l a c o u r o u 

d u t r i b u n a l , o u a u j u g e d e p a i x s e l o n l ' o c c a s i o n . S i l a c a u s e e s t 

p o r t é e d e v a n t u n e c o u r o u u n t r i b u n a l c i v i l , le p r é s i d e n t i n v i t e le. 

B â t o n n i e r d e l ' o r d r e d e s a v o c a t s , l e p r é s i d e n t d e l a c h a m b r e d e s 

a v o u é s e t l e s y n d i c d e s h u i s s i e r s à d é s i g n e r l ' a v o c a t ^ l ' a v o u é e t 
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l ' h u i s s i e r p o u r p r ê t e r l e u r m i n i s t è r e à l ' a s s i s t é ; d e v a n t un t r i b u 

n a l d e c o m m e r c e o n d e v a n t le j u g e d e p a i x , l e s y n d i c d e s h u i s 

s i e r s e s t s i m p l e m e n t i n v i t é p a r c e d e r n i e r o u p a r le p r é s i d e n t d u 

t r i b u n a l à d é s i g n e r u n h u i s s i e r . E n f i n , d a n s l e m ê m e d é l a i d e 

t r o i s j o u r s , u n e x t r a i t d e l a d é c i s i o n d u b u r e a u d e l ' a s s i s t a n c e e s t 

a d r e s s é a u r e c e v e u r d e l ' e n r e g i s t r e m e n t p a r l e s e c r é t a i r e d e c e 

b u r e a u . 

Du d i v o r c e . — L a loi d u d i v o r c e d é c r é t é e l e 2i m a r s 1 8 0 3 a 

é t é a b r o g é e p a r c e l l e d u 8 m a i 1 8 1 6 . R é t a b l i e p a r la loi d u 2 7 j u i l 

l e t 1 8 8 4 , c e l l e d u 1 8 a v r i l 1 S 8 8 e n a s i m p l i f i é l e s c o m p l i c a t i o n s . 

D é s o r m a i s l a m ê m e p r o c é d u r e e s t a p p l i q u é e a u d i v o r c e e t à la 

s é p a r a t i o n d e c o r p s . 

S i l e s f o r m a l i t é s à a c c o m p l i r s o n t d u r e s s o r t d e l ' a v o u é c h a r g é 

d e l ' i n s t a n c e , il n ' e s t p o u r t a n t p a s s a n s i n t é r ê t d e c o n n a î t r e l e s 

d i s p o s i t i o n s q u i c o n c e r n e n t p e r s o n n e l l e m e n t l e s i n t é r e s s é s . 

L a r e q u ê t e p r é s e n t é e , l ' o r d o n n a n c e r e n d u e p a r l e p r é s i d e n t 

S u t r i b u n a l c iv i l a p o u r p r e m i e r effet d e fixer l a d a t e d e la c o m 

p a r u t i o n d e s d e u x é p o u x d e v a n t l u i . 

L a c i t a t i o n à c o m p a r a î t r e d o i t ê t r e d é l i v r é e d a n s l e s v i n g t 

j o u r s , sous pli fermé. — Les deux parties s o n t e n t e n d u e s e n 

p e r s o n n e . 

A d é f a u t d e c o n c i l i a t i o n d e s é p o u x , le d e m a n d e u r e s t a u t o r i s é 

à i n t r o d u i r e s a d e m a n d e d e v a n t le " tr ibunal d e p r e m i è r e i n s t a n c e . 

L ' o r d o n n a n c e d u p r é s i d e n t s t a t u e e n o u t r e s u r l a r é s i d e n c e d e ' 

l a f e m m e , s u r l a g a r d e p r o v i s o i r e d e s e n f a n t s , s u r l a r e m i s e d e s 

ef fets p e r s o n n e l s , e t s u r l a p r o v i s i o n a l i m e n t a i r e d e m a n d é e peu" 

la f e m m e . 

P e n d a n t l ' i n s t a n c e , T é p o u s e e s t d i s p e n s é e , p o u r p r o c é d e r , d e ; 

l ' a u t o r i s a t i o n m a r i t a l e . 

L ' e n q u ê t e s u r l e s fa i ts a r t i c u l é s e s t f a i t e p a r u n j u g e - c o m m i s 

s a i r e . — L e s é p o u x p e u v e n t c o m p a r a î t r e d e v a n t l u i , s a n s l ' a s s i s 

t a n c e d e l e u r s c o n s e i l s . 

A v a n t d e p r o n o n c e r d é f i n i t i v e m e n t l e d i v o r c e , l e t r i b u n a l p e u t 

r e n d r e u n jugement d'épreuve d o n t l a d u r é e n e p e u t d é p a s s e r 

s,ix m o i s . 

L a p u b l i c i t é d e s d é b a t s e s t i n t e r d i t e . 

D a n s l e s d e u x m o i s d u j o u r o ù l a d é c i s i o n e s t d e v e n u e d é f i n i 

t i v e , il suff i t d ' e n f a i r e la s i g n i f i c a t i o n à l 'o f f i c ier d e l ' é t a t c i v i l 

p o u r q u e l a t r a n s c r i p t i o n e n soi t finalement o p é r é e . 

D e l ' e n f a n t m i n e u r . — Administration de ses biens pen

dant le mariage. — Tutelle, émancipation, interdiction. — 
P e n d a n t l e m a r i a g e , l e p è r e a d m i n i s t r e l e s b i e n s p e r s o n n e l s d e 

s e s e n f a n t s m i n e u r s , s e u l e t s a n s q u e s a g e s t i o n s o i t g a r a n t i e p a r 

u n e h y p o t h è q u e l é g a l e . L a t u t e l l e n e c o m m e n c e d o n c p o u r l ' e n f a n t 

l é g i t i m e , m i n e u r n o n é m a n c i p é , q u e l o r s q u ' i l a p e r d u s o n p è r e 

ou s a m è r e . L e s u r v i v a n t , p è r e o u m è r e , e s t l e t u t e u r l é g a l d a 
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l ' e n f a n t m i n e u r . S i le m i n e u r r e s t e o r p h e l i n d e p è r e e t d e m è r e , 

s a n s q u e le d e r n i e r d é c é d é d e c e u x - c i lui a i t d é s i g n é u n t u t e u r , 

c e t u t e u r e s t n o m m é p a r u n c o n s e i l d e f a m i l l e p r é s i d é p a r l e 

j u g o d e p a i x . 

Tutelle. — E n s o m m e , le m i n e u r n o n é m a n c i p é e s t p o u r v u 

d ' u n t u t e u r p o u r l e r e p r é s e n t e r d a n s t o u s l e s a c t e s d e l a v ie c i 

v i l e , — c a r il n e p e u t figurer d a n s l e s a c t e s q u i le c o n c e r n e n t , 

s a u f l e s e x c e p t i o n s d o n t n o u s p a r l e r o n s t o u t à l ' h e u r e , — et d ' u n 

s u b r o g é - t u t e u r , c h a r g é d e d é f e n d r e s e s i n t é r ê t s c o n t r e l e t u t e u r , 

si l e s i n t é r ê t s d e ce lu i -c i d e v i e n n e n t o p p o s é s à c e u x d e s o n p u 

p i l l e . L e m i n e u r n e p e u t ê t r e r e p r é s e n t é p a r s o n t u t e u r d a n s 

l ' a c t e d e m a r i a g e d ' a b o r d , ni d a n s le c o n t r a t y r e l a t i f , q u i r è g l e 

l e s r a p p o r t s d ' i n t é r ê t e n t r e le m i n e u r e t s o n c o n j o i n t f u t u r ; e n 

o u t r e , le m i n e u r , â g é d e s e i z e a n s a c c o m p l i s , p e u t t e s t e r s e u l e t 

s a n s a u c u n e a u t o r i s a t i o n , m a i s il n e p e u t d i s p o s e r q u e d e l a 

m o i t i é d e s e s b i e n s . 

Il e s t a u s s i d e s a c t e s q u e le t u t e u r p e u t f a i r e s e u l ; c e s o n t l e s 

a c t e s d e s i m p l e a d m i n i s t r a t i o n e t d e c o n s e r v a t i o n ; e t d ' a u t r e s 

q u ' i l n e p e u t fa i re q u ' a v e c l ' a u t o r i s a t i o n d u c o n s e i l d e f a m i l l e 

s e u l , o u a v e c l ' a u t o r i s a t i o n d u c o n s e i l d e f a m i l l e e t l ' h o m o l o g a 

t i o n d u t r i b u n a l ; e n l i n i l e s t d e s a c t e s q u i l u i s o n t f o r m e l l e m e n t 

i n t e r d i t s : p a r e x e m p l e , d e s e r e n d r e a c q u é r e u r d e s b i e n s 

m e u b l e s o u i m m e u b l e s d e s o n p u p i l l e , o u d ' a c c e p t e r l a c e s s i o n 

d ' a u c u n d r o i t o u c r é a n c e c o n t r e l u i . 

Emancipation. — L e m i n e u r q u i s e m a r i e e s t l é g a l e m e n t 

é m a n c i p é ; m a i s il p e u t é g a l e m e n t l ' ê t r e p a r l a v o l o n t é e x p r e s s e 

d e s o n p è r e o u . à s o n d é f a u t , d e s a m è r e , à q u i n z e a n s r é v o l u s , 

o u , s ' i l n ' a p l u s ni p è r e n i m è r e , p a r s o n c o n s e i l d e f a m i l l e , à d i x -

h u i t a n s a c c o m p l i s . L ' é m a n c i p a t i o n c o n f è r e a u m i n e u r le g o u v e r 

n e m e n t d e s a p e r s o n n e , le d r o i t d ' a d m i n i s t r e r s e s b i e n s e t l ' a p 

t i t u d e à d e v e n i r c o m m e r ç a n t ; m a i s il lui f a u t l ' a s s i s t a n c e d ' u n 

c u r a t e u r p o u r r e c e v o i r s o n c o m p t e d e t u t e l l e , p o u r i n t e n t e r u n e 

a c t i o n i m m o b i l i è r e , o u a y a n t p o u r o b j e t u n c a p i t a l e n a r g e n t , o u 

u n e a c t i o n e n p a r t a g e , o u y d é f e n d r e ; p o u r r e c e v o i r u n c a p i t a l 

e n a r g e n t e t e n d o n n e r d é c h a r g e ; p o u r a l i é n e r u n e i n s c r i p t i o n 

d e r e n t e s u r l ' E t a t d e 5 0 f r a n c s e t a u - d e s s u s ; p o u r a c c e p t e r u n e 

d o n a t i o n . 

11 a b e s o i n , e n o u t r e , d e l ' a s s i s t a n c e d u c u r a t e u r , d e l ' a u t o r i s a 

t i o n d u c o n s e i l d e f a m i l l e , e t , d e p l u s , d e l ' h o m o l o g a t i o n d u t r i 

b u n a l , d a n s les m ê m e s c a s où c e t t e a u t o r i s a t i o n e t c e t t e h o m o 

l o g a t i o n a u r a i e n t é t é n é c e s s a i r e s a u t u t e u r . E n f i n il n e p e u t 

d i s p o s e r d e s e s b i e n s p a r d o n a t i o n , e x c e p t é p a r c o n t r a t d e 

m a r i a g e , a v e c l e c o n s e n t e m e n t d e s e s a s c e n d a n t s , o u , à l e u r 

d é f a u t , d e s o n c o n s e i l d e f a m i l l e ; e t il n e p e u t t e s t e r q u e d a n s 

la m ê m e m e s u r e q u e l e m i n e u r n o n é m a n c i p é . 

De l'interdiction. — L ' i n t e r d i t e s t a s s i m i l é a u m i n e u r p o u r 
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ç a p e r s o n n e e t p o u r s e s b i e n s : l e s lo i s s u r l a t u t e l l e d e s m i n e u r s 

s ' a p p l i q u e r o n t à la t u t e l l e d e s i n t e r d i t s ( a r t . 5 0 9 , C o d e c i v i l ) . L e s 

p e r s o n n e s p o u r v u e s d ' u n c o n s e i l j u d i c i a i r e s o n t e n o u t r e a s s i 

m i l é e s a u x i n t e r d i t s p r o p r e m e n t d i t s . 

L e c o n s e i l j u d i c i a i r e e s t u n c u r a t e u r d é s i g n é p a r l a j u s t i c e 

p o u r a s s i s t e r u n e p e r s o n n e d é c l a r é e i n c a p a b l e d e f a i r e c e r t a i n s 

• a c t e s . L a p e r s o n n e p l a c é e dar*s c e t t e s i t u a t i o n n e p e u t e s t e r e n 

j u s t i c e , e m p r u n t e r , t r a n s i g e r , r e c e v o i r u n c a p i t a l m o b i l i e r e t e n 

d o n n e r d é c h a r g e , a l i é n e r n i h y p o t h é q u e r , s a n s l ' a s s i s t a n c e d e 

•son c o n s e i l j u d i c i a i r e . — E l l e p e u t t o u t e f o i s t e s t e r s e u l e . 

L ' i n t e r d i t , n o u s l ' a v o n s d i t , e s t u n m i n e u r e n t u t e l l e , e t en 

t u t e l l e m ê m e d u v i v a n t d e s e s p è r e e t m è r e , à qui l e s d i s p o s i t i o n s 

-de l a loi s u r l a t u t e l l e s o n t a p p l i c a b l e s . L ' i n t e r d i c t i o n , t o u t e f o i s , 

•doit c e s s e r a v e c l a c a u s e q u i l 'a m o t i v é e , e t l e t r i b u n a l q u i l ' a 

p r o n o n c é e p e u t é g a l e m e n t , s ' i l y a l i e u , e n d o n n e r m a i n l e v é e . 

L ' i n t e r d i t p e u t , s a n s a s s i s t a n c e n i a u t o r i s a t i o n , d e m a n d e r c e t t e 

• m a i n l e v é e d e s o n i n t e r d i c t i o n . 

S u c c e s s i o n s . — L e s s u c c e s s i o n s s o n t a p p e l é e s l é g i t i m e s 

l o r s q u e , l a p e r s o n n e d é c é d é e n ' a y a n t p o i n t fa i t d e t e s t a m e n t , 

c ' e s t l a lo i s e u l e q u i r è g l e l e s d é t a i l s d e s a s u c c e s s i o n ; d a n s l e 

c a s c o n t r a i r e , o n d i t q u e l a s u c c e s s i o n e s t t e s t a m e n t a i r e . 

Ouverture des successions. — L a s u c c e s s i o n d ' u n e p e r s o n n e 

- s ' o u v r e p a r s a m o r t . L a lo i r è g l e l ' o r d r e d e s u c c e s s i o n e n t r e l e s 

h é r i t i e r s l é g i t i m e s d ' a b o r d ; à l e u r d é f a u t , m a i s à l e u r d é f a u t 

s e u l e m e n t , c e s o n t l e s e n f a n t s n a t u r e l s q u i s u c c è d e n t ; a p r è s 

c e u x - c i v i e n t l ' é p o u x s u r v i v a n t ; e t , s'il n ' y a p a s d ' é p o u x s u r v i 

v a n t , l e s b i e n s do l a . s u c c e s s i o n r e v i e n n e n t à l ' E t a t . L e s h é r i t i e r s 

l é g i t i m e s s o n t s a i s i s d e p l e i n d r o i t d e s b i e n s d e l a s u c c e s s i o n , 

a i n s i q u e d e s c h a r g e s d o n t i ls s o n t g r e v é s ; l ' e n f a n t n a t u r e l , 

• l ' é p o u x s u r v i v a n t e t l ' E t a t , s u c c e s s e u r s i r r é g u l i e r s , d o i v e n t s e 

f a i r e e n v o y e r e n p o s s e s s i o n p a r j u s t i c e . 

Qualités pour succéder. — P o u r s u c c é d e r , l a p r e m i è r e c o n d i 

t i o n e s t d ' e x i s t e r a u m o m e n t d e l ' o u v e r t u r e d e l a s u c c e s s i o n ; — 

c e c i n ' e s t p a s t r è s i m p o r t a n t p o u r c e l u i q u i n ' e x i s t e p a s , m a i s 

l ' e s t é n o r m é m e n t p o u r s e s p r o p r e s h é r i t i e r s . — E n c o n s é q u e n c e , 

• l ' enfant n o n e n c o r e c o n ç u , c e l u i q u i , c o n ç u , n e n a î t p a s v i a b l e , n e 

s u c c è d e n t p a s ; d a n s c e d e r n i e r c a s , l ' e n f a n t , q u o i q u e n o n v i a b l e , 

a y a n t t o u t e f o i s p u e x i s t e r q u e l q u e t e m p s , c ' e s t a u m é d e c i n à é t a 

b l i r s ' i l a o u n o n v é c u . S o n t e x c l u s d e l a s u c c e s s i o n c o m m e 

i n d i g n e s : 1° c e l u i q u i s e r a i t c o n d a m n é p o u r a v o i r d o n n é o u t e n t é 

d e d o n n e r l a m o r t a u d é f u n t ; 2° c e l u i q u i a u r a i t p o r t é c o n t r e l e 

d é f u n t u n e a c c u s a t i o n c a p i t a l e j u g é e c a l o m n i e u s e ; 3" l ' h é r i t i e r 

m a j e u r q u i , i n s t r u i t d u m e u r t r e d u d é f u n t , n e l ' a u r a i t p a s d é 

n o n c é à l a j u s t i c e . — C e t t e c a u s e d ' i n d i g n i t é n e s ' é t e n d t o u t e f o i s 

J D B S a u x p a r e n t s o u a l l i é s d u m e u r t r i e r . 

Des ordres de succession. — L e s e n f a n t s o u l e u r s d e s c e n -
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d a n t s s u c c è d e n t , s a n s d i s t i n c t i o n d e s e x e ni d e p r i m o g é n i t u r e , à 
l e u r s père- e t m è r e e t a u t r e s a s c e n d a n t s , q u ' i l s s o i e n t o u n o n 

i s s u s d e d i f f é r e n t s m a r i a g e s ; c ' e s t le premier ordre. Le 

deuxième ordre e s t c o m p o s é d e s f r è r e s e t s œ u r s d u d é f u n t ou. 

l e u r s d e s c e n d a n t s , ; s i p o u r t a n t le d é f u n t q u i n e l a i s s e p o i n t d e 

p o s t é r i t é a e n m ô m e t e m p s s o n p è r e et s a m è r e s u r v i v a n t s , a i n s i 

q u e d e s f r è r e s et s œ u r s , l a s u c c e s s i o n e s t d i v i s é e en d e u x p a r t s , 

d o n t m o i t i é e s t a t t r i b u é e a u x p è r e e t m è r e e t m o i t i é a u x f r è r e s 

ut s œ u r s o u d e s c e n d a n t s p a r p o r t i o n s é g a l e s ; s i le p è r e s e u l e 

m e n t , o u l a m è r e , s u r v i t a u d é f u n t , il lui e s t a t t r i b u é un q u a r t et 

l e s t r o i s a u t r e s q u a r t s a u x f r è r e s e t s œ u r s o u à l e u r s d e s c e n d a n t s . 

L e s p a r t s a f f é r e n t e s a u x f r è r e s e t s œ u r s n e s o n t d i s t r i b u é e s 

e n t r e e u x p a r é g a l e s p o r t i o n s q u ' a u c a s o ù i ls s o n t t o u s d u m ê m e 

l i t ; d a n s l e c a s c o n t r a i r e , l a d i v i s i o n s e fa i t p a r m o i t i é e n t r e l e s 

d e u x l i g n e s p a t e r n e l l e e t m a t e r n e l l e d u d é f u n t ; l e s g e r m a i n s 

p r e n n e n t p a r t d a n s l e s d e u x l i g n e s , l e s u t é r i n s o u c o n s a n g u i n s 

s e u l e m e n t d a n s l e u r l i g n e r e s p e c t i v e . Le troisième ordre e s t 

c e l u i d e s a s c e n d a n t s , l e s q u e l s s u c c è d e n t e n l ' a b s e n c e d e s h é r i 

t i e r s d e s d e u x p r e u i i e r s o r d r e s ; l a s u c c e s s i o n e s t a l o r s d i v i s é e 

p a r m o i t i é e n t r e l e s a s c e n d a n t s d e l a l i g n e p a t e r n e l l e e t c e u x d e 

l a l i g n e m a t e r n e l l e . L ' a s c e n d a n t q u i se t r o u v e a u d e g r é l e p l u s 

p r o c h e s u c c è d e s e u l ; l e s a s c e n d a n t s a u m ê m e d e g r é s u c c è d e n t 

p a r t è t e . P a r p r i v i l è g e s p é c i a l , l e s a s c e n d a n t s r e p r e n n e n t d a n s l a 

s u c c e s s i o n d e l e u r s d e s c e n d a n t s d é c é d é s s a n s p o s t é r i t é , s o i t e n 

n a t u r e , so i t e n a r g e n t , l e s d o n a t i o n s q u ' i l s a v a i e n t fa i tes à c e u x - c i . 

Le quatrième ordre e s t c e l u i d e s c o l l a t é r a u x a u t r e s q u e f r è r e s 

e t s œ u r s , n e v e u x et n i è c e s ; i ls n e v i e n n e n t d a n s c h a q u e l i g n e 

q u ' à d é f a u t d ' a s c e n d a n t s d a n s l e s d e u x l i g n e s p a t e r n e l l e e t m a 

ternelle. S ' i l e x i s t e d e s a s c e n d a n t s d a n s u n e s e u l e l i g n e , l a 

s u c c e s s i o n e s t d é f é r é e p a r m o i t i é a u x a s c e n d a n t s s u r v i v a n t s d e 

c e t t e l i g n e e t a u x c o l l a t é r a u x d e l ' a u t r e ; s'il n ' e n e x i s t e p l u s , 

c ' e s t e n c o r e p a r m o i t i é , m a i s e n t r e c o l l a t é r a u x d e s d e u x l i g n e s , 

q u e l a s u c c e s s i o n e s t d i v i s é e , e t e l le e s t p a r t a g é e p a r p o r t i o n s 

é g a l e s e n t r e l e s c o l l a t é r a u x . D a n s l e c a s o ù l e s c o l l a t é r a u x 

s u c c è d e n t p a r m o i t i é a v e c les p è r e e t m è r e o u l ' u n s e u l e m e n t d e 

c e s d e u x a s c e n d a n t s , c e u x - c i o n t d r o i t à l ' u s u f r u i t d u t iers d e s 

b i e n s a u x q u e l s i ls n e s u c c è d e n t p a s e n p r o p r i é t é d a n s l ' u n e o u 

V a u t r e l i g n e . L e s p a r e n t s a u d e l à d u d o u z i è m e d e g r é n e s u c -

l è d e n t p a s . A d é f a u t d e p a r e n t s a u d e g r é s u c c e s s i b l e d a n s u n e 

l i g n e , l e s p a r e n t s d e l ' a u t r e l i g n e s u c c è d e n t p o u r le t o u t . 

Successeurs irréguliers. L'enfant naturel. — L ' e n f a n t 
n a t u r e l r e c o n n u c o m m e n o u s l ' a v o n s d i t e s t l e p r e m i e r d e s s u c 

c e s s e u r s d i t s i r r é g u l i e r s ; il n ' e s t t o u t e f o i s p a s e x c l u d e l a s u c c e s 

s i o n l o r s q u ' i l y a d e s h é r i t i e r s l é g i t i m e s : l a loi l e p l a c e e n r e g a r d 

d e c h a q u e o r d r e d ' h é r i t i e r s l é g i t i m e s e t lu i a t t r i b u e u n e p a r t 

p l u s o u m o i n s c o n s i d é r a b l e r e l a t i v e m e n t à l a p l u s o u m o i n s 
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g r a n d e p r o x i m i t é d e p a r e n t é d e c e u x - c i . S i le p è r e o u l a m è r e 

d ' u n e n f a n t n a t u r e l l a i s s e d e s d e s c e n d a n t s l é g i t i m e s , la p a r t d e 

l ' e n f a n t n a t u r e l e s t d ' u n t i e r s d e l a p o r t i o n h é r é d i t a i r e q u i lui fût 

é c h u e e n c a s d e l é g i t i m i t é ; c e t t e p a r t e s t d e l a m o i t i é l o r s q u ' i l 

n ' y a p a s d e d e s c e n d a n t s l é g i t i m e s , m a i s q u ' i l y a d e s a s c e n d a n t s 

o u d e s f r è r e s e t s œ u r s ; e l l e e s t d e s t r o i s q u a r t s , s'il n e r e s t e q u e 

d e s c o l l a t é r a u x ; e n f i n l ' e n f a n t n a t u r e l h é r i t e d e l a t o t a l i t é d e s 

b i e n s d e l a s u c c e s s i o n d e s o n p è r e o u d e s a m è r e , s i c e u x - o i n e 

l a i s s e n t p o i n t d e p a r e n t s a u d e g r é s u c c e s s i b l e . — L e s e n f a n t s 

o u d e s c e n d a n t s d e l ' e n f a n t n a t u r e l o n t l e s m ê m e s d r o i t s q u e 

c e l u i c i . 

. L e s e n f a n t s a d u l t é r i n s o u i n c e s t u e u x n ' o n t d r o i t q u ' à d e s a l i 

m e n t s . 

E n f i n , q u a n d l e d é f u n t n e l a i s s e n i p a r e n t s a u d e g r é s u c c e s 

s i b l e , n i e n f a n t s n a t u r e l s , s a s u c c e s s i o n e s t a c q u i s e a u c o n j o i n t 

s u r v i v a n t , e t , à s o n d é f a u t , à l ' E t a t . 

Acceptation. — O n p e u t a c c e p t e r u n e s u c c e s s i o n p u r e m e n t e t 

s i m p l e m e n t ; e n c e c a s , o n e s t t e n u d e t o u t e s l e s d e t t e s et c h a r g e s 

d e c e t t e s u c c e s s i o n , q u ' e l l e s s o i e n t o u n o n i n f é r i e u r e s à l 'act i f . 

O r i l c o n v i e n t d ' a j o u t e r à c e s d e t t e s e t c h a r g e s l e s f r a i s m ê u a u s 

d e l a s u c c e s s i o n , l e s d r o i t s d e m u t a t i o n q u i s o n t d u s s u r l 'act i f , 

b r u t s a n s d i s t r a c t i o n d e s c h a r g e s e x i s t a n t e s , e t c . I l r e s t e à v o i r , 

d a n s c e c a s , si l ' o p é r a t i o n v a u t l a p e i n e d ' ê t r e t e n t é e , — à m o i n s 

q u ' i l n ' y a i t u n e q u e s t i o n d ' h o n n e u r , c e q u i n e s e d i s c u t e p a s . 

L ' a c c e p t a t i o n p u r e e t s i m p l e e s t e x p r e s s e o u t a c i t e : e x p r e s s e , 

l o r s q u ' o n p r e n d d a n s u n a c t e a u t h e n t i q u e o u p r i v é l a q u a l i t é 

d ' h é r i t i e r ; t a c i t e , s i l ' h é r i t i e r a g i t c o m m e s ' i l a v a i t l ' i n t e n t i o n 

d ' a c c e p t e r . 

S i d o n c l a s u c c e s s i o n e s t d o u t e u s e e t q u ' a u c u n e c o n s i d é r a t i o n 

n ' e n g a g e à l ' a c c e p t e r t e l l e q u e l l e , o n p e u t l ' a c c e p t e r s e u l e m e n t 

sous bénéfice d'inventaire ; d a n s c e c a s , l ' h é r i t i e r n ' e s t t e n u d e s 

d e t t e s et c h a r g e s d e la s u c c e s s i o n q u e j u s q u ' à c o n c u r r e n c e d e c e 

q u ' i l e n r e c u e i l l e . 11 f e r a s a d é c l a r a t i o n a u g r e f f e d u t r i b u n a l d e 

l ' a r r o n d i s s e m e n t o ù l a s u c c e s s i o n a é t é o u v e r t e ; a l o r s i l p r e n d r a 

l ' a d m i n i s t r a t i o n d e l a s u c c e s s i o n , f e r a v e n d r e l e s m e u b l e s e t l e s 

i m m e u b l e s , s ' i l y a l i e u , d ' a p r è s m i s e à p r i x fixée p a r j u g e m e n t 

e t s u i v a n t l e s f o r m a l i t é s p r e s c r i t e s p o u r l a v e n t e d e s b i e n a 

i m m e u b l e s d e m i n e u r s . I l r e n d r a e n s u i t e . c o m p t e a u x c r é a n c i e r s 

d e l a s u c c e s s i o n , g a r d a n t p o u r l u i l e r e l i q u a t , s ' i l e x i s t e , m a i s 

n ' é t a n t p a s t e n u d e c o m b l e r l e d é c o u v e r t , s ' i l e n r e s t e u n . M a l 

g r é s e s a v a n t a g e s a p p a r e n t s , l ' a c c e p t a t i o n b é n é f i c i a i r e n ' e s t p a s 

s a n s c o n s é q u e n c e s p é r i l l e u s e s : c ' e s t u n e d é m a r c h e q u ' i l c o n v i e n t 

d e n e f a i r e q u ' a p r è s m û r e r é f l e x i o n , p a r c e q u e , d ' a b o r d , u n e fo is 

fa i te , l ' a c c e p t a t i o n n e p e u t p l u s ê t r e r e t i r é e , s a u f d e t r è s r a r e s 

e x c e p t i o n s ; e n s u i t e l ' a c c e p t a t i o n , b é n é f i c i a i r e o u n o n , e n t r a î n e l e 

r a p p o r t à l a m a s s e d e l a v a l e u r d e c e q u ' o n e n a r e ç u d i r e c t e -
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m e n t o u i n d i r e c t e m e n t d u -vivant d u d é f u n t , s a n s p a r l e r d e s f r a i s 1 

e t d e s e n n u i s d e t o u t e s o r t e d ' u n e l i q u i d a t i o n l a b o r i e u s e . 

L ' h é r i t i e r b é n é f i c i a i r e , e n t o u t c a s , n ' e s t p a s p r i s a u c o l l e t . L a 1 

loi lu i a c c o r d e t r o i s m o i s p o u r f a i r e s o n i n v e n t a i r e , p l u s q u a r a n t e -

. j o u r s , à c o m p t e r d u j o u r d o la c l ô t u r e d e 1 i n v e n t a i r e , p o u r rêflé--

c h i r a v a n t d e s e r é s o u d r e à a c c e p t e r l a s u c c e s s i o n o u à y r e 

n o n c e r . D a n s c e r t a i n e s c i r c o n s t a n c e s , le j u g e p e u t m ê m e p r o 

l o n g e r c e s d é l a i s l é g a u x , e t , t a n t q u ' i l s n e s o n t p a s e x p i r é s , l e s 

c r é a n c i e r s n e p e u v e n t c o n t r a i n d r e l ' h é r i t i e r à p r e n d r e q u a l i t é . 

Renonciation. — E n c a s d e s u c c e s s i o n m a u v a i s e , l ' h é r i t i e r 

p e u t y r e n o n c e r p u r e m e n t et s i m p l e m e n t . Il e n fa i t la d é c l a r a t i o n 

e x p r e s s e a u g r e f f e d u t r i b u n a l d e p r e m i è r e i n s t a n c e d e l ' a r r o n 

d i s s e m e n t d a n s l e q u e l la s u c c e s s i o n a é t é o u v e r t e , s u r u n r e g i s t r e 

s p é c i a l , — q u i s e r t é g a l e m e n t p o u r l e s d é c l a r a t i o n s d ' a c c e p t a t i o n 

b é n é f i c i a i r e , — e t e s t d è s l o r s c o n s i d é r é c o m m e n ' a y a n t j a m a i s 

é t é h é r i t i e r ; s a p a r t v i e n t a c c r o î t r e c e l l e d e s e s c o h é r i t i e r s , s ' i l y 

a l i e u , c ' e s t - à - d i r e si c e n ' e s t p a s u n e c a u s e d ' i n t é r ê t b i e n e n t e n d u 

q u i a p r o v o q u é l a r e n o n c i a t i o n , o u d e s h é r i t i e r s d u d e g r é s u i v a n t . 

D a n s le c a s o ù l ' h é r i t i e r e s t s e u l , le t r i b u n a l , s u r l a d e m a n d e d e s 

i n t é r e s s é s , c r é a n c i e r s o u a u t r e s , n o m m e r a u n c u r a t e u r à l a s u c 

c e s s i o n v a c a n t e , l e q u e l p r o c é d e r a à l a l i q u i d a t i o n . 

Partage. — L e s h é r i t i e r s m a j e u r s , m a î t r e s d e l e u r s d r o i t s , e t 

p a r f a i t e m e n t d ' a c c o r d , p e u v e n t p r o c é d e r a u p a r t a g e d e l a s u c 

c e s s i o n s a n s a u t r e f o r m e d e p r o c è s ; c e p a r t a g e p e u t d ' a i l l e u r s 

ê t r e fa i t e n t e l l e f o r m e e t p a r te l a c t e q u e p r é f é r e r o n t l e s c o p a r -

t a g e a n t s . L e d é f a u t d ' a c c o r d , p a r e x e m p l e , i m p o s e l a n é c e s s i t é 

d e p r o c é d e r a u p a r t a g e o u à l a l i q u i d a t i o n p a r la v o i e j u d i c i a i r e ; 

i l e n s e r a i t d e m ê m e d e l ' e x i s t e n c e d ' u n i n c a p a b l e . E n d e h o r s d e 

c e s e x c e p t i o n s , l e s h é r i t i e r s r è g l e n t l a s i t u a t i o n a u m o y e n d e 

c o n v e n t i o n s s o u s s i g n a t u r e s p r i v é e s e t p r e n n e n t p u r e m e n t e t 

s i m p l e m e n t p o s s e s s i o n . 

FORMULE 

d'un acte de partage amiable entre cohéritiers majeurs, 
sous signatures privées. 

« L e s s o u s s i g n é s : 
1 » 1° É m i l e - C h a r l e s B a i l l y , i m p r i m e u r t y p o g r a p h e , d e m e u r a n t 

à P a r i s , r u e . . . , n ° . . . ; 

•< » 2° L a u r e n t - É m i l e B a i l l y , r e n t i e r , d e m e u r a n t à X . . . ; 

s 3° C h a r l e s - L o u i s B a i l l y , r e n t i e r , d e m e u r a n t à X . . . , 

» T o u s t r o i s f r è r e s g e r m a i n s , h é r i t i e r s c h a c u n p o u r u n t i e r s 

d e f e u M . V i n c e n t - C h a r l e s B a i l l y , l e u r p è r e ; 

» V o u l a n t p r o c é d e r à 1 a m i a b l e a u p a r t a g e d e s b i e n s d é p e n 

d a n t d e l a s u c c e s s i o n d o n t il s ' a g i t , o n t fa i t c o m m e s u i t l ' e s t i m a -

tion d e s b i e n s d o n t e l le s e c o m p o s e : 
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à..., e t c . ; e s t i m é l a s o m m e d e » » 

» 4° V i n g t h e c t o l i t r e s d e v i n , r é c o l t e 1 8 7 5 , e s t i m é s l a 

s o m m e d e , » » 

» 5° L i n g e , ef fets d ' h a b i l l e m e n t , a r g e n t e r i e , b i j o u x , e t c . , 

e s t i m é s à » » 

» 6° M e u b l e s , m e u b l e s m e u b l a n t s , e t c . , e s t i m é s à. . . » » 

» D ' o ù il r é s u l t e q u e l a m a s s e a c t i v e d e l a s u c c e s s i o n 

s ' é l è v e à l a s o m m e d e » » 

COMPOSITION DES LOTS 

» D e s b i e n s o u o b j e t s c i - d e s s u s , il a é t é f o r m é t r o i s l o t s c o m 

p o s é s d e la m a n i è r e s u i v a n t e . 

» Premier lot. — L e p r e m i e r lo t c o m p r e n d : 

» 1° L ' a r t i c l e 2 d e l a m a s s e , p o u r l a s o m m e d e . . . . » » 

» %° L ' a r t i c l e 4 — p o u r l a s o m m e d e . . . . » » 

» T o t a l d u p r e m i e r l o t . . » » 

» Deuxième lot. — C e lot c o m p r e n d . . . , e t c . 

B Troisième lot. — L e t r o i s i è m e lot c o m p r e n d . . . , e t c . 

» C e s l o t s a i n s i é t a b l i s , il a é t é c o n v e n u q u ' o n l e s t i r e r a i t a u 

s o r t , s o u s l a c o n d i t i o n q u e c e l u i à q u i é c h e r r a i t l e p r e m i e r l o t r e 

m e t t r a i t à c h a c u n d e s e s d e u x c o h é r i t i e r s , à t i t r e d e s o u l t e , u n e 

s o m m e d e . . . , r e p r é s e n t a n t l a p l u s - v a l u e d e c e l o t . (Il e s t b i e n 

e n t e n d u q u e d ' a u t r e s c o n d i t i o n s p e u v e n t f i g u r e r i c i , d e m ê m e 

q u e l e p a r t a g e p e u t s e f a i r e s a n s a u t r e c o n d i t i o n q u e le t i r a g e a u 

s o r t et m ê m e d e t o u t e a u t r e m a n i è r e ; n o u s n ' a v o n s a d o p t é c e t t e 

f o r m u l e q u e p a r c e q u ' e l l e e s t a p p l i c a b l e d a n s l e p l u s g r a n d 

n o m b r e d e c a s . ) 

» L e s l o t s a y a n t é t é t i r é s a u s o r t , le p r e m i e r e s t é c h u à L a u r e n t -

E m i l e B a i l l y , l e s e c o n d à E m i l e - C h a r l e s B a i l l y e t l e t r o i s i è m e à 

C h a r l e s - L o u i s B a i l l y ; en c o n s é q u e n c e , l a s o u l t e c o n v e n u e s e r a 

p a y é e p a r L a u r e n t - E m i l e B a i l l y , e t c e l a d a n s u n d é l a i d e . . . , à 

p a r t i r d e c e j o u r . 

i » C o n f o r m é m e n t à c e q u i p r é c è d e , l e s d i l s s o u s s i g n é s s e f o n t 

t o u s a b a n d o n n e m e n t s r é c i p r o q u e s , s o u s l e s g a r a n t i e s o r d i n a i r e s 

en m a t i è r e d e p a r t a g e . E n c o n s é q u e n c e , i ls j o u i r o n t d i v i s é m e n t 

» i" U n e m a i s o n s i t u é e a X . . . , a p p a r t e n a n t a u d é f u n t c o m m e 

l ' a y a n t a c q u i s e d u s i e u r A . . . , p a r a c t e p a s s é d e v a n t M * B . . . , 

n o t a i r e à X . . . , l e . . . , l a d i t e m a i s o n e s t i m é e à la s o m m e d e . » » 

» 2° U n e p i è c e d e v i g n e , s i t u é e s u r le t e r r i t o i r e d e . . . , 

d e l a c o n t e n a n c e d e . . . , t e n a n t a u m i d i à . . . , a u n o r d à . . . , 

a u c o u c h a n t à . . . , e t a u l e v a n t à . . . , e s t i m é e l a s o m m e d e . » » 

» 3° U n e n c l o s p l a n t é d a r b r e s f r u i t i e r s s i t u é s u r l e 

t e r r i t o i r e d e . . . , d e la c o n t e n a n c e d e . . . , t e n a n t a u m i d i 
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d e s o b j e t s c o m p r i s d a n s l e u r s l o t s e t i ls e n d i s p o s e r o n t e n p l e i n e 

p r o p r i é t é à c o m p t e r d e c e j o u r . 

» F a i t e n a u t a n t d ' o r i g i n a u x q u ' i l y a d e p a r t i e s , à . . . . , Je . . . » 

(Signatures.) 
D u t e s t a m e n t . — L e c o d e déf in i t l e t e s t a m e n t : « u n a c t e p a r 

l e q u e l l e t e s t a t e u r d i s p o s e , p o u r l e t e m p s o ù il n ' e x i s t e r a p l u s , 

d e t o u t o u p a r t i e d e s e s b i e n s . » "Cet a c t e e s t r é v o c a b l e . I l y a 

t r o i s s o r t e s d e t e s t a m e n t s : l e t e s t a m e n t o l o g r a p h e , l e t e s t a m e n t 

p a r a c t e p u b l i c , l e t e s t a m e n t m y s t i q u e . L e t e s t a m e n t m y s t i q u e , , 

f o r m e à p e u p r è s d é l a i s s é e , a i n s i q u e le t e s t a m e n t p a r a c t e 

p u b l i c , e x i g e a n t l ' i n t e r v e n t i o n d u n o t a i r e , n o u s n e n o u s o c c u p e 

r o n s q u e d u t e s t a m e n t o l o g r a p h e , q u i d o i t ê t r e é c r i t e n e n t i e r , 

s i g n é e t d a t é d e l a m a i n d u t e s t a t e u r , e t n ' e s t a s s u j e t t i à a u c u n e 

a u t r e f o r m a l i t é . 

T o u t e p e r s o n n e c a p a b l e d e d i s p o s e r , c ' e s t - à - d i r e , c o m m e c o n 

d i t i o n p r i n c i p a l e , t o u t e p e r s o n n e s a i n e d ' e s p r i t , e t s a c h a n t é c r i r e , 

p e u t f a i r e ' u n ' t e s t a m e n t o l o g r a p h e ! N o u s s a v o n s d é j à q u e l a 

f e m m e p e u t t e s t e r s a n s l ' a u t o r i s a t i o n d e s o n m a r i e t q u e l e m i 

n e u r â g é d e s e i z e a n s l e p e u t é g a l e m e n t f a i r e s a n s a u t o r i s a t i o n , 

m a i s s e u l e m e n t p o u r l a m o i t i é d e s b i e n s d o n t il p o u r r a i t d i s p o s e r 

s'i l é t a i t m a j e u r ; i l s p e u v e n t d o n c f a i r e u n t e s t a m e n t o l o g r a p h e 

à c e s c o n d i t i o n s . L e s d i s p o s i t i o n s t e s t a m e n t a i r e s q u i e x c è d e n t la 

quotité disponible, d o n t n o u s p a r l e r o n s c i - a p r è s , à l ' a r t i c l e 

D o n a t i o n s e n t r e v i f s , s o n t r é d u c t i b l e s à c e t t e q u o t i t é à l ' o u 

v e r t u r e d e l a s u c c e s s i o n . P a r l o n s m a i n t e n a n t d e s p e r s o n n e s q u e 

la loi d é c l a r e i n c a p a b l e s d e r e c e v o i r p a r t e s t a m e n t . 

C e s o n t d ' a b o r d l e t u t e u r , s a u f l e c a s o ù c e t u t e u r s e r a i t s o n 

a s c e n d a n t , d ' u n m i n e u r q u i d i s p o s e r a i t t e s t a m e n t a i r e m e n t e n 

s a f a v e u r . E n s u i t e v i e n n e n t le m é d e c i n e t l e p h a r m a c i e n q u i o n t 

t r a i t é , p e n d a n t l a m a l a d i e d o n t e l le e s t m o r t e , la p e r s o n n e t e s t a 

t r i c e , q u i n e p e u v e n t p r o f i t e r d e s d i s p o s i t i o n s q u ' e l l e a u r a i t f a i t e s 

e n l e u r f a v e u r p e n d a n t l e c o u r s d e c e t t e m a l a d i e ; p u i s l e s m i 

n i s t r e s d e t o u t c u l t e r e c o n n u a y a n t p r ê t é l e u r a s s i s t a n c e a u m a 

l a d e . S o n t e x c e p t é s d e c e t t e p r o h i b i t i o n : 1° l e s d o n s o u l e g s 

fa i ts p o u r c a u s e r é m u n é r a t o i r e ; 2° l e s d i s p o s i t i o n s u n i v e r s e l l e s , 

a u c a s d e p a r e n t é , j u s q u ' a u q u a t r i è m e d e g r é i n c l u s i v e m e n t , à l a 

c o n d i t i o n q u e le t e s t a t e u r n ' a i t p a s d ' h é r i t i e r s e n l i g n e d i r e c t e . 

L ' e x c e p t i o n e n f a v e u r d e s p a r e n t s n e s ' é t e n d p a s a u x a l l i é s . L e s 

l e g s o u d o n s fa i ts a u p r o f i t d e s c o m m u n a u t é s n o n a u t o r i s é e s s o n t 

n u l s . L e s é t a b l i s s e m e n t s p u b l i c s , f a b r i q u e s o u a u t r e s , n e p e u v e n t 

r e c e v o i r d e s l e g s o u d o n s , m ê m e m a n u e l s , s a n s a u t o r i s a t i o n 

e x p r e s s e d u g o u v e r n e m e n t . T o u t e d i s p o s i t i o n a u p r o f i t d e c e s 

i n c a p a b l e s , à q u e l q u e s c o n d i t i o n s q u e c e s o i t , o u q u ' e l l e a i t l i e u 

a u n o m d e p e r s o n n e s i n t e r p o s é e s , s e r a i t n u l l e . 

L ' e n f a n t n a t u r e l n e p e u t r e c e v o i r , p a r l e g s o u d o n s , a u d e l à 

n e ce q u i lui e s t a c c o r d é a u t i tre d e s s u c c e s s i o n s . 
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Q u a n t a u x p e r s o n n e s i n t e r p o s é e s , s o n t r é p u t é e s t e l l e s , p o u r 

t o u s l e s i n c a p a b l e s , l e s p è r e , m è r e , e n f a n t s e t d e s c e n d a n t s e t 

l ' é p o u x d e la p e r s o n n e i n c a p a b l e . 

C e c i p o s é , d o n n o n s l e s f o r m u l e s u s u e l l e s d e s t e s t a m e n t s 

o l o g r a p h e s . 

FORMULES 

1* Testament olographe, legs universel. 

« C e c i e s t m o n t e s t a m e n t : 

» J e , s o u s s i g n é , J o s e p h L e f e b v r e , r e n t i e r , d e m e u r a n t à . . . , r u e . . . , 

n ° . . . , d o n n e e t l è g u e e n p l e i n e p r o p r i é t é à O l y m p e B r e t o n , m o n 

é p o u s e , t o u s l e s b i e n s m e u b l e s e t i m m e u b l e s q u e j e l a i s s e r a i l e 

j o u r d e m o n d é c è s . 

» F a i t à . . , l e . . . 

» JOSEPH LEFEBTBB. » 

2" Testament olographe, legs particuliers, 

a C e c i e s t m o n t e s t a m e n t : 

» J e s o u s s i g n é , J o s e p h L e f e b v r e , r e n t i e r , d e m e u r a n t à . . . , 

r u e . . . . n ° . . . , d o n n e e t l è g u e : 

» i ° à A . . . 

t, 2° à B . . . 

» 3° à C . . . 

» A f i n q u e m e s d i s p o s i t i o n s , c i - d e s s u s é n o n c é e s , s o i e n t b i e n e t 

d û m e n t e x é c u t é e s l o r s d e m o n d é c è s , j e n o m m e M . X . . . , d e 

m e u r a n t à . . . , r u e . . . , n ° . . . , m o n e x é c u t e u r t e s t a m e n t a i r e , e t j e 

lu i d o n n e e t l è g u e . . . 

» J e r é v o q u e t o u s a u t r e s t e s t a m e n t s o u c o d i c i l l e s q u e j ' a i 

p u f a i r e a v a n t l e p r é s e n t , l e q u e l , s e u l , c o n t i e n t l ' e x p r e s s i o n d e 

m e s d e r n i è r e s v o l o n t é s . 

F a i t à . . . , l e . . . 

» O O S E P H L E F E R V U E . » 

D o n a t i o n s e n t r e v i f s . — L e c a r a c t è r e e s s e n t i e l d e la d o n a 
t i o n e n t r e v i f s e s t le d e s s a i s i s s e m e n t a c t u e l et i r r é v o c a b l e e n 
f a v e u r d e t o u t e p e r s o n n e ( s a u f l e s i n c a p a b l e s d o n t n o u s a v o n s 
p a r l é , e n f a v e u r d e s q u e l s t o u t e d o n a t i o n s e r a i t n u l l e ) q u i l ' a c 
c e p t e . T o u t a c t e p o r t a n t d o n a t i o n d e v a n t ê t r e p a s s é d e v a n t n o 
t a i r e , n o u s n e d e v o n s n o u s e n o c c u p e r ici q u ' a u p o i n t d e v u e d e s 
c o n d i t i o n s q u i l a r e n d e n t p o s s i b l e e t d e l a m e s u r e d a n s l a q u e l l e 
e l l e e s t p o s s i b l e . 

C o m m e n ç o n s p a r a j o u t e r à c e q u i p r é c è d e q u e , b i e n q u ' i r r é 
v o c a b l e s e n p r i n c i p e , il e s t t o u t e f o i s d e s c a s o ù l e s d o n a t i o n s 
n e u v e n t ê t r e r é v o q u é e s . L a s u r v e n a n c e d ' e n f a n t s a u d o n a t e u r 
r é v o q u e , d e p l e i n d r o i t , l e s d o n a t i o n s qu ' i l a u r a i t p r é c é d e m m e n t , 
f a i t e s ; e l l e s p e u v e n t e n c o r e ê t r e r é v o q u é e s p o u r c a u s e d ' i n e x é 
c u t i o n d e s c o n d i t i o n s a u x q u e l l e s e l l e s ont é t é f a i t e s , e t l e s c r é a n -
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c i e r s d u d o n a t e u r p e u v e n t m ê m e , à l ' o c c a s i o n , p o u r s u i v r e c e t t e 

r é v o c a t i o n ; e l l e s p e u v e n t l ' ê t r e enf in p o u r f a i t s d ' i n g r a t i t u d e 

m a n i f e s t e d u d o n a t a i r e e n v e r s l e d o n a t e u r : 1 ° q u a n d l e p r e m i e r 

s ' e s t r e n d u c o u p a b l e d ' u n a t t e n t a t c o n t r e l a v i e d u s e c o n d ; 2° s ' i l 

s ' e s t l i v r é s u r s o n d o n a t e u r à d e s s é v i c e s g r a v e s ; 3° s ' i l lui r e f u s e 

d e s a l i m e n t s . L a p o u r s u i t e e n r é v o c a t i o n d o i t e n c e s c a s a v o i r 

l i e u d a n s l ' a n n é e d e l a c o n s t a t a t i o n d u d é l i t . — L o r s q u ' i l y a d o 

n a t i o n d e b i e n s s u s c e p t i b l e s d ' h y p o t h è q u e s , l a t r a n s c r i p t i o n d e s 

a c t e s c o n t e n a n t l a d o n a t i o n , l ' a c c e p t a t i o n , a i n s i q u e l a n o t i f i c a t i o n 

d e l ' a c c e p t a t i o n , si e l l e a e u l i e u p a r a c t e s é p a r é , d e v r a ê t r e f a i t e 

a u b u r e a u d e s h y p o t h è q u e s d e l ' a r r o n d i s s e m e n t d a n s l e q u e l s a 

t r o u v e n t l e s b i e n s d o n n é s . 

Portion disponible. Réserve légale. — L a loi n e p e r m e t p a s 
d e d i s p o s e r , a u p r é j u d i c e d e s h é r i t i e r s d i t s réservataires, d ' u n e 

c e r t a i n e p a r t i e d e s e s b i e n s , a p p e l é e réserve; c e l l e d o n t o n p e u t 

d i s p o s e r , e t d o n t l ' i m p o r t a n c e v a r i e s u i v a n t l e s c i r c o n s t a n c e s , 

s ' a p p e l l e quotité o u portion disponible. C e t t e p o r t i o n o u q u o t i t é 

e s t d e m o i t i é d e s e s b i e n s p o u r le d o n a t e u r q u i a u n e n f a n t , d u 

t i e r s p o u r c e l u i q u i e n a d e u x , e t , p o u r c e l u i q u i e n a t r o i s o u 

p l u s , d u q u a r t s e u l e m e n t . L e s a s c e n d a n t s , à d é f a u t d e d e s c e n 

d a n t s , s o n t é g a l e m e n t h é r i t i e r s r é s e r v a t a i r e s à d e s c o n d i t i o n s 

d i f f é r e n t e s ; so i t : s'il y a d e s a s c e n d a n t s d a n s l e s d e u x l i g n e s 

p a t e r n e l l e e t m a t e r n e l l e , l a q u o t i t é d i s p o n i b l e e s t d e m o i t i é ; e t 

d e s t r o i s q u a r t s , s'il n ' y a p l u s d ' a s c e n d a n t s q u e d a n s u n e s e u l e 

l i g n e . L e s d i s p o s i t i o n s e x c é d a n t le d i s p o n i b l e d o i v e n t ê t r e r é 

d u i t e s à c e t t e q u o t i t é a u m o m e n t d e l ' o u v e r t u r e d e la s u c c e s s i o n 

d u d o n a t e u r . O n f o r m e a l o r s u n e m a s s e d e t o u s l e s b i e n s l a i s s é s 

p a r l e d é f u n t a u m o m e n t d e s o n d é c è s ; on y a j o u t e fictivement 

c e u x d o n t il a d i s p o s é p a r d o n a t i o n e n t r e v i f s , d ' a p r è s l e u r é t a t 

l o r s d e l a d o n a t i o n e t l e u r v a l e u r à l ' é p o q u e a c t u e l l e ; on c a l c u l e 

s u r c e t t e m a s s e , a p r è s d é d u c t i o n d e s d e t t e s , c e q u ' e s t a l o r s , s u i 

v a n t l e s q u a l i t é s r e s p e c t i v e s d e s h é r i t i e r s , l a q u o t i t é d i s p o n i b l e ; 

e t c ' e s t s u r c e c a l c u l q u ' o n s e b a s e p o u r o p é r e r l e s r é d u c t i o n s , 

e n c o m m e n ç a n t d ' a b o r d p a r l a d o n a t i o n la p l u s r é c e n t e , s ' i l y a 

p l u s i e u r s d o n a t a i r e s , j u s q u ' à c e q u e l a r é s e r v e l é g a l e s o i t 

c o m p l é t é e . 

Donations entre époux. — U n é p o u x p e u t d i s p o s e r e n f a 

v e u r d e l ' a u t r e , s o i t p a r c o n t r a t d e m a r i a g e , s o i t p a r a c t e s p é c i a l 

p e n d a n t la d u r é e d u m a r i a g e , e n p r o p r i é t é , p o u r le c a s où il n e 

l a i s s e r a i t n i e n f a n t s n i d e s c e n d a n t s , d e t o u t c e d o n t il p o u r r a i t 

d i s p o s e r e n f a v e u r d ' u n t i e r s , e t , e n o u t r e , d e l ' u s u f r u i t d u r e s t e , 

c ' e s t - à - d i r e d e l a m o i t i é d e s e s b i e n s e n p r o p r i é t é et d e l ' a u t r e 

m o i t i é e n u s u f r u i t ; s ' i l l a i s s e d e s e n f a n t s o u d e s c e n d a n t s , il p e u t 

d o n n e r a s o n c o n j o i n t o u u n q u a r t e n p r o p r i é t é e t u n q u a r t e n 

n s u f r u i t , o u l a m o i t i é d e t o u s s e s b i e n s e n u s u f r u i t s e u l e m e n t . 

C e l u i d e s d e u x é p o u x q u i a d e s e n f a n t s d ' u n a u t r e lit n e p e u t 
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d o n n e r à s o n c o n j o i n t q u ' u n e p a r t d ' e n f a n t l e m o i n s p r e n a n t , 
s a n s q u e , d a n s a u c u n c a s , c e t t e d o n a t i o n e x c è d e le q u a r t . E n f i n 
un é p o u x q u i n 'a n i a s c e n d a n t s , n i e n f a n t s o u d e s c e n d a n t s , p e u t 

• d i s p o s e r d e l a t o t a l i t é d e s e s b i e n s e n f a v e u r d e s o n c o n j o i n t . 
' Q u e l a d o n a t i o n e n t r e é p o u x p r e n n e l a f o r m e d e d o n a t i o n 
- e n t r e v i fs o u la f o r m e t e s t a m e n t a i r e , e l l e e s t a s s u j e t t i e a u x 
m ê m e s r è g l e s q u e c e s a c t e s c o n s e n t i s à d e s t i e r s . E l l e p e u t , 
c o m m e n o u s l ' a v o n s d i t , ê t r e s t i p u l é e p a r c o n t r a t d e m a r i a g e ; 

; p a r c o n t r e , t o u t e s t i p u l a t i o n c o n t r a i r e c o n t e n u e d a n s le c o n t r a t 
d e m a r i a g e n e s a u r a i t e m p ê c h e r q u e d e s d o n a t i o n s e n t r e é p o u x 
f u s s e n t v a l a b l e m e n t c o n s e n t i e s p l u s t a r d , c e q u i s e r a i t c o n t r a i r e 
a u p r i n c i p e d e la l i b e r t é d e d i s p o s e r . 

D e s c o n t r a t s o u o b l i g a t i o n s c o n v e n t i o n n e l l e s . — L e s 
• o b l i g a t i o n s c o n v e n t i o n n e l l e s a u m o y e n d e s q u e l l e s s e f o n t t o u t e s 
' l e s a f f a i r e s o n t d e s s o u r c e s s a n s l i m i t e s ; o n v e n d , o n a c h è t e , on 
l o u e , o n s ' o b l i g e à p a y e r , à p r e n d r e , à n e p a s p r e n d r e , à f a i r e , à 
n e p a s f a i r e t o u t e e s p è c e d e c h o s e s m o y e n n a n t c e r t a i n e s c o n v e n -
•tions d é b a t t u e s d ' a v a n c e . L e s contrats s o n t , d e t o u t e s l e s 
. -sources d ' o b l i g a t i o n s , la p l u s f é c o n d e d e b e a u c o u p , e t c ' e s t s e u 
l e m e n t d e c e l l e s o u r c e - l à q u e n o u s p o u v o n s u t i l e m e n t n o u s 

"•occuper i c i . L a loi déf in i t l e c o n t r a t : u n e c o n v e n t i o n p a r l a q u e l l e 
u n e o u p l u s i e u r s p e r s o n n e s s ' o b l i g e n t e n v e r s u n e o u p l u s i e u r s 
a n t r e s à d o n n e r , à f a i r e o u à n e p a s f a i r e q u e l q u e c h o s e . T o u t e 
• a n a l y s é d e c e t t e f o r m u l e s e r a i t s u p e r f l u e . L e s c o n t r a t s s e d i v i 
s e n t e n s y n a l l a g m a t i q u e s o u u n i l a t é r a u x , e n c o n t r a t s à t i t r e 
- o n é r e u x o u d e b i e n f a i s a n c e , c o m m u t a t i f s o u a l é a t o i r e s , n o m m é s 
•ou i n n o m é s , c o n s e n s u e l s o u s o l e n n e l s . 

L e c o n t r a t s y n a l l a g m a t i q u e e s t c e l u i p a r l e q u e l c h a c u n e d e s 
p a r t i e s c o n t r a c t a n t e s e s t à l a fo is d é b i t e u r e t c r é a n c i e r ( v e n t e , 

- é c h a n g e , l o u a g e , s o c i é t é ) ; l e c o n t r a t u n i l a t é r a l e s t c e l u i p a r 
l e q u e l u n s e u l d e s c o n t r a c t a n t s s ' e n g a g e e n v e r s l ' a u t r e ( p r ê t , 

* d é p ô t , e t c . ) . L e c o n t r a t s y n a l l a g m a t i q u e n ' e s t a d m i s à f a i r e 
p r e u v e e n j u s t i c e , ou d u m o i n s l ' é c r i t s o u s s i g n a t u r e s p r i v é e s 
q u i l e c o n t i e n t , q u ' à la c o n d i t i o n d ' ê t r e fa i t e n a u t a n t d ' o r i g i -

• n a u x q u ' i l y a d e p a r t i e s c o n t r a c t a n t e s a y a n t i n t é r ê t d i s t i n c t , et 
q u e l a m e n t i o n d e c e s d o u b l e s figure s u r c h a q u e o r i g i n a l . A u 
c o n t r a i r e , u n s e u l o r i g i n a l suff it p o u r l e c o n t r a t u n i l a t é r a l , p u i s 
q u ' i l n ' y a q u ' u n e s e u l e p a r t i e e n g a g é e . D e m ê m e , l e c o n t r a t 
s y n a l l a g m a t i q u e e s t t o u j o u r s fa i t s o u s la c o n d i t i o n , e x p r e s s e o u 
s o u s - e n t e n d u e , q u e , si l ' u n e d e s p a r t i e s n e s a t i s f a i t p a s à l ' e n g a -

. g e m e n t q u ' e l l e y a p r i s , l ' a u t r e p a r t j e e n p e u t d e m a n d e r l a r é s o 
l u t i o n ; c e q u i n e p e u t a v o i r l i e u p o u r le c o n t r a t u n i l a t é r a l , e t 
p o u r c a u s e . L e c o n t r a t à t i t r e g r a t u i t o u d e b i e n f a i s a n c e e s t fa i t 

, p o u r l ' a v a n t a g e d ' u n e d e s p a r t i e s s e u l e m e n t ( d o n a t i o n , p r ê t s a n s 
i n t é r ê t , e t c . ) . L e c o n t r a t c o m m u t a t i f e s t c e l u i p o u r l e q u e l c h a -

««une d e s p a r t i e s r e ç o i t u n e c o m p e n s a t i o n d e c e q u ' e l l e d o n n e 
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((•vente, l o u a g e , é c h a n g e , e t c . ) . L e c o n t r a t a l é a t o i r e e s t c e l u i p a r 

l e q u e l c h a c u n e d e s p a r t i e s r e ç o i t u n a v a n t a g e i n f é r i e u r o u s u p é 

r i e u r à c e l u i q u ' e l l e p r o c u r e à l ' a u t r e p a r t i e . U n e r e n t e v i a g è r e , 

u n c o n t r a t d ' a s s u r a n c e , s o n t d e s c o n t r a t s a l é a t o i r e s ; d a n s l e 

p r e m i e r c a s , c e n e s e r a q u ' a u d é c è s d e l a p a r t i e q u i r e ç o i t l a 

r e n t e q u e l ' a u t r e p a r t i e s a u r a si e l le a fa i t o u n o n u n e b o n n e 

a f f a i r e ; d a n s l e s e c o n d , l ' a s s u r é s i n i s t r é e n a u r a é v i d e m m e n t 

fa i t u n e b o n n e , l ' a u t r e u n e m a u v a i s e ; e t d a n s l e s d e u x c a s l ' u n e 

d e s d e u x p a r t i e s a u r a n é c e s s a i r e m e n t p a y é p l u s q u ' e l l e n ' a u r a 

r e ç u . L e s c o n t r a t s n o m m é s s o n t c e u x a u x q u e l s l a loi d o n n e u n 

в о т p a r t i c u l i e r ( v e n t e , s o c i é t é , b a i l , é c h a n g e , e t c . ) . L e s a u t r e s 

s o n t d e s c o n t r a t s i n n o m é s . L e s c o n t r a t s c o n s e n s u e l s s o n t c e u x 

d a n s l e s q u e l s l e c o n s e n t e m e n t d e s d e u x p a r t i e s suf f i t , d e q u e l 

q u e m a n i è r e q u ' i l s o i t m a n i f e s t é ( v e n t e , é c h a n g e , e t c . ) . D a n s l e s 

c o n t r a t s s o l e n n e l s , l e c o n s e n t e m e n t d e s p a r t i e s d o i t r e v ê t i r c e r 

t a i n e s f o r m e s s p é c i a l e s , c o m m e d a n s l a d o n a t i o n . 

Conditions essentielles pour la validité des conventions. — 
C e s c o n d i t i o n s s o n t : 1 ° l e c o n s e n t e m e n t d e s p a r t i e s o u d e c e l l e 

q u i s ' o b l i g e ; 2° l a c a p a c i t é d e s c o n t r a c t a n t s ; 3° u n o b j e t c e r t a i n 

f o r m a n t l a m a t i è r e d e l ' e n g a g e m e n t ; 4° u n e c a u s e l i c i t e d e l ' o b l i 

g a t i o n . L e c o n s e n t e m e n t d o i t ê t r e e x e m p t d e s v i c e s s u i v a n t s , 

p o u r o b l i g e r e f f i c a c e m e n t c e l u i q u i l ' a d o n n é : l'erreur, l a vio

lence, l e dol. L ' e r r e u r t o m b a n t s u r l ' o b j e t m ê m e d e l ' o b l i g a t i o n 

a n n u l e n é c e s s a i r e m e n t l e c o n t r a t ; i l n ' y a p a s b e s o i n d ' e x p l i q u e r 

l o n g u e m e n t e n q u o i p e u t c o n s i s t e r c e t t e e r r e u r . L a violence 

v i c i e l e c o n t r a t , q u ' e l l e a i t é t é e x e r c é e p a r c e l u i a u p r o f i t d u q u e l 

l a c o n v e n t i o n e s t fa i te o u p a r u n t i e r s ; m a i s i l f a u t q u e c e s o i t 

o n e v i o l e n c e s é r i e u s e , c a p a b l e d ' i n s p i r e r d e l a c r a i n t e à u n e p e r 

s o n n e raisonnable, s o i t p o u r s a p e r s o n n e , so i t p o u r s e s b i e n s ; 

l a s e u l e c r a i n t e r é v é r e n t i e l l e e n v e r s l e s p è r e , m è r e o u a u t r e s 

a s c e n d a n t s n e suf f i t p a s p o u r a n n u l e r u n c o n t r a t . C ' e s t a i n s i , 

c o m m e n o u s l ' a v o n s d i t à l ' a r t i c l e M a r i a g e , q u e c e t t e c r a i n t e 

r é v é r e n t i e l l e n e s a u r a i t ê t r e a d m i s e c o m m e r é s u l t a n t d ' u n e p r e s 

s i o n v i o l e n t e , e x e r c é e s u r l ' u n d e s f u t u r s p o u r o b t e n i r s o n c o n 

s e n t e m e n t , c a p a b l e d ' a n n u l e r l e m a r i a g e . L e dol c o n s i s t e d a n s 

d e s m a n œ u v r e s o u m a c h i n a t i o n s e m p l o y é e s p o u r t r o m p e r l e c o n 

t r a c t a n t q u i s ' o b l i g e , e t l ' a m e n e r à c o n s e n t i r l ' o b l i g a t i o n . L a v i c 

t i m e d u d o l e s t t e n u e d ' e n f a i r e l a p r e u v e ; c e t t e p r e u v e p e u t 

ê t r e f a i t e p a r t é m o i n s . L e d o l i n c i d e n t , q u i n e p o r t e q u e s u r d e s 

a c c e s s o i r e s , n ' e s t p a s u n m o t i f d ' a n n u l a t i o n ; il d o n n e s e u l e m e n t 

l i e u à d e s d o m m a g e s - i n t é r ê t s , m a i s l a c o n v e n t i o n d e m e u r e . 11 y 

a , e n o u t r e , le « d o l p e r m i s », d o n t l e t y p e e s t l ' e x a l l a l i o n d e s a 

m a r c h a n d i s e a u - d e s s u s d e s a v a l e u r p a r u n m a r c h a n d h a b i l e . 

I l y a lésion, l o r s q u ' o n é p r o u v e u n p r é j u d i c e d a n s u n c o n t r a t à 

t i t r e o n é r e u x . Q u o i q u e , e n p r i n c i p e , l a l é s i o n n e s o i t p a s u n 

m o t i f d e r e s c i s i o n d u c o n t r a t , e l l e p e u t f a i r e r e s c i n d e r u n c o n t r a t 
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ue v e n t e , q u a n d l e p r é j u d i c e c a u s é e s t d e p l u s d e s e p t d o u 

z i è m e s d e la v a l e u r e t q u ' i l e s t é p r o u v é p a r l e v e n d e u r ; e l l e le 

p e u t é g a l e m e n t p a r u n p a r t a g e o ù le p r é j u d i c e c a u s é s e r a i t de 

p l u s d u q u a r t . A l ' é g a r d d e s m i n e u r s , l a l é s i o n , s i i n s i g n i f i a n t e 

q u ' e l l e s o i t , e s t , p a r e x c e p t i o n , t o u j o u r s u n e c a u s e de r e s c i s i o n . 

De la capacité des parties contractantes. — T o u t e p e r s o n n e 

e s t c a p a b l e de c o n t r a c t e r s i l a loi n e l a d é c l a r e p a s incapable. 

L e s i n c a p a b l e s s o n t : l e s m i n e u r s , l e s i n t e r d i t s , l e s f e m m e s m a 

r i é e s , d a n s l e s c a s e x p r i m é s p a r l a l o i , a i n s i q u e t o u s c e u x g é n é 

r a l e m e n t à q u i la loi i n t e r d i t c e r t a i n s c o n t r a t s . N o u s a v o n s ren-< 

c o n t r é au c o u r s d e n o t r e t r a v a i l t o u t e s c e s c l a s s e s d i v e r s e s d ' in

c a p a c i t é s , n o t a m m e n t a u x a r t i c l e s M a r i a g e , D o n a t i o n s , etc. 

N o u s n 'y r e v i e n d r o n s p a s . 

Effet des conventions. — L ' e f f e t d e s c o n v e n t i o n s e s t de 

c r é e r , d e m o d i f i e r o u d ' é t e i n d r e d e s o b l i g a t i o n s , o u d ' o p é r e r 

q u e l q u e f o i s u n e m u t a t i o n d e p r o p r i é t é . E l l e s t i e n n e n t l i e u d e l o i 

à c e u x q u i l e s ont f a i t e s , et l i e n t , e n c o n s é q u e n c e , l e s p a r t i e s 

c o n t r a c t a n t e s c o m m e le p o u r r a i t f a i r e la lo i e l l e - m ê m e . E l l e s 

p e u v e n t ê l r e . e n g é n é r a l , r é v o q u é e s s e u l e m e n t p a r le c o n s e n t e 

m e n t m u t u e l d e s p a r t i e s . T o u t e f o i s le m a n d a t a i r e p e u t s e u l , 

s i m p l e m e n t e n le r é v o q u a n t , m e t t r e fin a u m a n d a t , e t , d a n s u n e 

s o c i é t é f o r m é e p o u r u n t e m p s i l l i m i t é , c h a c u n d e s a s s o c i é s p e u t 

e n d e m a n d e r la d i s s o l u t i o n ; — m a i s , p a r c o n t r e , l e m a r i a g e e t l e 

c o n t r a t d e m a r i a g e s o n t i r r é v o c a b l e s , e n d é p i t d u c o n s e n t e m e n t 

m u t u e l d e s p a r t i e s . — L e s o b l i g a t i o n s o n t p o u r effet l e u r e x é c u 

t i o n v o l o n t a i r e , o u f o r c é e , si l e d é b i t e u r n e l e s e x é c u t e p a s v o 

l o n t a i r e m e n t : d a n s c e d e r n i e r c a s , l 'effet d ' u n e o b l i g a t i o n n o n 

e x é c u t é e p e u t ê t r e l a r é s o l u t i o n d u c o n t r a t , l e s d o m m a g e s -

i n t é r ê t s , l a s a i s i e d e s b i e n s d u d é b i t e u r . T o u t e o b l i g a t i o n d e f a i r e 

o u d e n e p a s f a i r e , n o n e x é c u t é e , e n t r a î n e à d e s d o m m a g e s -

i n t é r ê t s e n v e r s l a p a r t i e e n f a v e u r d e l a q u e l l e l ' o b l i g a t i o n a é t é 

c o n s e n t i e , et l e r e t a r d d a n s l ' e x é c u t i o n p e u t é g a l e m e n t a v o i r l e s 

m ê m e s c o n s é q u e n c e s . L a p a r t i e c o n t r a c t a n t e o b l i g é e e t q u i n e 

s ' e s t p a s e x é c u t é e e s t p a r c e l a s e u l r é p u t é e e n f a u t e ; i l s e p e u t 

q u ' e l l e a i t u n e e x c u s e à f a i r e v a l o i r , c o m m e c e l l e d e c a s f o r t u i t : 

c 'es t a l o r s à e l l e à p r o u v e r l e c a s f o r t u i t ; c e q u i p e u t d é t o u r n e r 

l a c o n d a m n a t i o n . 

E n s o m m e , n o u s c r o y o n s e n a v o i r a s s e z d i t s u r l e s c o n v e n t i o n s 

e t o b l i g a t i o n s p o u r é d i f i e r c o m p l è t e m e n t d e s c o n t r a c t a n t s d e 

b o n n e foi . C e q u i r e s t e r a i t à e x p l i q u e r p e u t ê t r e c o m p r i s p a r ce 

q u i a é t é d i t , e n p r o c é d a n t p a r d é d u c t i o n r a t i o n n e l l e . D i s o n s 

e n c o r e , c e p e n d a n t , q u e l e s c o n d i t i o n s (en c a s d ' o b l i g a t i o n s c o n 

d i t i o n n e l l e s ) i m p o s s i b l e s o u c o n t r a i r e s a u x l o i s o u a u x b o n n e s 

m œ u r s s o n t r é p u t é e s non écrites d a n s l e s t e s t a m e n t s , l e s q u e l s 

c o n s e r v e n t t o u t e l e u r f o r c e p o u r l e s a u t r e s c l a u s e s , a b s o l u m e n t 

comme s i les. c o n d i t i o n s en q u e s t i o n n'y e x i s t a i e n t p a s ; d a n s l e s 
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c o n t r a t s à t i t r e o n é r e u x , l e s c o n d i t i o n s d e c e t t e n a t u r e s o n r 

nulles e t e n t r a î n e n t l o g i q u e m e n t la n u l l i t é d e la c o n v e n t i o n qui ' 

e n d é p e n d . 

»*» O n t r o u v e r a u n peu p l u s l o i n d e s f o r m u l e s p o u r la p l u p a r t ' 

des a c t e s s o u s s i g n a t u r e s p r i v é e s p o r t a n t c o n v e n t i o n s . 

D e l a l i q u i d a t i o n j u d i c i a i r e . — L a loi d u 4 m a r s 1 8 8 9 r é a 

l i se e n p a r t i e la r é f o r m e d e l a l é g i s l a t i o n d e s fa i l l i tes r é c l a m é e 

d e p u i s l o n g t e m p s , e n a f f r a n c h i s s a n t le d é b i t a n t h o n n ê t e e t m a N 

h e u r e u x d e s c o n s é q u e n c e s d é l i c t u e u s e s q u ' e n t r a î n e avec e l l e la-

f a i l l i t e . 

P o u r o b t e n i r l e b é n é f i c e d e l a l i q u i d a t i o n j u d i c i a i r e l e d é b i t e u r 

d o i t p r é s e n t e r a u t r i b u n a l d e c o m m e r c e , d a n s l e s q u i n z e j o u r s -

d e l a c e s s a t i o n d e s e s p a i e m e n t s , u n e r e q u ê t e a c c o m p a g n é e d e 

s o n b i l a n e t d o l a l i s t e d e s e s c r é a n c i e r s , s o l l i c i t a n t q u e l a l i q u i d a 

t i o n j u d i c i a i r e s o i t o u v e r t e à s o n p r o f i t . 

S ' i l s ' a g i t d ' u n e s o c i é t é e n n o m c o l l e c t i f o u e n c o m m a n d i t e , l a . 

• e q u ê t e d o i t ê t r e s i g n é e p a r l e s a s s o c i é s a y a n t l a s i g n a t u r e s o 

c i a l e . 

A p r è s a v o i r e n t e n d u le d é b i t e u r en personne, d a n s la c h a m b r e -

du c o n s e i l , l e t r i b u n a l s t a t u e s u r la d e m a n d e q u i l u i e s t sou

m i s e . 

E n e a s d ' a d m i s s i o n , l e t r i b u n a l n o m m e u n j u g e - c o m m i s s a i r e , 

et u n o u plusieurs l i q u i d a t e u r s provisoires q u i o n t p o u r d e v o i r 

d ' a r r ê t e r , d e s i g n e r l e s l i v r e s d u d é b i t e u r , e t d e r e q u é r i r t o u t e s -

i n s c r i p t i o n s h y p o t h é c a i r e s , s ' i l y a l i e u . 

L e j u g e m e n t d u t r i b u n a l d e c o m m e r c e n ' e s t s u s c e p t i b l e d ' a u 

c u n r e c o u r s , h o r m i s l e c a s o ù l e t r i b u n a l a u r a i t é t é s a i s i , e n m ê m e 

t e m p s , d ' u n e d e m a n d e e n d é c l a r a t i o n d e fa i l l i te . — D a n s c e t t e 1 

h y p o t h è s e , le j u g e m e n t p e u t ê t r e s u j e t à l ' a p p e l . 

A v e c l ' a s s i s t a n c e d e s e s l i q u i d a t e u r s , l e d é b i t e u r p e u t c o n t i n u e r 

l ' e x p l o i t a t i o n d e s o n c o m m e r c e . — Il n ' e s t f r a p p é q u e d ' u n e s e u l e 

i n c a p a c i t é : il n e p e u t r e m p l i r a u c u n e fonction élective, m a i s il" 

j o u i t d e t o u s s e s a u t r e s d r o i t s c i v i l s , e t n ' e s t p a s dessaisi de ses 

biens. 
T o u t e s l e s f o r m a l i t é s à a c c o m p l i r i n c o m b e n t a u x s o i n s d e s l iqui»-

d a t e u r s . 

P o u r o b t e n i r s o n c o n c o r d a t , il f a u t q u e l e s p r o p o s i t i o n s d u d é 

b i t e u r s o i e n t a c c e p t é e s p a r l a majorité d e t o u s l e s c r é a n c i e r s 

vérifiés e t affirmés r e p r é s e n t a n t l e s deuaj tiers d e s s u s d i t e s 

c r é a n c e s . 

L ' h o m o l o g a t i o n d u c o n c o r d a t c l ô t u r e l a l i q u i d a t i o n j u d i c i a i r e . 

M a i s l e c o m m e r ç a n t a d m i s d ' a b o r d a u b é n é f i c e d e l a l i q u i d a 

t ion j u d i c i a i r e p e u t ê t r e d é c l a r é e n fa i l l i te , s ' i l n ' o b t i e n t p a s s o n 

c o n c o r d a t . 

D e l a f a i l l i t e . — T o u t c o m m e r ç a n t q u i c e s s e s e s p a i e m e n t s 

est e n é t a t d e fa i l l i te . Il dftit, d a n s l e s q u i n z e j o u r s de l a c e s s a t i o n * 
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d e s e s p a i e m e n t s , l e j o u r d e c e t t e c e s s a t i o n c o m p r i s , e n f a i r e la 

d é c l a r a l i o n a u g r e f f e d u t r i b u n a l d e c o m m e r c e d e s o n d o m i c i l e , 

e t y d é p o s e r s o n bilan, l e q u e l d o i t c o n t e n i r l ' é q u m é r a t i o n et l ' é v a 

l u a t i o n d e t o u s s e s b i e n s , m e u b l e s e t i m m e u b l e s , l ' é t a t d e s e s 

d e t t e s a c t i v e s . e t p a s s i v e s , le t a b l e a u d e s p r o f i t s e t p e r t e s , c e l u i 

d e s d é p e n s e s ; il d o i t ê t r e c e r t i f i é v é r i t a b l e e t s i g n é p a r le fa i l l i 

d é p o s a n t - L a f o r m u l e d u b i l a n e s t d e s p l u s s i m p l e s . E x e m p l e : 

FORMULE 

f « Bilan des affaires, biens, créances, délies et dépenses du 
Sieur... ( n o m , p r é n o m s , p r o f e s s i o n , d e m e u r e ) : 

A C T I F 

a 1 ° M o b i l i e r , l i n g e , a r g e n t e r i e » » 

» 2° M a i s o n s i t u é e à » » 

• 3° M a r c h a n d i s e s en m a g a s i n » » 

» 4° A r g e n t c o m p t a n t » » 

• 5° V a l e u r s e n p o r t e f e u i l l e » » 

» 6° C r é a n c e s d o u t e u s e s , c o n s t a t é e s p a r l e s l i v r e s . . . » » 

» T o t a l d e l ' a c t i f . . . » » 

PASSIF 

» D û à d i v e r s , f o u r n i t u r e s d e m a r c h a n d i s e s » » 

» B i l l e t s à p a y e r » » 

» F a c t u r e s n o n r é g l é e s » » 

» E m p r u n t h y p o t h é q u é s u r m a i s o n d e » » 

» A M . . . , à » » 

» A p p o i n t e m e n t s d e s e m p l o y é s » » 

» T o t a l d u p a s s i f » » 

BALANCE 

» L ' a c t i f é t a n t d e - » » 
» L e p a s s i f d e » » 

» L ' e x c é d e n t d u p a s s i f s u r l ' a c t i f e s t d e . . » » 

PROFIT 

» N é a n t . 

PERTES ET DÉPENSES 

Justifiant le déficit du sieur... 

» P e r t e s u r v e n t e d e m a r c h a n d i s e s p e n d a n t l ' e x e r c i c e 

18. . . , p o u r c a u s e d e » » 
» F a i l l i t e d e l a S o c i é t é *** » » 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



604 0BOIT USUEL ET .FORMALITÉS LÔGALES 

» F a i l l i t e d u s i e u r X . . . , etc, 

» Dépenses extraordinaires dans sa maison, constatées 

• » C e r t i f i é l e p r é s e n t b i l a n fa i t à . . . , l e . . . , c o m m e s i n c è r e e t 

v é r i t a b l e . » 

C e l t e p i è c e d o i t ê t r e r é d i g é e s u r p a p i e r t i m b r é e t e n r e 

g i s t r é e . 

D e s l i v r e s d e c o m m e r c e . — T o u t c o m m e r ç a n t d o i t a v o i r u n 

livre-journal, p r é s e n t a n t , j o u r p a r j o u r , l ' é t a t d e s e s o p é r a t i o n s , 

c e q u ' i l p a i e , c e q u ' i l r e ç o i t , c e q u ' i l v e n d , c e q u ' i l a c h è t e , e t c . , 

e t , m o i s p a r m o i s , l e s s o m m e s e m p l o y é e s à l a d é p e n s e d u m é 

n a g e . D ' a u t r e s l i v r e s l u i s o n t u t i l e s , t e l s q u e l e l i v r e d e c a i s s e , 

c e l u i d e s c o m p t e s c o u r a n t s , le l i v r e d e s a c h a t s e t v e n t e s , d e s e f fe ts 

à r e c e v o i r o u à p a y e r , e t c . ; m a i s i l s n e s o n t p a s l é g a l e m e n t e x i 

g i b l e s . I l d o i t a v o i r e n c o r e le livre des inventaires, s u r l e q u e l 

d o i t ê t r e t r a n s c r i t à s o n t o u r l ' i n v e n t a i r e q u ' i l d r e s s e a n n u e l l e m e n t . 

E n f i n le l i v r e d e copie des lettres e n v o y é e s e s t é g a l e m e n t e x i g é 

p a r l a lo i , q u i v e u t a u s s i l a c o n s e r v a t i o n d e l a c o r r e s p o n d a n c e 

r e ç u e , r é u n i e e n l i a s s e s . 

L e s c o m m e r ç a n t s d o i v e n t c o n s e r v e r p e n d a n t d i x a n n é e s l e s 

l i v r e s c i - d e s s u s m e n t i o n n é s , a i n s i q u e l e s l i a s s e s d e c o r r e s p o n 

d a n c e s . C e s l i v r e s p e u v e n t ê t r e a d m i s p a r l e j u g e à f a i r e p r e u v e 

e n t r e c o m m e r ç a n t s p o u r fa i ts d e c o m m e r c e ( a r t . 1 2 , G o d e d e 

c o m m e r c e ) ; d e là l e u r u t i l i t é p o u r le c o m m e r ç a n t . Q u a n t a u n o n -

c o m m e r ç a n t , e t c ' e s t l à u n e d e s r a i s o n s d e l ' e x i g e n c e d e l a l o i , l e 

C o d e c iv i l d i t (art . 1 1 3 0 ) : « L e s l i v r e s d e s m a r c h a n d s f o n t p r e u v e 

c o n t r e e u x . » D e s o r t e q u ' u n n o n - c o m m e r ç a n t n ' a y a n t r i e n à 

o p p o s e r a u x d i r e s d ' u n c o m m e r ç a n t , r e l a t i v e m e n t à u n e a f fa i re 

i n t é r e s s a n t l ' u n e t l ' a u t r e , s o i t p a r e x e m p l e u n c o m m i s a y a n t à 

a c t i o n n e r s o n p a t r o n s u r u n e q u e s t i o n d ' a p p o i n t e m e n t s , l e j u g e 

n e p e u t r e f u s e r d ' a d m e t t r e la p r e u v e i n v o q u é e c o n t r e le c o m m e r 

ç a n t , q u i e s t e t n e p e u t ê t r e q u e la p r é s e n t a t i o n d e s l i v r e s d e 

c e l u i - c i . 

M a i s l e c o m m e r ç a n t a u n a u t r e i n t é r ê t à s e c o n f o r m e r a u x e x i 

g e n c e s d e la l o i et à a v o i r d e s l i v r e s b i e n t e n u s . C e l u i q u i n ' a p a s 

t e n u d e l i v r e s (il y e n a e n c o r e ) , c e l u i q u i n ' a p a s fait e x a c t e m e n t 

s o n i n v e n t a i r e c h a q u e a n n é e , o u d o n t l e s l i v r e s o u i n v e n t a i r e s 

s o n t i n e x a c t s o u i n c o m p l e t s , si l e s v i c i s s i t u d e s d e s t e m p s o u d e s 

af fa ires l ' a m è n e n t à d é p o s e r s o n b i l a n , c e l u i - l à e s t d é c l a r é ban

queroutier simple e t p e u t ê t r e c o n d a m n é à d e s p e i n e s c o r r e c 

t i o n n e l l e s . 

B i e n e n t e n d u , n o u s é c a r t o n s l ' h y p o t h è s e d e f r a u d e , q u i d o n n e 

r a i t l i e u à d e s p o u r s u i t e s c r i m i n e l l e s . 

p a r l e s l i v r e » . 

» T o t a l d e s p e r t e s . . . . a il 

(Signature.) 
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D e s s o c i é t é s . — L e s s o c i é t é s s o n t c i v i l e s o u c o m m e r c i a l e s , 

s u i v a n t q u ' e l l e s o n t p o u r o b j e t d e s o p é r a t i o n s a y a n t u n c a r a c t è r e 

c iv i l o u c o m m e r c i a l ( G o d e d e c o m m . , a r t . 1 3 2 e t s u i v . ) . E n 

d ' a u t r e s t e r m e s , l a s o c i é t é c i v i l e n e p e u t f a i r e a u c u n a c t e d e 

c o m m e r c e . L a s o c i é t é q u i s o f o r m e e n t r e u n l i b r a i r e e t u n é c r i 

v a i n , p o u r la p u b l i c a t i o n d ' u n e œ u v r e l i t t é r a i r e , la s o c i é t é d ' a s s u 

r a n c e s m u t u e l l e s , s o n t d e s s o c i é t é s c i v i l e s . C e t t e s o r t e d e s o c i é t é s 

n ' a b e s o i n , p o u r s a v a l i d i t é , d ' a u c u n e s o l e n n i t é d e f o r m e s , c o n 

t r a i r e m e n t à l a s o c i é t é c o m m e r c i a l e , q u i n ' e s t v a l a b l e q u ' à c e t t e 

c o n d i t i o n . I l y a p l u s i e u r s f o r m e s d e s o c i é t é s c o m m e r c i a l e s , q u i 

s o n t : l a s o c i é t é e n n o m c o l l e c t i f , l a s/jciété e n c o m m a n d i t e 

s i m p l e , l a s o c i é t é e n c o m m a n d i t e p a r a c t i o n s , la s o c i é t é a n o n y m e , 

l a s o c i é t é à r e s p o n s a b i l i t é l i m i t é e , l a s o c i é t é e n p a r t i c i p a t i o n . 

T o u t e s c e s s o c i é t é s s o n t r é g i e s a u j o u r d ' h u i p a r l a lo i d e 1 8 6 7 , 

q u e s o n é t e n d u e n e n o u s p e r m e t p a s d e r e p r o d u i r e , e t d o n t 

l ' a n a l y s e , d ' a i l l e u r s i n s u f f i s a n t e , é t e n d r a i t n o t r e s u j e t a u d e l à d e 

s e s b o r n e s n a t u r e l l e s . I l n o u s s e m b l e d o n c p l u s r a t i o n n e l d e r e n 

v o y e r à c e t t e l o i , q u e l e s p e r s o n n e s d i s p o s é e s à s ' a s s o c i e r s e r a i e n t 

d e t o u t e m a n i è r e o b l i g é e s d e c o n s u l t e r , p o u r s e b i e n é d i f i e r s u r 

l e s d e v o i r s q u ' e l l e s c o n t r a c t e r a i e n t e t s u r l ' é t e n d u e d e l e u r r e s 

p o n s a b i l i t é , s u i v a n t q u ' e l l e s v o u d r a i e n t c h o i s i r t e l l e o u t e l l e f o r m e 

d e s o c i é t é . 

L a n o u v e l l e l o i m i l i t a i r e . — É d i c t é e l e 1 8 j u i l l e t 1 8 8 9 , e l l e a 

c o m p l è t e m e n t r e f o n d u l a lo i d u 27 j u i l l e t 1 8 7 2 e n y a p p o r t a n t d e 

n o m b r e u s e s m o d i f i c a t i o n s . 

E n v o i c i l e s p r i n c i p a l e s d i s p o s i t i o n s : 

T o u t Français doit le service militaire personnel. 
I l fait s u c c e s s i v e m e n t p a r t i e : 

D e Xarmée active p e n d a n t trois ans (de 20 à 2 2 a n s ) ; 

D e l a réserve de F armée active p e n d a n t sept ans ( d e 2 3 à 2S> 
a n s ) ; 

D e Xarmée territoriale p e n d a n t s i x a n s (de 30 à 3 5 a n s ) ; 

D e l a réserve de Formée territoriale p e n d a n t n e u f a n s (de 

3G à 4 5 a n s i n c l u s i v e m e n t ) . 

A t i t r e d ' e x c e p t i o n , l e m i n i s t r e d e l a g u e r r e p e u t r e n v o y e r , 

après une seule année de service, u n c e r t a i n n o m b r e d ' h o m m e s 

e n commençant par les numéros les plus élevés, c e q u i j u s t i f i e 
l a c o n t i n u a t i o n d u t i r a g e a u s o r t . — C e s p r i v i l é g i é s d e m e u r e n t 

e n disponibilité* 
L e v o l o n t a r i a t e s t s u p p r i m é . 

M a i s l a l o i a d m e t l e s e n g a g e m e n t s v o l o n t a i r e s d e t r o i s o u 

q u a t r e a n s . 

L e s d i s p e n s e s p a r t i e l l e s à t i t r e c o n d i t i o n n e l s o n t d i v i s é e s e n 

c i n q c a t é g o r i e s . — E l l e s p r o f i t e n t n o t a m m e n t a u x j e u n e s g e n s 

v o u é s a u x c a r r i è r e s l i b é r a l e s , a u x é l è v e s d e s é c o l e s s u p é r i e u r e s 

e t d e s é t a b l i s s e m e n t s r e c o n n u s p a r l ' É t a t , a i n s i q u ' a u x p r o f e s -
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s e u r s a y a n t c o n t r a c t é u n e n g a g e m e n t d e d i x a n s p o u r l ' e x e r c i c e 

d e l e u r s f o n c t i o n s d a n s l e s i n s t i t u t i o n s p u b l i q u e s e t n a t i o n a l e s . 

I l s n e s o n t o b l i g é s q u ' à u n e a n n é e d e p r é s e n c e s o u s l e s d r a 

p e a u x . 

M a i s c e u x q u i , à 26 a n s , n ' o n t p a s e n c o r e o b t e n u l e s p r i x o n 

l e s d i p l ô m e s d é t e r m i n é s , s o n t t e n u s d ' a c c o m p l i r l e s deux années 

d o n t i ls a v a i e n t é t é d i s p e n s é s . 

E n d e h o r s d e s j e u n e s g e n s q u i a u r o n t é t é d é c l a r é s i m p r o p r e s 

à t o u t service actif o u auxiliaire p a r l e c o n s e i l d e r é v i s i o n , i l y 

a c e u x q u i j o u i s s e n t d e s d i s p e n s e s d e d r o i t . 

C e s d i s p e n s e s o n t é t é m o d i f i é e s u l t é r i e u r e m e n t p a r l a l o i d u 

7 n o v e m b r e 1 8 0 0 . 

E n t o u s c a s , l e s d i s p e n s é s d e v r o n t f a i r e un an de service 

•effectif. 
L a lo i a i n s t i t u é l a taxe militaire, s e c o m p o s a n t d ' u n e t a x e 

f i x e d e 6 f r a n c s , et d ' u n e t a x e p r o p o r t i o n n e l l e é t a b l i e d ' a p r è s l a 

c o n t r i b u t i o n p e r s o n n e l l e et m o b i l i è r e d e l ' a s s u j e t t i . — C e t t e t a x e 

e s t d u e p a r t o u s c e u x q u i , p o u r u n e c a u s e q u e l c o n q u e , s o n t d i s 

p e n s é s d u s e r v i c e m i l i t a i r e . 

L a l o i s e c o m p l è t e e n t a x a n t l e s c o n d i t i o n s d e s r e n g a g e m e n t s 

e t l e s p e i n e s a p p l i c a b l e s a u c a s d e f r a u d e , a i n s i q u ' a u x i n s o u m i s . 

Il n o u s r e s t e à d o n n e r u n c h o i x d e formules p o u r l e s c o n 

t r a t s d o n t l ' o c c a s i o n s e r e n c o n t r e l e p l u s s o u v e n t d a n s l a v i e 

p r a t i q u e , e t a u x q u e l s suff i t l a f o r m e d ' a c t e s s o u s s e i n g p r i v é . O n 

t r o u v e r a d a n s le t e x t e m ê m e d e c e s f o r m u l e s l e s é c l a i r c i s s e 

m e n t s q u i a u r a i e n t p u n o u s é c h a p p e r s u r l e u r o b j e t e t l ' i m 

p o r t a n c e d e s c o n d i t i o n s q u e l l e s i m p o s e n t . 

F o r m u l e s p o u r a c t e s e t c o n t r a t s s o u s s e i n g p r i v é . 

CONTRATS DE VENTE 

1° Fonds de commerce. 

« E n t r e l e s s o u s s i g n é s , 

s M . X . . . , m a r c h a n d é p i c i e r , d e m e u r a n t à . . . , d ' u n e p a r t ; e t 

M . Z . . . , s a n s p r o f e s s i o n , d e m e u r a n t à . . . , d ' a u t r e p a r t ; 

» A é t é fa i t e t a r r ê t é c e q u i s u i t : 

» M . X . . . v e n d , p a r c e s p r é s e n t e s , a v e c g a r a n t i e d e t o u s e m 

p ê c h e m e n t s , s a i s i e s , r e v e n d i c a t i o n s q u e l c o n q u e s , à M . Z . . . , q u i 

J ' a c c e p t e , 

» L e f o n d s d ' é p i c e r i e p a r lui e x p l o i t é r u e . . . , n 0 . . . , l e s c l i e n t è l e 

•et a c h a l a n d a g e q u i e n d é p e n d e n t , e n s e m b l e l e s m a r c h a n d i s e s 

•qui e n f o n t p a r t i e , d o n t les q u o t i t é , q u a l i t é e t v a l e u r s e r o n t fixées 

p a r l ' é t a t d e s c r i p t i f e s t i m a t i f q u ' e n d r e s s e r o n t l e s p a r t i e s l a v e i l l e 

•de l ' e n t r é e e n j o u i s s a n c e . (Dans le cas où cet état estimatif est 

d'avance préparé, au lieu de la mention ci-dessus, on fait 
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celle-ci : e n s e m b l e l e s m a r c h a n d i s e s q u i e n font p a r t i e e t d o n t l e 
d é t a i l s u i t , s a v o i r . . . Suivent alors le détail et Vestimation.) 

» L ' a c q u é r e u r e n t r e r a e n p o s s e s s i o n e t j o u i s s a n c e d u d i t f o n d s 
d e c o m m e r c e , e t l a l i v r a i s o n lu i d e v r a e n ê t r e fa i te l e . . . p r o c h a i n . 

» C e l t e v e n t e e s t fa i te m o y e n n a n t l a s o m m e t o t a l e d e . . . : 
s a v o i r , la s o m m e d e . . . p o u r l ' a c h a l a n d a g e , et c e l l e d e . . . p o u r l e s 
m a r c h a n d i s e s et l e m o b i l i e r . L a q u e l l e s o m m e d e . . . , M . X . . . 
r e c o n n a î t a v o i r r e ç u e d e M . Z . . . , e n d e u x e l f e t s s o u s c r i t s à s o n 
o r d r e , l ' u n d e . . . , à l ' é c h é a n c e d u . . . , l ' a u t r e d e . . . , à l ' é c h é a n c e d u . . . 

» M . X . . . a i m m é d i a t e m e n t d é p o s é l e s v a l e u r s e n t r e l e s m a i n s 
d e M . A . . . , p o u r c e i n t e r v e n a n t , q u i le r e c o n n a î t e t s ' e n c h a r g e , 
p o u r n e l u i ê t r e r e m i s e s q u e d a n s le c a s o ù j u s q u ' a u . . . il n e s u r 
v i e n d r a i t p a s d ' e m p ê c h e m e n t q u e l c o n q u e à l e x e r c i c e d e s droit3 
r é s u l t a n t d e c e s p r é s e n t e s a u p r o f i l d e M . Z . . . 

B M . X . . . p r o m e t e t s ' o b l i g e à n e p r e n d r e a u c u n é t a b l i s s e m e n t 
d u m ê m e g e n r e q u e c e l u i qu ' i l v i e n t d e v e n d r e (soit dans la 
même ville, ou dans la même commune, ou canton, ou 
arrondissement, soit enfin, comme cela se pratique ordi
nairement à Paris, « d a n s u n r a y o n d e . . . m è t r e s d u d i t f o n d s »), 
à p e i n e d e p a y e r à M . Z . . . u n e s o m m e d e . . . à titre d e d o m m a g e s -
i n t é r ê t s . 

» D e p l u s , M . X . . . a c o d é à M . Z . . . , q u i l ' a c c e p t e , s o n d r o i t a u 
b a i l d e s l i e u x o ù s ' e x p l o i t e l e d i t c o m m e r c e , p o u r le t e m p s r e s t a n t 
à c o u r i r , c ' e s t - à - d i r e p o u r . . . a n n é e s , à l a c h a r g e p a r c e l u i - c i d e 
s e c o n f o r m e r à t o u t e s l e s o b l i g a t i o n s q u i lui o n t é t é i m p o s é e s p a r 
l e d i t b a i l d o n t il a d o n n é c o n n a i s s a n c e e x a c t e à M . Z . . . p a r l a 
r e m i s e (soit d u d o u b l e d e l ' a c t e s o u s s e i n g p r i v é , soit d e l ' e x p é 
d i t i o n d u b a i l ) , l e q u e l b a i l n ' i n t e r d i t p a s a u p r e n e u r l a f a c u l t é d e 
t r a n s p o r t e r s e s d r o i t s . 

» F a i t t r ip le à . . . , l e . . . » 

(Signatures.) 

2° Vente de marchandises, 

m E n t r e l e s s o u s s i g n é s , 

» M . X . . . (nom, prénoms, profession, demeure), d ' u n e p a r t \ 
» E t M . Z . . . (nom, prénoms, e t c . ) , d ' a u t r e p a r t ; 
» A é t é c o n v e n u c e qui s u i t : 
» M . X . . . v e n d a v e c g a r a n t i e d e t o u t e s s a i s i e s e t r e v e n d i c a t i o n s 

q u e l c o n q u e s à M . Z . . . , q u i l ' a c c e p t e , l e s m a r c h a n d i s e s c i - a p r è s 
d é s i g n é e s , s a v o i r : 

(Désignation des marchandises.) 

» M . Z . . . p o u r r a , q u a n d il le j u g e r a c o n v e n a b l e , f a i r e e n l e v e r 

l e s m a r c h a n d i s e s c i - d e s s u s d e s m a g a s i n s d e M . X . . . ; c e t e n l è v e 

m e n t d e v r a t o u t e f o i s a v o i r l i e u a v a n t l e . . . 

88 
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« M . Z . . . s ' o b l i g e à p a y e r à M . X . . . l e p r i x d e s d i t e s m a r c h a n 
d i s e s , fixé e n t r e l e s p a r t i e s à l a s o m m e d e . . . , a v a n t l e u r e n l è v e 
m e n t . 

» F a i t d o u b l e , à . . . , l e . . . » 
[Signatures.) 

3° Vente de meubles. 

« E n t r e l e s s o u s s i g n é s , 

» M . X . . . (nom, prénoms, demeure, e t c . ) , d ' u n e p a r t ; 

» E t M . 7t... (nom, prénoms, e t c . ) , d ' a u t r e p a r t ; 

» A é t é fait e t c o n v e n u c e q u i s u i t : 

» M . X . . . v e n d p a r c e s p r é s e n t e s à M . Z. . . , q u i l ' a c c e p t e : 

» L e s m e u b l e s e t ef fets m o b i l i e r s d o n t le d é t a i l s u i t : 

(Suit le détail, à moins que la formule suivante ne soit 

seule en situation; alors on la substituerait à l'autre.) 

» . . . L e s m e u b l e s et ef fets m o b i l i e r s d o n t l e d é t a i l e s t c o n t e n u 

e n u n é t a t d r e s s é s u r t i m b r e , e n d o u b l e e x e m p l a i r e , e n t r e l e s 

p a r t i e s ; u n d e s d o u b l e s d e c e t é t a t , d a t é d e c e j o u r et s i g n é d e s -

d i l e s p a r t i e s , e s t a n n e x é à c h a c u n d e s d o u b l e s d e l a p r é s e n t e 

v e n t e . 

» C e t t e v e n t e e s t fa i te m o y e n n a n t l a s o m m e d e . . . , s u r l a q u e l l e 

le v e n d e u r r e c o n n a î t a v o i r p r é c é d e m m e n t r e ç u c e l l e d e . . . d u d i t 

s i e u r Z . . . , q u ' i l e n t i e n t q u i t t e ; q u a n t a u x . . . f r a n c s r e s t a n t , l e d i t 

s i e u r Z . . . s ' o b l i g e à l e s p a y e r , a v e c l e s i n t é r ê t s à c i n q p o u r c e n t 

l ' a n (ou s a n s i n t é r ê t s ) , a u v e n d e u r , e n s a d e m e u r e , l e . . . 

» F a i t d o u b l e , e t c . » 

4° Vente de récoltes. 

• E n t r e l e s s o u s s i g n é s , e t c . 

» M . X . . . v e n d a v e c g a r a n t i e s , e t c . , à M . Z . . . , q u i l ' a c c e p t e : 

» L a r é c o l t e à f a i r e p o u r l a p r é s e n t e a n n é e s u r (désigner le 

lieu et la nature de la récolte), m o y e n n a n t l e p r i x d e . . . , q u e 

M . Z . . . a c q u é r e u r s ' o b l i g e a p a y e r , e n u n s e u l p a i e m e n t , l e j o u r 

d e l a S a i n t - M a r t i n p r o c h a i n e (soitle 11 n o v e m b r e ) , à M . X . . . , e n 

sa d e m e u r e . 

» C e t t e v e n t e e s t fa i te a u x c h a r g e s e t c o n d i t i o n s s u i v a n t e s : 

(Ces charges variant avec la nature des récoltes, nous ne 

saurions indiquer exactement la formule qui convient. En 

général, qu'il s'agisse de grains, de fourrages, de vin, les 

charges et conditions auxquelles ces sortes de ventes sont 

faites consistent en greniers, granges, cuves, pressoirs, etc., 

que le, vendeur s'engage à prêter à son acquéreur, à la 

charge par celui-ci de lui remettre le tout en bon état de ré

paration. Enoutre, V acquéreur s'engage àréparertout dorn* 

mage causé aux vignes, espaliers, etc., aux récoltes voisines 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



DBOIT USUEL ET FORMALITES LÉGALES 699 

en un mot, en prenant possession de son propre bien. Tout 

ceci peut se rédiger aisément sans guide, et. nous n'y insis

tons pas.) 

» F a i t d o u b l e , e t c . » 

BAUX A LOYER 

i o Bail d'une maison. 

• « E n t r e l e s s o u s s i g n é s , 

» M . A . . . (nom, prénoms, profession, domicile), e t M . B . . . 
{idem) ; 

s II a é t é fa i t e t c o n v e n u c e q u i s u i t : 

» M . A . . . d o n n e , p a r c e s p r é s e n t e s , à l o y e r , à M . B . . . , q u i 
l ' a c c e p t e , p o u r t r o i s , s i x , n e u f a n n é e s e n t i è r e s e t c o n s é c u t i v e s , a u 
c h o i x d u p r e n e u r (on emploie rarement la formule: « a u c h o i x 
r e s p e c t i f d e s p a r t i e s », qui remet les choses dans l'état où elles 
seraient s'il n'y avait pas de conventions écrites), à p a r t i r 
d u . . . , à l a c h a r g e p a r c e l u i - c i d e p r é v e n i r s o n b a i l l e u r . . . m o i s 
a v a n t l ' e x p i r a t i o n d e s t r o i s o u s i x p r e m i è r e s a n n é e s , q u ' i l e n t e n d 
q u e le b a i l p r e n n e fin à c e s p é r i o d e s , 

» D ' u n e m a i s o n s i s e à . . . , r u e . . . , n ° . . . , c o m p o s é e d e . . . (donner 
ici le détail de la maison et de ses dépendances). 

z A i n s i q u e c e t t e m a i s o n s e t r o u v e e x i s t e r , s a n s e n r i e n e x c e p 
t e r n i r é s e r v e r , n ' e n é t a n t fait p l u s a m p l e d e s c r i p t i o n , s u r la d e 
m a n d e d u p r e n e u r q u i d é c l a r e la c o n n a î t r e p a r f a i t e m e n t e t s ' e n » 
g a g e à l a p r e n d r e e n l ' é t a t o ù e l l e s e t r o u v e a c t u e l l e m e n t (ou bien 
mentionner qu'un état des lieux sera fait aux frais du pro
priétaire au moment de l'entrée, en jouissance). 

» L e p r é s e n t b a i l e s t fait a u x c l a u s e s , c h a r g e s e t c o n d i t i o n s 
s u i v a n t e s , q u e M . B . . . s ' o b l i g e à a c c o m p l i r , s a v o i r : 1" d e g a r n i r 
la m a i s o n l o u é e d e m e u b l e s e t ef fets s u f f i s a n t s p o u r r é p o n d r e d e s 
l o y e r s ; 2° d ' e n t r e t e n i r l a m a i s o n , e t l a r e n d r e , à fin d e b a i l , e u 
b o n é t a t d e r é p a r a t i o n s l o c a t i v e s (on ajoute souvent, si le pre
neur y consent, bien entendu : « s u i v a n t u n é t a t d e s l i e u x d r e s s é 
a v a n t l ' e n t r é e e n j o u i s s a n c e , a u x f r a i s d u p r e n e u r . » Nous n'a
vons pas besoin de faire remarquer qu'une telle clause est en 
opposition flagrante avec la déclaration du preneur de 
prendre la maison telle quelle); 3° d e p a y e r l e s i m p ô t s d e 
p o r t e s e t f e n ê t r e s e t d e s a t i s f a i r e à t o u t e s l e s c h a r g e s d e v i l l e e t 
d e p o l i c e d o n t l e s l o c a t a i r e s s o n t o r d i n a i r e m e n t t e n u s ; 4° d e n e 
p o u v o i r c é d e r s o n d r o i t a u p r é s e n t b a i l (encore une condition à 
débattre) n i s o u s - l o u e r e n t o u t o u p a r t i e , s a n s l e c o n s e n t e m e n t 
e x p r è s e t p a r é c r i t d u tailleur, à p e i n e d e r é s i l i a t i o n s i b o n 
s e m b l e à c e l u i - c i , e t d e t o u s d o m m a g e s - i n t é r ê t s ; 5° d e s o u f f r i r 
f a i r e t o u t e s g r o s s e s r é p a r a t i o n s q u i s e r a i e n t n é c e s s a i r e s p e n d a n t 
l a d u i é e d u d i t b a i l , s a n s p o u v o i r . p r é t e n d r e à a u c u n e i n d e m n i t é , 
p o u r v u n é a n m o i n s q u e l a d u r é e d e c e s r é p a r a t i o n s n ' e x c è d e pas 
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t r o i s m o i s ; 6° do f a i r e c u r e r à s e s f r a i s l e s f o s s e s d ' a i s a n c e s 

t o u t e s l e s fois q u ' i l s e r a n é c e s s a i r e ; 7" d o p a y e r e x a c t e m e n t s e s 

l o y e r s , à p e i n e d e r é s i l i a t i o n d e p l e i n d r o i t à d é f a u t d u p a i e m e n t 

d e d e u x t e r m e s c o n s é c u t i f s , s'il p l a i t a u b a i l l e u r , s a n s a u t r e 

f o r m e d e p r o c é d u r e q u ' u n s i m p l e c o m m a n d e m e n t d e p a y e r n o n 

s u i v i d ' e x é c u t i o n d a n s l e s v i n g t - q u a t r e h e u r e s ; 8° d e n e p o u v o i r 

f a i r e a u c u n s p e r c e m e n t s , d i s t r i b u t i o n s n o u v e l l e s , c o n s t r u c t i o n s , 

a u g m e n t a t i o n s o u d i m i n u t i o n s o u a u t r e s c h a n g e m e n t s d e s l i e u x 

s a n s le c o n s e n t e m e n t e x p r è s e t p a r é c r i t d u b a i l l e u r . (D'autres 

char g es peuvent naturellement exister, telle que, par exemple, 

les soins à donner aux arbres, etc., au cas où il existerait 

jun jardin; mais il est facile de les stipuler en addition à 

celles que nous venons d'indiquer, qui, par contre, peuvent 

n'être pas toutes admises.) 

a E n o u t r e , c e b a i l e s t fa i t m o y e n n a n t u n l o y e r a n n u e l d e , 

q u e l e p r e n e u r s ' o b l i g e à p a y e r a u b a i l l e u r , e n s o n d o m i c i l e , o u , 

p o u r l u i , a u p o r t e u r d e s e s p o u v o i r s , e n q u a t r e p a i e m e n t s é g a u x 

d e t r o i s e n t r o i s m o i s (pu, en d'autres termes, suivant conven

tions particulières, que l'usage règle ordinairement. Men

tionner également ici le paiement qui pourrait avoir été fait 

d'avance soit d'une année, soit de six mois de loyer). 

(Enfin une clause importante doit être ajoutée qui vise le 

cas où le propriétaire vendrait sa maison pendant la durée 

du bail. Comme c'est le plus ordinairement le bailleur qui 

prévoit le cas et cherche à n'avoir pas les mains liées, lors

qu'une bonne occasion pourrait se présenter de vendre son 

immeuble, celte clause est généralement ainsi conçue : « A u 

c a s o ù i l v e n d r a i t la m a i s o n f a i s a n t l ' o b j e t d e c e s c o n v e n t i o n s , l e 

b a i l l e u r p o u r r a r é s i l i e r le p r é s e n t b a i l , e n a v e r t i s s a n t s i x m o i s 

d ' a v a n c e e t p a r é c r i t le p r e n e u r . L e b a i l s e r a a l o r s r é s o l u d e p l e i n 

d r o i t à l ' e x p i r a t i o n d e s s i x m o i s q u i s u i v r o n t l ' a v e r t i s s e m e n t , 

s a n s q u e le p r e n e u r p u i s s e r é c l a m e r a u c u n e i n d e m n i t é n i d i m i n u 

t i o n d e l o y e r . ») 

» F a i t d o u b l e , à l e . . . . » 

(Signatures.) 

2° Bail d'une boutique. 

L a p l u s g r a n d e p a r t i e d e s c l a u s e s et c o n d i t i o n s r e l a t i v e s a u 

oai l d ' u n e m a i s o n s o n t a p p l i c a b l e s a u b a i l d ' u n e b o u t i q u e ; e n 

t o u t c a s , on p e u t e n p r e n d r e la p a r t i e q u i y e s t a p p l i c a b l e , e t y 

a j o u t e r q u e le p r e n e u r s ' e n g a g e à y e x p l o i t e r te l c o m m e r c e s p é 

c i a l e m e n t , et n o n u n a u t r e ; q u ' i l s ' i n t e r d i t e n t o u t c a s , s o u s 

p e i n e d e r é s i l i a t i o n d e p l e i n d r o i t , d ' y f a i r e c o n c u r r e n c e a u x 

a u t r e s i n d u s t r i e s é t a b l i e s d a n s la m a i s o n . P a r c o n t r e , l ' e n g a g e 

m e n t d u b a i l l e u r d ' i n t e r d i r e à s e s a u t r e s l o c a L a i r e s , p r é s e n t s ou 
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f u t u r s , d e f a i r e c o n c u r r e n c e a u p r e n e u r , s o u s p e i n e d e d o m m a 
g e s - i n t é r ê t s , e t c . , e s t u n e c l a u s e q u e c e d e r n i e r n e d o i t p a s o u 
b l i e r d e f a i r e m e n t i o n n e r d a n s s o n b a i l . 

3° Bail d'un appartement. 

O n t r o u v e r a é g a l e m e n t , d a n s l e s c l a u s e s e t c o n d i t i o n s d u b a i l 
" ' u n e m a i s o n , c e l l e s q u i p e u v e n t ê t r e a p p l i q u é e s a u b a i l d ' u n a p 

p a r t e m e n t . I l i m p o r t e d ' y b i e n d é t a i l l e r t o u t e s l e s p i è c e s e t o b « 
j e t s d é p e n d a n t d e l a l o c a t i o n e t d o n t l e l o c a t a i r e d o i t a v o i r s o i t 
l ' e n t i è r e j o u i s s a n c e , s o i t l ' u s a g e e n c o m m u n a u t é a v e c s e s l o c a 
t a i r e s . 

Contrat de location ordinaire. 

D a n s l e s v i l l e s , e t p r i n c i p a l e m e n t à P a r i s , on n e fait p a s t o u 
j o u r s u n b a i l , d a n s le s e n s q u e l ' u s a g e d o n n e à c e m o t , p o u r l e s 
• a p p a r t e m e n t s d e p e u d ' i m p o r t a n c e ; o n s e c o n t e n t e g é n é r a l e 
m e n t de c o n v e n t i o n s v e r b a l e s q u i r è g l e n t l ' u s a g e ; m a i s i l e s t 
m i e u x d e f a i r e u n p e t i t écrit, e n s o m m e un v é r i t a b l e b a i l , q u i 
d o n n e à c h a c u n e d e s p a r t i e s l a c e r t i t u d e d e j o u i r t r a n q u i l l e m e n t 
d e s e s d r o i t s , e t d o n t v o i c i l a f o r m u l e la p l u s s i m p l e : 

« E n t r e l e s s o u s s i g n é s , e t c . , 

M M . A . . . d o n n e e n l o c a t i o n à M . B . . . , q u i l ' a c c e p t e , u n a p p a r 
t e m e n t d é p e n d a n t d a s a m a i s o n , s i t u é e r u e , n° , a u 

é t a g e , e t c o m p o s é e d e . . . . , m o y e n n a n t un l o y e r a n n u e l d e . . . . , 
p a y a b l e d e . . . . m o i s e n . . . . m o i s , a u x é p o q u e s d ' u s a g e . 

» C e L l e l o c a t i o n , f a i t e a u x c h a r g e s d ' u s a g e , c o m m e n c e r a l e . . . . 
e t p r e n d r a fin a u m o y e n d u c o n g é q u e l ' u n e d e s p a r t i e s d o n n e r a 

à l ' a u t r e m o i s à l ' a v a n c e . 
» F a i t d o u b l e , e t c . » 

(Signatures.) 

Résiliation de bail. 

« E n t r e l e s s o u s s i g n é s , e t c . : 
» I l a é t é c o n v e n u c e q u i s u i t : 

» L e b a i l fait à M . A . . . p o u r . . . . a n n é e s c o n s é c u t i v e s , q u i o n t 
c o m m e n c é l e m o y e n n a n t u n l o y e r a n n u e l d e d ' u n e m a i 
s o n ( b o u t i q u e , a p p a r t e m e n t , e tc . ) s i s e à , r u e n° s u i -

] v a n t a c t e s o u s s e i n g p r i v é fa i t e n t r e l e s p a r t i e s (ou s u i v a n t a c t e 
p a s s é d e v a n t M " N . . . , n o t a i r e à . . . . ) , l e e n r e g i s t r é (copier la 
mention de l'enregistrement), e s t e t d e m e u r e r é s i l i é à p a r t i r 
d u . . . . 

» E n c o n s é q u e n c e , M . A . . . s ' e n g a g e à r e n d r e à c e t t e é p o q u e 
' l e s l i e u x q u ' i l o c c u p e , e n b o n é t a t d e r é p a r a t i o n s l o c a l i v e s (s'il y 

a lieu: « c o n f o r m é m e n t à l ' é t a t qui e n a é t é d r e s s é »), à e n r e n d r e 
l e s c l e f s , p a y e r l e s l o y e r s é c h u s j u s q u ' a u j o u r d e l a s o r t i e (« d é 

d u c t i o n f a i t e , e t c . , » s'il a été payé d'avance une somme quel-
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Conque lors de l'entrée en jouissance), e t j u s t i f i e r d e l ' a c q u i t 

d e t o u t e s l e s c o n t r i b u t i o n s à s a c h a r g e . 

Ï C e t t e r é s i l i a t i o n e s t a i n s i c o n v e n u e s a n s i n d e m n i t é d e p a r t 

n i d ' a u t r e [ou « m o y e n n a n t l a s o m m e d e . „ . . , à t i t r e d ' i n d e m n i t é 

e n f a v e u r d e M . . . » le preneur ou le bailleur suivant l'occur
rence). 

» F a i t d o u b l e , à le . . . . » 

(Signatures.) 
D e l a p r o c u r a t i o n o u m a n d a t . — L e m a n d a t o u p r o c u r a 

t i o n e s t un a c t e p a r l e q u e l u n e p e r s o n n e d o n n e à u n e a u t r e l e 

p o u v o i r d e f a i r e q u e l q u e c h o s e p o u r e l l e o u e n s o n n o m . — L e 

c o n t r a t d u m a n d a t , c ' e s t l ' a c c e p t a t i o n d u m a n d a t a i r e . L a p r o c u 

r a t i o n p e u t ê t r e d o n n é e p a r a c t e a u t h e n t i q u e ; c ' e s t c e q u i a l i e u 

e n m a t i è r e d ' a c t e s c i v i l s , q u a n d l e s p a r t i e s i n t é r e s s é e s n e s o n t 

p a s n é c e s s a i r e m e n t f o r c é e s d ' a g i r p a r e l l e s - m ê m e s , e n m a t i è r e 

d e d o n a t i o n , e t c . D a n s l e s c a s o r d i n a i r e s , l a p r o c u r a t i o n p e u t 

ê t r e d o n n é e s i m p l e m e n t p a r é c r i t s o u s s i g n a t u r e p r i v é e , m ê m e 

p a r l e t t r e . E l l e p o u r r a i t é g a l e m e n t ê t r e d o n n é e v e r b a l e m e n t ; 

m a i s l a p r e u v e t e s t i m o n i a l e n ' e n p o u r r a i t ê t r e r e ç u e q u e p o u r 

u n e v a l e u r d e 1 5 0 f r a n c s e t a u - d e s s o u s . L a p r o c u r a t i o n s o u s s e i n g 

p r i v é , é t a n t u n c o n t r a t u n i l a t é r a l , n ' a p a s b e s o i n d ' ê t r e f a i t e e n 

d o u b l e . E n f i n l a p r o c u r a t i o n e s t g é n é r a l e o u s p é c i a l e : g é n é r a l e , 

e l l e n e p e u t e m b r a s s e r q u e l e s a c t e s d e p u r e a d m i n i s t r a t i o n ; e l l e 

d o i t ê t r e s p é c i a l e s ' i l s ' a g i t d ' h y p o t h é q u e r , d ' a l i é n e r , e t c . 

FORMULES DE FR0CUBA.TTON SOUS SEINO PRIVÉ 

1° Procuration générale par un négociant à un associé 
ou gérant. 

J e , s o u s s i g n é [nom, prénoms, profession, domicile), d o n n e 

p o u v o i r à M . (nom, prénoms, e t c . ) , m o n a s s o c i é (s'il y a asso

ciation), d e g é r e r e t a d m i n i s t r e r n o s (ou m e s ) a f f a i r e s d e c o m 

m e r c e , t o u c h e r e t r e c e v o i r t o u t e s l e s s o m m e s q u i p o u r r a i e n t 

n o u s (ou m ' ) ê t r e d u e s , e n p r i n c i p a l , i n t é r ê t s e t f r a i s é c h u s o u à 

é c h o i r , p a r b i l l e t s , l e t t r e s d e c h a n g e , c o m p t e s c o u r a n t s , e t c . , e n 

s o m m e à q u e l q u e t i t r e et p o u r q u e l q u e c a u s e q u e c e p u i s s e ê t r e ; 

d é b a t t r e , c l o r e et a r r ê t e r t o u s c o m p t e s ; t i r e r e t a c c e p t e r t o u t e s 

t r a i t e s , l e t t r e s d e c h a n g e ; s o u s c r i r e t o u s b i l l e t s à o r d r e , e f fe ts 

d e c o m m e r c e o u a u t r e s e n g a g e m e n t s ; e n d o s s e r t o u s e f f e t s , a c h e 

t e r e t v e n d r e t o u t e s m a r c h a n d i s e s , c o n c l u r e t o u s m a r c h é s ; r e t i 

r e r d e l a p o s t e , d e t o u t e s m e s s a g e r i e s , t o u t e s l e t t r e s , p a q u e t s , 

b a l l o t s , c a i s s e s , e t c . , c h a r g é s o u n o n , à m o n a d r e s s e o u à c e l l e 

d e m a (ou n o t r e ) m a i s o n ; s i g n e r l a c o r r e s p o n d a n c e ; t r a i t e r e t 

t r a n s i g e r a v e c t o u s d é b i t e u r s , d o n n e r t o u t e s q u i t t a n c e s e t d é 

c h a r g e s , e x e r c e r t o u t e s p o u r s u i t e s , e t c . , e t c . [On peut détailler 

à l'infini les pouvoirs que l'on veut ainsi conférer, et les va-
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rier également suivant la nature des opérations de la maison 

de commerce dont on confie la gérance au mandataire.) 

» F a i t à . . „ . , l e n 

(Signature.) 

2° Procuration pour Vacquisition d'un immeuble. 

a N o u s , s o u s s i g n é s , M . e t d a m e u n i s p a r l e m a r i a g e , 

d e m e u r a n t à , d o n n o n s p o u v o i r à M . (nom, prénoms, e t c . ) , 
d e , p o u r n o u s e t e n n o t r e n o m , a c q u é r i r d e M , a u x p r i x , 
c h a r g e s e t c o n d i t i o n s q u ' i l j u g e r a c o n v e n a b l e s , u n e m a i s o n e t 
d é p e n d a n c e s , s i s e à ; d e n o u s o b l i g e r s o l i d a i r e m e n t a u p a i e 
m e n t d u p r i x e t à l ' e x é c u t i o n d e t o u t e s l e s c l a u s e s e t c o n d i t i o n s 
d e l a d i t e v e n t e ; d e s i g n e r a c e t effet t o u s t i t r e s e t p i è c e s , f a i r e 
t r a n s c r i r e e t p u r g e r l é g a l e m e n t , f a i r e t o u t e s n o t i f i c a t i o n s , o f f res 
e t c o n s i g n a t i o n s ; o b t e n i r t o u t e s m a i n l e v é e s ; f a i r e g é n é r a l e m e n t 
t o u t c e q u ' e x i g e r o n t l e s c i r c o n s t a n c e s , p r o m e t t a n t l e t e n i r p o u r 
b i e n f a i t e t n o u s o b l i g e r à l e r a t i f i e r a u b e s o i n . 

» F a i t à l e . . . . » 

(Signatures.) 

3" Pour passser bail. 

« J e , s o u s s i g n é (nom, prénoms, profession, demeure), d o n n e 
p o u v o i r à M . (nom, prénoms, e t c . ) d e , p o u r m o i e t e n m o n n o m , 
p a s s e r b a i l à l o y e r (ou à f e r m e ) , à t e l l e p e r s o n n e e t a u x p r i x , 
c h a r g e s e t c o n d i t i o n s q u ' i l j u g e r a c o n v e n a b l e s , d ' u n e m a i s o n (ou 

autre immeuble), s ise à , à m o i a p p a r t e n a n t ; m ' o b l i g e r à l a 

g a r a n t i e d u d i t b a i l , f a i r e t o u s a c t e s , é t a t s d e l i e u x Jfiu a r p e n 
t a g e s ) ; r e c e v o i r t o u s l o y e r s (ou f e r m a g e s ) p a y é s d ' a v a n c e , s ' i l y 
a l i e u ; e n f i n , f a i r e t o u t c e q u ' i l j u g e r a q u e l e s c i r c o n s t a n c e s 
e x i g e n t , p r o m e t t a n t l e t e n i r p o u r b i e n f a i t . 

» F a i t à l e . . . . ? 

(Signature.) 

4° Pour gérer $t administrer des biens. 

C e t t e p r o c u r a t i o n s p é c i a l e , p r o c é d a n t à l a fo is d e c e l l e q u e 
d o n n e u n c h e f d e m a i s o n d e c o m m e r c e à s o n g é r a n t , e t d e c e l l e 
a u t o r i s a n t u n é t r a n g e r à p a s s e r b a i l , a c q u é r i r , v e n d r e , e t c . , il e s t 
a i s é d ' e n r é d i g e r s o i - m ê m e l a f o r m u l e ; il n o u s p a r a î t e n t o u t c a s . 
i n u t i l e d ' e n f a i r e u n e s p é c i a l e à c e g e n r e d e m a n d a t . 

Il en' e s t d e m ê m e d e l a p r o c u r a t i o n a p o u r r e c e v o i r t o u t e s 
s o m m e s , e t c . » 

5° Pour représentation à une faillite. 

« J e , s o u s s i g n é (nom, prénoms, e t c . ) , d o n n e p o u v o i r à M . 
d e m e r e p r é s e n t e r d a n s l a fa i l l i te d u s i e u r (nom, profession, 

domicile, e t c . ) . 
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» En c o n s é q u e n c e , d e r e q u é r i r t o u t e s o p p o s i t i o n s , r e c o n n a i s 

s a n c e s e t l e v é e s d e s c e l l é s ; p r o c é d e r à t o u s i n v e n t a i r e s e t r é c o -

l e m e n t s , et f a i r e t o u s d i r e s , r é q u i s i t i o n s e t r é s e r v e s ; d e m a n d e r 

l a n o m i n a t i o n d e t o u s s y n d i c s d é f i n i t i f s ; p r é s e n t e r à c e t e f fet 

t o u t e s r e q u ê t e s e t f a i r e t o u t e s o b s e r v a t i o n s ; fa i re v é r i f i e r m a 

c r é a n c e , e n a f f i r m e r l a s i n c é r i t é , c o m m e j e l ' a f f i r m e p a r c e s p r é 

s e n t e s ; a d m e t t r e o u r e j e t e r t o u s t i t r e s p r o d u i t s p a r l e s a u t r e s 

c r é a n c i e r s ; s e f a i r e r e n d r e c o m p t e d e l ' é t a t d e l a d i t e f a i l l i t e ; 

p r e n d r e p a r t à t o u t e s d é l i b é r a t i o n s , c o n s e n t i r t o u t e s r e m i s e s , a c 

c o r d e r t e r m e s e t d é l a i s ; t r a i t e r , t r a n s i g e r , c o m p o s e r à c e t effet ; 

s i g n e r t o u s a c t e s , c o n c o r d a t s e t a r r a n g e m e n t s p a r t i c u l i e r s , s 'y 

o p p o s e r , m ê m e p a r l e s v o i e s e x t r a o r d i n a i r e s ; r e m e t t r e o u r e t i 

r e r t o u s t i t r e s e t p i è c e s ; t o u c h e r t o u t d i v i d e n d e e t e n d o n n e r 

q u i t t a n c e ; e t g é n é r a l e m e n t f a i r e t o u t c e q u e l e s c i r c o n s t a n c e s 

e x i g e r o n t , b i e n q u e n ' é t a n t p o i n t p r é v u p a r l e s p r é s e n t e s , 

» F a i t à , l e . . . . . . 

(Signature.) 

B e a u c o u p d ' a u t r e s o c c a s i o n s s e r e n c o n t r e r o n t d e d o n n e r m a n 

d a t . C e s q u e l q u e s e x e m p l e s s u f f i r o n t à f a i r e a i s é m e n t t r o u v e r l a 

f o r m u l e c o n v e n a b l e . L e d é t a i l d e s p o u v o i r s c o n f é r é s p e u t d ' a i l 

l e u r s ê t r e s i n g u l i è r e m e n t r e s t r e i n t , si l ' o n e n t e n d a b s o l u m e n t 

d o n n e r c a r t e b l a n c h e à s o n m a n d a t a i r e ; o n v o i t , e n ef fet , q u e 

t o u t e s n o s f o r m u l e s s e t e r m i n e n t à p e u p r è s p a r c e t t e m e n t i o n : 

« et t o u t c e q u e l e s c i r c o n s t a n c e s e x i g e r o n t , a A c e s m o t s p o u r 

r a i t p r e s q u e s e r é s u m e r u n s e m b l a b l e m a n d a t ; m a i s il c o n v i e n t 

d e b i e n p e s e r l e s t e r m e s d a n s c e r t a i n s c a s , e t d e r e s t r e i n d r e a u 

s t r ic t n é c e s s a i r e l e s p o u v o i r s d u m a n d a t a i r e , t o u t e s l e s fois q u e 

la c h o s e e s t p o s s i b l e . 

L e m a n d a t e s t g é n é r a l e m e n t g r a t u i t ; il l ' e s t t o u j o u r s s'i l n e 

c o n t i e n t p a s d e s t i p u l a t i o n c o n t r a i r e ; d a n s c e d e r n i e r cas\ c ' e s t -

à-dire si l a p r o c u r a t i o n c o n t i e n t p r o m e s s e a u m a n d a t a i r e d ' u n e 

s o m m e q u e l c o n q u e à t i t r e d ' i n d e m n i t é , c e n ' e s t p l u s , d u m o i n s 

p o u r l ' e n r e g i s t r e m e n t , u n e p r o c u r a t i o n , m a i s u n m a r c h é s u j e t à 

un d r o i t d ' e n r e g i s t r e m e n t s p é c i a l . 

E n t e r m i n a n t ic i n o t r e t r a v a i l , n o u s n e n o u s d i s s i m u l o n s 

p a s s o n i n s u f f i s a n c e a u x y e u x d e s h o m m e s s p é c i a u x ; c e p e n d a n t 

n o u s a v o n s l a c o n f i a n c e q u ' i l c o n t i e n t l e s n o t i o n s é l é m e n t a i r e s i n 

d i s p e n s a b l e s , d a n s u n p a y s o ù « n u l n ' e s t c e n s é i g n o r e r l a loi » 

e t o ù t o u s c e u x q u i n e s e f o n t p a s u n e h a b i t u d e d e l a c h i c a n e , o u 

u n e p r o f e s s i o n d e l ' é t u d e d u d r o i t , i g n o r e n t si c o m p l è t e m e n t l a 

s i t u a t i o n q u i l e u r e s t f a i t e p a r l a l é g i s l a t i o n d e l e u r p a y s e t s o n t 

s i p e u c a p a b l e s d e f a i r e , s a n s r i s q u e r d ' ê t r e d u p e s , l e u r s p r o p r e s 

p e t i t e s a f f a i r e s . 

C e l a é t a n t , n o t r e b u t e s t a t t e i n t . 
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P O L I T E S S E E T S A V O I R - V I V R E 

L ' h o m m e p o l i . — Nous ne prendrons pas la peine d'expli
quer ce qu'est un homme poli et à quels signes extérieurs on 
peut le reconnaître ; ce serait une peine inutile, car il est remar
quable que, si chacun peut se faire un idéal particulier de la 
politesse, l 'homme poli est spontanément proclamé tel par tous 
ceux, petits ou grands, qui se trouvent en rapports ordinaires 
ou éventuels avec lui. C'est à cet universel suffrage qu'on recon
naît l 'homme poli, beaucoup plus sûrement qu'à l'observation 
scrupuleuse des règles conventionnelles que l'étiquette impose, 
et qui constituent le savoir-vivre, à peu près comme les Codes 
constituent la loi pratique. Cependant il lui était indispensable 
de connaître ces règles dont nous allons, sans plus de préambule, 
passer en revue les plus importantes. 

V i s i t e s . — Les prétextes, ou plutôt les obligations de visites 
sont nombreuses et diverses. U n e invitation à un dîner, à une 
soirée, à un mariage, nécessite une visite dans la huitaine ; les 
nouveaux époux doivent une visite, dans le mois qui suit leur 
mariage, aux personnes en relations avec leurs familles ; il y a, 
au jour de l'an, les réceptions officielles d'abord, dont nous n ' a 
vons rien à dire, la chose étant ordinairement réglée officielle
ment. L e s premiers jours du mois de janvier sont, autrement, 
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c o n s a c r é s a u x v i s i t e s d e f a m i l l e , e t l ' o n a j u s q u ' à l a fin p o u r l e s 

v i s i t e s d e p u r e c i v i l i t é . L e s d a m e s a y a n t g é n é r a l e m e n t a d o p t é 

u n j o u r d e l a s e m a i n e o ù e l l e s r e s t e n t c h e z e l l e s p o u r r e c e v o i r 

l e s v i s i t e s , c ' e s t c e j o u r - l à q u ' e l l e s s e r o n t f a i t e s a u x h e u r e s d é s i 

g n é e s p a r la p e r s o n n e q u i r e ç o i t . S i l ' o n e s t s e u l v i s i t e u r , o n s e 

Ja isse r e c o n d u i r e , m a i s s e u l e m e n t j u s q u ' à l a p o r t e d u s a l o n ; s'il 

y a r é u n i o n u n p e u n o m b r e u s e , l e m i e u x e s t d e s e r e t i r e r d i s c r è 

t e m e n t ; l o r s q u e , é t a n t s e u l e u v i s i t e , u n s e c o n d v i s i t e u r s e p r é 

s e n t e , o n d e m e u r e q u e l q u e s m i n u t e s e n c o r e , p u i s o n s e r e t i r e . 

L e p r e m i e r d e v o i r d e l a p e r s o n n e q u i r e ç o i t , c ' e s t d e t e n i r 

c o n s t a m m e n t c o m p a g n i e à s e s v i s i t e u r s : c ' e s t p o u r q u o i p r é c i s é 

m e n t e l l e n e p e u t , p a r é g a r d p o u r l e s a u t r e s , c o n d u i r e la p e r 

s o n n e q u i s e r e t i r e p l u s l o i n q u e l a p o r t e d u s a l o n , e t p o u r q u o i 

c e l l e - c i , a u c a s d ' u n e s o c i é t é n o m b r e u s e , m o n t r e p l u s d e t a c t 

e n s ' e s q u i v a n t à l a d é r o b é e . Il n e p e u t ê t r e fait d ' e x c e p t i o n à 

c e t t e r è g l e q u ' e n f a v e u r d ' u n e d a m e , d ' u n v i e i l l a r d , o u d ' u n p e r 

s o n n a g e d ' u n r a n g t r è s é l e v é , que- l ' on d o i t r e c o n d u i r e j u s q u e 

s u r l ' e s c a l i e r e t , à l ' o c c a s i o n , j u s q u ' à s a v o i t u r e . 

C a r t e s d e v i s i t e . — L a c a r t e d e v i s i t e d o i t ê t r e d e la p l u s 

g r a n d e s i m p l i c i t é , n e c o n t e n i r , p o u r l ' h o m m e , q u e le n o m e t 

l ' a d r e s s e , p o u r la f e m m e q u e le n o m s e u l ; l ' a d d i t i o n d e s p r o f e s 

s i o n , t i t r e s o u q u a l i t é s , n ' e s t a d m i s e q u e p o u r l e s c a r t e s d e 

v i s i t e s o f f i c ie l les ; on l e s fait b o r d e r d e n o i r , si l ' o n e s t e n d e u i l . 

L e s c a r t e s d e v i s i t e s o n t a d r e s s é e s p a r l a p o s t e s e u l e m e n t à 

l ' o c c a s i o n d u j o u r d e l ' a n o u p o u r r é p o n d r e à u n e l e t t r e d e f a i r e 

p a r t . S i l 'on n e r e n c o n t r e p a s c h e z e l l e l a p e r s o n n e q u e l ' o n e s t 

a l lé v o i r , c ' e s t l à s u r t o u t l e c a s d e l a i s s e r s a c a r t e , d o n t o n p l i e 

u n c o i n p o u r m a r q u e r q u ' o n l ' a a p p o r t é e s o i - m ê m e ; c e q u i , à la 

r i g u e u r , p e u t t e n i r l i e u d e la v i s i t e e l l e - m ê m e . 

I n v i t a t i o n s . — L e s i n v i t a t i o n s à d î n e r p e u v e n t ê t r e f a i t e s 

t r o i s o u q u a t r e j o u r s à l ' a v a n c e s e u l e m e n t ; l e s i n v i t a t i o n s à u n 

b a l , a u m o i n s h u i t j o u r s , e t c ' e s t m ê m e b i e n p e u . O n r é p o n d 

c l a i r e m e n t et s u r t o u t p r o m p t e m e n t à u n b i l l e t d ' i n v i t a t i o n , e t si 

l ' o n n e d o i t p a s a c c e p t e r , i l f a u t a v o i r s o i n d ' i n v o q u e r u n p r é t e x t e 

s é r i e u x . C ' e s t à l a p e r s o n n e a u n o m d e l a q u e l l e l ' i n v i t a t i o n "est 

fa i te qu ' i l faut r é p o n d r e , c ' e s t - à - d i r e à l a m a î t r e s s e d e la m a i s o n , 

s i c ' e s t à s o n n o m p e r s o n n e l ; a u m a î t r e , s i c ' e s t a u n o m d e s d e u x . 

D î n e r . — A v a n t t o u t , i ! f a u t p r e n d r e g a r d e d e n ' a r r i v e r a u 

d î n e r ni t r o p t ô t n i t r o p t a r d ; l ' h e u r e e x a c t e , o u q u e l q u e s m i 

n u t e s a v a n t , t e l l e e s t l a r è g l e . L e m a î t r e d e la m a i s o n , la p l u 

p a r t d e s c o n v i v e s r é u n i s , n e p e u t d ' a i l l e u r s a t t e n d r e a u d e l à 

d ' u n q u a r t d ' h e u r e l e s r e t a r d a t a i r e s , à d e f o r t r a r e s e x c e p t i o n s 

p r è s . E n e n t r a n t a u s a l o n , l ' i n v i t é s a l u e d ' a b o r d l a m a î t r e s s e d e 

l a m a i s o n , p u i s le m a î t r e , p u i s l e s a u t r e s i n v i t é s q u i y s o n t r é u n i s 

d é j à , d ' u n s a l u t g é n é r a l , s a u f à m a r q u e r e n s u i t e p l u s d ' i n t i 

m i t é à c e u x d e s e s a m i s q u i y figurent. A u m o m e n t o ù l e s o l e a -
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n e l : « M a d a m e e s t s e r v i e » e s t p r o n o n c é , c h a q u e c o n v i v e offre 

l e b r a s à u n e d a m e q u i , le p l u s s o u v e n t , l u i a é t é d é s i g n é e 

d ' a v a n c e . E n p a s s a n t d u s a l o n à l a s a l l e à m a n g e r , il c o n v i e n t 

d ' a v o i r é g a r d a u x p e r s o n n a g e s d e r a n g s u p é r i e u r a u s i e n e t do 

l e s l a i s s e r p a s s e r d e v a n t ; m a i s c ' e s t p u r e m e n t u n e af fa ire d e 

t a c t . L a m a î t r e s s e d e l a m a i s o n e n t r e l a p r e m i è r e , p o u r f a i r e 

l e s h o n n e u r s ; le m a î t r e , l e d e r n i e r , p a r d é f é r e n c e p o u r s e s 

c o n v i v e s . O n s e p l a c e à t a b l e s u i v a n t l e s i n s t r u c t i o n s p r é a l a b l e 

m e n t r e ç u e s d u m a î t r e d e l a m a i s o n , si la s o c i é t é n ' e s t p a s t r è s 

n o m b r e u s e ; d a n s l e c a s c o n t r a i r e , le n o m d e c h a q u e c o n v i v e , 

é c r i t s u r u n e c a r t e p l a c é e o s t e n s i b l e m e n t s u r la s e r v i e t t e , l u i 

i n d i q u e s a p l a c e . O n d o i t l a i s s e r l e s d a m e s p r e n d r e p l a c e a v a n t 

d e s ' a s s e o i r s o i - m ê m e . 

L e s d a m e s s o n t t o u j o u r s s e r v i e s l e s p r e m i è r e s ; u n h o m m e 

b i e n é l e v é d o i t s e t e n i r a t t e n t i f a u x d é s i r s d e l a d a m e p l a c é e 

p r è s d e l u i ; l o r s q u e l e m a î t r e d e l a m a i s o n fait p a s s e r à u n 

c o n v i v e u n m e t s q u e l c o n q u e , c e l u i - c i se b o r n e à l ' a c c e p t e r e t n e 

le p a s s e p a s à s e s v o i s i n s . Q u a n t a u m a î t r e d e la m a i s o n , t o u s 

s e s s o i n s d o i v e n t a v o i r p o u r o b j e t d e m e t t r e s e s c o n v i v e s l e p l u s 

p o s s i b l e à l e u r a i s e . 

Q u e l q u e s r e c o m m a n d a t i o n s d o n t l a p l u p a r t d e n o s l e c t e u r s 

p e u v e n t s e p a s s e r : o n n ' a t t a c h e p a s s a s e r v i e t t e , o n l ' é t a l é s u r 

s e s g e n o u x ; o n n e c o u p e p a s s o n p a i n a v a n t d e l e p o r t e r à la 

b o u c h e , on le c a s s e ; o n n ' e s s u i e p a s l a s a u c e s u r s o n a s s i e t t e 

a v e c d u p a i n ; o n n e v e r s e à b o i r e à s e s v o i s i n s , m ê m e à s a v o i 

s i n e , q u e s u r p r i è r e , o u a p r è s s ' e n ê t r e a s s u r é l a p e r m i s s i o n ; o n 

n e d e m a n d e p a s d u bouilli, m a i s d u b œ u f ; d e l a volaille, m a i s 

d u p o u l e t , d u c h a p o n , e t c . ; d u Champagne, d u bordeaux, 

m a i s d u v i n d e C h a m p a g n e , e t c . S e r v e z - v o u s d e v o t r e f o u r c h e t t e 

t e n u e d e l a m a i n g a u c h e , l e c o u t e a u t e n u d e la m a i n d r o i t e . — 

A l l e r p l u s l o i n d a n s c e s r e c o m m a n d a t i o n s s e r a i t p r e s q u e d e 

l ' i m p e r t i n e n c e . N o u s t e r m i n e r o n s d o n c e n a j o u t a n t t o u t s i m p l e 

m e n t q u ' o n n e p e u t , s a n s i n c o n v e n a n c e , p r e n d r e c o n g é a u s s i t ô t 

a p r è s d î n e r . I l faut p a s s e r u n e p a r t i e d e la s o i r é e d a n s la m a i s o n , 

o u y r e s t e r e n t o u t c a s a u m o i n s u n e d e m i - h e u r e a p r è s l e d î n e r . 

B a l s e t s o i r é e s . — L e m a î t r e d e l a m a i s o n v a a u - d e v a n t d e s 

d a m e s e t d e s p e r s o n n e s â g é e s , l e u r ol fre l e b r a s e t l e s c o n d u i t à 

l e u r s s i è g e s . N o u s a v o n s i n d i q u é d é j à q u e l e s i n v i t é s d o i v e n t , e n 

e n t r a n t a u s a l o n , a l l e r s a l u e r l a m a î t r e s s e d e l a m a i s o n . A u b a l . 

e n i n v i t a n t u n e p e r s o n n e à d a n s e r , il n e f a u t p a s l u i d e m a n d e r 

d e v o u s f a i r e le plaisir, m a i s b i e n « l ' h o n n e u r » d e d a n s e r 

a v e c v o u s ; o n l u i offre le b r a s , n o n la m a i n , p o u r l a c o n d u i r e à 

l a d a n s e ; o n n e lui p a r l e p a s p e n d a n t la d a n s e , à m o i n s q u ' o n 

n e s o i t l i é p a r d e s r a p p o r t s h a b i t u e l s e t q u ' o n p u i s s e e n c o n s é 

q u e n c e t r o u v e r u n a u t r e s u j e t d e c o n v e r s a t i o n q u e d e s l i e u x 

c o m m u n s o u d e s i m p e r t i n e n c e s . O n lu i offre e n c o r e l e b r a s p o u r 
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' a r e c o n d u i r e à s a p l a c e . Il e s t i n c o n v e n a n t , m ê m e e n c a s d ' int i 

m i t é , d e d e m a n d e r à s a d a n s e u s e d e g a r d e r s o n é v e n t a i l , s o n 

b o u q u e t , e t c . A p r è s a v o i r c o n d u i t s a d a m e à s a p l a c e , on s e r e t i r e 

a u s s i t ô t . Il e s t d e b o n g o û t d e n e p o i n t fa i re d a n s e r s e u l e m e n t 

l e s j o l i e s f e m m e s — q u o i q u ' u n m a î t r e d e m a i s o n q u i s a i t s o n 

m o n d e a i t n é c e s s a i r e m e n t p r i s s e s p r é c a u t i o n s p o u r q u e l e s 

a u t r e s n e f a s s e n t p a s t r o p tapisserie. E n f i n i l e s t d e d e v o i r 

s t r i c t d e f a i r e d a n s e r la m a î t r e s s e d e la m a i s o n e t s e s filles, si 

e l l e e n a . 

Au jeu. — D a n s u n e s o i r é e o ù l ' o n j o u e , on p e u t , s a n s i n c o n 

v e n a n c e , se r e f u s e r à p r e n d r e p a r t a u j e u , e n d é c l a r a n t s i m p l e 

m e n t q u ' o n n ' e n a p a s l ' h a b i t u d e ; il p e u t t o u t e f o i s a r r i v e r q u ' o n 

n e p u i s s e r e f u s e r ; il f a u t a l o r s a c c e p t e r d e b o n n e g r â c e ; le 

c a l m e e t le s a n g - f r o i d font l e r e s t e . U n m a î t r e d e m a i s o n d o i t 

v e i l l e r à c e q u ' i l n e soit p r é s e n t é s u r l e s t a b l e s q u e d e s c a r t e s 

n e u v e s e n c o r e e n v e l o p p é e s et illustrées d e l e u r c a c h e t e t d e 

l e u r t i m b r e o f f i c ie l s . D u c a l m e , d e la t e n u e , d e l a d i s c r é t i o n , 

e n f i n d e l a politesse; i l n ' e s t p a s n é c e s s a i r e , il n o u s s e m b l e , 

d ' e n t r e r d a n s d e p l u s l o n g s d é t a i l s à c e s u j e t . O n d o i t u n e 

r e v a n c h e a u p e r d a n t , si l ' o n g a g n e ; on n e d o i t p a s e n e x i g e r d u 

g a g n a n t , si l ' o n p e r d ; n e p a s c o m p t e r n i m e t t r e d a n s s a p o c h e , 

a v a n t l a fin d e l a p a r t i e , l ' a r g e n t g a g n é , q u i d o i t j u s q u e - l à r e s t e r 

d e v a n t s o i . 

É t r e n n e s . — N o u s a v o n s p a r l é d e s v i s i t e s d u j o u r d e l ' a n ; 

p a r l o n s m a i n t e n a n t d e s é t r e n n e s . N o u s l a i s s e r o n s d e c ô t é , p a r 

. e x e m p l e , l e c h a p i t r e d e s élrennes a u x s u b o r d o n n é s , a u x g e n s 

d o n t on r e ç o i t q u e l q u e s s e r v i c e s h a b i t u e l s , eLc. ; il n ' y a d e 

r è g l e s p o u r c e l a q u ' à l ' é g a r d d e s p e r s o n n e s q u i c o n s e n t e n t à s ' y 

a s t r e i n d r e — e t q u i font b i e n : m a i s e l l e s s a v e n t c e q u ' e l l e s ont 

à f a i r e . L e s é t r e n n e s d i s t r i b u é e s a u x e n f a n t s p a r l e s p a r e n t s e t 

l e s a m i s d e c e u x - c i n ' o n t p a s b e s o i n d e r è g l e s s p é c i a l e s . Il n o u s 

s u f f i r a d o n c d e d i r e q u e l ' h o m m e n o n m a r i é d o i t , a u j o u r d e 

l ' a n , offrir d e s b o n b o n s à l a m a î t r e s s e de la m a i s o n o ù il e s t 

h a b i t u e l l e m e n t r e ç u et à s e s filles, s'il y d ! n e s o u v e n t . Il e s t d e 

s a p a r t c o n v e n a b l e , m a i s s u r t o u t h a b i l e , d e d o n n e r d e s é t r e n n e s 

a u x d o m e s t i q u e s . I l n ' y a à c o n s u l t e r d a n s c e t t e o c c a s i o n q u e le 

b o n g o û t e t s a p r o p r e p o s i t i o n d e < f o r t u n e . 

P r é s e n t s . — L e s é t r e n n e s e n t r e n t b i e n d a n s c e t t e c a t é g o r i e 

d e a p r é s e n t s », m a i s l e u r c a r a c t è r e s p é c i a l v a l a i t u n c h a p i t r e à 

p a r t , q u o i q u e c o u r t . E n fa i t d e p r é s e n t s n o n j u s t i f i é s p a r d e s 

c i r c o n s t a n c e s p a r t i c u l i è r e s , t e l l e s q u ' u n b a p t ê m e , u n m a 

r i a g e , e t c . , e t s u r l e s q u e l l e s n o u s r e v i e n d r o n s , o n n e p e u t s e 

p e r m e t t r e d 'o f f r i r u n p r é s e n t d e v a l e u r à u n e f e m m e à m o i n s q u e 

c e n e s o i t à u n e p e r s o n n e â g é e , à u n e p a r e n t e o u à la f e m m e 

d ' u n a m i i n t i m e ; e n c o r e e s t - i l c o n v e n a b l e , s u r t o u t d a n s c e d e r 

n i e r c a s , q u ' i l s ' a g i s s e d ' u n o b j e t d e f a n t a i s i e et d o n t le p r i x so i t 
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p l u t ô t d a n s s a v a l e u r a r t i s t i q u e o u d e m a i n - d ' œ u v r e q u e d a n s s a 

v a l e u r i n t r i n s è q u e . N o u s n ' a d m e t t o n s p a s q u e les p r é s e n t s e n t r e 

a m i s s o i e n t s o u m i s a u p l u s p e t i t s e m b l a n t d e r é g l e m e n t a t i o n . 

O n n e fait p o i n t d e p r é s e n t s à u n s u p é r i e u r , — s u r t o u t o n n ' a 

p a s l ' a i r d ' e n f a i r e ; m a i s il e s t b i e n r a r e q u ' u n e b o u r r i c h e d e 

g i b i e r n e p r o d u i s e p a s le m e i l l e u r effet s u r l ' e s p r i t d u s u p é r i e u r 

l e p l u s h o s t i l e , le p l u s b o u r r u ou le p l u s c o l l e t m o n t é . 

B a p t ê m e . — A v a n t d ' a c c e p t e r l 'of fre f l a t t e u s e d ' ê t r e p a r r a i n , 

il c o n v i e n t d e b i e n r é f l é c h i r à q u o i l ' o n s ' e n g a g e , e t c ' e s t j u s t e 

m e n t la d e r n i è r e c h o s e à l a q u e l l e s o n g e u n p a r r a i n e n e x p e c t a 

t i v e . D o n c , l o r s q u ' o n a a c c e p t é l 'olTre, i l f a u t c o m m e n c e r p a r 

f a i r e u n p r é s e n t à l ' a c c o u c h é e ; n o u s n ' a v o n s p a s à i n s i s t e r s u r la 

v a l e u r d e c e p r é s e n t , q u i d o i t ê t r e p r o p o r t i o n n é e à l a s i t u a t i o n e t 

à l a f o r t u n e d u p a r r a i n , e t q u i s e r é s u m e g é n é r a l e m e n t e n 

b i j o u x , d e n t e l l e s ou q u e l q u e c h o s e d e s e m b l a b l e . P u i s v i e n t la 

m a r r a i n e , à q u i l ' u s a g e v e u t q u e l e p a r r a i n of fre , d ' a b o r d u n e 

d o u z a i n e o u u n e d e m i - d o u z a i n e d e p a i r e s d e g a n t s b l a n c s ; p l u s , 

si c ' e s t u n e j e u n e f i l le , u n b o u q u e t d e f l e u r s b l a n c h e s , l i l a s , 

r o s e s , c a m é l i a s , e t c . ; e n f i n d e s b o i t e s d e b o n b o n s e n q u a n t i t é , 

p o u r q u ' e l l e en p u i s s e d i s t r i b u e r s a n s p a r c i m o n i e . L a m a r r a i n e 

d o n n e o r d i n a i r e m e n t t o u t o u p a r t i e d e la to i le t te d e b a p t ê m e d e 

l ' e n f a n t . L a s a g e - f e m m e , l a n o u r r i c e , l a g a r d e d o i v e n t r e c e v o i r 

l e u r p a r t d e d r a g é e s ; c e s d e u x d e r n i è r e s o n t m ê m e d r o i t , 

d ' a p r è s l ' u s a g e , à u n e g r a t i f i c a t i o n d u p a r r a i n . A 1 é g l i s e , l e 

p a r r a i n g r a t i f i e é g a l e m e n t b e d e a u , s u i s s e , e n f a n t s d e c h œ u r , 

s o n n e u r , e t c . , s a n s o u b l i e r l e s p a u v r e s , b i e n e n t e n d u . I l fait 

p r é s e n t a u p r ê t r e d ' u n e p i è c e d ' o r g é n é r a l e m e n t ; — c o m m e il y 

a d e s p i è c e s d ' o r d e c i n q f r a n c s , c e s e r a à lui d e c o n s u l t e r l ' é t a t 

d e s e s finances p o u r s a v o i r s'il p e u t se p e r m e t t r e u n e p l u s o u 

m o i n s g r a n d e g é n é r o s i t é e n v e r s le m i n i s t r e d u c u l t e q u i , e n 

s o m m e , n e lu i d e m a n d e r i e n ; m a i s , e n t o u t c a s , la b o î t e d e b o n 

b o n s e s t d e r i g u e u r . N o u s d i s o n s l a b o î t e ; il f a u t s e r a p p e l e r e n 

effet q u ' o n n e p e u t d é c e m m e n t offr ir d e s b o n b o n s e n c o r n e t s 

q u ' a u x d o m e s t i q u e s . 

L ' e n t r é e à l ' é g l i s e s ' e f f e c t u e d e l a m a n i è r e s u i v a n t e : la s a g e -

f e m m e p o r t a n t l ' e n f a n t s u r s e s b r a s e n t r e l a p r e m i è r e ; p u i s 

v i e n n e n t , p r é c é d é s d u s u i s s e o u d u b e d e a u , l e p a r r a i n e t la 

m a r r a i n e , p u i s le p è r e d e l ' e n f a n t e t s e s i n v i t é s . N o u s n e c r o y o n s 

p a s u t i l e d ' i n d i q u e r l ' o r d r e d e s v o i t u r e s , p o u r l e s p e r s o n n e s q u i 

se r e n d e n t e n v o i t u r e à l ' é g l i s e ; il e s t d ' a i l l e u r s à p e u p r è s le 

m ê m e q u e 1 o r d r e d ' e n t r é e à l ' é g l i s e . 

M a r i a g e . — L e s p r é l i m i n a i r e s d u m a r i a g e n e s o n t p o i n t s a n s 

g r a v i t é . L e s d e u x f a m i l l e s d o n t l e s e n f a n t s p r o j e t t e n t l ' u n i o n 

f e r o n t b i e n , a v a n t t o u t e d é m a r c h e , d e s e s o n d e r m u t u e l l e m e n t ; 

c ' e s t u n e r e c o m m a n d a t i o n t r è s i m p o r t a n t e , s u r t o u t p o u r l e s 

p a r e n t s d u j e u n e h o m m e ; e n t r e g e n s b i e n é l e v é s , il e s t p e u t -
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ê t r e p l u s p é n i b l e d e r é p o n d r e p a r u n r e f u s à u n e r e c h e r c h e 

h o n o r a b l e q u e d ' e s s u y e r c e r e f u s . — M a i s s u p p o s o n s l e j e u n e 

h o m m e a g r é é , f a i s a n t s a c o u r , se r e n d a n t a i m a b l e à t o u s et p r i n 

c i p a l e m e n t se f a i s a n t a i m e r d e c e l l e q u i d o i t ê t r e b i e n t ô t s a 

f e m m e . L e j o u r d e l a l e c t u r e d u c o n t r a t a r r i v e ; c ' e s t c h e z l e s 

p a r e n t s d e la j e u n e f i l le q u e l a l e c t u r e a l i e u , et t o u t le m o n d e 

s ' y r a s s e m b l e n a t u r e l l e m e n t . C e t t e f o r m a l i t é a c c o m p l i e , l e f u t u r 

é p o u x offre la c o r b e i l l e , — d o n t n o u s n e d é c r i r o n s p a s l a c o m 

p o s i t i o n , q u e l a m è r e d u j e u n e h o m m e s o i g n e r a c o m m e il c o n 

v i e n t , m a i s q u i d o i t c o n t e n i r l e b o u q u e t , l e s g a n t s e t le l i v r e d e 

m e s s e d e la m a r i é e a v a n t t o u t e c h o s e . 

E n f i n , v o i c i le g r a n d j o u r , « le p l u s b e a u j o u r d e l a v i e ! » 

I n d i q u o n s r a p i d e m e n t t o u t e s l e s f o r m a l i t é s q u ' e x i g e c e p l u s b e a u 

j o u r - l à . L e m a r i a g e a l i e u à la m a i r i e d ' a b o r d e t , e n s u i t e , à 

1 é g l i s e d u d o m i c i l e d e l a m a r i é e . L e m a r i é s e r e n d a v e c s a f a m i l l e 

a u d o m i c i l e d e s p a r e n t s d e l a f u t u r e ; c e l l e - c i m o n t e d a n s la p r e 

m i è r e v o i t u r e , s a m è r e e s t a u p r è s d ' e l l e , s o n p è r e e t u n a u t r e 

p a r e n t e n f a c e ; le f u t u r p r e n d p l a c e d a n s l a s e c o n d e a v e c 

s e s p a r e n t s . L e p è r e d e l a m a r i é e d o n n e l a m a i n à s a fille p o u r 

l a c o n d u i r e à l ' a u t e l ; l e m a r i é e s t a c c o m p a g n é du s a m è r e ; p u i s 

v i e n t le p è r e d u m a r i é a v e c l a m è r e d e l a m a r i é e e t a i n s i d e 

s u i t e . A u m a r i a g e c i v i l n ' a s s i s t e n t g é n é r a l e m e n t q u e l e s p a r e n t s 

e t l e s t é m o i n s d e s n o u v e a u x é p o u x ; l e s a u t r e s i n v i t é s a s s i s t e n t 

s e u l e m e n t à l a b é n é d i c t i o n n u p t i a l e . L a m e s s e d i t e , l e s d e u x 

f a m i l l e s se r e n d e n t à l a s a c r i s t i e d a n s l ' o r d r e o ù e l l e s s o n t e n 

t r é e s à l ' é g l i s e ; e l l e s e n s o r t e n t a u t r e m e n t : le p è r e d u m a r i é 

d o n n e la m a i n à l a m a r i é e , l e m a r i é à la m è r e d e l a m a r i é e , le 

p è r e d e l a m a r i é e à l a m è r e d u m a r i é . L a m a r i é e m o n t e a l o r s 

d a n s l a p r e m i è r e v o i t u r e , a y a n t a u p r è s d ' e l l e l e p è r e d u m a r i é 

e t , d e v a n t e l l e , c e l u i - c i a v e c s a p r o p r e m è r e . — L e d f h e r e s t 

d o n n é p a r l e s p a r e n t s d e l a m a r i é e . C e l l e - c i e s t p l a c é e à t a b l e 

e n t r e s o n p è r e et s o n b e a u - p è r e ; e n f a c e d ' e l l e s e t r o u v e l e m a 

r i é e n t r e s a m è r e e t s a b e l l e - m è r e ; l e s p l a c e s s u i v a n t e s à d r o i t e 

e t à g a u c h e s o n t o c c u p é e s p a r l e s t é m o i n s r e s p e c t i f s d e s d e u x 

p a r t i e s . — L e b a l e s t o u v e r t p a r l e s n o u v e a u x m a r i é s . 

N o u s a v o n s d i t q u e l l e s v i s i t e s l e s m a r i é s d o i v e n t d a n s l e m o i s 

qui suîl . ' l l i l lr u n i o n ; a j o u t o n s q u e c e u x q u i l e s ont r e ç u e s d o i v e n t 

l e s r e n d r e d a n s l a h u i t a i n e ; — d ' a i l l e u r s u n e v i s i t e e s t c o m m e 

u n s a l u t : e l l e s e r e n d t o u j o u r s ; u n p e r s o n n a g e t r è s h a u t p l a c é 

n e r e n d p o i n t l a v i s i t e d e s o n s u b o r d o n n é , c ' e s t à p e u p r è s la 

s e u l e e x c e p t i o n . L e s p e r s o n n e s q u i o n t a s s i s t é a u r e p a s d e n o c e s 

d o i v e n t en o u t r e u n d î n e r a u x m a r i é s . 

E n t e r r e m e n t . — I l f a u t a v o i r u n e e x c u s e e x t r ê m e m e n t s é 

r i e u s e p o u r p o u v o i r s e d i s p e n s e r d ' a s s i s t e r à u n e n t e r r e m e n t a u 

q u e l on a é t é i n v i t é p a r l e t t r e ; e t , d a n s c e c a s , o n d o i t fa i re d é p o 

s e r sa c a r t e c h e z l a p e r s o n n e q u i a a d r e s s é l a l e t t r e d e f a i r e p a r t . 
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L ' i n d i c a t i o n q u e l ' h e u r e d u c o n v o i m a r q u é e s u r l a l e t t r e e s t très 

précise e x i g e l a p r é s e n c e à l a m a i s o n m o r t u a i r e à c e t t e h e u r e 

e x a c t e ; à d é f a u t d e c e t t e i n d i c a t i o n , u n e d e m i - h e u r e p l u s l a r d 

s e r a s u f f i s a n t . O n d o i t a s s i s t e r à u n c o n v o i f u n è b r e d a n s u n e 

t e n u e s é v è r e . O n s u i t le c o r t è g e à p i e d j u s q u ' à l ' é g l i s e n u il f a u t 

e n t r e r ; à l ' i s s u e " d u s e r v i c e , o n p e u t q u i t t e r l e c o n v o i , si le d é 

funt n ' e s t ni u n p a r e n t ni u n s u p é r i e u r ; o n e s t t e n u , d a n s l e c a s 

c o n t r a i r e , d e l ' a c c o m p a g n e r a s a d e r n i è r e d e m e u r e . O n l ' a c c o m 

p a g n e a i n s i , s o i t e n v o i t u r e , s o i t à p i e d ( c a r l e s p a r e n t s d u d é 

f u n t d o i v e n t a v a n t t o u t t r o u v e r p l a c e d a n s l e s v o i t u r e s f u n è b r e s ) , 

e t l a t è t e c o u v e r t e . Q u a n t à l ' a t t i t u d e , i l e s t i n u t i l e d ' e n r i e n d i r e 

à u n e p e r s o n n e b i e n é l e v é e . 
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N a t u r e d u s o l . — L a p l a n t e p r e n d s a n o u r r i t u r e d a n s l ' a i r 

p a r s e s f e u i l l e s e t p a r s e s r a c i n e s d a n s la t e r r e ; m a i s c o m m e 

t o u t e s l e s p l a n t e s n e s u p p o r t e n t p a s le m ê m e c l i m a t , l a n o u r r i 

t u r e q u i c o n v i e n t à c h a c u n e n e se t r o u v e p a s d a n s u n tœrrain 

c o m p o s é d e s m ê m e s é l é m e n t s . I l i m p o r t e d o n c a u p l u s h a u t 

d e g r é q u e l e c u l t i v a t e u r c o n n a i s s e l a n a t u r e d u s o l q u ' i l e x p l o i t e 

p o u r s a v o i r c e q u ' i l p e u t e n t i r e r a v e c le p l u s d ' a v a n t a g e e t a u s s i 

c o m m e n t il le d o i t t r a i t e r . 

Il y a les t e r r e s c a l c a i r e s , o ù s e t r o u v e n t la p i e r r e à c h a u x , In, 

c r a i e , le m a r b r e ; l e s t e r r e s g r a n i t i q u e s , l e s t e r r e s s c h i s t e u s e s , 

qui c o n t i e n n e n t l ' a r d o i s e , le g r è s , e t c . ; l e s terre*» s a b l o n n e u s e s , 

t e r r e s l é g è r e s et s è c h e s , l a i s s a n t p a s s e r l ' e a u r a p i d e m e n t , d ' u n 

l a b o u r g é n é r a l e m e n t f a c i l e . Il y a l e s t e r r e s a r g i l e u s e s e t m a r 

n e u s e s , q u ï , a u c o n t r a i r e , r e t i e n n e n t l ' e a u , s o n t h u m i d e s e t 

p â t e u s e s e n c o n s é q u e n c e , et d ' u n l a b e u r dif f ic i le à r a i s o n d e l e u r 

c o m p a c i t é . I l y a . e n o u t r e les t e r r e s d ' a l l u v i o n , d é p o s é e s p a r l e s 

e a u x d o s l l e u v c s , e t q u i s o n t les m e i l l e u r e s d e t o u t e s . Q u a n t a u x 

a u t r e s , e l l e s o n t d e s i n c o n v é n i e n t s p l u s o u m o i n s b a l a n c é s p a r 
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d e s a v a n t a g e s q u i l e u r s o n t p r o p r e s e t s u r t o u t p a r l e t r a i t e m e n t 

q u ' o n l e u r fait s u b i r , s u i v a n t l e u r n a t u r e . E n s o m m e , t r o p 

s è c h e s e t l é g è r e s , e l l e s r é c l a m e n t d e s e n g r a i s m o u i l l é s ; t r o p 

h u m i d e s , il faut e n c h a s s e r l ' e a u , q u i p o u r r i t l es r a c i n e s , p a r d e s 

t u y a u : : d e d r a i n a g e o u d e s f o s s é s t o u t a u m o i n s . C e r t a i n e s t e r r e s 

c a l c a i r e s s e r a i e n t s t é r i l e s si on n e les m é l a n g e a i t a v e c d e l ' a r g i l e . 

L ' e n g r a i s m o u i l l é e s t a l o r s t o u t i n d i q u é . 

S o u s - s o l . •— N o u s d i r o n s u n m o t d u s o u s - s o l , p a r c e q u e s a 

n a t u r e e s t a u s s i i m p o r t a n t e à c o n n a î t r e q u e c e l l e d u s o l m ê m e . 

O n c o m p r e n d d é j à q u e l e s o u s - s o l e s t c e t t e p a r t i e d u t e r r a i n q u i 

se t r o u v e i m m é d i a t e m e n t a u - d e s s o u s d e c e l l e q u e f o u i l l e n t l e s 

i n s t r u m e n t s a r a t o i r e s . O n l e d i t actif o u inerte : actif , l o r s q u ' i l 

c o n t i n u e s i m p l e m e n t l a c o u c h e v é g é t a l e ; i n e r t e , l o r s q u ' i l e s t d ' u n e 

n a t u r e d i f f é r e n t e e t s ' o p p o s e a u l i b r e d é v e l o p p e m e n t d e s r a c i n e s . 

A r g i l e u x , q u a n d l a c o u c h e s u p é r i e u r e e s t a u t r e , il e x e r c e s u r 

c e l l e - c i u n e i n f l u e n c e f a v o r a b l e t r è s g r a n d e ; d e n a t u r e à s e 

l a i s s e r p é n é t r e r r a p i d e m e n t p a r l ' e a u , s o n i n f l u e n c e e s t f u n e s t e , 

e n c e q u e l a c o u c h e v é g é t a l e e s t p r o m p t e m e n t d e s s é c h é e . 

L'ATMOSPHÈRE 

I n f l u e n c e d e l ' a i r e t d e l a l u m i è r e s u r l e s v é g é t a u x . — 
O n s a i t l ' i m p o r t a n c e d e s i n f l u e n c e s a t m o s p h é r i q u e s s u r l e d é v e 
l o p p e m e n t d e s p l a n t e s . L ' a i r e s t i n d i s p e n s a b l e à l a v i e d e s v é g é 
t a u x c o m m e à c e l l e d e s a n i m a u x ; s a n s l u m i è r e , p a s d e c o u l e u r s , 
e t le m a r a î c h e r l i a n t s e s s a l a d e s p o u r d é r o b e r l e s f e u i l l e s i n t é 
r i e u r e s à l ' a c t i o n d e l a l u m i è r e e t l e s f a i r e blanchir n o u s e n 
f o u r n i l l a p r e u v e . 

Q u a n t à la n é c e s s i t é d e l ' a i r , o n n ' a q u ' à c o n s i d é r e r u n c h a m p 
d e s e i g l e o u d e b l é s e m é t r o p s e r r é , d o n t l e s t i g e s p r e s s é e s n e 
s o n t p a s s u f f i s a m m e n t p é n é t r é e s d ' a i r e t p o u s s e n t é t i o l é e s e t 
m a l i n g r e s , p o u r s ' e n r e n d r e c o m p t e . 

I n f l u e n c e s m é t é o r i q u e s . — L e s v e n t s , l a p l u i e , le b r o u i l l a r d , 
la g e l é e o n t s u r l a v é g é t a t i o n u n e i n f l u e n c e c o n s i d é r a b l e , f a v o 
r a b l e o u n u i s i b l e . N o u s n ' a v o n s p a s à i n s i s t e r s u r l e s ef fets d e l a 
s é c h e r e s s e p r o l o n g é e , d e la p l u i e , d e s t e m p ê t e s e t d e s o u r a g a n s ; 
t o u t le m o n d e l e s c o n n a î t , e t l e s p r é v e n i r o u l e s c o m b a t t r e n ' e s t 
p a s u n e c h o s e q u ' o n p u i s s e i n d i q u e r à d i s t a n c e a v e c u n p r o f i t 
s é r i e u x . L ' i n f l u e n c e d u b r o u i l l a r d , f a v o r a b l e a u x p r a i r i e s , e s t 
t r è s n u i s i b l e à l a f é c o n d a t i o n et. à l a m a t u r a t i o n d e s f r u i t s e t d e s 
g r a i n e s . 

La gelée. — P e n d a n t u n e n u i t s e r e i n e , l a c h a l e u r t e r r e s t r e , 
n ' é t a n t r e t e n u e p a r a u c u n o b s t a c l e , s e p e r d d a n s l ' e s p a c e et l a 
v a p e u r d ' e a u s e c o n d e n s e s u r l e s p l a n t e s r e f r o i d i e s c o m m e s u r 
les v i t r e s d ' u n a p p a r t e m e n t en h i v e r . S i c e t t e c o n d e n s a t i o n n ' e s t 
p a s c o m p l è t e , si l e s g o u t t e l e t t e s d ' e a u a t t a c h é e s a u x p l a n t e s s o n t 
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l i q u i d e s , c ' e s t l a b i e n f a i s a n t e r o s é e ; m a i s c ' e s t l a g e l é e f u n e s t e 

q u a n d , l a t e m p é r a t u r e d e l à n u i t é t a n t fort b a s s e , l a c o n d e n s a t i o n 

e s t c o m p l è t e . — C ' e s t s u r t o u t d u 20 a v r i l a u 1 5 m a i q u e c e p h é 

n o m è n e s e p r o d u i t , e t c e l a p r e s q u e c h a q u e a n n é e , c a u s a n t p a r 

fois d e v é r i t a b l e s d é s a s t r e s d o n t l a lune rousse e s t d é c l a r é e 

c o u p a b l e a v a n t t o u t . 

Saint Mamert , saint P a n c r a c e 
Et saint Servais , 

Sans froid ces saints de glace 
Ne vont j a m a i s . 

C ' e s t d a n s le N o r d q u e c e d i c t o n p o p u l a i r e a c o u r s , e t c e s t r o i s 

saints de glace figurent s u r l e c a l e n d r i e r a u x 1 1 , 1 2 e t 1 3 m a i . 

D a n s le M i d i , c e s o n t l e s quatre cavaliers q u ' o n a c c u s e p r i n c i 

p a l e m e n t d e s m é f a i t s q u ' é c l a i r e la l u n e r o u s s e . L e s q u a t r e c a 

v a l i e r s s o n t figurés p a r s a i n t G e o r g e s (23 a v r i l ) , s a i n t M a r c 

(25 a v r i l ) , l ' I n v e n t i o n d e la s a i n t e C r o i x (3 m a i ) et s a i n t J e a n -

P o r t e - L a t i n e (6 m a i ) . N o u s a v o n s d o n n é d u p h é n o m è n e l ' e x p l i 

c a t i o n la p l u s c o m m u n e , b i e n q u ' e l l e n e so i t p e u t - ê t r e p a s s u f f i 

s a n t e . L a d i s c u s s i o n e s t e n c o r e o u v e r t e s u r c e s u j e t . C e q u e 

n o u s e n s a v o n s b i e n , c ' e s t qu ' i l a d e s effets p a r f o i s t e r r i b l e s s u r 

n o s a r b r e s f r u i t i e r s e n f l e u r s e t n o s v i g n e s . 

Les nuages artificiels. — O n a r r i v e p o u r t a n t à n e u t r a l i s e r 

l ' i n f l u e n c e n é f a s t e d u r a y o n n e m e n t n o c t u r n e , a u m o i n s p o u r l e s 

v i g n o b l e s , a u - d e s s u s d e s q u e l s o n é t e n d c o m m e u n v o i l e d e 

n u a g e s ar t i f i c ie l s p r o d u i t s p a r d e s f e u x s p é c i a u x a l l u m é s ç à e t l à , 

d e m a n i è r e q u e le v e n t , si f a i b l e so i t - i l , e n p o u s s e l a f u m é e a u -

d e s s u s d e s v i g n e s . L ' e x p é r i e n c e a d é m o n t r é q u e , p a r u n t e m p s 

s e c , u n e t e m p é r a t u r e d e 2 d e g r é s a u - d e s s u s d e z é r o n ' e s t p a s à 

c r a i n d r e , e t q u e l a p r é s e n c e d e s n u a g e s a r t i f i c i e l s é l è v e l a t e m 

p é r a t u r e , a u - d e s s o u s d ' e u x , à 3 d e g r é s . E n f i n , p a r u n e t e m p é r a 

t u r e d e 2 à 8 d e g r é s au-dessous d e z é r o , d e s v i g n e s o n t é t é a b 

s o l u m e n t p r é s e r v é e s d e l a g e l é e p a r l ' a c c u m u l a t i o n i n t e l l i g e n t e 

d e n u a g e s a r t i f i c i e l s . 

I n f l u e n c e d e l a g e l é e s u r l e s o l . — S i l a g e l é e a s u r l e s 

p l a n t e s u n e i n f l u e n c e m o r t e l l e , s o n i n f l u e n c e s u r l a t e r r e e s t a u 

c o n t r a i - e d e s p l u s h e u r e u s e s : e l l e e m p ê c h e la c h a l e u r i n t é r i e u r e 

d e s ' é c h a p p e r e n m ê m e t e m p s q u ' e l l e o p p o s e à l ' a i r f r o i d u n 

o b s t a c l e i n f r a n c h i s s a b l e . « L ' a c t i o n d e la g e l é e , d i t le j o u r n a l s p é 

c i a l le p l u s i m p o r t a n t d ' A n g l e t e r r e , The Field ( les C h a m p s ) , 

p e u t ê t r e c o m p a r é e à c e l l e d e la p o u d r e . D e m ê m e q u e c e l l e - c i , 

e n f l a m m é e d a n s u n e m i n e , fait v o l e r l a p i e r r e e n é c l a t s d a n s 

t o u t e s l e s d i r e c t i o n s , d e m ê m e l ' e a u c o n t e n u e d a n s la t e r r e se 

d i l a t e e n s e c o n g e l a n t , à c e p o i n t q u ' e l l e d é t r u i t l a c o h é s i o n d e 

s e s m o l é c u l e s et q u e la m a s s e , a u r e t o u r d u p r i n t e m p s , t o m b e 

en m o r c e a u x . L a d i v i s i o n d u s o l s e r a d ' a u t a n t p l u s c o m p l è t e 
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qu'il g è l e r a p l u s f r é q u e m m e n t ; d ' o ù c e d i c t o n p o p u l a i r e q u e la 
gelée purifie la terre. C e s o n t s u r t o u t les t e r r e s v é g é t a l e s , r e n 
f e r m a n t d e s a c i d e s , q u i p r o f i t e n t d e s g e l é e s d ' h i v e r , en r a i s o n 
d e s c o m b i n a i s o n s c h i m i q u e s q u e p r o d u i t d a n s l e u r s e i n l ' a b s o r p 
t i o n d e s g a z q u i c o m p o s e n t l ' a t m o s p h è r e , p r o d u i s a n t d e s s u b s 
t a n c e s d ' u n e i m p o r t a n c e é n o r m e p o u r l a n o u r r i t u r e d e s p l a n t e s . 
Il faut d o n c q u e le sol q u ' o n v e u t a m é l i o r e r so i t p é r i o d i q u e m e n t 
r e t o u r n é , s o i t p a r d e s l a b o u r s p r o f o n d s , s o i t par d e s t r a n c h é e s 
p r a t i q u é e s à l ' a u t o m n e , o p é r a t i o n s q u ' u n t e m p s s e c f a v o r i s e r a 
b e a u c o u p . » 

A c t i o n d e l a n e i g e . — L e s h e u r e u x e f fe ts d e la n e i g e s u r le 
sol s o n t f a c i l e s à a p p r é c i e r ; a u s s i sont- i l s c a r a c t é r i s é s p a r d e s 
d i c t o n s p o p u l a i r e s i n s p i r é s par l ' e x p é r i e n c e : « A n n é e d e n e i g e , 
a n n é e d e b l é , » o u e n c o r e : « C h a q u e c o u c h e d e n e i g e v a u t u n e 
c o u c h e d e f u m i e r . » C e t t e a c t i o n b i e n f a i s a n t e d e la n e i g e c o n s i s t e 
p r i n c i p a l e m e n t e n c e q u ' e l l e p r é s e r v e du f r o i d e x t é r i e u r l a s u r 
f a c e d u sol q u ' e l l e r e c o u v r e , a i n s i q u e l e prouve l a p o u s s e v i g o u 
reuse d u j e u n e b l é a p r è s u n l o n g e m p r i s o n n e m e n t s o u s l a n e i g e . 

P R É V I S I O N D U T E M P S 

E n l ' a b s e n c e d ' i n s t r u m e n t s m é t é o r o l o g i q u e s , il est b o n de 
c o n n a î t r e l e s p r i n c i p a u x s i g n e s d u t e m p s d o n t l ' i n d i c a t i o n e s t 
s o u v e n t plus sûre l o r s q u e l ' e x p é r i e n c e a a p p r i s à l e s b i e n c o m 
p r e n d r e . 

L e s o l e i l . — U n s o l e i l p â l e , a p p a r a i s s a n t c o m m e à t r a v e r s u n 
r i d e a u v a p o r e u x , a n n o n c e la p l u i e ; il e n e s t d e m ê m e si s o n 
a r d e u r p r o d u i t l ' i m p r e s s i o n d ' u n e c h a l e u r é t o u f f a n t e . S ' i l s e l è v e 
c l a i r e t b r i l l a n t , il p r é s a g e u n e b e l l e j o u r n é e ; m a i s si l e c i e l e s t 
r o u g e a v a n t s o n a p p a r i t i o n , e t q u e c e t t e r o u g e u r s ' e f face d è s 
qu'i l s ' es t m o n t r é , c ' e s t s i g n e d e p l u i e . L o r s q u e , a v a n t le l e v e r 
d u s o l e i l , l e s p r e m i è r e s l u e u r s m a t i n a l e s p a r a i s s e n t a u - d e s s u s 
d e s n u a g e s , c ' e s t d u v e n t ; c ' e s t d u b e a u t e m p s d a n s le c a s c o n 
t r a i r e . U n c i e l r o s e a p r è s l e c o u c h e r d u s o l e i l , m ê m e n u a g e u x , 
i n d i q u e d u b e a u t e m p s p o u r le l e n d e m a i n ; r o u g e , il a n n o n c e d u 
v e n t ; a u m o m e n t d u c o u c h e r , u n c i e l d ' u n j a u n e b r i l l a n t p r é s a g e 
d u v e n t ; j a u n e p â l e , il i n d i q u e d e l a p l u i e . 

L a l u n e . — L o r s q u e l a l u n e e s t p â l e , o u e n t o u r é e d e c e r c l e s 
c o n c e n t r i q u e s p l u s o u m o i n s o b s c u r s , o u e n c o r e d ' u n e s o r t e 
d ' a u r é o l e l u m i n e u s e ; l o r s q u e e n f i n l e s c o r n e s d u c r o i s s a n t n e 
s o n t p a s n e t t e m e n t a c c u s é e s , c ' e s t s i g n e de p l u i e . C ' e s t s i g n e d e 
v e n t l o r s q u ' e l l e a p p a r a î t t r è s g r o s s e e t r o u g e â t r e ; d a n s c e c a s , 
e l le e s t s o u v e n t e n t o u r é e d ' u n c e r c l e c l a i r q u i , s'il e s t d é d o u b l é 
o u b r i s é , p r é s a g e l a t e m p ê t e . 

L e s é t o i l e s . — D e m ê m e q u e p o u r l a l u n e , o n voi t d e s é t o i l e s 
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p e r d r e l e u r é c l a t ; e l l e s b a i g n e n t d a n s u n e s o r t e d ' a u r é o l e l u m i 

n e u s e q u a n d l a p l u i e m e n a c e . 

L ' a r c - e n - c i e l . — A r c - e n - c i e l d u m a t i n , s i g n e d e p l u i e ; d u 

s o i r , s i g n e d e b e a u t e m p s . L o r s q u ' i l a p p a r a î t p a r f r a g m e n t s s u r 

d e s n u a g e s d é t a c h é s , i l p r é s a g e l ' a u g m e n t a t i o n d u v e n t , p a r f o i s 

d e l a p l u i e . 

L e s n u a g e s e t l e s v e n t s . — D e s n u a g e s é p a i s , n e t t e m e n t 

d e s s i n é s , a n n o n c e n t d u v e n t , e t u n v e n t d ' a u t a n t p l u s fort q u e 

l e u r s c o n t o u r s s e r o n t p l u s b i z a r r e s e t p l u s d é c h i q u e t é s . D e s 

n u a g e s l é g e r s c o u r a n t d a n s l ' e s p a c e a n n o n c e n t d u v e n t d o n t la 

v i o l e n c e e s t e n r a i s o n d i r e c t e d e la r a p i d i t é d e l e u r c o u r s e ; 

p o u s s é s v e r s d e s m a s s e s é p a i s s e s , i ls i n d i q u e n t s o u v e n t d e l a 

p l u i e e n p l u s . D e p e t i t s n u a g e s n o i r s a n n o n c e n t é g a l e m e n t d e l a 

p l u i e . D e s n u a g e s l é g e r s , a u x c o n t o u r s v a g u e s , a n n o n c e n t b e a u 

t e m p s e t d o u c e s b r i s e s . D e s n u a g e s fixes, d u c ô t é d ' o ù v i e n t l e 

v e n t , p r é s a g e n t l a c o n t i n u a t i o n d e c e v e n t ; p l a c é s d u c ô t é 

o p p o s é , i l s a n n o n c e n t s a c e s s a t i o n . L e s n u a g e s q u i s e r a s 

s e m b l e n t , p o u s s é s p a r d e s v e n t s c o n t r a i r e s , a n n o n c e n t u n o r a g e . 

Q u a n d l e s n u a g e s s ' a c c u m u l e n t s u r l e f lanc d e s m o n t a g n e s , s ' y 

m a i n t i e n n e n t , p u i s d e s c e n d e n t , c ' e s t s i g n e d e v e n t et d e p l u i e ; 

c ' e s t s i g n e d e b e a u t e m p s s ' i l s se d i s p e r s e n t e n s ' é l e v a n t . — U n 

v e n t f r o i d s u c c é d a n t à u n v e n t c h a u d , o u u n v e n t c h a u d s u c c é 

d a n t à u n v e n t f r o i d , a m è n e n t i n é v i t a b l e m e n t d e l a p l u i e . E n f i n 

u n e p l u i e fine e t d r u e s u c c é d a n t à u n v e n t v i o l e n t e t p r o l o n g é 

a n n o n c e s o n t e r m e p r o c h a i n . « P e t i t e p l u i e a b a t g r a n d v e n t » , 

d i t a v e c r a i s o n le p r o v e r b e . 

N o u s n é g l i g e o n s l e s i n d i c a t i o n s t i r é e s d e s h a b i t u d e s d e s a n i 

m a u x e t m ê m e d e c e r t a i n e s p l a n t e s à l ' a p p r o c h e d ' u n c h a n g e 

m e n t d e t e m p s ; il e s t i m p o s s i b l e q u ' e l l e s n e s o i e n t p a s c o n n u e s 

d e s l e c t e u r s a u x q u e l s n o u s n o u s a d r e s s o n s . 

LABOURS E T A S S O L E M E N T S 

C e c i n ' e s t p a s u n t r a i t é d ' a g r i c u l t u r e , m a i s u n e s é r i e d e n o t i o n s 
p r a t i q u e s r e s s o r t i s s a n t à l ' a g r i c u l t u r e , i n d i s p e n s a b l e s à q u i c o n q u e 
v i t d e le s a i n e e t h o n n ê t e v i e d e s c h a m p s , e t qu ' i l s e r a i t i m p o s 
s i b l e d e t r o u v e r a i l l e u r s a i n s i r é u n i e s . N o u s n e s a u r i o n s d o n c 
n o u s a p p e s a n t i r , c o m m e il s e r a i t n é c e s s a i r e p o u r ê t r e v r a i m e n t 
u t i l e , s u r l a q u e s t i o n si i m p o r t a n t e et s i c o m p l e x e d u l a b o u r a g e , 
m a i s s e u l e m e n t e n e x p l i q u e r l a r a i s o n , d i r e à q u e l l e s c o n d i t i o n s 
i l p e u t ê t r j e f f i c a c e , s u i v a n t l a n a t u r e d u s o l ; e t , q u a n t à l ' a s s o l e 
m e n t , d a n s q u e l l e m e s u r e s a p r a t i q u e i n t e l l i g e n t e e s t b i e n f a i 
s a n t e p o u r l a t e r r e et f r u c t u e u s e a u c u l t i v a t e u r . 

L a b o u r s » — L e l a b o u r a p o u r o b j e t d ' a m e n e r e n c o n t a c t a v e c 
l ' a i r e t la l u m i è r e l a c o u c h e i n f é r i e u r e d u so l d o n t l a s u r f a c e s e u l e 
a s u b i l e s e f fets b i e n f a i s a n t s . Q u a n d la c h a r r u e a c r e u s é s e s 
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s i l l o n s , o n s e s e r t d e l a h e r s e e t d u r o u l e a u p o u r b r i s e r les 

m o t t e s d e t e r r e , p a r l a m ê m e r a i s o n , c a r a u t r e m e n t l ' a i r n ' y 

p o u r r a i t p é n é t r e r e t s o n i n f l u e n c e s ' a r r ê t e r a i t à l a s u r f a c e d e la 

m o t t e c o m m e e l l e s ' a r r ê t e à l a s u r f a c e d u s o l n o n d é f o n c é . M a i n 

t e n a n t , il e s t i n d i s p e n s a b l e d e s e f a i r e à c e t t e i d é e q u e l ' a c t i o n 

a t m o s p h é r i q u e n e p r o d u i t p a s s e s ef fets i n s t a n t a n é m e n t : — l e s 

p l u s s a v a n t s a g r i c u l t e u r s e s t i m e n t q u ' i l f a u t , e n c o n s é q u e n c e , 

l a i s s e r a u m o i n s d e u x m o i s d ' i n t e r v a l l e e n t r e d e u x l a b o u r s l é g e r s 

e t c i n q e n t r e d e u x l a b o u r s p r o f o n d s . — N o u s a v o n s i n d i q u é p l u s 

h a u t (Influence de la gelée sur le sol), q u a n t à l a d i v i s i o n d e s 

m o t t e s d e t e r r e , q u e la g e l é e p r o d u i s a i t s u r c e l l e s - c i l es m ê m e s 

ef fets q u e l a p o u d r e e n f l a m m é e d a n s u n e m i n e ; c ' e s t d i r e q u ' u n 

l a b o u r d ' a u t o m n e p e u t à l a r i g u e u r d i s p e n s e r d u c o u p d e h e r s e 

c o m p l é m e n t a i r e , e t q u ' i l y a a v a n t a g e à lu i s u b s t i t u e r c e « c o u p 

d e m i n e » n a t u r e l q u a n d l e s m o t t e s s o n t t r o p d u r e s . 

Il i m p o r t e b e a u c o u p q u e l e l a b o u r e u r s o n d e s o n t e r r a i n a v a n t 

d ' a g i r et s e g a r d e d ' a m e n e r à l a s u r f a c e l ' a r g i l e o u l a m a r n e d u 

s o u s - s o l , q u i r e n d r a i e n t s o n t e r r a i n s t é r i l e p o u r d e s a n n é e s . I l 

p e u t t o u t e f o i s r e m u e r s o n s o u s - s o l à l ' a i d e d ' u n e f o u i l l e u s e m a r 

c h a n t à l a s u i t e d e s a c h a r r u e à v e r s o i r e t é v i t e r a a i n s i d e l ' a m e 

n e r à la s u r f a c e . 

A s s o l e m e n t s . — L ' a s s o l e m e n t c o n s i s t e à f a i r e s u c c é d e r d a n s 

le m ê m e c h a m p d e s r é c o l t e s d i f f é r e n t e s , d e s p l a n t e s q u i , n ' a p p a r 

t e n a n t p a s à u n e m ê m e e s p è c e , n ' a y a n t p a s l e s m ê m e s b e s o i n s , 

t r o u v e n t l a n o u r r i t u r e q u i l e u r c o n v i e n t a p r è s q u e l a c u l t u r e p r é 

c é d e n t e a u r a é t é r e p u e . U n b o n a s s o l e m e n t e s t t r è s p r o d u c t i f ; 

m a i s s a c o m b i n a i s o n d é p e n d d ' u n e f o u l e d e c i r c o n s t a n c e s , d u 

t e r r a i n , d e l a r é g i o n , d e s b e s o i n s l o c a u x , e t c . , e t l a p r a t i q u e s e u l e 

p e u t l ' i n d i q u e r a u c u l t i v a t e u r . 

PLANTES A CULTIVER 

L e s p l a n t e s d e g r a n d e c u l t u r e f o r m e n t s i x d i v i s i o n s q u i s o n t : 

1° Céréales : f r o m e n t , s e i g l e , o r g e , m a ï s , a v o i n e , s a r r a s i n , 

m i l l e t ; 2° Plantes légumineuses farineuses : h a r i c o t s , p o i s , 

f é v e r o l e s , l e n t i l l e s ; 3° Tubercules et racines : p o m m e s d e t e r r e , 

p a t a t e s , t o p i n a m b o u r s , b e t t e r a v e s , c h o u x - r a v e s , c a r o t t e s , n a v e t s 

t u r n e p s , r u t a b a g a s ; 4° Fourrages artificiels : t r è f l e s , l u z e r n e , 

s a i n f o i n , v e s c e , r a y - g r a s s , m i l l e t , n a v e t t e , l u p i n j a u n e , l u p i n 

b l a n c , s e r r a d e l l e , s p e r g u l e , e t c . ; 5° Prairies naturelles e t 

6° Plantes industrielles, s e d i v i s a n t e n p l a n t e s o l é a g i n e u s e s , 

t e x t i l e s , t i n c t o r i a l e s e t d i v e r s e s , e t c o m p r e n a n t d a n s c e t t e d e r 

n i è r e c a t é g o r i e le t a b a c , l e h o u b l o n , l a m o u t a r d e , l a c a r d è r e o u 

c h a r d o n à f o u l o n , e t c . — V i e n n e n t e n s u i t e l a v i g n e , l e p o m m i e r , 

l ' o l i v i e r e t l e m û r i e r , c o n s j d é r é s c o m m e a r b r e s à p r o d u i t s i n d u s 

t r i e l s . C e s s i x d i v i s i o n s d e l a g r a n d e c u l t u r e , u n p e u a r b i t r a i r e s , 
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s o n t r é p a r t i e s f o r t i n é g a l e m e n t d a n s l e s d o u z e r é g i o n s a g r i c o l e s 

é t a b l i e s n o n m o i n s a r b i t r a i r e m e n t e n F r a n c e p a r l ' a d m i n i s t r a 

t i o n . M a i s n o u s n ' a v o n s p a s à n o u s e m b a r r a s s e r d e c e s d é t a i l s , 

c h a c u n s a c h a n t , s i n o n à q u e l l e r é g i o n a d m i n i s t r a t i v e i l a p p a r 

t i e n t , d u m o i n s q u e l l e s s o n t l e s p l a n t e s q u e c e t t e r é g i o n , la 

n a t u r e d e s o n t e r r a i n , l e s b e s o i n s l o c a u x , l e c l i m a t l u i p e r 

m e t t e n t d e c u l t i v e r a v e c p r o f i t . 

LES ANIMAUX DE LA FERME 

Classification. — O n d i v i s e e n d e u x g r a n d e s c a t é g o r i e s l e s 

a n i m a u x d e l a f e r m e : l e s b è t e s d e t r a v a i l , so i t le b œ u f , l e c h e v a l , 

Le m u l e t e t l ' â n e ; l e s b ê t e s d e r e n t e , t e l l e s q u e l e b œ u f , l e t a u 

r e a u , l a v a c h e , l e m o u t o n , l e p o r c e t l a c h è v r e , a u x q u e l l e s n o u s 

p o u r r i o n s a j o u t e r , à l a r i g u e u r , l a b a s s e - c o u r . C e s a n i m a u x n e 

d o n n e n t p a s s e u l e m e n t l e u r t r a v a i l , l e u r l a i t , l e u r v i a n d e , l e u r 

l a r d , l e u r l a i n e , m a i s a u s s i l e u r f u m i e r . O n a d o n c d e s r a i s o n s 

m u l t i p l e s d e les b i e n s o i g n e r . 

D i s o n s d ' a b o r d q u e , c o m m e b ê t e s d e l a b o u r , l e b œ u f n e c o n 

v i e n t g u è r e q u ' a u x t e r r e s l é g è r e s ; le c h e v a l e s t i n d i s p e n s a b l e 

p o u r l e s t e r r e s f o r t e s e t f r a î c h e s . P a r s u r c r o î t , s o n f u m i e r , q u i 

e s t c h a u d , a m e n d e à s o u h a i t . I l e n p r o d u i t b e a u c o u p m o i n s q u e 

l e b œ u f , p r è s d e m o i t i é m o i n s : m a i s i l d o n n e b e a u c o u p p l u s d e 

t r a v a i l et p e u t s e u l ê t r e e m p l o y é a u x t r a n s p o r t s l o i n t a i n s . Il 

c o û t e p l u s , p a r e x e m p l e , à n o u r r i r e t à h a r n a c h e r , et p e r d b i e n 

t ô t , a p r è s s i x a n s , d e s a v a l e u r c h a q u e a n n é e , j u s q u ' à n ' ê t r e 

p l u s b o n à r i e n ; t a n d i s q u e l e b œ u f , l o r s q u ' i l n ' e s t p l u s p r o p r e 

a u t r a v a i l , p e u t ê t r e e n g r a i s s é e t v e n d u s a n s p e r t e , c o m m e 

v i a n d e d e b o u c h e r i e . — N o u s p a s s e r o n s d ' a i l l e u r s u n e r e v u e 

i n d i v i d u e l l e s o m m a i r e d e s p r i n c i p a u x a n i m a u x d e l a f e r m e . 

Le c h e v a l . — L a c o n n a i s s a n c e d e c e r t a i n s s i g n e s e x t é r i e u r s 

i m p o r t e b e a u c o u p p o u r l e c h o i x d ' u n c h e v a l . Il f a u t t o u j o u r s s e 

m é f i e r d u c h e v a l q u i a u n e t ê t e f o r t e , i n d i c e d e m a u v a i s c a r a c t è r e , 

e t d e c e l u i d o n t l e s o r e i l l e s s o n t t r o p g r a n d e s o u t r o p m o b i l e s : 

l e s o r e i l l e s c o u c h é e s en a v a n t i n d i q u e n t u n c h e v a l o m b r a g e u x ; 

c o u c h é e s e n a r r i è r e , u n c h e v a l m é c h a n t ; p o r t é e s e n a v a n t l ' u n e 

a p r è s l ' a u t r e , é t a n t e n m a r c h e , u n c h e v a l c a p r i c i e u x o u a y a n t 

m a u v a i s e v u e ; e l l e s a n n o n c e n t l ' i n t e l l i g e n c e d e l ' a n i m a l lors

q u ' e l l e s s e d i r i g e n t a v e c u n e a t t e n t i o n v i s i b l e , m a i s s a n s p r é c i p i 

t a t i o n , d u c ô t é d u b r u i t . U n œ i l b r i l l a n t e s t d e t o u t e n é c e s s i t é , 

m a i s il f a u t s e m é f i e r d ' u n œ i l t r o p e n f o n c é d a n s l ' o r b i t e . P o i t r i n e 

d é v e l o p p é e , é p a u l e s l a r g e s , r e i n s c o u r t s , g a r r o t l o n g e t m a i g r e , 

g e n o u x l a r g e s et v e l u s , c o r n e l u i s a n t e et fourchette b i e n s a i n e , 

t e l s s o n t l e s s i g n e s p r i n c i p a u x q u ' i l f a u t e x i g e r d ' u n c h e v a l . 

Le bœuf. — D a n s l ' é l è v e d u b œ u f , c ' e s t s u r t o u t 1 a n i m a l d e 

b o u c h e r i e q u i e s t l ' o b j e c t i f . Il doi t a v o i r u n e t ê t e fine e t c o u r t e , 
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a u x c o r n e s p e u d é v e l o p p é e s , l e s m e m b r e s c o u r t s e t p a r c o n s é 

q u e n t l a t a i l l e p e u é l e v é e ; a j o u t o n s à c e l a u n poi l fin e t l u i s a n t , 

u n œ i l c a l m e , e t n o u s a u r o n s les s i g n e s e x t é r i e u r s q u i c o n s t i t u e n t 

l a b o n n e b ë t e d e b o u c h e r i e . Q u a n t à l ' a n i m a l d e l a b o u r , d e s 

m e m b r e s f o r t s et m u s c u l e u x s o n t i n d i s p e n s a b l e s . N o u s n e 

c r o y o n s p a s u t i l e d ' i n d i q u e r q u e l s s o n t l e s m e i l l e u r s b œ u f s d e 

t r a v a i l , c a r c h a q u e p a y s p r o d u i t l e s s i e n s , e t le p l u s g r a n d a v a n 

t a g e p o u r le c u l t i v a t e u r e s t d e s ' e n f o u r n i r d a n s s o n v o i s i n a g e . 

L a r a c e c h a r o l a i s e e s t u n e d e s p l u s e s t i m é e s p o u r l a b o u c h e r i e 

a u s s i b i e n q u e p o u r l e t r a v a i l . E n t r a i t a n t b i e n l e s b œ u f s , o n o b t i e n t 

d ' e u x t o u t e la s o m m e d e t r a v a i l q u ' i l s p e u v e n t p r o d u i r e , m a i s 

c ' e s t u n e c o n d i t i o n e s s e n t i e l l e et q u ' i l n e f a u t p a s p e r d r e d e v u e . 

L a v a c h e . — L e s m e i l l e u r e s v a c h e s l a i t i è r e s n e s o n t p a s c e l l e s 

d o n t l ' é l é g a n c e d e f o r m e s f r a p p e le p l u s l ' œ i l ; e l l e s s o n t p l u t ô t 

d i s g r a c i e u s e s . I l c o n v i e n t d e l e s c h o i s i r l o n g u e s , l ' e n c o l u r e n u e , 

l e s é p a u l e s m a i g r e s à l ' e x c è s , c o u r t e s et o b l i q u e s ; l ' é c h i n é é g a 

l e m e n t t r è s m a i g r e , l e s r e i n s l a r g e s a i n s i q u e le f lanc ; l a p o i 

t r i n e é t r o i t e , le v e n t r e g r o s e t l o n g , l e s h a n c h e s l a r g e s ; l a q u e u e 

l i n e et l o n g u e à b a l a y e r le c h e m i n . L a t ê t e d o i t ê t r e p e t i t e , 

m a i g r e , c r e u s e ; l e s y e u x à f leur d e t ê t e , d o u x et e x p r e s s i f s ; l e s 

o r e i l l e s m i n c e s e t a r r o n d i e s , t r è s s o u p l e s e t c o u v e r t e s d ' é c a i l l é s 

j a u n â t r e s à l ' i n t é r i e u r ; l e s c o r n e s l u i s a n t e s , m i n c e s , l é g è r e m e n t 

a p l a t i e s e t t r è s e f f i l é e s . U n e p e a u f ine e t s o u p l e e s t u n e q u a l i t é 

n é c e s s a i r e . E n f i n le pis d ' u n e b o n n e v a c h e l a i t i è r e d o i t ê t r e g r o s , 

e t la p e a u fine, b i e n t e n d u e , r e c o u v e r t e d ' u n d u v e t fin, l o n g , 

d o u x a u t o u c h e r ; il s e r a c h a r g é d e p e t i t e s é c a i l l e s o u p e l l i c u l e s 

j a u n â t r e s v e r s la p a r t i e s u p é r i e u r e , e n t r e l e s c u i s s e s ; l e s v e i n e s 

b i e n - m a r q u é e s p a r t o u t , c e l l e s d u p is se t e r m i n a n t p a r u n t r o u 

t r è s a p p a r e n t a p p e l é f o n t a i n e , d a n s l e q u e l o n p e u t f o u r r e r l e 

d o i g t . — H y a d ' a u t r e s s i g n e s a u x q u e l s on r e c o n n a î t u n e b o n n e 

v a c h e l a i t i è r e ; le c u l t i v a t e u r q u i o b s e r v e , a u l i e u d e s ' e n t e n i r à 

la r o u t i n e , e n t r o u v e d e n o u v e a u x c h a q u e j o u r ; c e u x q u e n o u s 

a v o n s c i t é s s o n t , c r o y o n s - n o u s , s u f f i s a n t s . A s e p t a n s , l a v a c h e 

p o r t e à l a b a s e d e s c o r n e s u n q u a d r u p l e b o u r r e l e t : c e c i e s t i m 

p o r t a n t à r e m a r q u e r , c a r , p a s s é c e t â g e , u n e l a i t i è r e n e p e u t q u e 

d é c l i n e r . 

L e m o u t o n . — L ' a n i m a l d e b o u c h e r i e d o i t ê t r e c h o i s i l a t ê t e 

p e t i t e , l ' é c h i n é d r o i t e et l a r g e , l a p o i t r i n e l a r g e , l e s f l a n c s c o u r t s , 

l e s j a m b e s g r ê l e s . Il e s t b o n d e r e m a r q u e r q u ' o n n e p e u t o b t e n i r 

à l a fois u n e c h a i r s u p é r i e u r e e n q u a l i t é e t u n e l a i n e fine et t a s s é e . 

L ' é l è v P - d e s m é r i n o s c o n v i e n t s u r t o u t a u x p a y s s e c s , à t e m p é r a 

t u r e d o u c e ; l e s r a c e s a n g l a i s e s , à l a i n e l o n g u e , s o n t p r é f é r a b l e s 

d a n s les c o n t r é e s d o u c e s e t h u m i d e s ; enfin, d a n s u n p a y s m o n 

t a g n e u x e t r u d e , on d o i t p r é f é r e r les r a c e s r o b u s t e s d ' E c o s s e ou 

d e F r a n c e e t p l u s c o m p t e r s u r le p r o f i t q u ' e l l e s d o n n e r o n t c o m m e 

v i a n d e de b o u c h e r i e q u e s u r l e p r o d u i t do l e u r t o n t e . 
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L e p o r c . — L e s c a r a c t è r e s e x t é r i e u r s e x i g é s d ' u n a n i m a l qu 'on 

d e s t i n e à l ' e n g r a i s s e m e n t s o n t l e s s u i v a n t s : u n e t ê t e c o u r t e et 

m i n c e , a u g r o i n p o i n t u ; l e s o r e i l l e s l a r g e s , r o n d e s , s o u p l e s et 

t o m b a n t e s ; l e s y e u x t r è s v i f s ; l e c o u é p a i s e t c o u r t ; l e s é p a u l e s 

e l l e s c u i s s e s f o r t e s e t s a i l l a n t e s ; l a p o i t r i n e e t l e d o s l a r g e s , l e s 

c ô t e s a r r o n d i e s ; la q u e u e c o u r t e e t t o m b a n t e ; l e s p a t t e s U n e s ; 

l e s os p e t i t s ; l e s m u s c l e s d é v e l o p p é s ; u n e p e a u e x e m p t e de p l i s ôt 

c o u v e r t e d e s o i e s f i n e s , b r i l l a n t e s et c l a i r s e m é e s , n o n r e b r o u s s é e s 

e t a s s e z d o u c e s au t o u c h e r . P l u s c l a i r s e m é e s s o n t l e s s o i e s d e 

l ' a n i m a l , p l u s il a d e d i s p o s i t i o n s à l ' e n g r a i s s e m e n t . — P o u r o b t e 

n i r d u p e t i t s a l é , o n e n g r a i s s e l ' a n i m a l d è s l ' â g e d ' u n a n , m ê m e 

d e d i x m o i s ; p o u r a v o i r d u g r o s l a r d , i l f a u t a t t e n d r e a u m o i n s 

q u i n z e m o i s . 

NOURRITURE 

C h e v a l . — L e f o i n , la p a i l l e e t l ' a v o i n e c o n s t i t u e n t la b a s e d e 

l ' a l i m e n t a t i o n d u c h e v a l . S i l ' a n i m a l n e d o i t p a s f a t i g u e r , 2 k i l o g . 

d e fo in , a u t a n t d e p a i l l e e t 2 l i t r e s d ' a v o i n e lui s u f f i r o n t . O n a u g 

m e n t e l a r a t i o n e n p r o p o r t i o n d u t r a v a i l q u ' o n e x i g e d e s a b ê t e , 

en f a i s a n t p r i n c i p a l e m e n t p o r t e r l ' a u g m e n t a t i o n s u r l ' a v o i n e . 

A i n s i , l o r s q u ' u n c h e v a l a b e a u c o u p d e m a l , o n p e u t , on d o i t 

m ê m e a l l e r j u s q u ' à 1 0 à 1 2 l i t r e s d ' a v o i n e a u x q u e l s on j o i n d r a e n 

v i r o n 8 k i l o g . d e fo in et s e u l e m e n t 3 k i l o g . d e p a i l l e h a c h é e . D è s 

q u ' u n p o u l a i n p e u t m a n g e r , e t à c i n q m o i s il e s t o r d i n a i r e m e n t 

b o a à s e v r e r , o n lu i d o n n e d e l ' a v o i n e c o n c a s s é e , d u p a i n , d e s 

f è v e s c u i t e s . — A p r o p o s d ' a v o i n e c o n c a s s é e , il y a u r a i t u n g r a n d 

a v a n t a g e à la d o n n e r te l le a u c h e v a l , q u i a v a l e b e a u c o u p de g r a i n s 

n o n b r o y é s e t q u i , p a r c o n s é q u e n t , n e lu i p r o f i t e n t p a s : on p o u r 

r a i t p e u t - ê t r e a i n s i e n d i m i n u e r l a r a t i o n d ' u n e m a n i è r e a s s e z 

n o t a b l e . 

B œ u f e t v a c h e . — U n a n i m a l d e b o u c h e r i e d e m a n d e 2 5 à 

30 k i l o g . d e fo in p a r j o u r ; l ' a n i m a l d e l a b o u r a b e s o i n d ' e n v i r o n 

100 k i l o g . d e f o u r r a g e v e r t ; l a v a c h e l a i t i è r e s e u l e m e n t 40 à 

50 k i l o g . d e c e t t e d e r n i è r e n o u r r i t u r e o u e n v i r o n 1 2 k i l o g . d e 

fo in . N o u s n ' a v o n s p a s p a r l é d u p â t u r a g e , qui e s t e x c e l l e n t d a n s 

u n e c e r t a i n e m e s u r e , p a r c e q u e la n o u r r i t u r e à l ' é t a b l e p r o d u i t 

l ' a b o n d a n c e d u f u m i e r , et q u e c ' e s t u n e c o n s i d é r a t i o n d ' u n g r a n d 

p r i x . 

M o u t o n . — C h a q u e m o u t o n m a n g e 1 k i l o g . d e foin o u 4 k i l o g . 

d ' h e r b e s et d e r a c i n e s p a r j o u r . I l e s t n é c e s s a i r e , m a i s s u r t o u t 

p a r u n t e m p s h u m i d e , d e s a u p o u d r e r d e s e l l a n o u r r i t u r e d e s 

b ê l e s à l a i n e . 

P o r c . —• L a m e i l l e u r e n o u r r i t u r e p o u r l e p o r c , c ' e s t la p o m m e 

d e t e r r e , l a c a r o t t e o u la b e t t e r a v e c u i t e s , l e g l a n d v e r t o u d e s 

s é c h é , l e s e a u x g r a s s e s , l a f a r i n e d é l a y é e . D è s q u ' i l e s t s e v r é , 
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Montage du grand télescope. 
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L e s o b s e r v a t o i r e s sont p o u r v u s d e nos j o u r s d'un m a t é r i e l p e r f e c t i o n n é ; les p r o g r è s 

de l ' industr ie ont p e r m i s de c o n s t r u i r e d e s l u n e t t e s e t d e s t é l e s c o p e s de d i m e n s i o n s 

g é a n t e s q u e n e c o n n a i s s a i e n t p a s nos p è r e s . C e s l u n e t t e s sont le p l u s s o u v e n t d i s p o s é e s 

à l ' a b r i , s o u s d e s c o u p o l e s m o b i l e s : l a n é c e s s i t é d ' u n e c o u p o l e m o b i l e s ' e x p l i q u e e n 

c e s e n s q u e l ' i n s t r u m e n t d o i t s u i v r e l a m a r c h e d e l ' a s t r e o b s e r v é . P o u r o b t e n i r r i g i 

d i t é , r é s i s t a n c e e t l é g è r e t é r e l a t i v e , on a r e c o u r s à l ' e m p l o i d u m é t a l . U n e a r m a t u r e 

d ' a c i e r , r e c o u v e r t e d e feui l les de tôle ou m ê m e de c u i v r e , c o n s t i t u e u n e c a l o t t e s p h é -

r i q u e o u o v o ï d e , d o n t l a b a s e a r m é e de g a l e t s r o u l e s u r u n r a i l s p é c i a l . C o m m e l e 

p o i d s est é q u i l i b r é , l 'effort n é c e s s a i r e p o u r o b t e n i r l e d é p l a c e m e n t est t r è s m i n i m e . 

P a r f o i s m ê m e l a c o u p o l e r e p o s e s u r un c a i s s o n c r e u x et f e r m é qui p l o n g e d a n s u n 

b a c é t a n c h e et p le in d ' e a u . Ce c a i s s o n c r e u x f o r m e flotteur; p a r c o n s é q u e n t , l a c o u 

p o l e est en s u s p e n s i o n s u r le l i q u i d e ; e l le se d é p l a c e a v e c l a p l u s g r a n d e facilité.. L e 

s e u l i n c o n v é n i e n t , c ' e s t de p r é s e r v e r l ' e a u d u b a c c o n t r e les g e l é e s , qui a r r ê t e r a i e n t 

tout m o u v e m e n t ; on y p a r v i e n t , g r â c e à c e r t a i n e s c o m b i n a i s o n s c h i m i q u e s . 

L e s lent i l les d e s l u n e t t e s a t t e i g n e n t de g r a n d e s d i m e n s i o n s ; les d i a m è t r e s de 0,60 e t 

p lus ne sont p a s r a r e s ; on tai l le a c t u e l l e m e n t u n o b j e c t i f d e l m 2 5 d e d i a m è t r e p o u r 

l a g r a n d e l u n e t t e de l ' E x p o s i t i o n de 1900. C e s m a s s e s de v e r r e p è s e n t u n p o i d s q u i 

n é c e s s i t e des m o n t u r e s d 'une r o b u s t e s s e p a r t i c u l i è r e . A u s s i les a p p a r e i l s sont- i l s é t a 

b l i s s u r d e s a r m a t u r e s d ' a c i e r é p r o u v é ; l ' e n s e m b l e e s t t e n u en é q u i l i b r e sur d e s d i s p o 

sitifs à p i v o t et s u r d e s p l a t e s - f o r m e s à r é v o l u t i o n , p o u r p e r m e t t r e le m a n i e m e n t r a p i d e 

e t faci le de c e s l o u r d s e n g i n s . 
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c e q u i a l i e u v e r s d e u x m o i s , o n lui d o n n e u n e s o r t e d e b o u i l l i e 

c l a i r e fa i te d e s o n , c a r o t t e s c u i t e s e t p e t i t - l a i t ; e n s u i t e on a j o u t e 

à ce m é l a n g e d e s e a u x d e v a i s s e l l e a v e c d e l a f a r i n e d ' o r g e o u 

d e s e i g l e . - A d é f a u t , o n p e u t l u i d o n n e r d e s f o u r r a g e a v e r t s d a n s 

la p r o p o r t i o n d e 1 2 k i l o g . e n v i r o n p a r j o u r , l a i t u e , c h i c o r é e , 

o r t i e s c u i t e s , t r è f l e , l u z e r n e , o u e n c o r e d e s p o m m e s d e t e r r e , 

c a r o t t e s , b e t t e r a v e s , p a n a i s , c u i t s , b i e n e n t e n d u ; c e t t e n o u r r i 

t u r e l u i c o n v i e n t l o r s q u ' i l a a t t e i n t s i x m o i s . — A l ' e n g r a i s , on 

c o m m e n c e p a r d o n n e r a u c o c h o n d e s r a c i n e s , d e s e a u x g r a s s e s , 

d u la i t é c r é m é o u c a i l l é ; p u i s o n a j o u t e d e la f a r i n e d ' o r g e , d e 

m a ï s , de s e i g l e o u d e s a r r a s i n ; et l ' on t e r m i n e p a r u n e p â t é e 

é p a i s s e d e f a r i n e d é l a y é e d a n s l ' e a u g r a s s e . S i l ' o n d o n n e d u 

suif , d e s t o u r t e a u x d ' h u i l e o u a u t r e s u b s t a n c e d e c e g e n r e a u x 

c o c h o n s , o n o b t i e n t u n l a r d h u i l e u x , s a n s c o n s i s t a n c e e t d e m a u 

v a i s g o û t . L e s ' c o c h o n s a u x q u e l s o n d o n n e d e l a v i a n d e à 

m a n g e r , o u t r e q u ' i l s d o n n e n t u n l a r d e x é c r a b l e , s o n t m é c h a n t s 

e t e n p r o i e à la c o n s t i p a t i o n . L e l a r d , d a n s c e s d e u x d e r n i e r s c a s , 

c o n s t i t u e d ' a i l l e u r s u n e n o u r r i t u r e d é s a g r é a b l e et m a l s a i n e . 

MAUX E T REMÈDES 

M A L A D I E S D E S C H E V A U X , A N E S E T M U L E T S 

L a m o r v e . — N o u s c o m m e n c e r o n s p a r l a m a l a d i e l a p l u s 

t e r r i b l e q u i p u i s s e a t t e i n d r e l e c h e v a l , a i n s i d ' a i l l e u r s q u e le 

m u l e t et l ' â n e , et p o u r l a q u e l l e n o u s n e s a u r i o n s i n d i q u e r d e r e 

m è d e s à a p p l i q u e r soi-même. — N o u s n o u s e n g a r d e r i o n s b i e n . 

N o n p a s q u il m a n q u e d e recettes d e c h a r l a t a n p o u r c e t o b j e t , 

m a i s p a r c e q u ' e l l e s s o n t i n u t i l e s e t d a n g e r e u s e s a u p l u s h a u t 

p o i n t . C e t t e m a l a d i e e s t c o n t a g i e u s e , n o n s e u l e m e n t a u x a u t r e s 

a n i m a u x , m a i s à l ' h o m m e q u i s ' i n o c u l e l e m a l p a r l a p l u s p e t i t e 

ô c o r c h u r e e t m e u r t d a n s d e s s o u l f r a n c e s a t r o c e s . O r i l n ' e s t p r e s 

q u e p a s d ' a n n é e q u i n e v o i e s e p r o d u i r e u n tel a c c i d e n t . L a m o r v e 

e s t c a r a c t é r i s é e p a r u n é c o u l e m e n t de m a t i è r e b l a n c h â t r e , p u i s 

j a u n â t r e et é p a i s s e , q u e l ' a n i m a l s é c r è t e p a r l e s n a s e a u x ou p a r 

l 'un d e s d e u x s e u l e m e n t , d e s u l c é r a t i o n s d e s m u q u e u s e s n a s a l e s 

et l ' e n g o r g e m e n t d e s g a n g l i o n s . 11 n ' y a p l u s d è s l o r s q u ' u n r e 

m è d e , q u o i q u e l a m o r v e so i t p r o p r e m e n t le rhume de cerveau 

d u c h e v a l ; c e r e m è d e , c ' e s t l ' a b a t a g e . D è s q u ' o n s ' a p e r ç o i t 

q u ' u n a n i m a l e n e s t a t t e i n t , i l f a u t l e s é p a r e r d e s a u t r e s et 

l ' i s o l e r , s i o n v e u t le s o i g n e r ; il f a u t a v o i r s o i n d e p u r i f i e r le l i e u 

q u ' i l a h a b i t é , l e s o b j e t s q u i l u i o n t s e r v i , à q u e l q u e t i t r e q u e c e 

soi t . 

L e f a r c i n . — A u t r e m a l a d i e à p e u p r è s i n g u é r i s s a b l e et c o n 

t a g i e u s e m ê m e à l ' h o m m e , a y a n t b e a u c o u p d ' a n a l o g i e a v e c les 

s c r o f u l e s . E l l e e s t c a r a c t é r i s é e p a r l ' i n f l a m m a t i o n d e s g a n g l i o n s 

e t d e s v a i s s e a u x l y m p h a t h i q u e s , d e s b o u t o n s s u r la p e a u , d e s u l -
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c é r a t i o n s , d e s t u m e u r s a l l o n g é e s o u cordes. L e f a r c i n v o l a n t est 

c u r a b l e , b i e n q u e l e s s o i n s d ' u n v é t é r i n a i r e s o i e n t i n d i s p e n 

s a b l e s ; m a i s l e f a r c i n cordé, le f a r c i n cul-de-poule, q u a l i f i c a 

t i o n s i n d i q u a n t la g r a v i t é d u m a l a u s s i b i e n q u e la f o r m e d e s b o u 

t o n s q u i le c a r a c t é r i s e n t , s o n t g u é r i s b i e n r a r e m e n t . N o u s a v o n s 

v u m a r t y r i s e r s a n s le m o i n d r e s u c c è s d e p a u v r e s a n i m a u x , e n 

l e u r p r o m e n a n t u n f e r r o u g e e n t r e c u i r et c h a i r . — H a b i t a t i o n 

s è c h e , b i e n a é r é e , n o u r r i t u r e b i e n s a i n e , s o i n s d e p r o p r e t é m é 

t i c u l e u s e , t e l l e s s o n t l e s p r e m i è r e s c o n d i t i o n s d e t r a i t e m e n t d ' u n 

c h e v a l f a r c i n e u x . 

F o u r b u r e . — I n f l a m m a t i o n g é n é r a l e d u t i s s u r é t i c u l a i r e d u 

p i e d , p r o d u i s a n t u n e g r a n d e c h a l e u r e t u n e d o u l e u r t r è s v i v e 

q u i f o r c e l ' a n i m a l à s ' a p p u y e r s u r l e s m e m b r e s n o n a t t e i n t s , p o u r 

s o u l a g e r c e l u i o u c e u x q u i s o u f f r e n t ; c e t t e a t t i t u d e e s t u n d e s 

i n d i c e s l e s p l u s s û r s d u m a l . N o u s n ' i n s i s t e r o n s p a s s u r l a g r a 

v i t é q u e p e u t a c q u é r i r l a f o u r b u r e , n o u s b o r n a n t à i n d i q u e r l e s 

m o y e n s d e l a c o m b a t t r e . Il f a u t r e c o u r i r d è s l e d é b u t à la d i è t e , 

a u x s a i g n é e s , a u x d é l a y a n t s , a u x t o p i q u e s r é s o l u t i f s a s t r i n g e n t s ; 

e t l ' o n f r i c t i o n n e l e s g e n o u x e t l e s j a r r e t s d e s m e m b r e s m a l a d e s 

a v e c d e l ' h u i l e e s s e î i t i e l l e d e l a v a n d e o u d e l ' e s s e n c e d e t é r é b e n 

t h i n e , p o u r p r o v o q u e r u n e i n f l a m m a t i o n d é r i v a t i v e d e c e s 

p a r t i e s . — U n t r a i t e m e n t d e l a f o u r b u r e q u i s e r e c o m m a n d e p a r 

s a s i m p l i c i t é e s t c e l u i - c i : s a i g n é e a b o n d a n t e , a s p e r s i o n p r o l o n g é e 

d e s p i e d s m a l a d e s a v e c d e l ' e a u s a l é e t r è s f r o i d e , b a i n s d e p i e d s 

r é p é t é s d a n s l ' e a u c o u r a n t e ; c a t a p l a s m e d e t e r r e g l a i s e , b o u s e 

de v a c h e e t s u i e , d é l a y é e s d a n s d u v i n a i g r e , a v e c a d d i t i o n d ' u n e 

b o n n e p i n c é e d e c o u p e r o s e v e r t e p r é a l a b l e m e n t d i s s o u t e d e 

d a n s . 

P o u s s e . •— M a l a d i e c a r a c t é r i s é e p a r l ' e s s o u f f l e m e n t , l ' i n s p i 

r a t i o n s e f a i s a n t e n d e u x r e p r i s e s , et p a r le b a t t e m e n t d e s f l a n c s , 

q u ' o n a a s s i m i l é e a v e c p l u s o u m o i n s d e v é r i t é à l ' a s t h m e h u 

m a i n . C e t t e m a l a d i e p a r a î t i n c u r a b l e d a n s l ' é t a t a c t u e l d e la 

s c i e n c e , m a i s on p e u t s o u l a g e r n o t a b l e m e n t l ' a n i m a l p a r d e s 

s o i n s h y g i é n i q u e s , e n n e lu i i m p o s a n t p a s u n e f a t i g u e o u u n e 

g ê n e e x c e s s i v e s e t e n s u p p r i m a n t l e foin d e s o n o r d i n a i r e . 

C o l i q u e s , t r a n c h é e s . — I l f a u t t e n i r le c h e v a l c h a u d e m e n t , 

l e s a i g n e r e t l u i f a i r e a v a l e r u n l i t r e d ' i n f u s i o n d e t i l l e u l a d d i t i o n 

n é e d e 1 5 à 2 0 g r . d e v i n d ' o p i u m s i m p l e ; b o u c h o n n a g e v i g o u 

r e u x , le b o u c h o n p r é a l a b l e m e n t t r e m p é d a n s le, v i n a i g r e c h a u d ; 

l a v e m e n t s ; fa i re m a r c h e r . L e s m ê m e s r e c o m m a n d a t i o n s s e r v e n t 

d a n s l e c a s d e d i g e s t i o n p é n i b l e ; o n p e u t s u b s t i t u e r le t h é , b i e n 

c h a u d , a u ÍÍJJeul d o n t l e s p r o p r i é t é s s o n t p e u t - ê t r e p l u s a c t i v e s . 

G a l e . — L a p a r t i e m a l a d e d o i t ê t r e t o n d u e e t b i e n l a v é e à 

l 'aide, d ' e a u d e p o t a s s e , d e la l e s s i v e p a r e x e m p l e ; p u i s o n l a 

f r i c t i o n n e r a v i g o u r e u s e m e n t a V e c la p r é p a r a t i o n s u i v a n t e : h u i l e 

d ' o l i v e s e t e s s e n c e d e c a n t h a r i d e s , d e c h a c u n e d e u x p a r t i e s ; h u i l e 
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d e lin e t e s s e n c e d e t é r é b e n t h i n e , d e c h a c u n e u n e p a r t i e . M ê l e z 

b i e n . 

P l a i e s . — T o n d r e , e n t o u t é t a t d e c a u s e , l e s a l e n t o u r s d e l a 

p l a i e ; e n e n l e v e r l e s c o r p s é t r a n g e r s q u i p o u r r a i e n t s ' y ê t r e i n 

t r o d u i t s ; l a l a v e r e n s u i t e , s a n s f r o t t e m e n t , a v e c d e l ' e a u m ê l é e 

d ' u n p e u d ' e a u - d e - v i e ; p u i s la r e c o u v r i r d e f d a s s e c o u p é e , f i x é e 

p a r u n b a n d a g e , p o u r l a d é r o b e r à l ' a c t i o n d e l ' a i r . — O n a r r ê t e 

l ' h é m o r r a g i e d a n s u n e p l a i e p r o f o n d e e n y i n t r o d u i s a n t d e 1& 
filasse i m b i b é e d ' e a u - d e - v i e é t e n d u e d ' u n p e u d ' e a u . — L e s 

p l a i e s p l u s g r a v e s r é c l a m e n t i m p é r i e u s e m e n t l e s s o i n s d ' u n 

v é t é r i n a i r e . 

L a p l u p a r t d e s a u t r e s m a l a d i e s d u c h e v a l q u e n o u s n e s i g n a 

l o n s p a s n é c e s s i t e n t , s o i t u n r e m è d e s i é l é m e n t a i r e q u ' i l n ' a p a s 

b e s o i n d ' ê t r e i n d i q u é , s o i t l ' i n t e r v e n t i o n r a p i d e d u v é t é r i n a i r e ; 

n o u s n e n o u s y a r r ê t e r o n s p a s d a v a n t a g e . N o u s a j o u t e r o n s c e p e n 

d a n t à c e q u i p r é c è d e l e s r e c o m m a n d a t i o n s s u i v a n t e s , a p p l i 

c a b l e s a u d é b u t à l a p l u p a r t d e s m a l a d i e s d u c h e v a l : r e t r a n c h e r 

le foin et l a pa i l l e d e s a n o u r r i t u r e ; l u i d o n n e r d e l ' e a u b l a n c h i e 

(eau d e s o n t i è d e ) o u d u b a r b o t a g e ; s a i g n é e ; l a v e m e n t s é m o l -

l i e n t s ; b r e u v a g e s é m o l l i e n t s d e m a u v e , g u i m a u v e , l a i t u e , p a r i é 

t a i r e , e t c . ; s o i n s h y g i é n i q u e s . 

M A L A D I E S D E S B Ê T E S A C O R N E S E T D E S B Ê T E S A L A I N E 

M a l a d i e s c o n t a g i e u s e s . — Il f a u t c i t e r e n p r e m i e r l i e u l e 
typhus, m a l a d i e t e r r i b l e p a r l e s d é s a s t r e s q u ' e l l e c a u s e e n e m 
p o i s o n n a n t t o u t e u n e c o n t r é e , s i l ' a n i m a l q u i e n e s t a t t e i n t n ' e s t 
p a s a b a t t u a u s s i t ô t e t s o n c o r p s p r o f o n d é m e n t e n f o u i . L a p e t i t e 
v é r o l e d e s m o u t o n s e t l a clavelée s o n t é g a l e m e n t c o n t a g i e u s e s , 
m a i s o n p e u t p r é v e n i r c e s m a l a d i e s p a r l a v a c c i n a t i o n . A u s s i l a 
cocotte o u f i è v r e a p h t e u s e . E l l e s ' a t t a q u e a u b œ u f , au m o u t o n et 
a u c o c h o n . O n g a r g a r i s e l a b o u c h e d e l ' a n i m a l a v e c d u v i n a i g r e 
m i e l l é , d è s q u ' o n s ' a p e r ç o i t q u il e s t m a l a d e ; m a i s i l i m p o r t e 
d ' a p p e l e r a u s s i t ô t le v é t é r i n a i r e . 

P i é t i n . •— L e p i é l i n d u m o u t o n e s t a u s s i u n e m a l a d i e c o n t a 
g i e u s e : il f a u t d o n c i s o l e r l ' a n i m a l q u i e n e s t a t t e i n t ; m a i s on l e 
g u é r i t a s s e z f a c i l e m e n t , s i m p l e m e n t e n f a i s a n t b a i g n e r l e p i e d 
d u m o u L o n d a n s u n e s o r t e d e m o r t i e r d e c h a u x é t e i n t e o u e n 
a p p l i q u a n t a u t o u r u n c a L a p l a s m e d e c r a i e d é l a y é e d a n s d u v i 
n a i g r e . A l i m e n t a t i o n r a f r a î c h i s s a n t e . 

E t r a n g u i l l o n s . — M a l a d i e d e s b ê t e s à c o r n e s , c a r a c t é r i s é e 
p a r d e s g l a n d e s o u t u m e u r s q u i se f o r m e n t s o u s l a g o r g e p a r 
l 'a f f lux d ' h u m e u r s p r o v e n a n t d u c e r v e a u . S a i g n é e s o u s l a 
l a n g u e o u à l a v e i n e d u c o u , i n c i s i o n d e l a t u m e u r v e n u e à m a t u 
r i t é , p u r g a t i o n . L a p l a i e f o r m é e p a r la t u m e u r v i d é e e s t n e t t o y é e 
a v e c d u v i n a i g r e e t d u s e l . 
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C o n s t i p a t i o n d e s b ê t e s à c o r n e s . — L a v e m e n t d e d é c o c 
t ion d e m a u v e o u d e g u i m a u v e a d d i t i o n n é e d e m i e l , b e u r r e e t 
u n e p i n c é e d e s é n é . S o n d e s e i g l e t r e m p é d ' e a u s u b s t i t u é a u 
foin p o u r n o u r r i t u r e . 

E n f l e . — D é v e l o p p e m e n t d e g a z d a n s l ' e s t o m a c , a f f e c t i o n qui 
p r e n d q u e l q u e f o i s u n c a r a c t è r e r a p i d e m e n t f a t a l s ' i l n ' y e s t p a s 
p o r t é r e m è d e a u s s i t ô t . O n la p r é v i e n t p a r d e s s o i n s d ' h y g i è n e 
a l i m e n t a i r e , p a r e x e m p l e p a r le m é l a n g e d u n t i e r s d e r a y - g r a s s 
à la r a t i o n de t r è f l e . L o r s q u e t o u t e f o i s le m a l e s t d é c l a r é , u n 
b o n r e m è d e c o n s i s t e à f a i r e a v a l e r à l ' a n i m a l la v a l e u r d ' u n e 
b o u t e i l l e d ' e a u m é l a n g é e d ' a m m o n i a q u e l i q u i d e o u a l c a l i , o u 
q u e l q u e s c u i l l e r é e s d ' é t h e r s u l f u r i q u e , p a r i n t e r v a l l e s . L o r s q u e le 
m a l p r é s e n t e d e l a g r a v i t é e t q u ' o n n ' a p a s s o u s l a m a i n l e s m é 
d i c a m e n t s q u e n o u s v e n o n s d ' i n d i q u e r , o n p r a t i q u e d a n s le f l a n c 
g a u c h e d e l ' a n i m a l , à l ' a i d e d ' u n c o u t e a u e t d ' u n tuyau d e s u 
r e a u , d e r o s e a u , e t c . , f ixé le l o n g d e l a l a m e , c e q u ' o n a p p e l l e 
u n e ponction, p o u r fa i re é v a c u e r l e s g a z i n t é r i e u r s . C e t t e o p é r a 
t i o n d e m a n d e u n e c e r t a i n e h a b i l e t é , s u r t o u t d u s a n g - f r o i d ; i l e s t 
b o n d e n ' y a v o i r r e c o u r s q u ' à la d e r n i è r e e x t r é m i t é ; m a i s il im
p o r t e d e n e p a s p e r d r e d e v u e q u e , f a u t e de l a p r a t i q u e r à p r o p o s , 
l ' a n i m a l p e u t ê t r e e m p o r t é e n t r è s p e u d ' h e u r e s . 

G a l e d e s m o u t o n s . — F r o t t e r la p a r t i e a t t e i n t e , a p r è s l ' a v o i r 
t o n d u e s'il e s t i n d i s p e n s a b l e o u e n é c a r t a n t l a l a i n e a v e c s o i n , 
a v e c u n e d é c o c t i o n de 30 g r a m m e s d ' e l l é b o r e dans un l i t r e d 'eau 
r é d u i t e à m o i t i é . 

FIN 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



L A B O U R S E 

MINES. FORGES. USINES 

C H A P I T R E X X 

L'industrie houillère. — Son importance. — Ce que nous devrions faire en France. 
— Exemple da Pas-de-Calais. — Réformes à réaliser dans l'organisation des 
sociétés minières. — Urgence de développer nos exploitations de charbonnages. 
— Compagnie d'Anzin. — Compagnie d'Aniche. — Compagnie de Vécoigne. — 
Compagnie de Lens — Compagnie do Bruay. — Compagnie de Courrières. — 
Compagnie d'Ëpinal — Compagnie de Blanzy. — Compagnies .de Morambert et 
de la Béraudière. — Compagnie des mines de la Loire. — Compagnie de la Grand. 
Combe. — Compagnie des charbonnages des Bouches-du-Rhone. — Compagnie 
de la Roche-La-Molière et Firminy. — Compagnie des mines de Carmaux. — 
Compagnie de Campagnac. — Compagnie de Graissesac. — Compagnie des houil
lères et fonderies de l'Aveyron. — Compagnie de Kef-Oum-Thiboul. — Compa
gnie des mines de fer magnétique de Makta-el-Hadib. — Conclusion. 

Dans un siècle d'opérations industrielles comme le nôtre, les exploi
tations minières et métallurgiques placent au premier rang les peuples 
qui acquièrent, dans ces productions, une prépondérance incontestée. 
La Belgique n'est qu'un petit pays et un petit peuple. Mais ses houil
lères et ses forges la mettent en première ligne dans notre civilisation 
ndustrielle. Les États-Unis, comme toute société à son origine, 
n'avaient tout d'abord ni mines, ni forges, ni usines, et ce pays avec 
sa population toujours croissante, était pour les produits miniers et 
métallurgiques de l'Europe, un immense et précieux débouché. Mais les 
StatsUnis ont compris la nécessité d'avoir de la houille, des mines de 
fer et des forges, et à l'heure qu'il est, ce sont eux qui, après l'Angle
terre, produisent le plus de houille et leurs statistiques commerciales 
démontrent qu'au lieu d'être importateurs, ils sont maintenant expor
tateurs de produits métallurgiques. 

La jeune République américaine a montré ainsi aux vieux peuples 
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de l'Europe la voie à suivre pour conquérir la prospérité et la. richesse 
À ce point île vue, on peut dire que nous possédons en- France dos 
établissements modèles capables de rivaliser avec les plus belles entre
prises de l'industrie étrangère. Anzin et le Creuzot sont deux "réations 
qui sont deux gloires de U France et un pays capable de conduire des 
établissements métallurgiques et miniers à une telle puissance prouve 
qu'il peut sans contredit, prétendre à la première place. Mais il n'en est 
pas de l'industrie comme de l'art. Avec un nombre limité d'œuvrcs 
artistiques une nation peut avoir une renommée glorieuse. Dans le 
domaine industriel, il faut atout prix la quantité, et c'est la quantité qui, 
malheureusement, fait défaut à nos exploitations minières el métal
lurgiques. 

La houille qu'on a justement appelée le pain de l'industrie est loin 
d'avoir donné chez nous le rendement qu'on peut en attendre. Il est 
certain que si le sol de la France était entre les mains des Américains, 
la production des charbons de terre serait chez nous plus considé
rable qu'elle ne l'est aujourd'hui. Nous ne produisons même pas la 
quantité de houille nécessaire à notre consommation. Fous ne produi
sons guère que vingt minions de tonnes de houille et nous en consom
mons vingt-huit à vingt-neuf millions de tonnes. 

Pour suffire à nos travaux et pour avoir quelques réserves, il nous 
faudrait produire trente millions de tonnes de houille. Nous sommes en 
présence d'une insuffisance de dix millions de tonnes et cette situation 
préjudiciable à tous nos intérêts nous fait tributaires de la production 
étrangère. Nous payons tous les ans 150 millions à l'Angleterre, à la 
Belgique et à l'Allemagne p our avoir le supplément de houille dont 
nous avons besoin et les considérations les plus graves, les plus impé
rieuses nous commandent de porter remède au plus vite à une situa
tion qui laisse notre production industrielle dans un état d'infériorité 
regrettable. Nous n'allons pas assez loin en portant nos conditions 
d'infériorité, nous devons dire que cette situation impose à notre tra
vail national une dépendance, une suj étion, à laquelle sont attachés 
les risques les plus graves. 

Et, en effet, avec l'impulsion vertigineuse qui pousse aujourd'hu 
tous les peuples dans la voie des opérations industrielles, il est permis 
de se demander si les trois peuples dont nous sommes maintenant les 
tributaires, pourront continuer longtemps à nous fournir la houille 
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qu'ils nous envoient. Les statistiques constatent que la consomma 

tion de la houille est doublée en moyenne tous les quinze ans dans les 

grands pays industriels. Ce développement de la consommation cause 

de telles préoccupations partout que nous avons vu, il y a quelques 

années, l'Angleterre prise d'une subite terreur le jour où sir William 

Armstrong est venu lui démontrer que le sol de l'Angleterre n'avait 

plus de houille que pour un siècle. L'émotion fat vive; elle n'est pas 

encore effacée et l'éventualité de l'épuisement, de la houille est une 

question désormais à l'ordre du jour en Angleterre. Et comment cette 

perspective ne s'offrirait-elle pas aux esprits dans un pays où l'on pro

duit une si effroyable quantité de houille. Tous les ans l'Angleterre 

extrait de ses houillères cent trente-cinq millions de tonnes de houille 

pour elle et pour le monde entier ! 

Donc la question de la production et de la consommation de la 

houille représente un problème industriel qui s'impose à nos préoccu

pations comme à celles de tous les peuples. Nous pouvons sérieusement 

nous demander dans quelle situation se trouverait notre production 

industrielle, le jour où l'Angleterre, la Belgique et l'Allemagne nous 

refuseraient la houille dont nous avons besoin. 

Il n'y a qu'un moyen de remédier à une situation aussi mal engagée, 

c'est de développer chez nous, en France, par une activité vigoureuse 

les exploitations de notre terrain houiller, et à cet égard nous devons 

aller ici au devant d'une observation qui se présente à tous les esprits. 

On se demande naturellement si le terrain houiller de la France est 

assez richement doté pour que le développement des exploitations soit 

possible. Nous n'hésitons pas à répondre affirmativement et il suffirait 

de diriger du côté de l'industrie houillière une partie des capitaux 

disponibles du pays pour arriver promptement au résultat désiré. 

Nous avons à cet égard un mémorable exemple à mettre sous les 

yeux de nos capitalistes et de nos industriels. Le département du Pas-

de-Calais se trouvait vis-à-vis du département du Nord dans un état 

d'infériorité notoire à cause de l'industrie houillère qui donnait à notre 

région du nord une richesse exubérante. Les habitants du département 

du Pas-de-Calais se dirent qu'ils pouvaient, eux aussi, produire et 

révolter les mêmes richesses en créant chez eux des exploitations^ 

houillères, semblables à celles du département voisin. 

Chose curieuse! Les populations n'étaient nullement encouragée? 
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dans cette louable initiative. Le département du Nord voyait d'un 
œil jaloux des concurrences arriver dans un avenir prochain. Le gou
vernement, sous la pression de hautes influences, se gardait bien de 
favoriser ces entreprises et les ingénieurs se demandaient jusqu'à quel 
point il était logique de songer à l'extension du bassin houiller du 
côté du département du Pas-de-Calais. 

Le Pas-de-Calais livré à lui-même persévéra courageusement 
dans ses résolutions. Des sociétés de recherches furent constituées de 
divers côtés. Trois millions furent versés pour donner suite aux travaux 
de recherches et le jour où les puisatiers arrivèrent à la houille fut un 
Jour de triomphe et de joie pour le département du Pas-de-Calais. 
La bouille était trouvée et le Pas-de-Calais allait devenir l'émule du 
département du Nord. 

C'est là, dans un pays comme le nôtre où les initiatives sont si 
rares, c'est là un des rares exemples que nous ayons à citer pour 
l'encouragement des populations. Trois millions de capitaux avaient 
été dépensés en travaux de recherches. Les concessions une fois 
obtenues, des sociétés d'exploitation furent constituées et trente 
millions furent réalisés pour mettre en valeur ces concessions. Le 
département du Pas-de-Calais avait donc engagé trente-trois millions 
pour créer ses exploitations et à l'heure qu'il est, en dépit de la 
baisse qui a frappé les titres de nos houillères, comme tous les autres, 
la valeur des houillères du Pas-de-Calais à la Bourse de Lille, repré
sente encore une propriété de plus de 300 millions de francs. 
L'exemple n'est-il pas encourageant? 

Mais, dira-t-on, on ne peut faire dans tous les départements ce 
qu'on a fait dans le département du Pas-de-Calais. Sans doute! tout 
notre sol ne repose pas sur une couche de terrain houiller ; mais nous 
en avons assez, et tous les hommes expérimentés le savent, pour 
recommencer sur d'autres points, avec les mêmes avantages et le 
même succès, les mêmes opérations que celles du Pas-de-Calais. 
Pourquoi ne pas les entreprendre? Pourquoi ne pas rendre notre 
industrie indépendante? Pourquoi ne pas nous exempter de ce tribut 
de ISO millions que nous payons tous les ans à l'étranger? Pourquoi 
ne pas enrichir le pays d'une richesse qui se produirait dans notre pays 
dans des conditions excellentes? 

Il importe, en effet, de remarquer que le jour où nous produirons 
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assez de houille, pour devenir à notre tour exportateurs, notre commère J 
d'exportation de houille se développera dans des conditions admirables. 
Notre situation géographique nous placera dans une situation meilleure 
que l'Angleterre, la Belgique et l'Allemagne, pour fournir à l'Italie, à 
la Suisse, à l'Afrique et à tout l'Orient le combustible dont ces pays 
ont besoin. Il n'y a donc, de ce côté, que des considérations qui mili
tent en faveur d'une initiative active et résolue et nous engageons nos 
banques et nos fondateurs d'affaires à peser sérieusement ces consi
dérations et à prendre en main la cause de notre industrie houillère 
déplorablement sacrifiée. 

De ces considérations générales passons aux considérations parti
culières qui intéressent les capitalistes au point de vue des titres qui 
représentent ces entreprises et de leur valeur sur le marché, comme 
placement. 

Un premier fait se dégage do l'examen de la cote, des opérations 
courantes de la Bourse et de la composition du portefeuille des capi
talistes. C'est que toutes ces actions et toutes ces obligations qui cons. 
tituent la propriété des mines, des forges et des usines n'ont à la Bourse 
qu'un marché restreint. Ces titres se trouvent le plus souvent entre les 
mains de capitalistes placés dans le rayon de ces entreprises et qui 
tiennent à rester intéressés dans une opération qui enrichit leur localité. 

Une portion importante de notre fortune mobilière échappe ainsi 
aux négociations courantes du marché et ces valeurs n'ont dès lors 
pour nous qu'une importance de second ordre, car nous ne cherchons 
avant tout qu'à édifier les capitalistes sur la valeur des titres qu'ils 
peuvent faire entrer dans leur portefeuille. 

Presque toutes ces valeurs représentent des établissements solides, 
connus, éprouvés comme solidité et comme revenu. Ceux qui peuvent 
trouver le moyen d'acquérir ces valeurs ne doivent pas hésiter à les 
conserver; car ces titres possèdent précisément les avantages qu'ils 
demandent aux titres qui ont leur préférence. 

Mais en reconnaissant à ces titres les avantages qu'ils possèdent 
incontestablement, nous ne pouvons nous dispenser d'adresser ici aux 
directeurs des Compagnies houillères une observation que nous regar
dons comme importante et sérieuse et que nous recommandons à 
toute leur sollicitude. Les titres de propriétés sont comme les pro
priétés elles-mêmes. Plus elles %onl connues, plus elles acquièrent de 
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prix; car la notoriété et la circulation sont des éléments de la 

valeur. 

Or, les Sociétés houillères sont des Sociétés civiles dont les actions 

nominatives nécessitent des transferts qui ont l'inconvénient de mettre 

obstacle à la négociation de ces titres et par conséquent de nuire à 

leur valeur elle-même en restreignant leur marché. C'est ainsi que les 

houillères du Nord et du Pas-de-Calais ne sont guère négociées qu'à la 

Bourse de Lille. C'est ainsi que les houillères du Centre et du .Midi n'ont 

d'autre marché que celui de la Bourse de Lyon. Cette restriction du 

marché de nos titres de charbonnages cause un préjudice notable à 

tous les intérêts représentés dans cette industrie. Il suffit d'indiquer 

cette organisation pour que l'on reconnaisse la nécessité de modifier 

les bases de celte propriété en transformant les Sociétés civiles de 

nos houillères en Sociétés anonymes dont les actions et les obliga

tions au porteur pourraient entrer ainsi dans tous les porte

feuilles. 

Ce que nous disons est si vrai que nous nous étonnons de n'avoir 

pas encore vu cette réforme à l'ordre du jour des questions à résoudre 

pour améliorer les conditions de notre richesse mobilière. Nous pouvons 

•confirmer par un fait la justesse de nos observations. Bien des fois, 

les capitalistes ont pu voir établir à Paris des Agences spéciales dans 

le but de créer à la Bourse de Paris un gra nd marché de nos valeurs 

minières et métallurgiques. L'idée était excellente en elle-même. C'est 

par le marché des chemins de fer, c'est par la vulgarisation de leurs 

titres sur le marché de Paris que les Compagnies ont pu facilement 

réaliser les 13 milliards dont elles ont eu besoin pour l'exécution de 

'curs lignes. C'est également par un grand marché des valeurs minières 

et métallurgiques qu'on arriverait au triple résultat que nous allons 

indiquer. On consoliderait la propriété des valeurs déjà créées; ou 

faciliterait leur plus-value par l'énorme extension de leur clientèle; on 

ferait comprendre enfin aux banques, aux capitalistes et au pays tout 

entier la nécessité de développer les opérations de nos houillères et 

des établissements métallurgiques. 

Il y a trente ans, un publiciste discutait avec un des banquiers 

célèbres de notre temps la nécessité de créer de nouvelles houillères et 

faisait valoir tous les arguments qu'on pouvait invoquer en faveur de 

cette grande cause qu'il appelait une cause nationale. L'exemple donné 
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par le Pas-de-Calais devait être suivi si l'on voulait s'affranchir du tri
but payé à la houille étrangère. 

•— Vous avez mille fois raison, répondit le banquier. Mais 
l'exemple du Pas-de-Calais n'aura pas d'imitateurs. La France fait ses 
chemins de fer. Tant qu'elle sera en proie à la fièvre de celle spécula
tion aucune autre industrie ne pourra devenir populaire. Dès que les 
chemins de fer seront terminés, vous pouvez compter que vous verrez 
apparaître l'industrie minière, et à sa tète l'industrie houillère, la pre
mière de toutes ! 

Cette opinion, appuyée sur une appréciation du tempérament fran
çais en matière de spéculation, a été en définitive confirmée par les 
faits. Nous voici maintenant à la fin de la campagne des chemins de 
fer. Les conventions ont mis fin à toute spéculation sur cette indus
trie. Il nous faut des affaires. Le marché en demande. Nous avons des 
capitaux disponibles. Quelles opérations trouverons-nous qui soient 
plus rémunératrices que les charbonnages et plus profitables aux 
intérêts généraux et aux intérêts privés du pays? 

CHARBONNAGES. 

C o m p a g n i e des m i n e s d 'Anzin. — La plus ancienne et la plus 
importante de nos houillères. Elle a été fondée, le 19 novembre 1737, 
en société civile. Le siège social est à Anzin. La durée est illimitée. 
Le capital social était divisé primitivement en 24 sols ou sous et 
chaque sou en 12 deniers, soil en tout 288 deniers qui sont cotés à 
la Bourse par centième. 

Le titre de la Compagnie d'Anzin réprésente donc un centième de 
denier, et la Compagnie ayant 288 deniers a donc en circulation 
28,800 centièmes de deniers. La Compagnie a un droit de préemption 
sur toutes les parts d'intérêts cédées. 

Les répartitions pour chaque centième de deniers ont été de 
70 à 170 francs pendant les quinze exercices qui vont de 1833 à 1870. 
Après la guerre elle a donné de brillants dividendes de 250 à 400 francs 
]usqu'en 1876. Mais depuis quelques années, les répartitions ont faibli. 
Elles sont depuis plusieurs années de 100 francs. 
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Le cours des centièmes de deniers a subi des variations en rapport 
avec ces répartitions. En 1875, le centième de denier était coté 
12,750 francs. Il ne vaut plus aujourd'hui-que 1,800 francs. La mine 
d'Anzin commencerait-elle à s'épuiser? La question a été posée; 
mais le public ne s'y est pas sérieusement arrêté. La mine est toujours 
riche et il y a dix ans, un ingénieur interrogé sur la valeur du 
gisement répondait : — » Nous avons commencé à égratigner la 
mine. » 

C o m p a g n i e d e s m i n e s d ' A n i c h e . — Société civile constituée le 
11 novembre 1773. Le siège social est à Aniche (Nord). La durée est 
illimitée. Le capital social est divisé en 25 sous ou 300 deniers ou 
3,600 douzièmes de deniers. Les répartitions ont lieu mensuelle
ment. 

Les répartitions annuelles aux douzièmes de deniers ont été après 
la guerre de 1,000 à 1,200 francs par centième de denier. Mais elles 
ont considérablement baissé. Elles ne sont plus aujourd'hui que de 
400 à 450 francs. Aussi le prix des"ccntiômes de denier a-t-il subi une 
baisse importante. En 1873 le douzième était coté 36,123 francs. Il 
tombait l'année suivante à 24,000 francs. En 1876 il n'était plus qu'à 
13,900 francs. Il ne fait plus aujourd'hui que 8,000 francs. 

C o m p a g n i e d e s m i n e s d e V i c o i g n e . — Société civile fondée à 
Nœux-les-Mines (Pas-de-Calais) le 1 e r octobre 1841. Sa durée est 
illimitée. 

Capital social 4,000,000 de francs divisé en 4,000 actions nomina
tives de 1,000 francs chacune sur lesquelles il a été versé 600 francs. 

Les répartitions ont été en 1874-75 et 76 de 1,000 francs. Elles 
ne sont plus que de 6 à 700 francs. Le cours des actions a été, bien 
entendu, en rapport avec ce revenu. En 1875 elles étaient cotées 
35,700francs. L'année suivante, elles ne faisaient plus que24,000francs. 
Elles sont aujourd'hui à 14,800 francs. 

C o m p a g n i e d e s m i n e s d e L e n s . — Société civile fondée le 12 fé
vrier 1852. Le siège social est à Lille. Durée illimitée. Capital social 
3,000,000 de francs divisé en 3,000 actions de 1,000 francs chacune, 
entièrement libérées. 

Les répartitions annuelles se sont élevées de 500 à 1,000 francs. 
Elles sont aujourd'hui de 7 à 800 francs. La réserve statutaire est 
de 18,223,600 francs. 
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L'action a monté en 1875 jusqu'à 45,000 francs. Elle est aujour
d'hui descendue à 20,275 francs. 

C o m p a g n i e d e s m i n e s d e h o u i l l e d e B r u a y . — Société civile 
fondée les 14, 17, et 21 mai 1852. Le siège social est à Bruay (Pas-de-
Calais). Durée illimitée. Capital social 1,200,000 francs divisé eu 
3,000 actions libérées de 400 francs chacune. 

Jusqu'en 1872 la Société n'a donné qu'un revenu peu important. 
Mais depuis 1872 le dividende a été en moyenne de 250 à 300 francs. 

Le cours des actions est, comme celui des autres sociétés, très 
mouvementé. Il était en 1875 de 18,200 francs. Il n'est plus aujourd'hui 
que de 8,000 francs. 

C o m p a g n i e d e s m i n e s d e h o u i l l e d e G o u r r i è r e s . — Société civile 
constituée le 27 octobre 1852 à Héuin-Liénard (Pas-de-Calais) où est 
établi le siège social. Durée illimitée. 

Le capital social n'est que de 600,000 francs, divisé en 2,000 ac
tions libérées, de 300 francs chacune. 

Les répartitions ont commencé par 150 francs en 1857 ; elles 
ont monté jusqu'à 1,750 en 1870; elles sont aujourd'hui de 8 à 
900 francs. 

Les actions cotées 11,500 en 1872 ont monté à 55,000 en 1875, 
et sont descendues à 22,950 francs. 

C o m p a g n i e d e s h o u i l l è r e s e t d u c h e m i n d e f e r d ' B p i n a c . — 

Société anonyme fondée le 2 juillet 1850. Le siège social est 39, rue 
Lafayette, à Paris. 

Le capital social est de 6 millions divisé en 2,400 actions au por
teur de 2,500 francs chacune. 

Les répartitions ont bien souvent fait défaut. Pendant quelques 
temps elles ont rapporté de 200 à 250 francs aux actionnaires. Mais 
le rendement est, en définitive, irrégulier. 

Les actions qui sont de 2,500 sont restées longtemps sans être 
cotées. Après deux reparutions de 250 francs en 1874 et 1875, elles 
furent cotées 4,000 et 4,500 francs; mais cette faveur n'a duré qu'un 
estant et elles ue se négocient aujourd'hui qu'à 5 et 600 francs. 

C o m p a g n i e d e s m i n e s d e h o u i l l e d e B l a n z y . — Société en 

commandite constituée le 12 juillet 1838. 
La raison sociale est : Jules Chagol et Cie. Le siège social est 

boulevard Haussmann, 69, à Paris. 
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Le capital social est de 15 raillions, divisé en 30,000 actions 
libérées de 500 francs chacune. 

L'intérêt des actions à 5 0/0 par an et le dividende se paient par 
moitié les 1 e r février et août. 

Les repartitions ont été quelquefois de 100 francs; mais les répar
titions ordinaires sont de 35 à 50 francs. 

Les actions ont été cotées, en 1882, 1,425 francs; elles n'ont plus 
aujourd'hui que te cours de 530 à 540 francs. 

S o c i é t é d e s h o u i l l è r e s d e M o n t r a m b e r t e t d e l a B é r a u d i è r e . — 

Société anonyme fondée le 14 octobre 1854. 
Siège social, 4, quai de l'Hôpital et 19, boulevard des Italiens et au 

Palais du Commerce à Lyon. 
Capital social divisé en 80,000 actions libérées nominatives, ou au 

porteur. 
Les répartitions ont donné, de 1835 à 1872, 10 à 12 francs et depuis 

1872 de 40 à 45 francs. 
Le cours des actions n'a fait que s'améliorer comme le revenu de la 

Compagnie. Elles ont dépassé, en 1881, le cours de 1,000 francs. Elles 
sont aujourd'hui cotées aux environs de 900 francs. 

S o c i é t é d e s m i n e s d e la L o i r e . — Société anonyme autorisée, le 
17 octobre 1854. Le siège social est rue Richelieu, 85, à Paris 

Le capital social est divisé en 80,000 actions libérées, nominatives 
ou au porteur. 

Les répartitions ont été régulières et ont donné presque toujours le 
même revenu de 12 francs par action. Le cours moyen des actions est 
de 140 à 145 francs. Elles ont fait 396 en 1876. Elles ont repris leur 
cours ordinaire. 

C o m p a g n i e d e s m i n e s d e l a G r a n d - C o m b e . —Société anonyme 

fondée le 3 octobre 1855. Le siège social est à Paris, rue Laffitte, 17. 
Le capital social divisé en 25,000 actions libérées, nominatives ou 

au porteur, émises 24,000 en échange des actions de l'ancienne Société 
en commandite et 1,500 francs en 1878, contre l'apport des mines de 
Trct. 

Les répartitions aux actions ont été dans la première période de 
1852 à 1870, de 50 à 60 francs; dans la seconde période de 1872 
jusqu'à nous de 80 à 100 francs: 

Le cours des actions a commencé par le pair et s'est élevé dans la 
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première période jusqu'à 1,000 francs. Elles sont aujourd'hui aux 
environs de d,780 francs. La Grand-Combe a toujours été classée 
parmi nos bons charbonnages. 

Société d e s C h a r b o n n a g e s d e s B o u c h e s - d u - R h ô n e . — Société 

anonyme constituée le 12 août 1871. Le siège social est rue d'Antin, 14. 
Le capital social est de 5,500,000 francs divisé en 11,000 actions 

libérées au porteur, de 500 francs chacune, dont 9,400 délivrées en 
représentation d'apport et 1,540 émises contre espèces. 

Les répartitions se sont fait longtemps attendre. Depuis 1874 elles 
sont de 25 à 30 francs par an. C'est un charbonnage qui n'a pas 
encore pris sa place. 

S o c i é t é d e s m i n e s d e R o c h e - l a - M o l i è r e e t F i r m i n y (Loire). — 
Société civile'constituée le 10 septembre 1857. Le siège social est 
13, rue de la République, à Lyon. La durée est illimitée. Le capital 
social est divisé en 36,000 actions libérées, nominatives. 

Les répartitions ont été de 20 francs pendant dix ans. Elles ont 
ensuite monté à 30 francs et à 80 francs pour descendre ensuite aux 
environs de 65 francs. 

Du pair les actions ont monté à 2,500 francs pour redescendre à 
1,375 francs. 

C o m p a g n i e d e s m i n e s d e G a r m e a u x . — Société anonyme auto

risée par décret impérial du 21 avril 1860. Le siège social est place 
Vendôme à Paris. — Le siège d'exploitation à Carmeaux (Tarn). 

Le capital social est de 11,600,000 francs divisé en 23,200 ac
tions libérées, nominatives ou au porteur, de 500 francs chacune. 

Les répartitions de la société de Carmeaux ont toujours été régulières 
et suffisamment rémunératrices. De 1856 à 1870, elles ont produit de 
15 à 30 francs. De 1870 à 1880, elles ont donné de 40 à 80 francs et 
dans les derniers exercices elles ont eu des dividendes de 100 francs. 

Comme toujours les actions ont eu des cours en rapport avec le 
revenu distribué. Négociées dans les premiers temps de 200 à 300 f r . , 
elles ont rapidement acquis des cotes élevées dès que les répartitions 
se sont améliorées. Ainsi, en 1874, elles faisaient 830 elles n'ont cessé 
de monter jusqu'au cours de 2,710 qui a été coté en 1881. Excellente 
entreprise, bien conduite et bien classée. 

C o m p a g n i e d e s m i n e s d e G a m p a g n a c . — Société civile consti
tuée le 20 septembre 18G2. Le siège social est à Paris, boulevard 
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Saint-Martin, n° il et le siège d'exploitation à Gransac (Aveyron). La 
durée de la Société est illimitée. 

Le capital social est de 4,500,000 francs divisé en, 4,500 actions 
de 1,000 francs chacune, libérées, nominatives ou au porteur. Il n'a 
été émis jusqu'à ce jour que 3,500 actions. 

L'entreprise n'a pas donné de résultais et les répartitions ont été 
insignifiantes. Aussi les actions n'ont-elles pas de cours. 

Compagnie des quatre mines de Graissesac. — Société ano
nyme autorisée le 7 octobre 1863. Le siège social est à Montpellier. 
La durée de la Société est de 50 anŝ  

Le capital social est divisé en 20,000 actions libérées, nominatives 
ou au porteur. 

Les répartitions ont été en moyenne de 20 à 30 francs et quelque
fois de 40 à 60 francs. Cette Société représente une transformation 
de la Société des mines de Graissesac constituée en commandite par 
actions, le 8 novembre, sous la raison sociale: Moulinier, Simon et Cie. 

Deux actions de cette Société ont eu droit à une action de la Société 
anonyme. Les deux sociétés n'ont pas mieux réussi l'une que 
l'autre. 

Société nouvelle des houillères et fonderies de l'Aveyron. — 
Société anonyme fondée le 20 janvier 1867. Cette Société en se fondant 
a absorbé la compagnie houillère de Ruine. Le siège social est à Paris, 
rue de Grammont, 19. La durée de la Société est de 50 ans. 

Le capital social est de 6,500,000 francs divisé en 13,000 actions 
libérées, nominatives ou au porteur de 500 francs chacune. 

Cette Société a l'avantage d'avoir un Conseil d'administration 
composé de personnages et d'hommes sérieux. Mais le résultat jusqu'à 
présent n'a pas été brillant. L'exploitation n'a pu donner que 5 0/0 
du capital versé. 

Compagnie de Kef-Oum-Theboul. — Société anonyme fondée 
le 15 novembre 1854. Le siège social est à Marseille, 62, rue Grignan. 
La durée de 90 ans. 

Le capital social est divisé en 9,000 actions libérées au porteur. 
Les résultats n'ont pas été heureux. Depuis l'année 1835 jusqu'à 

nos jours, huit exercices n'ont pas donné do dividendes et les réparti
tions des autres années, après avoir commencé par des revenus de 
35 et 40 francs sont descendus à des distributions de 15 et 20 francs. 
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Aussi les actions, après avoir obtenu le cours de 500 francs, sont-ellos 
arrivées au cours de 255 francs. 

Compagnie des minerais de fer mag-nétiqus de Mokta-e 1.-
H a d i b . — Société à responsabilité limitée transformée en Société 
anonyme Iibr<>. le 26 avril 1879. Siège social 26, avenue de l'Opéra. 

Capital social 48,333,500 francs divisé en 36,667 actions libérées, 
nominatives ou au porteur de 500 francs chacune dont 18,700 remises 
en payements d'apports, 11,300 remises contre des espèces et 
6,667 échangées contre les actions de la Compagnie de Souma et Tafna 

à raison de dix actions Mokta contre 27 Souma-Tafna. 

Cette excellente affaire organisée par la Société générale a donné 
les meilleurs résultats. Les répartitions qui ont commencé par 25 francs 
sont allées toujours en augmentant et elles ont atteint maintenant le 
chiffre de 70 francs. Aussi l'action de Mokta-el-Hadib est-elle recherchée 
et classée dans les meilleurs portefeuilles. 

Les actions cotées d'abord 500 francs en arrivant sur le marché 
n'ont cessé de progresser, comme les dividendes. Elles se sont élevées 
jusqu'au cours de 1,600 francs et la crise les a fait descendre jusqu'à 
1,350. Mais cette réaction provoquée par la baisse générale n'a 
porté aucune atteinte à la valeur du titre qui reste classée au nombre 
de nos bonnes valeurs industrielles. 

Conclusion. — Ce rapide exposé nous permet d'apprécier les 
conditions et la valeur des actions minières au point de vue du place
ment. Les avantages et les désavantages sont pour ainsi dire tangibles 
et peuvent se résumer en quelques lignes. 

Les désavantages sont flagrants. L'industrie minière est avant tout 
une industrie de longue haleine et quelquefois il faut attendre des 
années le revenu du capital qu'on lui a confié. En second lieu, 
l'organisation de ces sociétés qui rive en quelque sorte ces titres aux 
deux Bourses de Lyon et de Lille, leur enlève à peu près le bénéfice 
du marché de Paris et rend leur négociation plus difficile et par cela 
même plus désavantageuse. 

Mais comme compensation quels avantages quand on compare leur 
produit à celui des autres industries. Nos houillères du Nord nous-
ont montré plusieurs exemples d'exploitations de charbonnages 
dont les actions ont été de véritables fortunes, et aucune autre-
industrie ne pourrait donner des résultats aussi largement rémuné-
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rateurs. Quelles tentations n'excitent pas des affaires dont les 

actions de 500 francs ou de 1,000 francs arrivent à se vendre 

50,000 francs! 

Il ne faut donc pas s'étonner de l'attraction qa'exerce toujours 

l'industrie houillère. C'est au début des opérations que les capitalistes 

doivent acheter ces titres. Ils doivent prendre soigneusement leurs 

informations, lire attentivement les rapports des ingénieurs, et, si les 

conclusions sont favorables, ne pas hésiter à prendre des actions et à 

compter sur de bons résultats 

C H A P I T R E X X I 

Situation de l'industrie métallurgique en France. — L'indifférence du gouvernement 

et du publie — Les négligences des industries intéressées. — Funeste influence 

du libre-échange. — Conduite de l 'Angleterre. — L e libre-échange et l'égal 

échange. — Déplorables conséquences de notre laisser-aller. — Nécessité do com

battre la routine. — Société du Creuzot. — Compagnia dos fonderies et forges 

de Terre-Noire, la Voulte et Bességes. — Compagnie des mines et fonderies etforges 

d'Alais. — Société des fonderies et forges de l 'Horme. — Société des forges et 

usines de la Basse-Indre. — Société des hauts-fourneaux et forges de Denain et 

d'Anzin. — Société de Commentry et Fourchambault. — Société des forges et 

chantiers de la Méditerranée. — Compagnie des hauts-fourneaux et fonderies de 

Givors. — Compagnie des forges de Châtïllon et Commentry. — Compagnie des 

mines et fonderies de Pontgibault. — Compagnie des fonderies et forges de 

Saint-Ëtienne - — Compagnie de Fives-Lil le. — Société des aciéries et forges 

de Firminy. — Compagnie des hauts-fourneaux, forges et aciéries de ia marine 

et des chemins de fer. — Conclusion. 

L'industrie métallurgique, soit qu'on la considère au point de vue 

de la production, soit qu'on l'apprécie au point de vue du travail des 

métaux, se trouve en France, dans une situation inférieure. Nous pou

vons avoir la qualité des produits; mais nous n'avons pas la quantité. 

Nous possédons des régions remarquablement riches comme minerai ; 

mais ces riehesses n'ont malheureusement attiré l'attention que des 
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populations avoisinantes, et la spéculation du pays ne s'y est jamais 

portée tout entière. II en est tout autrement en Angleterre où la décou

verte d'un minerai est saluée comme une bonne nouvelle et recherchée 

par tous les capitaux disponibles. 

La métallurgie n'a jamais été populaire en France, et les Anglais 

qui en ont tiré tant de richesses ne comprennent rien à notre indiffé

rence à cet égard. Un capitaine de mines anglais — les chefs d'exploi

tation de mines en Angleterre prennent le titre de capitaine — après 

avoir exploré la France disait avec conviction : — « Les Français 

t n'auraient qu'à frapper du pied pour faire jaillir du sol des 

t trésors. » 

Malheureusement, nous n'avons jamais résolument tourné notr& 

attention de ce côté et les mines et les forges sont restées dans le 

présent, comme dans le passé, reléguées à l'arrière plan de nos spécu

lations. Aucune initiative n'est venue, ni d'en haut, ni d'en bas. L'intérêt 

privé n 'a pas chez nous l'impulsion et la témérité qu'il manifeste en 

Angleterre. En France nous avons besoin d'un appel fait par le gouver

nement, et le gouvernement n'a jamais montré le moindre encourage

ment pour l'industrie minière et métallurgique. Seule, la grande indus

trie des chemins de fer a obtenu de lui des capitaux et des garanties 

d'intérêt. Mais les deux industries, mères de notre civilisation indus- ' 

trielle, n'ont pas obtenu de lui le concours qui aurait pu les mettre en 

faveur auprès du public. 

Sous l'Empire, les préoccupations du pouvoir et du pays étaient 

ailleurs. La houille n'était pas encore appréciée et les métaux n'intéres

saient le gouvernement qu'au point pie vue des armements et de l'appro

visionnement de nos arsenaux. La restauration, en distribuant aux 

émigrés le milliard de l'indemnité, fit naître dans l'esprit d'un certain 

nombre d'entre eux la pensée de créer des exploitations de mines, des 

hauts-fourneaux et des forges. C'est de cette époque que date le 

premier développement que reçut en France l'industrie métallurgique. 

Mais ces entreprises furent malheureusement assez limitées et le gou

vernement ne fit rien pour encourager ces louables tentatives. 

Le gouvernement de 1830, avec sa politique protectrice, présentait 

à ces premières entreprises des conditions éminemment favorables. 

Mais l'attention était entièrement occupée par la question des chemins 

de fer et les capitalistes, en présence de cette industrie si attrayante, 
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n'étaient pas hommes à se détourner de leurs préoccupations pou-

créer des exploitations minières et métallurgiques. 

A partir du jour où la Charte de 1842 fit des chemins de fer une 

industrie nationale, il ne fallait plus songer à rien obtenir pour la métal

lurgie et nos forges sont restées stationnaires jusqu'en 1860. Mais 

après la campagne d'Italie et la conclusion du traité signé avec 

l'Angleterre l'industrie métallurgique reçut, il faut bien le dire, une rude 

atteinte du triomphe du libre-échange en France. Tout en restant 

immobile notre métallurgie pouvait du moins compter que dans les 

conditions où elle se trouvait plaeée, elle verrait à bref délai s'ouvrir 

pour elle des opérations plus considérables. Mais cette espérance 

n'allait-elle pas disparaître devant les avantages que le traité assurait 

à la métallurgie anglaise? 

A cet égard, nous devons exprimer ici notre pensée tout entière. 

Loin de nous la tendance et le désir de protéger des industries rou

tinières et arriérées; nous connaissons assez la situation économique, 

industrielle et financière de notre pays pour savoir qu'il faut tenir 

compte de l'intérêt du consommateur, c'est-à-dire du plus grand 

nombre; mais tout en mettant cet intérêt dans un des plateaux de la 

balance, nous disons qu'aucune nécessité ne nous porte à livrer brus

quement, sans transition, notre marché aux produits d'un autre pays 

plus riche et industriellement plus avancé que nous. 

A ce compte, le libre-échange ne serait que l'immolation des pays 

inférieurs, comme travail, comme outillage et comme production aux 

pays puissamment dotés sous tous les rapports. Est-ce donc là ce 

qu'on a voulu par le traité conclu avec l'Angleterre? Cette convention 

ne mérite-t-elle pas vraiment d'être ainsi jugée et appréciée, quand 

nous nous rappelons tout ce qui s'est passé à cette époque. 

Et, en effet, si c'était l'inauguration du libre-échange que l'on vou

lait décréter entre la France et l'Angleterre, pourquoi le gouverne

ment britannique n'ouvrait-il pas le marché anglais à la libre entrée 

de nos vins? II se contentait d'une diminution de taxe, et il ne se 

gênait pas pour déclarer que l'industrie nationale des bières anglaises 

avait besoin d'être protégée contre les vins français. Habemus confiten-

tem reum. Vciîà le pays du libre-échange pris en flagrant délit 

d'égoïsme et d'apostolat menteur. On proclame le libre-échange pour 

les produits avec lesquels on sait à l'avance que l'on triomphera; 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



M I N E S , F O R G E S , U S I N E S 741 

mais on reste protectionniste pour les produits que l'on veut arracher 

à la concurrence des produits voisins, que l'on sait incontestablement 

supérieurs. Les États-Unis ont montre, depuis quinze ans, le cas qu'ils 

faisaient de ce libre-échange hypocrite, en taxant les produits euro

péens d'impôts qui équivalent à des prohibitions. 

Ce libre-échange là, nous le répétons, n'est qu'un sacrifice exorbi

tant imposé à un pays en faveur d'un autre pays. Et cette vérité fut s 1 

bien mise en lumière que le gouvernement, devant les réclamations 

unanimes des industries menacées, fut obligé de voter un crédit de qua

rante millions pour venir en aide aux établissements atteints par la 

convention et leur permettre d'améliorer leur outillage. Le vote de ce 

crédit de quarante millions n'était-il pas la condamnation même du 

traité? Car si notre industrie nationale était hors d'état de lutter sans 

avoir amélioré son matériel de production de quel droit décrétait-on, 

sans aucun avertissement, sans aucun délai, sans aucune préparation, 

un traité qui était l'arrêt de mort d'un grand nombre de nos industries 

françaises? 

Ce mot de libre-échange est un mot impropre dont les économistes 

et les gouvernements ont abusé pour faire triompher une doctrine favo

rable aux nations opulentes et supérieures aux autres. Pour que le 

libre-échange fût une vérité, il faudrait que les deux pays appelés à 

l'appliquer fussent dans des conditions égales et que les produits de 

chacun d'eux eussent une égale valeur sur les marchés des deux pays 

intéressés. Ce n'est donc pas le libre-échange qu'il faut dire et qu'il 

faut faire, c'est l'égal échange et si le gouvernement s'en était tenu à 

l'observation de cette règle, nous n'aurions pas eu sous les yeux les 

troubles, les souffrances et les ruines qui ont frappé quelques-unes de 

nos industries les plus importantes. 

Notre industrie métallurgique n'a pas été mortellement atteinte 

sans doute; car un certain nombre de nos établissements se trouvent 

placés dans des conditions qui les rendent pour ainsi dire invulné

rables. Mais c'est la situation générale de cette industrie qui s'est 

trouvée amoindrie, parce qu'elle se trouve placée dans des conditions 

si difficiles que la spéculation financière se détourne d'elle comme d'une 

industrie abandonnée. En pareille circonstance, d'où pourrait venir la 

régénération et le salut? Pour que le progrès soit possible, il faut que 

l'argent soit facile et abondant, et comment l'argent arriverait-il de ce 
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côté, puisqu'il n'a devant lui qu'une lutte avec des risques certains et 

une rémunération douteuse? 

Telle est la situation faite à cette grande industrie par le second 

Empire. Le gouvernement l'a livrée sans force suffisante aux attaques 

d'une concurrence omnipotente et impitoyable. Mais les fautes des 

pouvoirs publics n'atténuent pas celles des industries intéressées. Les 

opérations de la métallurgie sont de celles que la science et l'invention 

ont le plus améliorées de notre temps. Voyez, par exemple, ce qui se 

passe pour la fabrication de l'acier. Les procédés Bessemer ont produit 

comme une révolution dans cette industrie si importante et aujour

d'hui les procédés Bessemer sont déjà considérés comme inférieurs, et 

sont dépassés par d'autres améliorations encore plus avantageuses. 

Or, au milieu de ces transformations si rapides, notre industrie 

métallurgique n'a pas cherché à lutter contre la concurrence et les 

inventions venant de l'étranger. Elle est restée routinière et trop servi

lement attachée aux pratiques abandonnées par nos concurrents, et 

remplacées par des procédés supérieurs comme outillage, et plus écono

miques comme main-d'œuvre. Qu'en résulte-t-il? C'est que nos produits 

sont chers et se présentent sur le marché avec un désavantage qui 

leur enlève toute chance de succès. Nous sommes, pour l'outillage 

industriel ce que nous sommes également pour l'outillage agricole, un 

pays de routiniers et d'arriérés. 

Nous voyons tous les jours les conséquences de ce déplorable laisser-

aller. La cherté de la main-d'œuvre et la cherté du produit, obligent nos 

Compagnies de chemins de fer à faire leurs commandes à l'étranger. 

M. de Lesseps, si attaché pourtant à nos intérêts nationaux,, s'est vu 

lui-même dans l'obligation de commander hors de France les machines 

dont il a besoin pour le percement de l'isthme de Panama. 

La nécessité de se mettre à l'œuvre et de sortir de l'ornière, s'impose 

donc à notre industrie métallurgique. Aide-toi, le ciel t'aidera! Il n'y a 

pas d'autre loi pour l'amélioration des choses humaines. Nous avons 

créé des établissements modèles, et nous avons par cela même démon

tré que nous pouvions lutter et triompher. L'éclatant succès que nous 

avons obtenu dans les chemins de fer n'est-il pas un témoignage en 

faveur de ce que nous pouvons faire si nous voulons nous en donner la 

peine, l'énétrons-nous donc résolument des devoirs que nous avons à 

remplir, si nous voulons tenir dignement notre place dans notre civili-
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sation industrielle. Si nous sommes convaincus que la politique d'affaires 
peut seule nous donner la prospérité à laquelle tous les peuples aspirent, 
il nous faut évidemment donner à toutes les branches du travail une 
vigueur inaccoutumée. Nos opérations industrielles ont besoin de houille 
et de métaux. Eh bien ! Occupons-nous de houille et de métaux, et 
mettons-nous, à la suite de l'Angleterre et des États-Unis, en mesure de 
faire face à toutes les exigences de l'avenir. Or, il ne faut pas nous 
le dissimuler, ces exigences de l'avenir réclameront de nous un large 
développement de l'industrie minière. Tous les hommes d'État qui se 
sont rendus compte des nécessités de notre époque, n'ont pas hésité à 
reconnaître la prééminence de l'industrie minière et métallurgique; et 
Robert Pecl disait, dès l'année 1844, à la tribune anglaise : « L'avenir 
« appartient incontestablement au peuple qui produira le plus de fer et 
« le plus de houille. » C'est le mot que nous devrions avoir toujours 
présent à la mémoire. 

S o c i é t é d u C r e u z o t , . — La [Société comprend toutes les opérations 
de l'industrie minière et rr.étallurgique : houillières, forges, aciéries et 
ateliers de construction. Le Creuzot est une Société en commandite, 
sous la raison sociale : Schneider et Cie. 

Le siège sociaf est 5u, rue de Provence et la durée de la Société 
va jusqu'au 30 avril 1823. 

Le capital social est de 27,000,000 de francs divisé [en 75,000 parts 
libérées au porteur de 360 francs. 

Les répartitions aux actionnaires ont été de 40 à 60 francs. Elles 
sont depuis quelques années de 90 francs. 

Le cours des actions avarié suivant les dividendes distribués. Elles 
se sont négociées longtemps de 6 à 800 francs. Elles sont maintenant 
aux environs de 1,400 francs. 

Le Creuzot est un établissement modèle qui fait honneur à ceux qui 
Vont fondé et dirigé. Cette entreprise est en mesure de lutter avec les 
plus grandes entreprises des pays étrangers et nous en avons la preuve 
dans une adjudication célèbre qui eut lieu en Angleterre. Le Creuzot 
soumissionna avec les plus grands établissements de l'Angleterre et ce 
fut lui qui fut déclaré adjudicataire. 

C o m p a g n i e d e s f o n d e r i e s e t f o r g e s d e T e r r e - N o i r e , l a V o u l t e 

«tïîessèges. — Société fondée en 1822 et transformée en Société 
anonyme libre le 25 février 1880. 
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Le siège social est à Lyon, 2, rue d'Enghien; la Société a un bureau 

à Paris, rue Louis-le-Grand, 9. 

La durée de la Société est de 99 ans à partir de 1822. 

Le capital social est de 10 millions de francs divise en 20,000 ac

tions libérées, nominatives QU au porteur, de 500 francs chacune. 

La Société est restée depuis 1863 jusqu'en 1871 sans faire aucune 

répartition. Dans les années antérieures elle a donné de 40 à 60 francs 

de dividende. Celui des dernières années a été de 30 francs. 

Les actions ont été cotées 2,200 en 1847; mais depuis elles n'ont 

fait que descendre et leur cours actuel est de 400 à 425 francs. 

Compagnie des mines, fonderies et forges d'Alais. — Société 

anonyme fondée en 1830. 

Le siège social est 58 bis, rue de la Chaussée-d'Antin. La durée de 

la Société est de 99 ans à partir de 1830. 

Le capital social estde 9,000,000 de francs, divisé en 18,000 actions 

de 500 francs chacune libérées, nominatives ou au porteur. 

La Compagnie d'Alais est restée six ans, depuis 1864 jusqu'en 1870, 

sans donner aucun dividende. Antérieurement à 1864, les répartitions 

ont été de 25 à 30 francs par an. Depuis 1870, elles sont de 35 à 

40 francs. 

Les actions ont été peu cotées dans les premières années de l'entre

prise. Elles ont donné lieu à beaucoup d'affaires depuis quelques 

années. En 1881, elles ont été cotées 875 francs. Elles sont aujour

d'hui aux environs de 650 francs. 

Société des fonderies et forges de l 'Horme. — Société anonyme, 

fondée en 1847 et reconstituée en 1877. 

Le siège social est rue de Bourbon, 8, à Lyon, et le siège d'exploi

tation à l'Horme, commune de Saint-Mien-en-Jarret, près Saint-

Cbamont (Loire). 

La durée de la Compagnie est de 99 ans à partir du mois de 

juillet 1847. 

Lss quatre premières années de l'exploitation n'ont rien donné. Le 

dividende a ensuite varié de 20 à 40 francs. Dans ces dernières années 

il a été de 35 francs. 

Les actions ont été cotées en 1881 aux environs de 500 francs. Elles 

se négocient aujourd'hui aux environs de 600 francs. 

Société des forges et usines de la Basse-Indre. — Société en 
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commandite, fondée en 1846, sous la raison sociale : Léon Langlnis et Cie. 

Le siège social est à la Basse-Indre (Loire-Inférieure). La Société a 

un bureau à Paris, boulevard Magenta, 1 5 0 . La durée de la Société est 

de 43 ans à partir du 1 e r juillet 1847. 

Le capital social est de 2,500,000 francs divisé en 5,000 actions 

libérées de 500 francs chacune, nominatives ou au porteur. 

Les vingt-trois premiers exercices ont distribué des dividendes 

variant de 40 à 80 francs. Mais depuis 1864, les répartitions sont 

faibles et ne montent guère qu'à 1 6 francs. 

La cote ne nous donne aucun cours pour les actions. 

S o c i é t é d e s h a u t s - f o u r n e a u x e t forg-es d e D e n a i n e t d ' A n z i n . 

— Société anonyme, fondée en 1849 et reconstituée en 1 8 7 2 . 

Le siège social est 5 6 , rue de Provence. La durée de la Société est 

de 99 ans à partir de 1 8 4 9 . 

Le capital est de 10 millions de francs, divisé en 2,000 actions 

libérées, nominatives ou au porteur, de 500 francs chacune. 

La Société de Denain a eu dix-sept exercices sans répartition. Le 

plus fort dividende a été de 37 fr. 50. Dans ces dernières années, il a 

varié de 21 à 31 francs. 

Les actions sont rarement cotées. Après avoir fait 440 francs en 

1 8 8 1 , elles sont descendues aux environs de 300 francs. 

S o c i é t é d e G o m m e n t r y - F o u r c h a m h a u l t . — Société en comman

dite, constituée en septembre 1 8 5 3 , et transformée l e , ! " septembre 1 8 7 4 

en Société anonyme. 

Le siège social est 1 6 , place Vendôme, à Paris. Durée de la Société 

60 ans. 

Capital social : 25 millions, divisé en 50,000 actions de 500 francs 

chacune, libérées, nominatives ou au porteur. 

La Société de Commentry a toujours été classée comme une excel

lente entreprise. Elle n'est restée qu'une année sans distribuer son 

dividende, celle de la guerre de 1 8 7 0 . Ses répartitions varient de 30 à 

60 francs. 

Le cours des actions a subi bien des fluctuations. En 1859 elles 

n'étaient cotées que 160 francs, et en 1 8 7 6 elles montaient à 940 francs. 

Elles sont revenues aux environs du pair. Les actions de Commentry 

sont considérées comme un excellent titre. 

S o c i é t é d e s f o r g e s e t c h a n t i e r s d e l a M é d i t e r r a n é e . — Société 
94 
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anonyme, autorisée par décret en 1 8 5 6 , et transformée en 18te2 en 

Société anonyme libre. 

Le siège social est rue Vignon, à Paris. Durée de la Société, 60 ans 

à partir du 21 mai 1 8 5 6 . 

Le capital social est divisé en 26,000 actipns au porteur. 

Les répartitions ont commencé par 50 et 60 francs. Elles ont été 

suivies de neuf exercices qui ont donné 100 francs de dividende. Mais, 

depuis 1 8 7 0 , le revenu a baissé et les répartitions ne dépassent guère 

30 francs. 

Les actions ont débuté sur le marché par le cours de 740 francs qui 

n'a jamais été dépassé. Môme pendant les années où elle distribuait 

100 francs de dividende, la Société n'a pas vu se relever le cours de 

ses actions. Elles sont aujourd'hui aux environs de 300 francs. 

C o m p a g n i e d e s h a u t s - f o u r n a u x e t f o n d e r i e s d e G i v o r s . — 

Société en commandite constituée le 21 mars 1 8 5 3 . 

Raison sociale : De la Rochelle, Prenat et Cie. Siège social à Givors 

(Rhône). Durée, 30 ans à partir de 1 8 5 3 . 

Capital social : 1,800,000 francs, divisé en 3,600 actions libérées, 

nominatives de 500 francs chacune, dont 150 francs remboursés à titre 

d'amortissement. 

Les répartitions ont varié de 20 à 60 francs. 

C o m p a g n i e d e s f o r g e s d a G h â t i l l o n e t C o m m e n t r y . — Société 

anonyme autorisée par décret le 10 juillet 1862 et transformée le 

1 9 mai 1880 en Société anonyme libre. 

Siège social 1 9 , boulevard des Italiens, à Paris. Durée 50 ans à . 

partir de 1862. 

Capital social : 12,500,000 francs divisé en 25,000 actions libérées, 

nominatives ou au porteur de 500 francs chacune, dont 1 2 , 5 0 0 échangées 

contre les 50,000 anciennes, dans la proportion de une contre quatre 

et 12,500 émises au pair contre espèces. 

La Société des forges de Chàtillon et Commentry représente une 

agglomération d'entreprises autrefois séparées et maintenant réunies 

dans une seule et même affaire. Énumérons ces diverses opérations 

pour montrer quelle est l'importance de celte Compagnie. 

Les établissements possédés par la Société sont: 1" Les hauts-

fourneaux et forges de Sainte-Colombe et dépendances (Côte-d'Or) ; 2° les 

laminoirs et tréfileries de Plaines (Aube); 3° les forges d'Accy-le-
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Franc (Yonne); 4° les hauts-fourneaux et forges et ateliers de 

Montlujon, Commentry, et Tronçais, les houillères de Bézenet, Doyet, 

les Ferrières, Ouche-Bézenet, Fins et Noyant, le Montet, les Gabeliers 

et la Souche (Allier); 5° la houillère de Saint-Éloi (Puy-de-Dôme); 

6° tréfileries et pointeries de Vierzon (Cher) ; 7 ° les domaines métal

lifères situés dans le département du Cher, 8° les hauts-fourneaux et 

forges de Saint-Montant à Beaucaire(Gard) ; 9° le magasin de marchan

dises à Paris, 62, quai de la Râpée. De plus la Compagnie est fermière 

pour 60 années à partir du 1 " janvier 1884 des concessions des mines 

de fer et hauts-fourneaux de Villerupt (Meurthe-et-Moselle). 

Les répartitions ont varié de 20 à 60 francs ; mais il n'est que juste 

de reconnaître que depuis 1 8 7 3 elles ont toujours été de 40 à 60 francs. 

Les cours, chose singulière ! montrent que le public n'a pas appré

cié cette Société comme elle le mérite. On s'est d'abord enthousiasmé 

à la vue de cette fusion de tant (''affaires considérables débarrassées 

des dépenses d'administrations coûteuses, et l'on a cru à des dividendes 

exceptionnels. 

Aussi les actions sont-elles arrivées sur le marché au cours de 

2,200 francs qui s'est maintenu pendant quatre ans. Mais les bénéfices 

exceptionnels ne sont pas venus et la baisse n'a pas tardé à se traduire 

par des cours bien inférieurs. 

En 1 8 5 8 on ne faisait plus que 1 ,160 francs et en 1860 on descen

dait à 700. En 1866, l'action qu'on avait cotée 2,000 francs à son 

entrée en Bourse, était descendue à 2 2 2 . 5 0 et ne se relevait que peu 

à peu et difficilement. 

Au fur et à mesure que les dividendes se sont relevés, les acheteurs 

ont fini par reparaître ; mais la reprise a été laborieuse et lente. Les 

actions se cotent aujourd'hui 800 et le dividende dernier est de 

79 francs. Ces deux chiffres montrent l'intensité de la crise que nous 

traversons. 

C o m p a g n i e d e s m i n e s e t f o n d e r i e s d e P o n t g i b a u d (Puy-ae-

Dôme). — Société anonyme autorisée par décret en 1853 et recons

tituée sous forme libre, en 1 8 7 7 . 

Siège social, 2 5 , rue de Grammont à Paris. Durée 99 ans à partir 

d'avril 1 8 5 3 . 

Capital social 7 millions de francs divisé en 14,000 actions libérée^ 

nominatives ou au porteur, de 500 francs chacune. 
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La Société est restée huit années sans donner aucune répartition, 

et pendant les années suivantes elle a donné un dividende de 50 à 

60 francs. Malheureusement les répartitions ont encore fléchi dans ces 

dernières années et les actions ne sont plus cotées. 

S o c i é t é d e s fonderies, f o r g e s e t a c i é r i e s d e S a i n t - É t i e n n e . — 

Société fondée en 4865 et reconstituée sous la forme actuelle le 

20 février 1869. 

Siège social, 19, rue de la République à Lyon (Rhône); siège 

d'exploitation, 6, place de l'Hôtel-de-Ville à Saint-Étienne. Durée, 30 ans 

à partir de 1865. 

Capital social, 4 millions de francs, divisé en 8,000 actions libé

rées, nominatives ou au porteur, de 500 francs chacune. 

Les répartitions ont été, en moyenne, de 25 à 50 francs et l'entre

prise n'a laissé que trois exercices sans dividende. Le revenu ayant 

une tendance à se relever, une reprise sensible a fait monter les actions 

qui se cotent aujourd'hui aux environs de 900 francs. 

C o m p a g n i e d e F i v e s - L i l l e . — Société anonyme constituée le 17 dé

cembre 1865 sous forme de Société à responsabilité limitée, et trans

formée le 5 novembre 1868 en Société anonyme libre. 

Siège social, 64, rue Caumartin à Paris, ateliers de construction à 

Fives-Lille (Nord) et à Givors (Rhône), Durée 40 ans à partir de 1863. 

Capital social, 12,000,000 de francs, divisé en 24,000 actions de 

500 francs chacune, libérées et au porteur. 

Les répartitions ont toujours été régulières et rémunératrices. 

Malheureusement, dans la première période elles étaient de 75 à 80 fr. 

et depuis un certain nombre d'années elles ne sont plus que de 30 fr. 

C'est assez dire que les actions qui ont débuté sur le marché par 

de hauts cours ont unr- tendance à fléchir. Les actions de Fives-Lille 

ont été cotées en 1875 1,100 francs et nous les trouvons aujourd'hui 

au-dessovs du pair. 

S o c i é t é d e s a c i é r i e s e t f o r g e s d e F i r m i n y . — Société anonyme 

libre fondée le 10 décembre 1867. 

Siège social, 13, rue de la République à Lyon (Rhône). Durée 50 ans 

à partir de 1854. 

Capital social, 3 millions de francs, divisé en 6,000 actions libérées, 

nominatives ou au porteur, de 500 francs chacune. 

Les répartitions ont été depuis vingt ans de 30 à 60 francs. Les 
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derniers dividendes se tiennent aux environs de 60 francs. Aussi les 

actions se maintiennent-elles à de meilleurs prix. On les négocie main

tenant aux environs de 900 francs. 

C o m p a g n i e d e s h a u t s - f o u r n e a u x , f o r g e s e t a c i é r i e s d e l à M a r i n e 

e t d e s c h e m i n s d e f e r . — Société anonyme libre constituée en 

novembre 1871. Siège social à Saint-Chamond (Loire). Bureau, 20, rue 

des Pyramides à Paris. Durée 50 ans à partir de 1854. 

Capital social, 20 millions de francs, divisé en 40,000 actions libé

rées, au porteur de 500 francs chacune. La Compagnie en possède 

500 actions en portefeuille. 

Les répartitions ont commencé par être brillantes et très rémunéra

trices. Mais depuis 1868, le dividende est allé toujours en décroissant. 

Après avoir été pendant la première période de 100 à 140 francs, il 

n'est plus aujourd'hui que de 30 francs. 

Le cours des actions réfléchit naturellement ces différences de revenu. 

Après avoir été cotées 1,800 francs, les actions n'ont plus aujourd'hui, 

sur le marché, que le cours de 250 francs. 

C o n c l u s i o n . — Nous pourrions ajouter bien d'autres Sociétés à 

celles dont nous venons d'esquisser le passé. Mais nous limitons à dessein 

cette nomenclature, et nous nous abstenons d'y comprendre les valeurs 

minières et métaHurgiques étrangères. Nous nous reprocherions d'attirer 

l'attention des capitalistes sur les titres de l'industrie métallurgique des 

pays étrangers, quand nous voyons cette industrie si mal équilibrée 

chez nous. 

Le tableau que nous avons donné suffit pour faire comprendre les 

conditions de l'exploitation des mines et des forges dans notre pays. 

Depuis quarante ans chez nous l'épargne n'a fait bon accueil, sur notre 

marché, qu'aux chemins de fer, et le dédain de l'épargne a produit 

des résultats c'ont chacun peut se rendre compte par le rapide exposé 

des principales valeurs métallurgiques qui viennent de passer sous nos 

yeux. 

L'organisation de la Société de Châtillon et Commentry. qui comprend 

des entreprises situées dans huit départements fait bien comprendre 

par un seul fait combien les courants de l'épargne ont fait défaut à 

notre industrie minière et métallurgique. Il a fallu qu'une seule et même 

Société, ayant des capitaux et du crédit, prit en quelque sorte à sa 

charge huit opérations qui lui étaient étrangères. Il importe donc que 
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les conditions de notre industrie métallurgique se transforment, et que 

la spéculation des mines et des forges participe au mouvement de notre 

marché financier. 

Les directeurs de ces Sociétés peuvent hâter cette rénovation, en 

allant au devant d'une réforme que le cri de l'opinion finira par réclamer 

impérieusement. Toutes les Sociétés civiles doivent se transformer en 

Sociétés anonymes, et nous devons convenir que les circonstances sont 

éminemment favorables pour opérer cette transformation. Une nouvelle 

loi va être promulguée pour l'organisation des Sociétés nouvelles. Un 

délai de six mois est accordé aux anciennes Sociétés pour se mettre 

d'accord avec la loi. Eh bien ! les Sociétés civiles de mines et de forges 

doivent profiter de ce délai pour régulariser leur situation et apporter 

leurs titres sur le marché de Paris qui est le levier d'Archimêde de 

toutes les spéculations industrielles. C'est le premier pas à faire, la 

première réforme à réaliser, et nous ne voyons pas de mesure plus 

capable que celle-là d'attirer l'attention du public sur les industries 

qu'il a négligées jusqu'à présent. Que les Sociétés minières entrent dans 

la voie que nous indiquons et leur crédit ne tardera pas à se fortifier 

au contact du marché vivifiant de Paris. 

VALEURS DIVERSES 

C H A P I T R E X X I I 

Obligations de la Ville d8 Paris. — Ce qu'on en dit en Angleterre. — La Rente fon
cière lyonnaise.— La Rente foncière hypothécaire.— La Compagnie Parisienne 
du gaz. — Son procès avec le conseil municipal. — Solution d u problème.— 
Compagnie Centrale d'éclairage par le gaz. — La Compagni? des Omnibus. — 
Ses démêlés avec le conseil municipal. 

Obligations de la Ville de Paris. — Pour opérer l'œuvre de trans

formation qu'elle poursuit depuis cinquante ans, la Ville de Paris a 

besoin de beaucoup d'argent, et pour avoir les capitaux qui lui sont 
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nécessaires la Ville fait des emprunts au fur et à mesure que les opéra

tions l'exigent. 

Les emprunts de la Ville de Paris, comme des autres communes et 

des départements, se contractent par des émissions d'obligations rem

boursables, par voie de tirages. A ces tirages sont attachées des primes 

qui sont accordées aux premiers numéros sortants. Ces primes sont 

des plus attrayantes et comprennent des lots de 100,000 francs, de 

50,000 francs, de 40,000 francs, de 23,000 francs, de 20,000 francs, 

de 10,000 et de 1,000 francs. Inutile d'ajouter que le paiement de ces 

primes et le remboursement de ces tirages ont toujours été très exacte

ment payés. 

Voici le tableau complet des emprunts contractés par la Ville de 

Paris, avec le revenu que donne les obligations de chaque emprunt, 

l'époque du payement de chacun de ces revenus et le cours de ces titres 

à la Bourse fin décembre 1884. 

EMPRUNTS SEINE ET VILLE. 

2 5 4 . 6 8 2 
4 3 7 . 6 1 8 
6 0 0 . 0 1 ) 0 
7 5 3 . 6 2 3 
2 9 6 3 0 0 
6 0 0 0 0 0 
M S . 0 6 5 
8 7 7 . 3 0 0 

9 
4 3 
2 0 
1 3 
1 2 
2 0 
2 0 
2 5 

j a n v i e r , j u i l l e t , 
m a r s , s e p t e m b r e . 

f é v r i e r , a o û t , 
j a n f i e r , j u i l l e t . 

i d . 
a v r i l , o c t o b r e , 

i d . 
i d . 

U r - p a r t e m e n t d e l a S e i n B , o h l . 1 8 5 7 , 4 0 / 0 
V i l l e d e P a r i » , o b i . 1 8 5 5 - 1 8 6 0 , 3 0 / 0 

— o b i . 1 8 6 5 , 4 0 / 0 
— o b i . 1 8 6 9 , 3 0 / 0 
— o b i . 1 8 7 1 , 3 0 / 0 
— o b i . 1 8 7 5 . 4 0 / 0 
— o b i . 1 8 7 6 . 4 0 / 0 o r à 5 0 O f r a n c s . 

B o a s d e l i q u i d a t i o n 5 0 / 0 

2 5 7 2 5 
612 .. 
5 2 0 . 
4 0 8 . . 
4 0 0 2 5 
5 1 2 . . 
5 1 2 . . 
5 1 9 . . 

Les emprunts de la Ville de Paris, ainsi que les obligations du 

Crédit Foncier ont été une habile et avantageuse combinaison, pour les 

emprunteurs comme pour les prêteurs. Les villes, les communes et le 

Crédit Foncier ont trouvé, par ce moyen, tous les capitaux dont ils 

pouvaient avoir besoin et les créanciers, avec un revenu certain, ont 

obtenu la sécurité de leur capital, qu'ils retrouvent toujours, quand ils 

ont besoin de réaliser leurs titres. Et, en effet, les obligations de la 

Ville de Paris et du Crédit Foncier font toujours primes à la Bourse et 

par conséquent, non seulement le capital se retrouve, mais il se retrouve 

avec bénéfice. 

Les Anglais ont coutume de railler cette combinaison d'emprunts 

avec primes et disent que nous ne savons faire que des. loteries. Lais

sons dire, et laissons faire. Des loteries qui ont le mérite de donner des 

milliards à Paris pour se rajeunir, et au Crédit Foncier pour trans

former la dette hypothécaire de France, ont droit à toute notre appro-

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



752 LA BOURSE 

bation et les bienheureux obligataires qui gagnent sont partie prenante 

aux 375,000 francs de primes distribuées à chaque tirage n'ont pas 

non plus à se plaindre du choix de la combinaison. Dès que le but pour

suivi par la combinaison est pleinement atteint, nous ne voyons pas 

quel blâme on pourrait adresser à des opérations qui rendent au pays 

d'éminents services. Laissons aux journaux anglais leurs lourdes plai

santeries et ne craignons pas de développer des opérations si grande

ment utiles à la France. Le pays tout entier approuve nos appréciations 

en accordant sa confiance pleine et entière à ces titres qui sont aujour

d'hui les titres favoris du marché, et qu'on trouve dans tous les porte

feuilles. 

L a R e n t e foncière. — La Rente foncière qui s'appelait à son origine 

la Rente foncière parisienne est une création de la Banque parisienne 

et nous en avons parlé dans la notice que nous avons consacrée à cette 

Société financière. L'institution a pour objet, ainsi que nous l'avons 

dit, l'organisation d'une rente fondée sur la propriété immobilière. C'est, 

comme on le voit, sous une autre forme, la création d'un titre 

semblable à l'obligation du Crédit Foncier qui repose, elle aussi, sur 

la propriété immobilière. L'idée était assurément louable et la Rente 

foncière a créé un titre qu'on ne peut qu'encourager; car les capitaux 

qui y sont engagés ont pour garantie de leur sécurité et de leur revenu 

la propriété foncière. 

La Société a été fondée en août et septembre 1879, pour une durée 

de 99 ans. 

Le capital social primitivement fixé à 25 millions a été élevé à 

40 millions, puis à 63,333 mille francs, divisé en 126,666 actions de 

500 francs libérées de 250 francs, nominatives ou au porteur. 

Les opérations de la Rente foncière ont pour objet : 1° l'achat et la 

vente d'immeubles dans l'enceinte de Paris et dans la banlieue subur

baine; 2° l'administration et la location de ces immeubles, pendant le 

temps que la Société les possède; 3° l'achat et la vente d'immeubles pour 

le compte de tiers ; 4° la gérance d'immeubles pour le compte de tiers; 

5° la location principale de maisons dans Paris et dans la banlieue ; 6" les 

prêts sur immeubles dans les cas spécifiés aux statuts. 

Nous avons énuméré, d'après les statuts, les opérations de la 

Société pour bien faire comprendre le but, l'action et le fontionnement 

de la Rente foncière. Le but est bien, ainsi que nous l'avons dit plus 
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haut, la mobilisation de la propriété foncière pour la mettre à la portée 

de toutes les bourses. C'est aussi le résultat obtenu . par le Crédit 

Foncier; mais le mode d'opérer des deux Sociétés diffère complètement. 

Au Crédit Foncier on se contente de prêter sur hypothèque et d'émettre 

dans le public les titres qui représentent ces hypothèques. A la Rente 

foncière on se trouve en face d'une Société qui agit absolument comme 

un propriétaire avec le capital qui a été mis entre ses mains et qui 

distribue aux actionnaires dont il a l'argent le revenu de sa gestion. 

Cette gestion a été régulière, intelligente et profitable aux intéressés. 

Le revenu de la Société a toujours été de 18 à 20 francs sur 

250 francs versés. C'était un revenu satisfaisant et qui plaçait la 

Rente foncière sur un bon pied dans le monde financier. Le Crédit 

Foncier lui avait ouvert ses portes et la Société avait emprunté 

38,435,944 francs. La Rente foncière possédait pour 54,635,082 francs 

d'immeubles et notamment le Grand-Hôtel qu'elle avait acheté à la 

liquidation de la Compagnie Immobilière. 

La Rente foncière a fonctionné cinq ans dans des conditions abso

lument indépendantes. Mais cette indépendance vient de s'amoindrir 

par une modification importante. En vertu des créances qu'il possédait 

par ses avances, le Crédit Foncier avait naturellement une grande auto

rité sur la Rente foncière, et par cette autorité il a attiré à lui l'insti

tution qui s'est modifiée et réorganisée de manière à n'être plus en 

quelque sorte qu'une dépendance de notre premier établissement de 

Crédit hypothécaire. La Rente foncière va continuer à vivre avec son 

caractère. 

La Société Foncière-Lyonnaise. — Si la Rente foncière est une 

création de la Banque parisienne, la Foncière-Lyonnaise est une création 

du Crédit lyonnais. Elle s'est constituée sous son patronnage, le 

23 septembre 1879, pour une durée de 99 ans à partir du 9 octobre de 

la même année. 

Le siège social est à Paris, boulevard des Italiens. 19. 

Le capital social est de 100 millions de francs, divisé en 200,000 ac

tions de 500 francs libérées de 250 francs. 

La Société est administrée par un conseil composé de MM. Henri 

Germain, président; — Deseilligny, — Masson; — Sauret; — 

Chalvet; — Mazerat. Elle a pour directeur, M. Jonquiôres. 

Les opérations de la Foncière-Lyonnaise ont pour objet: 1° l'acqui-
95 
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sition, la prise à bail, l'exploitation industrielle, la location, et géné

ralement la mise en valeur de tous terrains, maisons et immeubles 

situés en France, en Algérie ou à l'étranger-, 2° l'édification de construc

tions sur ces immeubles; 3° la réalisation des immeubles sociaux par 

voie de vente, échange ou apport ; 4° l'achat et la vente, ainsi que la 

gérance d'immeubles pour compte de tiers; 5" tous travaux de voierie, 

entreprises de percement de rues, et en général toutes les opérations 

se rattachant à des immeubles, dans les limites les plus larges, sans 

aucune restriction. 

Au 31 décembre 1881, la Société avait réalisé un bénéfice de 

4,643,675 francs, qui a permis de distribuer un dividende de 13 fr. 7o 

par action libérée de 250 francs. Le dividende de l'exercice 1882 a été 

de 12 fr. 50. 

Nous avons tenu à faire connaître toutes les opérations autorisées 

par les statuts de la Société, parce que la nature de ces opérations 

permet de distinguer le caractère particulier de chacune d'elles. Ainsi, 

la Ilente foncière représente un propriétaire qui met en valeur ses 

divers immeubles en faisant de son mieux pour améliorer son revenu. 

Mais son objectif principal est toujours son revenu qu'il cherche à 

consolider et à fortifier par les combinaisons les plus propres à faire 

valoir ses immeubles. Et c'est précisément pour ce motif que la Société 

a pris la dénomination de Rente foncière. 

La Foncière-Lyonnaise est tout autre chose. C'est l'organisation 

d'une vaste spéculation sur les terrains, dans tous les pays. Les statuts 

viennent de nous le dire, la Société entreprend toutes les opérations qui 

se rattachent à des immeubles, dans les limites les plus larges, sans aucune 

restriction. La spéculation des terrains a, depuis dix ans, beaucoup 

remué les esprits et les capitaux, et, pendant la hausse provoquée par 

cette spéculation, on a pu réaliser d'énormes bénéfices. Les terrains 

de Nice qu'on a vu monter de 10 à 15 francs le mètre, au chiffre de 100 

et 120 francs le mètre, ont donné, en effet, à la spéculation une marge 

énorme pour la réalisation de bénéfices considérables. Mais après la 

hausse est arrivée la crise, avec la stagnation des affaires et l'impossi

bilité de réaliser, et c'est à propos de cette crise et de ces difficultés 

prolongées, qu'on a vu se produire contre la Foncière-Lyonnaise des 

attaques dont la vivacité préoccupe sérieusement les intéressés. Les 

attaques sont toujours possibles. Nous avons bien vu le Journal det 
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Débats attaquer le Crédit Foncier. Ce qu'il faudrait connaître, ce serait 

la situation exacte ; et naturellement la Société ne l'a livrée à personne. 

Jusqu'à présenties appréciations pessimistes,, qu'on essaye de propager, 

ne sont donc que des jugements téméraires. Si la Société a immobilisé 

des capitaux, il est certain qu'elle reste en possession des immeubles 

qu'elle a achetés, et le jour où la crise cessera de mettre obstacle au 

mouvement des affaires, les opérations immobilières, comme les opéra

tions mobilières, reprendront leur marche accoutumée. 

La C o m p a g n i e I m m o b i l i è r e . — Nous devons une mention à la 

Compagnie Immobilière qui a tant fait parler d'elle, et dont la liquida

tion n'est pas encore terminée. IL y a eu deux Sociétés Immobilières : 

l'ancienne Compagnie, actuellement en liquidation, et la nouvelle 

Compagnie Immobilière qui a pris la suite de ses affaires. 

L'ancienne Compagnie Immobilière a été fondée sous le nom de 

Compagnie de l'Hôtel et des Immeubles de la rue de Rivoli. Le déve

loppement des opérations de cette Compagnie la porta à changer son 

titre, et à prendre celui de Compagnie Immobilière de Paris. Elle ne 

s'arrêta pas dans ses agrandissements, et après avoir absorbé en 1863 

la Société des Ports de Marseille créée par Mirés, elle prit le nom plus 

général de Compagnie Immobilière. 

Cette Société avait été constituée pour une durée de 99 ans, an 

capital de 80 millions, divisé en 160,000 actions de 500 francs. Elle se 

proposait de mettre en valeur des terrains à Paris et à Marseille. Les 

capitaux dont la Compagnie avait besoin lui venaient des emprunts 

qu'elle réalisait de trois manières : 1° en empruntant au Crédit Foncier, 

à long terme; 2° au Crédit Mobilier, en compte courant; 3° par des 

émissions d'obligations bien accueillies du public. 

La moyenne de tous ces emprunts coûtait 6 0/0 à la Compagnie. 

On sait quelle a été la fin des opérations de cette Société. La direction 

voulant à toute fin « faire grand * n'a songé, dans ses constructions, 

qu'à»édifier des palais pour une population qui passe son temps à 

demander des maisons, des magasins et des appartements à bon 

marché. Le boulevard Voltaire a été à ce point de vue une faute 

incompréhensible que la Compagnie a expiée cruellement. Les locations 

se sont fait attendre quinze ans et la Compagnie a croulée. 

La nouvelle Compagnie Immobilière a été fondée en 1881 pour une 

durée de 60 années, au capital de 32 millions de francs, divisé en 
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64,000 actions de 500 francs complètement libérées, nominatives ou 

au porteur. 

Pour la réalisation du capital social, les liquidateurs de l'ancienne 

Compagnie Immobilière ont fait apport de tous les immeubles non encore 

vendus à Marseille, pour une somme de 28,751,000 francs; et en 

représentation de cet apport, il leur a été délivré 57,502 actions de 

500 francs entièrement libérées. Le surplus du capital a été souscrit 

en espèces. 

Le siège social est à Paris, place Vendôme, 15. La Compagnie est 

administrée par un conseil composé de MM. Wallut, président ; — 

Eugène Péreire; — E. Troplong; — E. Duchâteau. 

L'exercice 1881-1882 de la Société a contracté un emprunt de 6 mil

lions au Crédit Foncier qui a servi à rembourser 12,000 actions et à les 

convertir en actions de jouissance. Actuellement la Société ne possède 

donc plus que 52,000 francs de capital et 2,000 actions de jouissance. 

Les bénéfices du premier exercice ont permis de distribuer un dividende 

de 20 fr. 50 cent, par action. Les fondateurs de cette deuxième 

Société ont sans doute eu la pensée de constituer une entreprise 

vivante; mais les opérations de cette Société nouvelle ne seront guère 

en fin de compte que la continuation ou pour mieux dire, la fin de la 

liquidation de la première. 

L a R e n t e foncière hypothécaire . —Cette Société fondéeen 1881, 

au capital de 8 millions, sous la raison sociale Meschine et Cie, doit 

se transformer en Société anonyme pour réaliser le projet qui mérite 

d'être exposé. La Société d'études, Meschine et Cie, a pour objet la 

mise en pratique d'une idée ingénieuse et depuis longtemps discutée 

dans le monde économique et financier. Cette idée réprésente la 

circulation des créances hypothécaires et la création de la rente de 

un franc. 

Cette Société n'est donc encore qu'une entreprise en préparation. 

Ses opérations consistent à garantir les créances hypothécaires, le 

service de leurs intérêts et le remboursement de leur capital; à prêter 

par hypothèque des sommes remboursables, soit à long terme par 

annuités, soit à court terme avec ou sans amortissement, et à créer 

en représentation de ces prêts des obligations dont la valeur ne doit 

pas dépasser le montant des engagements contractés par les débiteurs. 

Encore des innovations que la! Rente foncière hypothécaire espère 
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léaliser au profit de sa clientèle. Elle fera profiter ses emprunteurs, 

dans la proportion d'un tiers, des bénéfices qu'auront produits ses 

opérations. La Rente foncière hypothécaire aurait aussi l'intention de 

tourner principalement ses vues du côté des propriétés rurales de 

manière à les débarrasser des obligations onéreuses qu'on trouve 

encore dans les campagnes. 

En résumé toutes ces Sociétés Immobilières sont comme des 

satellites du Crédit Foncier. Elles ont pour but la mobilisation de la 

propriété foncière qui est mise ainsi à la portée des petits capitaux par 

la création de titres sérieux. Mais aucune de ces valeurs, il faut bien 

le dire, n'a ni la puissance ni la solidité des titres du Crédit Foncier. 

C o m p a g n i e P a r i s i e n n e du g a z . — La Compagnie Parisienne 

d'éclairage et de chauffage par le gaz représente une des plus puis

santes entreprises de l'industrie française. Elle a été constituée en 

Société anonyme le 22 décembre 1 8 5 3 . Elle a pour objet l'exploitation 

de l'éclairage et du chauffage par le gaz à Paris et dans la banlieue de 

Paris. Les traités avec la ville de Paris sont des 23 juillet 1 8 5 3 , 

21 janvier 1866 et du 7 février 1 8 7 0 , lui confèrent le droit exclusif de 

poser des tuyaux pour la conduite du gaz d'éclairage et de chauffage. 

Par d'autres traités la Compagnie étend son exploitation au-delà des 

fortifications pour l'éclairage des Communes suburbaines. 

La Société a été constituée pour une durée de 50 ans, à partir du 

1 e r janvier 1856 jusqu'au 31 décembre 1905. 

Le capital social est de 84 millions, divisé en 336,000 actions de 

2 5 0 francs chacune, au porteur ou nominatives, entièrement libérées, 

qui donnent droit à u n intérêt et à u n dividende, payables les 6 avril 

et 6 octobre. 

Le siège social est à Paris, rue Condorcet, 6. 
Le Conseil d'administration de la Compagnie est composé de 

MM. Marguerite, président; — Prescher, vice-président; — Berthier; 

— Comte de Breteuil ; — Comte; — Marquis de Courcival; — Duval; 

— Guet; — Guichard; — Hurt ; — baron de Heekeren ; — Hinre; 

— Laroche; — Legras; — Meugy ; — Payn; — Eugène Péreire-, — 

Pernolet; — comte de Ségur; — Troost. 

Le directeur de la Compagnie est M. Em. Camus. 

La Compagnie fait des émissions d'obligations au fur et à mesure 

que l'extension de ses opérations l'exige. 
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Résumons par quelques chiffres les immenses services de cette 

grande entreprise. Pendant l'exercice 1881, la Compagnie a livré à 

la consommation un volume de gaz de 260,926,769 mètres cubes dont 

un quart environ représente une consommation due aux usages de 

jour industriels et domestiques. — Au l , r janvier 1882, le nombre des 

abonnés montait à 159,539. Le nombre des appareils destinés à l'éclai

rage public était de 51,791, dont 44,230, pour Paris et 7,561 pour la 

banlieue. Celui des conduites montantes était à la même date de 15,773 

réparties dans 12,894 maisons, entre 52,921 abonnés. La puissance 

de fabrication annuelle des usines avait été portée au chiffre de 

282;310,000 mètres cubes. Le réseau total de la canalisation était 

d'une longueur de 1,915,049 mètres dont 1,331,638 à Paris et 583,412 

dans la banlieue. Voici, d'ailleurs, quels ont été les développements 

de l'entreprise depuis 1870 : 

A n n é e s 

1870 

d!17l 
1873 

1873 

1871 

Années 

114,470,909 1877 191,197,228 

87,481,346 1878 211,940,517 

147,GC0,331 1879 218,213,875 

154,307,118 1880 244,343,324 

160,052,202 1881 2C0,92G,700 

175,938,2 54 1882 — 
189,209,709 1883 — 1870 

Ce tableau sufïiL pour montrer que la consommation du gaz, loin 

de rester stationnaire se développe dans des proportions considé

rables. Le montant des dépenses, au premier janvier 1882, a été de 

206,050,173 francs. Les ressources en actions et obligations présen

taient un excédant de plus de 1 million et demi. 

Depuis l'année 1869 la Compagnie partage avec la Ville de Paris la 

portion de bénéfices excédant 12,400,000 francs. Sur cette base l'exer

cice de 1881 a donné la répartition suivante : Bénéfice net 39,800,000 fr. 

qui a été ainsi partagé : 12,400,000 francs aux actionnaires et 

27,400,000 francs à partager entre la Ville et les actionnaires, soit une 

somme do près do 26 millions attribuée aux actionnaires. Le divi

dende a été de 78fr. 50 par action. 

Pour l'exercice de 1882 les bénéfices ont été de 42,722,046 francs 

sur lesquels 15,100,000 francs ont été attribués à la Ville et 

27,500,000 francs aux actionnaires. Le dividende a été de 82 fr. 50 par 

action. 
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L a situation serait donc prospère et la Compagnie que toutes les 

entreprises de gaz prennent aujourd'hui pour modèle, n'aurait qu'à 

poursuivrele cours de ses succès, si la Ville n'avait cherché maladroite 

ment querelle à la Compagnie. Voici en quoi consiste le différend qui 

met aux prises le conseil municipal et la Compagnie Parisienne du gaz. 

Aux termes de l'acte de concession la Ville de Paris a le droit d'exi

ger une réduction du prix du gaz équivalente à la diminution du prix 

de revient, quand cette diminution est le résultat de l'application de 

nouveaux procédés scientifiques. 

— Vous avez de nouveaux procédés scientifiques, dit le conseil 

municipal, et la preuve, c'est que vous tirez de votre houille des 

produits inconnus autrefois et que vous vendez chèrement aujour

d'hui. 

— Mais le procédé de fabrication est toujours resté le même, 

répond la Compagnie, et c'est toujours de la houille que j'extrais le 

gaz. Mes sous-produits et mon procédé de fabrication sont des opéra

tions absolument distinctes qu'iL importe de ne pas confondre. 

La question a. été portée devant des commissions, devant les tribu

naux administratifs et partout la prétention du conseil municipal a été 

écartée comme injustifiable et injustifiée. 11 est reconnu que le gaz est 

produit dans les mêmes conditions et de la même manière qu'autre

fois et le conseil municipal a montré par son insistance avec quelle 

maladresse il administrait les affaires de la Cité. Et, en effet, 

comment ne pas s'apercevoir que les grandes opérations industrielles 

deviendront impossibles avec la Ville de Paris, si le traité signé la 

veille avec des entrepreneurs est le lendemain l'objet d'une interpré

tation injuste et préjudiciable aux capitaux engagés dans l'entre

prise? 

Il faut bien pourtant, répliquent nos édiles, trouver un moyen 

d'abaisser le prix du gaz. Sans doute, répondrons-nous. Tout le monde 

est intéressé à la solution de cette question et tout le monde applau

dira aux diminutions qui seront faites sur le prix du gaz à Paris. 

Sur ce point capital, nous ferons remarquer au conseil municipal 

qu'au lieu de se tourner du côté de la Compagnie, il aurait mieux fait 

de se tourner du côté de la Ville elle-même qui, sans aucun sacrifice, 

sans aucun risque, s'est faite l'associée de la Compagnie, mais l'associée 

dans des conditions léonines; la Ville n'est, en effet, engagée à rien et 
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elle prend la moitié des bénéfices, après le prélèvement de l'intérêt dû 

au capital. 

La Ville prend ainsi de 15 à 18 millions par an sur les bénéfices de 

la Compagnie. Pourquoi donc le conseil municipal ne songe-t-il pas à 

faire une diminution du prix du gaz, en diminuant lui-même la part qui 

lui revient? Cette solution ne serait-elle pas plus équitable que celle 

qui consiste à dépouiller les actionnaires et les obligataires qui ont 

acheté leurs titres à des cours très élevés et que l'on menace d'un 

désastre immérité. Encore une fois, que la Ville renonce aux avantages 

qu'elle s'est gratuitement octroyés et la capitale verra baisser le prix du 

gaz dans des proportions inespérées. C'est de ce côté qu'est la vraie 

solution du problème. 

Les procès intentés par la Ville ont fait offrir sur le marché, comme 

on pouvait s'y attendre, un grand nombre de titres et les cours s'en 

sont tant soit peu affectés. Mais ces préoccupations ont disparu 

et l'action de la Compagnie est redevenue ce qu'elle était avant le 

conflit. Les titres de la Compagnie du Gaz sont considérés comme 

un des meilleurs du marché et se trouvent dans les meilleurs porte

feuilles. 

Compagnie Centrale d 'éclairage par le gaz. — La Compagnie 

Centrale d'éclairage et de chauffage par le gaz, a été établie le 

23 mars 1847, et constituée en Société en commandite sous la raison 

sociale : Eugène Lebon. 

C'est une Société qui a pour objet l'éclairage et le chauffage par le 

gaz, d'un grand nombre de villes situées en France, eu Algérie et à 

l'étranger. Les villes éclairées par la Compagnie sont: Dieppe, Chartres, 

Fécamp, Saint-Brieuc, Quimper, Alger, Oran, Blidah, le Caire, Alexan

drie, Barcelone, Grenade, Santander, Cadix, Valence. 

Le siège social est à Paris, 11, rue Drouot. 

Le capital est de 25 millions de francs ; mais il n'en a été émis que 

pour 12 millions de francs, divisé en 24,000 actions de 500 francs, 

au porteur ou nominatives, entièrement libérées, dont les coupons sont 

payables en avril et octobre. — 10 0/0 des bénéfices nets et 20 0/0 

dans le cas où le capital social toucherait plus de 10 0/O sont attribués 

à la gérance. 

L'entreprise marche régulièrement et donne des bénéfices impor

tants. L'exercice 1881 a produit un bénéfice de 2,701,801 francs s u r 
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lequel, après divers prélèvements, il a été distribué un dividende de 

SO francs. 

C o m p a g n i e g é n é r a l e d e s O m n i b u s d e P a r i s . — Société anonyme 

constituée le 2 2 février 1 8 5 5 , pour une durée de 55 ans. La Société 

prendra fin le 31 mai 1 9 1 0 . 

La Compagnie a le monopole des voitures publiques, destinées au 

transport des voyageurs à Paris et dans la banlieue. Ses services 

comprennent: I o des voitures publiques, dites Omnibus, divisées en 

plusieurs lignes rayonnant sur tous les points de l'intérieur de la ville; 

2° des tramways, sur voies ferrées, destinés également à desservir 

l'intérieur de la ville ; 3° quelques voitures conduisant de Paris à des 

iocalites voisines; 4° un service de tramways sur voies ferrées de 

Sèvres, Saint-Cloud et Versailles, et un autre service de Paris à 

Vincennes. 

Le siège de la Société est à Paris, rue Saint-Honoré, 155. 

Le capital social est de 1 7 millions, divisé en 34,000 actions de 

500 francs, libérées, nominatives ou au porteur, dont les intérêts et 

dividendes sont payables en janvier et juillet, et qui doivent être amor

ties dans un délai de 43 ans, de 1857 à 1 9 1 0 . 

Au mois de janvier 1882, la Compagnie générale des omnibus de 

Paris possédait un effectif de 13,^92 fr. représentant un capital de 

15 ,565.889 francs, et desservant 1 ,845 voitures. La valeur des immeubles 

de la Compagnie, au prix d'acquisition et en y comprenant les dépenses 

de construction, s'élevait à 38,845,874 francs. Mais il est juste d'ajouter 

que toutes ces propriétés ont acquis une plus-value importante depuis 

leur acquisition. 

Pour juger l'importance, la valeur et les résultats de l'entreprise, 

prenons l'exercice 1882. D'après le Rapport que nous avons sous les 

yeux, les produits se sont élevés à 3 7 , 2 7 8 , 6 5 1 francs avec une 

augmentation de 1 , 6 2 8 . 5 7 7 francs sur l'année 1 8 8 1 . Toutes dépenses 

payées, il est resté un bénéfice net de 2 , 6 1 7 , 0 4 6 francs, qui permit de 

distribuer, comme l'année précédente, un dividende de 70 francs. Au-

delà de 70 francs par action, la Compagnie partage ses bénéfices avec 

la Ville. 

11 est intéressant de voir quel a été le développement progressif 

de l'exploitation. Nous allons le donner pendant les trente dernières 

années. 
96 
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Acaces Nombre de voyageurs ^ n i . . v „ ™ i ™ A~ 

3 ° A n n é e s n o m b r e d e T o y a g e u r a 

1834 34.000,0[10 4809 HD,008,?tf7 

1855 40,000,000 1 8 7 0 107,973,017 

1856 49,590,421 4«71 78,200,987 

1857 00,007,147 d872 111 ,153,019 

1858 06,054,432 4873 113,303,483 

1859 71,000,4 VJ 1874 115,343,945 

1800 71,584,353. 1875 119,805,849 

1861 79,011,100 1870 125,414,008 

1862 84,790,108 1877 129,511,105 

1803 92,770,773 1878 101,935,030 

1864 90,407,385 1879 150,000,203 

1865 104,579,750 1880 175,010,023 

1800 110,642.320 1831 180,750,414 

1867 121,835,209. 1882 — 

1868 116,440,943 1083 — 

Ce tableau nous prouve que le transport des voyageurs a suivi une 

progression constante. Toutefois cette Compagnie qui répond, comme 

on le voit, à des nécessités si générales et si grandes, et dans son 

exploitation, a certains risques que nous ne pouvons nous dispenso1* de 

signaler. Ces risques sont la cherté des fourrages, la perte des chevaux 

et les accidents que l'accroissement de la population rend plus fréquents. 

Le désavantage peut-être le plus grand, résulte de ses rapports avec 

le Conseil municipal qui traite la Compagnie comme la Compagnie du 

gaz. Et en effet, la Compagnie des Omnibus, en vertu de la concession 

qui lui a été faite, est liée avec la Ville de Paris par un traité. Ce 

traité conclu en 1860, permet au préfet de la Seine de prescrire, après 

avoir pris l'avis du Conseil municipal, l'ouverture de telle ligne qui lui 

est nécessaire. C'est ainsi que par une délibération du 23 juin 1883, le 

Conseil municipal a approuvé la création de onze lignes nouvelles 

d'omnibus. La Compagnie, après avoir étudié le projet, a refusé de lui 

donner son adhésion et a déclaré qu'elle était prête à renoncer à sa 

concession, plutôt que de souscrire à des conditions qu'elle regardait 

comme ruineuses pour ses intéressés. 

Mis ainsi au pied du mur, le Conseil municipal n'a pas voulu, fort 

heureusement, arriver à une rupture. Mais il est triste de voir un 

Conseil, nommé pour bien administrer les finances de la Ville, montrer 

des dispositions ostensiblement hostiles pour les grandes Compagnies. 

Nos édiles seraient-ils donc fâchés de voir les concessions faites par 
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la municipalité, devenir des administrations prospères que les étrangers 

viennent étudier chez nous, pour les imiter chez eux 9 

C H A P I T R E X X I I I 

Compagnie universelle du Canal de Suez . — Hostilité de l 'Angleterre, avant et après 

l'exécution du canal. — Conventions arrêtées à la suite de concessions faite 3 

par M. de Lesseps. — Maintien et agrandissement du canal actuel .— L'avenir du 

canal et la plus-value des t i t r e s . — Compagnie universelle du Canal interocéanique 

de Panama. — Le canal sera-t-il ouvert en 1888. — Compagnie i n t e r n a t i o n a l e du 

canal maritime de Corinthe. — Compagnies des Messager ies maritimes. — Ses 

longs services, son expérience et s a bonne r e n o m m é e . — Compagnie générale 

Transatlantique. — Son passé. — Nouvelles conventions avec l ' É t a t . — Amélio

rations sérieuses. — Compagnie des Entrepôts et M a g a s i n s généraux de Paris. — 

Société des Magasins généraux de France et d 'Algérie. 

C o m p a g n i e u n i v e r s e l l e d u C a n a l d e S u e z . — Cette cré ationqui 

est le titre de gloire de notre civilisation industrielle est l'œuvre de ' 

M. de Lesseps et nous n'avons fait que lui rendre justice, en l'appelant 

« le grand Français 1 » Le fondateur de cette ligne maritime a doté 

l'humanité de deux bienfaits immenses. D'un côté il a fait à la marine qui 

va dans l'extrême Orient réaliser une économie de trois mille lieues et 

de l'autre il a constitué pour toujours la grande ligne commerciale du 

monde qui va de San Franscisco à Yokohama en passant par New-York, 

Marseille, Suez, Calcutta, Saïgon et Sanghaï. C'est là une de ces 

transformations qui ont le mérite, comme l'imprimerie, comme la 

vapeur, comme l'électricité, de changer la face du monde et d'ouvrir 

à tous les peuples de la terre une ère nouvelle. 

Le mérite de ce grand travail est encore rehaussé par l'hostilité 

implacable que le fondateur n'a cessé de trouver sur sa route depuis 

l'acte de concession de l'entreprise jusqu'à nos jours. Phénomène 

étrange' Le pays qui devait tirer le plus large profit de cette route 

économique, l'Angleterre dont la marine représente 80 0/0 du transit 

est sans contredit le peuple qui a montré contre l'œuvre de M. de 

Lesseps l'opposition la plus acharnée. Pendant l'exécution du travail. 
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on aurait dit que l'Angleterre avait peur du moment où les Indes se 

trouveraient rapprochées de l'Europe par des communications plus 

rapides et plus fréquentes. Lord Palmerston employait tous les moyens 

et tous les arguments pour détourner les capitaux anglais de celte 

opération et il allait jusqu'à déclarer du haut de la tribune anglaise 

que le canal était irréalisable. 

Le jour où l'inauguration du canal n'a plus permis de douter du 

succès de cet oeuvre immense, l'opposition de l'Angleterre n"a pas 

cessé; mais elle a changé de tactique. D'un côté, elle a fait à l'exploi

tation de l'entreprise une guerre de tarifs impitoyable, et de l'autre elle 

a manœuvré de manière à faire le possible et l'impossible pour se 

rendre maîtresse de l'entreprise. Jamais l'audace de la politique 

anglaise n'est allée plus loin. 

D'un côté lord Beaconsfield achetait pour le gouvernement britan

nique les 176,602 actions qui appartenaient au khédive. Le gouver

nement anglais achetait ces actions 100 millions, à la charge pour 

l'Egypte de payer tous les ans 5 millions à l'Angleterre pour l'intérêt 

de ce capital, parce que le khédive en avait vendu les coupons à la 

Compagnie jusqu'en 1894. Ce n'est donc qu'en 1894 que ces 

lOU millions feront partie prenante dans les bénéfices de l'exploitation 

D'un autre côté, les armateurs anglais et les représentants du 

haut commerce entreprenaient une campagne active contre l'exploi

tation du canal que l'on montrait comme préjudiciable à la marine et 

aux opérations commerciales de l'Angleterre, et la conclusion de tous 

les discours était partout la même: Il faut construire un autre canal 

pour l'Angleterre. Inconséquence bizarre 1 Pendant que le haut com

merce anglais poursuivait énergiquement cette campagne, le général 

Wolseley faisait occuper le canal par ses lieutenants, avec l'intention 

bien manifeste de l'exploiter pendant la guerre, sauf à faire ses 

conditions après. D'un côté comme de l'autre, il est clair que le but 

de l'Angleterre était ou de ruiner l'entreprise actuelle ou d'y occuper 

la place prépondérante. 

Mais l'Angleterre ne se doutait pas de la puissance de l'adversaire 

qui luttait contre elle. A peine l'anglais avait-il occupé les bureaux 

et les postes que M. de Lesseps apparaissait devant l'amiral anglais 

comme le représentant de la Compagnie propriétaire du canal et 

faisait respecter le droit de la Société. Ce point réglé M. de Lesseps 
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revenait en France et s'embarquait avec son fils pour l'Angleterre où 

il s'en allait de ville en ville faire des conférences et discuter avec les 

représentants du commerce et de la marine de l'Angleterre toutes les 

questions mises à l'ordre du jour par nos voisins. Que fallait-il faire 

pour donner satisfaction à tous les intérêts engagés dans le Canal de 

Suez et pour arriver à son maintien entre les mains de la Compagnie 

Française? Il fallait évidemment tenir compte de l'intérêt anglais qui 

représente en réalité 80 0/0 et lui faire des concessions raisonnables. 

C'est la solution qu'a adopté M. de Lesseps et pour notre compte 

nous estimons que dans cette crise « le grand Français » a montré le 

même esprit de sagesse que dans toutes les autres circonstances de 

sa vie. Il fallait à tout prix éviter la construction d'un second cana". 

etc'est àcette victoire qu'est arrivé le fondateur de la Société Française. 

Des concessions ont été faites dans une justesse. L'intérêt anglais est 

pluslargement représenté dans le Conseil d'administration. Des réductions 

ont été accordées sur les droits à payer, et la commission anglo-française 

nommée pour aller réso udre en Egypte le problème en visitant tout 

le canal, vient de voter, suivant le vœu universellement exprimé, 

l'élargissement du canal. On peut donc regarder aujourd'hui la question 

comme résolue et l'entente comme établie entre la France et l'Angle

terre. 

On peut dire maintenant que ce triomphe qui a fait entreprendre à 

M. de Lesseps son quarante-neuvième voyage en Egypte, a été rem

porté en même temps sur la France et sur l'Angleterre. Et en effet, les 

porteurs de titres, excités par une cabale, ont regardé les concessions 

faites par M. de Lesseps aux Anglais comme la ruine de la Compagnie 

Française, et ils ont essayé de réagir contre les actes du président de 

la Société en faisant rejeter par l'assemblée générale des actionnaires 

les arrangements conclus. Mais en réalité il n'y avait dans cette cabale 

qu'une spéculation de Bourse que le bon sens des porteurs de titres a 

fait heureusement échouer. Le cours des actions est resté invariable et 

l'assemblée a voté les conclusions du rapport présenté de M. de Lesseps. 

La crise de ces dernières années peut donc être considérée comme 

terminée et la Société va procéder à l'élargissement du canal avec le 

concours de l'Angleterre. 

Ce point important réglé, mentionnons brièvement les faits inté

ressants qui ont signalé l'exécution et l'exploitation du Canal. 
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La Compagnie du Canal de Suez est une Société égyptienne autorisée 

par une concession du gouvernement égyptien en date du 6 janvier. 1856. 

La concession du /ice-roi d'Egypte a été confirmée par un firman du 

19 mars 18C6. Avec son acte de concession, base de son titre de 

propriété, M. de Lesseps, fondateur, a constitué sous la forme anonyme 

la Société française qui a exécuté et exploité l'entreprise du Canal de 

Suez. 

La Société a pour objet : 1° la construction d'un canal maritime de 

grande navigation entre la mer Rouge et la Méditerranée, de Suez au 

golfe de Péluse; 2° la construction d'un canal de navigation fluvial et 

d'irrigation joignant le Nil au Canal maritime, du Caire au lac Timsali; 

3" la construction de deux canaux de dérivation, se détachant du pré

cédent en amont de son débouché dans le lac Timsah, et amenant ses 

eaux dans les deux directions de Suez et de Péluze; 4" l'exploitation 

desdits canaux et des entreprises qui s'y rattachent; 5° l'exploitation 

des terrains concédés. 

La longueur du canal est de 164 kilomètres. Il a les dimensions 

suivantes : hauteur d'eau minimum, 8 mètres ; largeur au plafond, 

22 mètres. 

La concession est faite pour une durée de 99 années à dater de 18G9 

époque de l'achèvement des travaux. 

Le siège social est en Egypte ; mais le domicile administratif et 

financier de l'entreprise est à Paris, rue Charras, 9. 

Le capital social est de 200,000,000 de francs, divisé en 400,000 ac

tions libérées au porteur de 500 chacune. L'inauguration du Canal à 

eu lieu avec la plus grande solennité le l , r novembre 1869. L'acte de 

concession est du mois de janvie r 1856. L'exécution de ce grand travail 

a donc duré 13 ans. Depuis cette époque le passage est régulièrement 

établi entre la Méditerranée et la mer Rouge. 

L'assemblée générale ordinaire se réunit entre le 1 e r mai et le 1 e r août. 

Pour en faire partie il faut au moins posséder vingt-cinq actions. 

Pendant les travaux, on a servi aux actions les intérêts à 5 0/0 du 

capital versé. Depuis l'exploitation on prélève d'abord sur les produits 

annuels, tous frais payés, de quoi servir aux actions les intérêts à 5 0/0 

par an du capital; puis l'excédent est partagé de la manière suivante . 

15 0/0 au gouvernement égyptien; 10 0/0 aux fondateurs; 2 0/0 aux 

administrateurs; 2 0/0 aux employés; 71 0/0 aux actions à titre de 
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dividende Les dividendes et les intérêts sont payés le 1 e r janvier et 

le 1 " juillet. 

Le Conseil d'administration est ainsi composé : MM. Ferdinand de 

Lesseps, président; — -Ch. A. de Lesseps; — Dauprat, Mourette, 

vice-présidents;— Al loury; — de Clercq ; — Corhin de Mangonx; — 

E. Daubrée ; — V. Delamalle-, — Fréville; — comte de Gontant ; — 

Guichard; — E. Guillaume ; — b a r o n J. de Lesseps; — V. de Lesseps; 

— marquis de Mirabeau ; — Motet-Rey ; — de Mondésir ; — P é g o u x ; — 

Sir Rivers Wilson; — Spément; — B.-J. Stauden ; — colonel Stokes. 

Le secrétariat général est occupé par M. Marius Fontane. 

La Compagnie publie officiellement un bullelin qui paraît tous les 

dix jours et qui donne les recettes, les listes des tirages, les avis de 

payement de coupons, les cours de la Bourse et tous renseignements 

qui sont de nature à intéresser les porteurs de titres. 

La Société comprend plusieurs catégories de titres qui sont : l ° les 

parts de fondateur ; 2° les actions -„ 3° les délégations; 4° les obliga

tions; 5* les parts de Société civile. 

1° Les parts de fondateurs, représentent 10 0/0 des bénéfices nets de 

l'entreprise. C e t t e répartition résulte du droit acquis aux fondateurs 

d'après l'article 19 de l'acte de concession et des articles 63 et 70 des 

statuts de la Société. 

Pour représenter ces parts de fondateurs, 1,000 titres spéciaux 

furent créés avec l'autorisation du Conseil d'administration en date du 

12 février 1859. Ces 1,000 titres ont été divisés en centièmes par une 

décision du Consen d'administration en date de juillet 1880 et par 

conséquent, échangés contre 100,000 titres nouveaux. Il existe donc 

aujourd'hui 100,000 parts qui se partagent les 10 0/0 des produits nets. 

Chacun de ces titres reçoit donc 1 franc de dividende par chaque million 

de bénéfices nets. 

2° Le nombre des actions de la Compagnie est de 400,000 et sur ce 

nombre 176,602 appartenaient au vice-roi d'Egypte. Nous avons dit 

qu'elles sont aujourd'hui la propriété de l'Angleterre qui les a achetées 

100 millions. 

Jusqu'au 1 e r janvier 1870, les actions ont touche es intérêts à 

5 0/0 du capital versé. Depuis 1870 jusqu'au 14 avril 1873, elles n'ont 

rien reçu; mais à cette date s'est réglé le coupon de 12 fr. 50 échu le 

1 e r juillet 1870. Le coupon n° 24 a été payé le 2 février 1874. Les 
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coupons de 25 à 31 n'ayant pas été payés ont été consolidés au moyen 

de la création de 400,000 titres émis à 85 francs. 

A partir de 1875, les actions et délégations ont reçu non seulement 

leurs intérêts, mais encore des dividendes qui sont allés en augmentant 

d'année en année. 

3° Les délégations représentent une créance de la Société du canal 

sur le gouvernement du Canal de l 'Egypte . 

En 1869 l'Egypte devait au canal 30 millions. Pour se libérer, le 

khédive céda à la Société, pour vingt-cinq années, les coupons 

afférents aux 176,602 actions dont il était propriétaire. Cette cession 

représentait à raison de deux coupons par 8,830,100 coupons détachés 

par anticipation et convertis par la Société en 120,000 délégations 

qui sont substituées, pendant vingt-cinq ans, aux droits des 

176,602 actions aujourd'hui possédées par l'Angleterre. Ces délé

gations ont été émises en août 1869 à 270 francs. Elles sont libéré* s 

au porteur et reçoivent depuis 1869 jusqu'en J894 le revenu apparte

nant aux actions du khédive vendues à l'Angleterre. 

Les intérêts et dividendes des délégations sont payés par semestre 

les 1" janvier et 1 e r juillet de chaque année. Toutefois les dividendes 

ne sont distribués qu'après qu'il a été prélevé une somme suffisante 

pour amortir les litres en vingt-cinq ans et les convertir en actions ce 

jouissance. 

5° Les parts de Société civile représentent le dividende de 15 0/0 

auquel le gouvernement égyptien avait droit et qui a été aliéné pir 

lui au Crédit Foncier. Cette part de 15 0/0 équivalant à 1,500 parte 

de fondateur divisées en centièmes. On désigne sous le nom de paris 

de société civi'e cette participation aux bénéfices. Ces parts ont été 

rétrocédées par le Crédit Foncier à un groupe de banquiers parisiens. 

6" Les obligations de la Compagnie universelle du Canal de Suez 

ont toujours représenté un titre de tout repos et elles se trouvent en 

grand nombre entre les mains des actionnaires qui ont été appelés par 

privilège à souscrire les premiers et qui n'ont pas manqué de témoi

gner leur confi; nce et leur attachement à l 'œuvre en prenant une 

portion notable de ces titres. Le placement de ces obligations était 

donc assuré; mais M. de Lesseps a rendu leur faveur encore plus 

marquée en obtenant pour elles le droit de les rembourser avec primes 

comme les obligations de la Ville de Paris et du Crédit Foncier. 
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L e s m a c h i n e s - o u t i l s ont c o m p l è t e m e n t t r a n s f o r m ó le t ravai l du bois , e t c e p e n d a n t 

le t e m p s n'est p a s e n c o r e b i e n loin u ù la m a i n de l ' h o m m e i n t e r v e n a i t seule dans 

cette mise en œ u v r e . Ce s o n t lus m a c h i n e s à d é b i t e r et à sc ier qui ont c o m m e n c e , 

puis sont v e n u e s les p l a n e u s e s , les r a b o t e u s e s , les m a c h i n e s à prof i ler , et c e s cur ieuses 

m a c h i n e s à c o p i e r , ut i l isées s u r t o u t d a n s lu f a b r i c a t i o n des crosses de fusil : nous en 

c i t e r i o n s b ien d ' a u t r e s , m a i s a r r ê t o n s - n o u s à ce l le que r e p r é s e n t e notre g r a v u r e et 

qui est c e r t a i n e m e n t la d e r n i è r e en date : la scie m o r t a i s e u s e à c h a î n e s . 

On suit, que p o u r r é u n i r une p i è c e de bois à u n e a u t r e , on utilise un p r o c é d é i¡ui 

c o n s i s t e à fa ire p é n é t r e r une part ie de la p i è c e d a n s un é v i d e m e n t m é n a g é il;m> 

l ' a u t r e ; c 'es t c e q u ' o n n o m m e un a s s e m b l a g e . L e s a s s e m b l a g e s sunt de d iverse-

sortes ; les p l u s c o n n u s et les plus usités sont les a s s e m b l a g e s à tenon et m o r t a i s e . Le 

t e n o n est la p a r t i e sa i l lante ; l a m o r t a i s e l ' é v i d e m e n t . L e tenon se fait à la scie ; lu 

m o r t a i s e se c r e u s e a u c i s e a u . L ' e x é c u t i o n bien n e t t e , b ien préc ise d 'une m o r t a i s e l'ait'-

à l a m a i n , p r o u v e un bon o u v r i e r ; m a i s voici l a m a c h i n e , qui i m p e c c a b l e , et sans 

f a t i g u e , v a c r e u s e r des m o r t a i s e s à l ' infini . 

L a c h a î n e est l ' â m e d e cet te m a c h i n e ; elle r e s s e m b l e q u e l q u e peu à ce l le d 'une 

b i c y c l e t t e , m a i s ses m a i l l o n s sont e n d e n t é s s u r l e u r f a c e e x t e r n e . E n t r a î n é s p a r une 

r o u e à t a q u e t s à sa part ie s u p é r i e u r e , el le d e m e u r e d a n s la t e n s i o n ' v o u l u e , au m o y e n 

d 'un b a r r e a u de f o r m e s p é c i a l e . L e s r o u e s à t a q u e t s , la c h a î n e et le b a r r e a u c h a n g e n t 

selon le n u m é r o de la m o r t a i s e à c r e u s e r ; les n u m é r o s de sér ie sont a s s e z r a p p r o c h e s 

p o u r p e r m e t t r e l ' e x é c u t i o n rie tous les t r a v a u x . L e s dents de la c h a î n e , en a c i e r dm-, 

et bien a l f u t é e s , m o r d e n t d a n s le bois ; le p l a t e a u qui s o u t i e n t la p i è c e à t ravai l ler 

se r e l è v e a u t o m a t i q u e m e n t de la q u a n t i t é v o u l u e et r é g l é e à l ' a v a n c e . Une p é d a l e qui 

est à p r o x i m i t é d u p i e d de l ' o u v r i e r p e r m e t l ' e m b r a y a g e et ie d é b r a y a g e i n s t a n t a n é s . 

L a vi tesse de la c h a î n e est de 9 à 10 m è t r e s p a r s e c o n d e ; on saisit a v e c quel le 

rapidi té se c r e u s e n t les m o r t a i s e s . L e point d é l i c a t de la m a c h i n e , c 'est l ' a l l u t a g e 

d e s c h a î n e s , qui s ' o p è r e s u r d e s m e u l e s d ' é m e r i ou de c a r b o r u n d u i u , et qui nécessite 

une h a b i l e t é toute p a r t i c u l i è r e . 
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Cç 'apide exposé montre avec quelle habile entente des affaires a été 

conduite cette entreprise regardée aujourd'hui comme une des plus 

glorieuses qui aient enrichi les peuples. Indépendamment de la direction 

intelligente que chacun peut apprécier, le développement seul du trafic 

ne suffirait-il pas à donner une plus-value des titres de la Société? On 

peut en juger par les résultats donnés par l'exploitation. Les voici 

d'après les chiffres publiés par la Compagnie. 

RÉSULTATS DE L'EXPLOITATION 

Aunéeg Nombre des navires Tonnes , R e c e t t e s 

1870 486 435,911 5,159,327 

1871 765 701,407 - 8,993,732 

1872 1,082 1,439,169 16,407,591 

1873 1,173 2,085,072 22.897,319 

1874 1,264 2,423,672 24,859,383 

1875 1,494 2,940,708 28,886,302 

1876 1,557 3,072,107 29,974,998 

1877 1,663 3,418,940 32,774,344 

1878 1,593 3,291,535 31,098,229 
1879 1,477 3,236,942 29,686,060 

1880 2,260 4,344,519 39,840,487 

1881 2,727 5,794,401 51,274,352 

On voit que le développement des opérations suit une progression 

croissante et de nature à favoriser grandement la plus-value des 

titres. On peut juger par le solde distribué dans les derniers exercices 

de ce qu'on peut attendre de l'avenir. En 1880, la somme distribuée 

avait été de 1 2 , 3 3 0 , 1 4 2 francs ; en 1 8 8 1 , elle a été de 24,678,046 francs ; 

en 1882, elle est de 3 1 , 6 7 4 , 3 1 3 francs. 

Deux causes expliquent cet accroissement de recettes extraordi

naires. La marine anglaise qui représente 80 0/0 du trafic, s'est long

temps tenue sur la réserve et ne s'est pas servie du canal dans les 

dernières années de l'exploitation; mais à partir du jour où les Anglais 

se sont décidés à profiter des avantages du canal, on a vu les recettes 

s'accroître d'année en année d'une manière continue et le mouvement 

suivra son cours jusqu'à ce que toute la marine britannique ait pris, 

la voie de Suez pour aller aux Indes et dans l'Extrême-Orient. Or, 

d'après les derniers calculs des statistiques, une fraction considérable 

de la marine anglaise —•• trente-cinq pour cent, — ne s'est pas encore 
97 
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décidée à passer par le canal. On peut donc compter encore sur un 

contingent considérable du côté de l'Angleterre. 

, De plus, il y a dans le monde entier une marche en avant cons

tante, une impulsion vraiment extraordinaire qui pousse tous les 

peuples à développer leurs intérêts matériels. On peut en avoir la 

preuve par ce qui se passe aux Indes. En 1861, la population de l'Inde 

anglaise était de 434 millions; elle atteint aujourd'hui 194 millions. 

Le mouvement des importations et des exportations était, en 1863, de 

118 millions de livres sterling; ils se chiffrent aujourd'hui par 150 mil

lions de livres sterling. C'est, en vingt ans, une augmentation de près 

de 800 millions de francs. 

Or, ce qui se passe aux Indes, se réalise également dans tous les 

pays. Les affaires suivent une progression mathématique chez tous les 

peuples. Comment le transit du canal de Suez, qui est une résultante 

de cette activité universelle, ne serait-il pas lui-même en progression 

constante? 

C o m p a g n i e u n i v e r s e l l e d u C a n a l i n t e r o c é a n i q u e d e P a n a m a . — 

La Compagnie de Panama va renouveler, pour unir l'océan Atlan

tique l'océan Pacifique, le merveilleux travail du Canal de Suez. Et 

c'est le même illustre fondateur qui préside à la réalisation de ces 

deux merveilles ! 

La Compagnie a été fondée le 20 octobre 1880. Elle a pour objet : 

1° la construction d'un canal maritime de grande navigation entre les 

océans Atlantique et Pacifique, à travers la partie de l'isthme dépen

dant des États-Unis de Colombie ; 2° l'exploitation dudit canal et des 

entreprises qui s'y rattachent; 3° la construction ou l'exploitation de 

toutes lignes de chemins de fer que la Société croirait, pour le bien de 

l'entreprise, devoir construire ou acheter dans les parages du canal ; 

4° l'exploitation des terrains concédés et des mines y contenues. Le 

tout aux clauses et conditions de la concession, telle qu'elle résulte de 

la loi du congrès des États-Unis de Colombie, en date du 18 mars 1878. 

Les travaux ont commencé le 1 " février 1881. Ils doivent être ter

minés dans un délai maximum de huit années. Le canal de Panama 

abrégera de 3,000 lieues en moyenne la route à parcourir de Londres 

ou du Havre à San Francisco, de Bordeaux à Valparaiso, de Londres 

aux îles Sandwich. 

La longueur du canal est de 74 kilomètres. Il a les mêmes dimen-
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sions que le canal de Suez, savoir: hauteur d'eau minimum, 8 mètres; 

largeur au plafond, 22 mètres. 

La durée de la concession est de 99 ans à compter du jour où le 

canal sera ouvert. 

Le capital social est de 300 millions, divisé en 600,000 actions de 

500 francs chacune. Elles sont maintenant libérées de 250 francs 

et pourront être déclarées au porteur par la prochaine assemblée 

générale. Les concessionnaires ont eu 10,000 actions pour leur 

apport. 

Le Conseil d'administration est à peu près le même que celui de la 

Société du Canal de Suez. Quant à la situation de l'entreprise, elle pré" 

sente des conditions plus favorables qu'on ne l'espérait. Les études 

préliminaires faites en 1881 ont démontré que les roches dures que 

l'on croyait trouver en très grande proportion n'existent qu'en petites 

quantités et que la masse du sol ne comprend que des sables, des 

terres et des roches tendres, faciles à enlever par les dragues et les 

excavateurs. 

Nous ajoutons ici un renseignement particulier qui se trouvera cer

tainement confirmé au moment où paraîtra ce livre. A l'heure où nous 

écrivons ces lignes, un français, M. Gacon, inventeur d'une dynamite 

nouvelle, vient de débarquer à Panama pour expérimenter sa poudret 

sur les chantiers de la Compagnie. La dynamite de M. Gacon es-

autant au-dessus de la dynamite actuelle que celle-ci est au-dessus de 

la poudre. Les expériences de l'inventeur ont été faites en France et en 

Espagne et multipliées dans les conditions les plus difficiles et ces 

expériences ont toujours donné les mêmes prodigieux résultats. On peut 

la juger par la comparaison suivante. Le dernier coup de mine qu'on 

a fait partir à Panama était composé de quatre tonnes de dynamite et 

de deux tonnes de poudre ordinaire. Ce coup de mine a désagrégé 

trente mille mètres cubes de roche et a coûté 17,000 francs à la Com

pagnie. Le même coup de mine, préparé avec la poudre Gacon, eut 

désagrégé 60,000 mètres cubes de roche, et n'aurait coûté que 2,500 fr. 

au lieu de 17,000 francs. 

M. Dingler, ingénieur en chef des travaux, après avoir expéri

menté la poudre de M. Gacon, n'hésitera pas à utiliser un engin d'une 

telle puissance et qui apportera à la Compagnie de notables économies 

et une rapidité plus grande dans l'achèvement des travaux. 
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S o c i é t é i n t e r n a t i o n a l e d u C a n a l m a r i t i m e d e C o r i n t h e . — 

La Société du Canal maritime de Corinthe est également une Société 

française anonyme fondée à Paris le 21 juin 1882. Ce canal a pour 

but d'unir le golfe de Corinthe et le golfe de Saronique pour éviter aux 

bâtiments du commerce l'inconvénient de faire le tour du Péloponèse. 

Le canal de Corinthe inaugure l'ouverture des isthmes de second 

ordre. On peut affirmer aujourd'hui, avec certitude de ne pas se trom

per, qu'ils seront tous ouverts. 

La Société du Canal de Corinthe a été fondée par le général Turr. 

Le siège social est à Paris, 41, boulevard Haussmann. La durée de 

La Société est de 99 ans à partir du jour de la concession. 

Le capital social est de 30 millions de francs, divisé en 60^000 ac

tions de S00 francs chacune, sur laquelle il a été versé 125 francs. La 

Société comprend 4,000 parts de fondateur. La direction promet 

d'exécuter le travail en quatre années. 

C o m p a g n i e d e s M e s s a g e r i e s m a r i t i m e s . — Les transports par 

terre ont pour prolongement naturel et forcé les transports sur mer 

et le développement des transports par les chemins de fer ont égale

ment eu pour conséquence le développement des transports maritimes. 

Celte nécessité des communications maritimes s'impose impérieu

sement aux a f f a i r e s que le gouvernement, dès 1835, prenait lui-même 

l'initiative d'un établissement de messageries dans la Méditerranée en 

vue d'organiser un service régulier et à jour fixe entre la France e 

l'Algérie. Le gouvernement resta chargé pendant quatorze années de 

ce service. 

Après cette première période d'expérimentation, le gouvernement 

résolut de confier cette entreprise à l'industrie privée et le 8 juill. 1851 

une loi accorda le service de la Méditerranée à une Compagnie qui prit 

le nom de Compagnie des Messageries nationales. Cette dénomination 

fut modifiée et la Compagnie porte aujourd'hui le nom de Compagnie 

des Messageries maritimes. 

Elle fut fondée au capital de 24 millions, divisé en 4,800 actions de 

5,000 francs comprenant deux séries de 2,400 actions chacune. La 

première série fut seule émise avec un versement de 2.500 francs par 

action, ce qui donnait à la Compagnie un premier capital de six mil

lions. Les débuts furent brillants et la Compagnie distribua un pre

mier dividende de 600 francs qui représentait un premier revenu de 
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18 0/0. En 1855, la Compagnie acheta le matériel de la Compagnie 

impériale qui faisait, moyennant une subvention de l'État, le service 

entre Marseille et Alger. 

Par une autre modification, elle convertit ses actions de 5,000 francs 

en actions de 500 francs à raison de 10 nouvelles actions pour une 

ancienne, amélioration qui aurait- rendu les titres de la Compagnie 

plus facilement négociables sur le marché. Cette modification, comme 

on s'y attendait^ fut suivie de l'augmentation du capital de la Compa

gnie qui fut porté au capital de 50 millions. Un autre décret du 11 
décembre 1861 l'éleva au capital de 96 millions. 

Le capital de la Compagnie est donc aujourd'hui de 96 millions, 

divisé en 192,000 actions de 500 francs sur lesquelles 120,000 seule

ment ont été émises. Ces actions sont libérées, au porteur et nomina

tives. Les intérêts et dividendes sont payables les 1" décembre et 

1 e r juin. 

C'est sans contredit la première de nos sociétés maritimes. Elle a 

pour président M. Armand Béhic, ancien ministre de la marine, et 

pour vice-président M. Dupuy de Lôme. Ses services sont admirablement 

organisés et ses réserves réglées de manière à pouvoir reconstituer 

sans difficulté les bâtiments hors de service. 

La Compagnie comprend dans ses opérations les services suivants. 

Le service de la Méditerranée ; 

Le service de l'océan Atlantique, ou du Brésil et de la Piata ; 

Le service de l'océan Indien ; 

Le service de Marseille à l'Australie et à la Nouvelle-Calédonie; 

Le service colonial de la Cochinchine; 

Le service hebdomadaire de Marseille à Alger, et quelques autres 

services facultatifs. 

La Compagnie reçoit une subvention annuelle de 4,382,273 francs 

pour les services de la Méditerranée et ceux du Brésil et de la Piata ; 

une subvention de 8,574,024 francs pour la ligne de PIndo-Chine ; 

une subvention de 32 francs par lieue marine pour la ligne de 

l'Australie à la Nouvelle-Calédonie ; enfin une subvention de 18 francs 

par lieue, pour la ligne de Cochinchine. 

Les recettes de toute nature de l'exercice de 1881 se sont élevées 

à 48,146,014 fr. 84 cent, et les dépenses à 42,315,864 fr. 66 cent, 

d'où un excédent de recettes de 5,830,150 francs. Après prélèvement 
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sur cel excédent d'une somme de 1 , 3 7 8 , 1 9 3 francs pour le service des 

obligations il est resté un solde disponible de 4 , 4 5 1 , 9 5 6 francs qui a 

permis de distribuer un dividende de 3 5 francs par action. Le dividende 

de 1 8 8 2 a été également de 3 5 francs. 

La Compagnie maritime, c'est le nom qu'on lui donne sur le 

marché, a depuis lonptemps son rang et son crédit cotés en première 

ligne. Ses cours ne varient guère. Ce n'est pas un service où la spécu

lation puisse trouver à organiser des campagnes de hausse et de baisse. 

Voyageurs et marchandises sont transportés suivant des conditions 

depuis longtemps connues et pratiquées. Haussiers et baissiers s'abs

tiennent donc de jouer sur cette valeur. 

Mais sa bonne renommée est loin d'en souffrir. La spéculation n'a 

jamais profité aux valeurs. Les cours des Messageries maritimes sont 

à peu près immobiles ; mais ils sont aussi d'une solidité à toute épreuve 

parce que l'actionnaire sait qu'au bout de l'exercice, il recevra 

sûrement un bon dividende. L'administrateur, des services maritimes 

est en effet irréprochable, et pour apprécier l'organisation de ses 

services, il nous suffira de dire que dans les Indes les Anglais ne 

prennent jamais les bateaux de leur pays, pour revenir en Europe, 

quand ils peuvent prendre un bateau des Messageries maritimes pour 

y prendre passage. 

C o m p a g n i e g é n é r a l e T r a n s a t l a n t i q u e . — La Compagnie générale 

Transatlantique a été constituée en 1 8 5 5 en Société anonyme autorisée 

pour une durée de 4 0 ans, du 2 mai 1 8 5 5 au 25 août 1 8 9 4 - , elle a 

été ensuite transformée en Société anonyme libre conformément à la 

la loi du 2 4 juillet 1 8 6 7 , par un décret du 2 4 avril 1 8 8 0 . 

Elle a pour objet la construction et l'armement de navires et les 

transports maritimes. 

Le siège social est à Paris, rue Halévy, 1 9 . 

Le capital social est de 4 0 millions, divisé en 8 0 , 0 0 0 actions de 

5 0 0 francs libérées, au porteur ou nominatives, dont les intérêts et 

dividendes sont payés les 1 " janvier et 1 e r juillet. 

Les services maritimes de la Compagnie Transatlantique compren

nent : 

La ligne du Havre à New-York; 

La ligne de Saint-Nazaire au Mexique 

La ligne du Havre à Colon ; 
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La ligne de Saint-Nazaire à Colon ; 

La ligne de Marseille à New-York ; 

Les lignes de la Méditerranée;. 

Les lignes qui ont pour objet de faire le service international ; 

Les lignes de cabotages. 

En 1883 de nouvelles conventions sont intervenues entre le gou. 

vernement et la Compagnie et la situation de la Compagnie s'en trouve 

améliorée. Les services ont été augmentés; les subventions ont été 

accrues ; les services de la Compagnie sont mieux faits et la direction 

de la Compagnie suinble préoccupée de dispositions meilleures. 

La Compagnie Transatlantique créée par le Crédit mobilier s'est 

bien longtemps ressentie de son origine. On se souciait plus des cours de 

la Bourse et de la hausse des titres que des véritables intérêts de la 

Compagnie. Aussi l'exploitation souffrait-elle de cette vicieuse admi

nistration. Les réserves de la Compagnie étaient insignifiantes; le 

matériel était insuffisant et les magasins manquaient d'approvisionne

ments et le personnel était le premier à se plaindre de cette direction 

qui compromettait gravement les intérêts de l'entreprise. 

Depuis l'année dernière un notable changement s'est opéré dans 

les agissements de l'administration. Les approvisionnements sont 

sérieux. L'installation des bateaux ne laisse rien à désirer. De notables 

améliorations ont été réalisées en vue d'attirer dans nos ports les 

émigrants allemands qui vont en Amérique. La Compagnie a fait ainsi 

construire des wagons spéciaux où les émigrants sont installés avec 

leurs enfants et leurs familles- dans des conditions qui ne laissent rien 

à désirer. 

D'après le Rapport présenté à l'assemblée générale des action

naires du 30 juin 1883, la situation se présente dans des conditions 

pleinement satisfaisantes. Les recettes de l'exercice se sont élevées à 

56,428,406 francs et les dépenses à 42,197 449 francs. Si nous dédui

sons de l'excédent des recettes une somme de 4,900,01)0 francs pour 

amortissement et réserve de prévoyance, il est resté un bénéfice net 

de 3,330,956 francs qui a permis de distribuer un dividende de 

35 francs. 

Nous sommes heureux d'avoir à signaler ces excellents résultats de 

la Compagnie Transatlantique. La politique coloniale si résolument 

poursuivie par le gouvernement ne pourrait aboutir à aucun résultat 
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si. le pays ne pouvait pas compter sur de puissantes et solides Compa

gnies maritimes. Ces Compagnies représentent le trait d'union qui unit 

les colonies à la mère-patrie et il importe que ce trait d'union possède 

lui-même la force nécessaire pour assurer la sécurité de nos communi

cations maritimes. 

LES. ASSURANCES 

C H A P I T R E X X I V 

Qu'est-ce que l'assuranceï— L'assurance par l'État. — M. Emile de Gwardin. — 
L'Assurance-Impot et le parti démocratique. — L'Assurance-Impôt ne sera pas 
acceptée par les Chambres. — Les Compagnies d'assurances. — Les Compagnies à 
primes. — Les Compagnies d'Assurances mutuelles. — La spéculation des assu-
ranceadepuis dix ans. — Ses résultats. — Les Compagnies d'Assurances générales. 
La "Nationale. — L'Union. — Le Soleil. — La France. — L'Urbaine. — La Pro 
vidence. 

Annuler les risques qui menacent incessamment la richesse, mettre 

la réparation collective en présence du dommage individuel, donner ainsi 

du même coup à la propriété une assiette inébranlable et au proprié

taire la certitude de son revenu, tel est l'objet de l'assurance et certes 

le principe de l'association n'a jamais fait naître une opération plus 

morale, plus utile, plus largement profitable aux intérêts publics et 

privés. Malheureusement, dans son application, l'assurance a eu le 

sort de bien d'autres conceptions économiques. L'amortissement, 

par exemple, devait infailliblement éteindre les dettes publiques, et 

l'Angleterre et la France, après l'avoir longtemps pratiqué, y ont 

définitivement renoncé. L'assurance est loin d'avoir été abandonnée. 

Mai,1* elle est arrivé à des résultats si médiocres, elle a donné si 

peu de satisfaction aux assurés, que nous voyons à chaque instant 

en France surgir de nouveaux projets en matière d'assurance. 
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Et comment en serait-il autrement? Il suffit de voir ce qu'a été jus

qu'à présent l'assurance et ce qu'elle a fait pour comprendre que les 

rénovateurs, épris de cette question, soient toujours à la recherche 

d'une solution meilleure que celle qui a été jusqu'à présent pratiquée. 

On cherche précisément parce qu'on n'a pas trouvé et les chercheurs 

poursuivent la solution dans des directions différentes. 

Les uns attirés par les avantages d'une solution générale se tournent 

résolument vers l'assurance par l'État, et demandent, que l'assurance 

soit universalisée par une combinaison bien simple. L'assurance 

deviendrait un impôt qui s'appliquerait à tous et à tout et qui serait 

calculé de manière à garantir le payement des pertes subies par les 

sinistrés. Ces calculs sont faciles et sont établis par toutes les 

Compagnies d'assurances. 

Un éminent publiciste, M. E. de Girardin a puissamment contribué à 
vulgariser cette idée chez nous. M de Girardin avait l'habitude 

d'examiner les questions dans leur ensemble et de les résoudre par des 

formules absolues. Il en était arrivé à résumer le problème des assu

rances par ces deux mots : « L'assurance doit être un impôt et l'impôt 

doit être une assurance. » 

Cette idée est loin de s'être affaiblie à l'avènement de la République 

en France. L'école démocratique est généralement favorable à l'inter

vention de l'État et le parti radical en fait la base de sa politique. C'est 

assez dire que la réforme de l'Assurance par l'État croit pouvoir 

compter sur l'avenir et qu'elle est loin de renoncer à l'application de 

son principe: 

C'est là un point noir pour nos Compagnies d'Assurances qui, en 

présence d'une éventualité menaçante, sont loin d'avoir réalisé toutes 

les améliorations désirables pour échapper au danger. Si Ton compare 

les chiffres des opérations faites avec les opérations à faire, on voit que 

l'Assurance n'a fait qu'égratigner à peine la matière assurable. 

Dans les Questions de mon temps, M. E. de Girardin résumait ainsi 

la question en 1848. 

« On comptait en 1848, vingt-deux Compagnies d'Assurances à primes 

« contre lïncendie dont la plupart avaient leur centre à Paris; il û'̂ Q 

t reste plus que quatorze aujourd'hui. 

« Les vingt-deux Compagnies avaient un capital 

« social de . 88,000,000 
98 
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c Elles assuraient une masse de valeurs de . . . 22,000,000,000 

« L a prime reçue était de 18,500.000 

« Les sinistres payés étaient de 11,500,000 

tLes Assurances mutuelles étaient sur la fin de 1852, au nombre 72 

« dont 4 immobilières et 40 mobilières. 

« Les Assurances mutuelles immobilières assuraient un ensemble 

« de valeur d'au moins 11,000,000,000 

« Les Mobilières 4,000,000,000 

t Total 15,000,000,000 

« Ainsi 15 milliards assurés à la mutualité, près de 25 milliards 

« assurés à la prime, donnent un total de 40 milliards de valeurs de 

« toute nature garantie en France contre l'incendie. 

« A quelle somme s'élèvent toutes les valeurs assurables contre 

ç l'incendie dans la France entière? La moyenne des évaluations faites 

« par ceux qu: se sont le plus occupés de ces matières fournit les résul-

« tats suivants : 

« 7 millions et demi de maisons et de constructions diverses valant 

« environ . . . 40,000,000,000 

» Meubles valant approximativement 20,000,000,000 

« Marchandises (10 milliards qu'il faut multiplier 

« par 4 parce qu'elles passent par différentes mains 

« qui toutes peuvent les assurer dans une même année 40,000,000,000 

« Produits agricoles, forêts 7,000,000,000 

« Bestiaux 3,000,000,000 

Total . . . . 110,000,000,000 

« Telle est approximativement, mais sans exagération, la somme 

•< des valeurs à garantir contre l'incendie. » 

Ainsi donc les Compagnies d'assurances n'arrivent pas à couvrir 

la moitié des valeurs assurables contre l'incendie. 

Si nous nous tournons du côté de l'Agriculture, l'insuffisance apparaît 

plus grande encore, .ans une brochure écrite par M. Jacques Valserres 

sur les assurances agricoles, nous trouvons les chifires suivants qui 

sont en concordance avec ceux que nous venons de donner de 

M. E. de Girard in. 

« Les sinistres produits annuellement par l'incendie ne dépassent 
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« pas, en moyenne, pour la France entière 50 millions, sur une masse 

« de valeurs de 110 milliards; tandis que sur 5 milliards de valeurs 

« agricoles, le fléau de la grêle produit chaque année des dommages, 

« pour une somme d'environ 40 millions 1 Ces 5 milliards de valeurs 

< donnant autant de sinistres que les 110 milliards de valeurs assu-

« rables contre l'incendie, méritent donc toute la sollicitude des 

« Compagnies d'assurances qui ne font rien, ou presque rien pour 

« elles 1 » 

Et qu'en résulte-t-il? Nous allons le dire. Il en résulte deux choses 

profondément préjudiciables à nos campagnes. Le mal dont soutire 

l'agriculture s'aggrave; le bien qu'elle attend ne peut s'accom

plir. 

Le mal s'aggrave et il n'en peut être autrement ; car si les pertes 

s'effacent par l'assurance, elles constituent en son absence une plaie 

dévorante pour l'agriculture. Quarante millions de sinistres! Qu'on se 

représente tout ce que ce chiffre contient de crises, de misères et de 

ruines irréparables dans un pays où le sol est morcelé à l'infini, où 

l'impôt foncier donne 12 millions de cotes I Ce passif de quarante 

millions se produit chaque année avec le cortège de malheurs qu'il 

entraîne forcément après lui. C'est lui qui grossit le nombre de nos 

mendiants ; c'est lui qui en ruinant le petit cultivateur, l'enlève à son 

travail, l'attire vers les villes et prive le sol des bras dont il a besoin ; 

c'est lui qui jette la victime qui veut lutter entre les griffes de l'usure; 

c'est lui qui élargit les tables de notre dette hypothécaire dont le total 

dépasse aujourd'hui treize milliards! 

Or, quand l'on demande à l'Assurance ce qu'elle a fait pour éviter 

à la petite propriété tous ces sinistres et tous ces mécomptes, l'Assu

rance répond qu'elle n'est pas une institution de bienfaisance et que 

l'Assurance agricole est exposée à trop de risques pour les Sociétés qui 

veulent devenir prospères. C'est, qu'en effet, les Compagnies d'Assu

rances présentent ce phénomène étrange de sociétés fondées en vue de 

venir en aide à des calamités privées et qui aboutissent à ce f ingulier 

résultat de bénéficier sur cette spéculation créée pour rép; irer des 

sinistres. 

La pénible impression que laisse cette organisation de l'assurance 

s'impose si bien à tous les esprits qu'on a essayé de réagir contre le 

premier système et d'organiser des Compagnies d'Assurances sans 
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bénéfices, Il y a, en effet, deux sortes de Compagnies d'Assurances : 

les Compagnies à primes et les Compagnies mutuelles. 

Les Compagnies à primes fixes sont des sociétés avec actionnaires 

dont le capital ajoute un supplément de garantie a la cotisation 

annuelle des assurés. Cette cotisation toujours fixe établit, entre l'assu

reur et l'assuré, un engagement à forfait. Les Compagnies mutuelles 

sont des sociétés sans actionnaires, mettant en commun toutes les 

valeurs dommageables pour ne demander à chacune d'elles que le pro

rata exact des pertes subies par la communauté. Le premier système 

est une spéculation entreprise en vue d'un bénéfice; le second, s'inter-

disant tout profit, est plus conforme au principe de l'Assurance qui 

doit avoir uniquement en vue la réparation des dommages et l'annula

tion des risques. 

L'émulation produite par ces deux systèmes n'a pas fait beaucoup 

progresser l'Assurance et, chose bizarre, dans la lutte inévitable 

que se font deux idées opposées, il faut reconnaître que le système 

des Compagnies à primes fixes est celui qui attire le plus d'assurés, 

malgré les avantages qu'offre la mutualité. L'économie, en effet, est 

notable. L'Assurance mutuelle mobilière pour Paris ne fait payer à 

ses associés qu'une moyenne de 45 centimes par 1,000 francs pour 

des valeurs qui paient 1 fr. 25, c'est-à-dire presque trois fois la même 

somme aux Compagnies. 

En présence de ces insuffisances, de ces déviations et de ces résul

tats imparfaits, il ne faut donc pas s'étonner de voir apparaître çà et 

là l'idée de l'assurance par l'État comme la réforme bienfaisante qui 

doit nous donner la solution exacte de toutes les assurances. Plus la 

politique inclinera vers la gauche et plus celte idée s'imposera à l'atten

tion des pouvoirs publics. Mais les Chambres, après avoir discuté à 

fond le système, I'adopteront-elles ? Nous ne le pensons pas et notre 

opinion se fonde sur des arguments trop sérieux pour que le Parlement 

n'en tienne pas forcément compte. 

En premier lieu, le système appliqué aujourd'hui a fondé un grand 

nombre de Compagnies qui constituent des propriétés privées d'une 

grande importance et qu'on ne pourrait remplacer par l'Assurance-

Impôt sans exproprier ces Compagnies, et cette expropriation ne pour

rait se faire sans une préalable indemnité. Or, ce remboursement des 

Assurances existantes exigerait un capital énorme et les pouvoirs 
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publics, comme les populations, ne comprendront jamais qu'on impof e 

à l'Etat un pareil sacrifice pour appliquer aux Assurances un 

régime qui serait peut-être encore moins profitable au pays que le 

régime actuel. L'opinion, en effet, est unanime pour regarder l'État 

comme un administrateur inhabile, prodigue, routinier et ne réali

sant jamais les améliorations que produit l'aiguillon de l'intérêt 

privé. x 

En second lieu l'application du système do l'Assurance-État arriverait 

infailliblement à la refonte complète de notre budget. L'Àssurance-Impôt 

devenait, dans la pensée de M. de Girardin, la base d'une organisation 

financière nouvelle, et cette transformation ne pourrait s'opérer sans 

remanier de fond en comble nos contributions foncières et mobilières. 

Or il ne suffit pas défaire de brillantes théories sur le papier; il faut 

les faïiV! entrer dans les institutions, et c'est surtout en matière de 

finances que l'on peut dire que la critique est aisée et que l'art est 

difficile. 

Nous venons de voir par deux exemples frappants, combien le pays 

redoute les moindres innovations dès qu'il s'agit de toucher à l'échi

quier de nos finances. La proposition de Gambetta au sujet de l'établis

sement de l'impôt sur le revenu, en dépit du talent extraordinaire du 

rapporteur de la commission et des dispositions favorables de la majo

rité, ne parvint pas à obtenir l'assentiment de la Chambre. Pour la 

question du rachat des chemins de fer, même impossibilité. La majorité 

de la Chambre, depuis longtemps attirée vers cette solution qui lui appa

raissait comme une bienfaisante réforme, a reculé devant les difficultés 

financières de la mesure et n'a pas voulu prendre la responsabilité d'un 

tel bouleversement. Tout projet relatif à l'établissement de l'Assurance-

Impôt aboutirait au même résultat final. 

Aussi les Compagnies d'Assurances se montrent-elles complètement 

rassurées sur ce point. Leur sécurité est absolue et nous n'avons jamais 

assisté à un tel développement d'opérations d'assurances. Toutes les 

valeurs, tous les risques, toutes les éventualités ont provoqué la création 

d'une foule de Sociétés plus attrayantes les unes que les autres. Depuis 

dix ans ces opérations ont représenté un des côtés les plus mouve

mentés de la spéculation parisienne. La seule énumération des Compa-

pagnies nous conduirait bien loin. 

Malheureusement, cette spéculation n'avait pour objectif que la 
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création hâtive d'un portefeuille que l'on revendait à une autre Société 

ou qui servait à faire une fusion avec une autre Société. Toutes ces 

opérations ont tour à tour abouti à deux résultats toujours et'partout 

les mêmes, la faillite ou la liquidation. 

Depuis deux ans, c'est la campagne à laquelle nous assistons. Il y 

a quelques années, on n'entendait parler que de Compagnies nouvelles. 

Il y en avait de petites et de grandes; des Compagnies au capital de 

500,000 francs et de grandes Compagnies au capital de 50 millions. 

Aujourd'hui on n'entend plus parler que de liquidation. 

Le résultat était inévitable. Rappelons-nous, en eflet, comment ces 

Sociétés était bâclées. On avait à peine le temps de rédiger les statuts 

et de souscrire entre soi les actions nécessaires à la constitution de la 

Société, de porter au compte de la Compagnie naissante le quart versé 

dans la caisse de la Banque d'émission. 

Une presse spéciale se chargeait de prévenir le public avec force 

éloges et promesses de dividendes et de plus-values certaines et les 

actions arrivaient sur le marché avec une majoration qui doublait ou 

triplait le premier quart versé. Si le public se laissait prendre, 

l'affaire pouvait rapporter de 1 à 2 millions aux fabricants monteurs 

de l'entreprise. La prime était encaissée et l'affaire, après avoir traîné 

quelque temps, devenait ce qu'elle pouvait et après avoir assisté 

quelques années à ce spectacle écœurant, nous sommes arrivés à la 

seconde période que nous venons de désigner, à la période de liquidation. 

Quant à l'actionnaire, celui qui a acheté des actions à 330 francs il y 

a quelques années, voici ce qu'on lui dit. s'il vient se plaindre : — Vous 

avez versé votre argent, nous le reconnaissons; mais vous n'avez opéré 

que le quart de vos versements, et vous devez vous estimer heureux 

que nous vous en fassions grâce. Nous allons liquider et peut-être 

vous reviendra-t-il encore 10 ou 20 francs de ce que avez versé. Avouez 

que vous nous devrez alors des remerciements. 

Cette spéculation des assurances a été aux grandes Compagnies 

anciennes d'Assurances ce que les Compagnies secondaires de chemins 

de fer ont été pour les Compagnies du grand réseau. Ces deux spécu

lations, dignes l'une de l'autre, ont toutes deux abouti au même 

résultat, à la ruine des intéressés qui ont eu le malheur de participer 

à ces opérations aussi mal combinées que mal conduites. 

Passons maintenant en revue les Compagnies en faisant observer 
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qu'au point de vue des placements de l'épargne, les assurances sont 

loin d'avoir l'importance de la Rente, des banques, des chemins et 

des valeurs industrielles. Les actions de ces Compagnies, par leurs 

cours élevés, sont comme quelques-unes de nos houillères complète

ment en dehors de la spéculation courante. Nous nous contenterons, 

donc de renseignements sommaires. Us suffiront pour faire connaître 

la valeur réelle de chacune de ces Compagnies. 

C o m p a g n i e s d ' A s s u r a n c e s g é n é r a l e s (Incendié). — Société 

anonyme autorisée par ordonnance royale le 1 4 février 1 8 1 9 . Sa durée 

est de 8 0 ans à partir du 1 8 mars 1 8 1 9 . Siège social, 8 7 , rue Richelieu, 

à Paris. 

Le maximum des assurances sur un seul risque est de 5 0 0 , 0 0 0 francs 

pour l'espèce la plus dangereuse et de 1 , 5 0 0 , 0 0 0 francs dans les 

autres cas. 

Capital social : 2 , 0 0 0 , 0 0 0 do francs divisé en 2 , 0 0 0 actions libérées, 

nominatives de 4 ,000 francs chacune dont 2 3 divisées en demi-actions. 

Tout propriétaire de deux demi-actions a le droit de les réunir en 

une action. 

Les répartitions ont toujours suivi une marche ascendante. Pendant 

les dix-sept premiers exercices elles ont varié de H0 à 1 6 0 francs-, les 

dix-neuf qui ont suivi ont donné de 1 7 3 à 1 , 0 0 0 francs. Depuis 1 8 7 0 , 

le dividende a varié de 1 , 0 0 0 à 1 , 6 0 0 francs. 

C'est la première de nos Sociétés d'Assurances, et ses opérations 

favorisées par un passé florissant prennent chaque année un dévelop-' 

pement considérable. Aussi le cours des actions est-il à des prix très 

élevés. Une action était payée 3 6 , 2 0 0 francs en 1 8 7 9 . Elles sont aujour

d'hui à 2 4 , 0 0 0 francs. 

Vie. — Maximum des assurances sur un seul risque : 2 0 0 , 0 0 0 francs 

pour les assurances sur la vie en cas de décès et 1 0 0 , 0 0 0 de rente 

pour les rentes viagères. 

Capital : 3 , 0 0 0 , 0 0 0 de francs divisé en 2 , 0 0 0 actions libérées, 

nominatives de 1 , 5 0 0 francs chacune, dont 2 0 actions divisées en 

demi-actions. Aucun actionnaire ne peut posséder plus de 7 5 ac

tions. 

Les répartitions, toujours croissantes, sont aujourd'hui à 2 , 3 0 0 fr. 

L'action cotée en 1 8 8 0 au cours de 4 5 , 0 0 0 fr. fait aujourd'hui 

3 4 , 0 0 0 francs. 
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L a N a t i o n a l e , (Ancienne Compagnie royale) (Incendie). — Société 

anonyme fondée en 1820 par ordonnance royale. Siège social, rue 

de Grammont, 13 et 18, rue du Quatre-Septembre. 

Maximum des assurances sur un seul risque : 500,000 francs pour 

l'espèce la plus dangereuse, 1,500,000 francs dans les autres cas. 

Les répartitions pendant les trente-deux premiers exercices ont été 

de 200 à 500 francs. Dans îa période suivante, elles ont monté de 

500 à 800 francs. Depuis 1870 les dividendes ont dépassé 1,000 francs. 

Ils sont maintenant redescendus à 500 francs. 

Le plus haut cours des actions de la Nationale a été 30,450 francs 

coté en 1880. Il est aujourd'hui de 22,000 francs. 

Vie. — Capital social : 15,000,000 de francs, divisé en 3,000 actions 

nominatives de 5,000 francs chacune sur lesquelles il n'a été rien versé. 

Il a seulement été déposé en garantie pour chaque aoLion 50 francs de 

rente en fonds français ou autres effets publics portant rente émis ou 

garantis par le gouvernement. Le produit de ce dépôt revient directe

ment à l'actionnaire. La transmission de ces actions s'opère par voie 

de transfert, au siège social. 

Les répartitions après avoir commencé par 100 et 200 francs sont 

maintenant au-dessus de 1,000 francs. 

Les actions ont été cotées 28,000 francs en 1880; elles sont main

tenant à 22,000 francs. 

L ' U n i o n (Incendie). — Société anonyme autorisée par ordon

nance royale le 21 juin 1829. Le siège social est 15, rue de la Banque, 

à Paris. 

Maximum des assurances sur un seul risque: 500,000 francs pour 

l'espèce la plus dangereuse et 1,000,000 de francs dans les autres. 

Capital social : 10,000,000 de francs divisé en 2,000 actions 

nominatives de 5,000 francs chacune sur lesquelles il a été versé 

1,250 francs. 

La société a commencé par huit exercices sans dividendes. Les répar

titions ont été ensuite de 150 à 700 francs. Elles sont aujourd'hui de 

250 francs. 

Le plus haut cours des actions a été 21,450 francs en 1880. 

Vie. — Société anonyme fondée le 21 juin 1829. 

Maximum des assurances sur la vie payable au décès d'une per

sonne 200,000 francs. 
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Capital social: 1 0 , 0 0 0 , 0 0 0 de francs divisé en 2 , 0 0 0 actions nomi

natives de 5 , 0 0 0 francs chacune sur lesquelles il n'a été rien versé. Il a 

été seulement déposé en garantie pour chaque action untitre de renLe 

française d'une valeur de 1 , 6 6 7 francs et rapportant au moins 5 0 francs 

de rente annuelle. Le produit de ce dépôt revient directement à l'action

naire. 

Les répartitions ont commencé par 5 0 et 1 0 0 francs. Elles sont 

maintenant de 4 5 0 francs. 

Les actions ont été cotées 1 5 . 1 5 0 francs. Elles sont aujourd'hui 

à 5 , 0 0 0 francs. 

En général, on peut dire que les actions des Compagnies d 'assu

rance apparaissent rarement à la Bourse. Mais les titres de ces trois 

grandes Compagnies n'y sont pour ainsi dire jamais négociés. Chacun 

de ces titres représente un trop gros capital pour qu'il puisse appar

tenir à la spéculation courante. C'est là, pour les Compagnies d'assu

rances comme pour les titres des Compagnies houillères, un désavan

tage marqué. M. de Lesseps a été bien mieux inspiré le jour où il a 

divisé les parts de fondateur de la Compagnie du Canal de Suez en 

fractions accessibles à tout le monde. 

L e S o l e i l (Incendie). -— Société anonyme, autorisée en 1 8 2 9 , 

par ordonnance royale, et reconstituée sous forme libre en juin 

1 8 8 0 . 

Le siège social est 4 4 , rue de Châteaudun, à Paris. 

Maximum des assurances sur un seul risque : 5 0 0 , 0 0 0 francs pour 

l'espèce la plus dangereuse, et 1 , 0 0 0 , 0 0 0 de francs dans les autres. 

Capital social : 6 , 0 0 0 , 0 0 0 de francs, divisé en 1 2 , 0 0 0 actions 

libérées, nominatives de 5 0 0 francs chacune. 

Le Soleil a eu, dans sa première période, quatorze exercices sans 

dividende. Depuis 1 8 5 0 jusqu'en 1 8 7 0 , la répartition a été assez 

médiocre. Elle a varié de 2 0 à 4 0 francs. Depuis 1 8 7 0 , le dividende a 

varié de 8 0 à 1 5 0 francs. 

Le plus beau cours des actions a été celui de 5 , 3 7 5 francs coté 

en 1 8 7 9 . Les actions sont maintenant aux environs de 1 , 5 5 0 francs. 

Vie. — Société anonyme fondée en décembre 1 8 7 2 . Même siège 

social. 

Maximum des assurances sur la vie, payables au décès d'une 

personne, 5 0 0 , 0 0 0 francs, et de rentes viagères 1 0 0 , 0 0 0 francs. 
99 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



786 L A B O U R S E 

Capital social : 12,000,000 de francs, divisé en 12,000 actions 

nominatives de 1,000 francs chacune, sur lesquelles il- a été versé 

230 francs. 

Les répartitions ont été médiocres. Elles n'ont pas dépassé 23 francs 

par année. 

Le plus haut cours des actions a été celui de 2,530 coté en 1879. 

Elles sont maintenant aux environs de 1,000 francs. 

L a F r a n c e (Incendie). — Société anonyme fondée le 27 fé

vrier 1837. Siège social, 14, rue de Grammont. Durée 50 ans. 

Maximum des assurances sur un seul risque, pour l'espèce la 

plus dangeureuse, 400,000 francs, et 800,000 francs dans les autres 

cas. 

Capital social : 10,000,000 de francs, divisé en 2,0^0 actions nomina

tives de 5,000 francs chacune, sur lesquelles il a été versé 100 francs ; 

il a été déposé en outre, en garantie pour chaque action, soit 45 francs 

de 4 1/2. 0/0 ou 4 O/O français, soit 39 francs de 3 0/0 français. Le 

produit de ce dépôt revient directement à l'actionnaire. 

Le plus haut cours des actions de la France a été de 17,850 francs, 

coté en 1S80. On les cote aujourd'hui 5,000 francs. 

Vie. — Société anonyme fondée en 1880. Durée 99 ans. 

Maximum des assurances sur la vie, payables au décès d'une 

personne, 200,000 francs, des rentes viagères 50,000 francs et enfin 

des prêts viagers, 200,000 francs. 

Capital social : 10,000,000 de francs, divisé en 10,000 actions nomi

natives de 1,000 francs chacune, sur lesquelles il a été versé 230 francs. 

Les actions n'ont encore rien touché. Le cours des actions est 

d'environ 1,500 francs. 

L ' U r b a i n e (Incendie). — Société anonyme autorisée' en 1838 et 

reconstituée sous forme libre en mai 1880. Siège social à Paris, rue 

Le Pelletier, n° 8. 

Maximum des assurances sur un seul risque : 500,000 francs pour 

l'espèce la plus dangereuse, et 1,000,000 de francs dans les autres 

cas. 

Capital social : 5,000,000 de francs divisé en 5,000 actions nomina

tives ue 1,000 francs chacune, sur lesquelles il a été versé 230 francs. 

Nul ne peut posséder plus de 250 actions. 

L'Urbaine, depuis 1838 jusqu'en 1847, a eu huit exercices san& 
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dividende. La période suivante jusqu'en 1870 n'a donné que -̂ 0 à 

80 francs. Depuis 1870 jusqu'en 1881 les répartitions ont été de 100 à 

160 francs. 

Le plus haut cours des actions a été de 6,160 fr. en 1880. Il est 

aujourd'hui de 2,000 fr. 

Vie. — Société anonyme autorisée en 1865. Même siège social. 

Capital social : 12,000,000 de francs, divisé en 12,000 actions 

de 1,000 francs chacune dont 8,000 sont nominatives et sur les

quelles il a été versé 200 francs et 4,000 entièrement libérées au por

teur. 

Les répartitions ont commencé en 1866 par des dividendes de 8 fr. 

Elles sont aujourd'hui de 50 francs. 

Le plus haut cours des actions a été de 3,550 fr. on 1880. Il est 

aujourd'hui de 2.000 francsi 

L a P r o v i d e n c e (Incendie). — Société anonyme fondée en 1838. 

Le siège social est à Paris, rue de Grammont. Durée 60 ans. 

Maximum des assurances sur un seul risque 600,000 francs. 

Capital social 5,000,000 de francs, divisé en 2,000 aclions nomi

natives de 2,500 francs chacune, sur lesquelles il a élé versé 250 fr. 

Il a en outre été déposé en garantie, pour chaque action, 10 francs de 

renies françaises. 

La Compagnie est aujourd'hui florissante, mais ses débuts ont été 

difficiles, elle est restée dix ans sans donner aucun dividende. En 1848, 

elle a commencé par donner 30 francs. Douze ans après, en 1860, le 

dividende dépassait 200 francs. Il a continué depuis à se tenir dans 

cette limite et les dernières répartitions ont atteint 225 francs. 

Le plus haut cours des actions a été de 15,000 francs en 1880. 

Elles se négocient aujourd'hui aux environs de 5,000 franc*. 

Vie. — Société anonyme fondée en 1881. Le maximum des assu

rances sur un seul et même risque, 200,000 francs payables au décès 

d'une personne ; 50,000 francs de rente viagère et 200,000 francs en 

capital pour les prêts viagers. 

Capital "social : 12 millions de francs, divisé en 12,000 actions de 

i,000 chacune sur lesquelles il a été versé 250 francs. 

Les actionnaires n'ont pas encore reçu de dividende. 
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C H A P I T R E X X V 

Situation de l'Assurance en France. — Les Assurances agricoles. — Les assureurs 
et les assurés. — Nécessité de mieux faire. — L'Assurance Financière. — Ce quo 
demande l'épargne. — Ce que fait l'Assurance Financière. — Sur quel principe 
elle repose. — Les opérations qu'elle réalise. — Sécurité de ses opérations. — 
Garanties.— Les diverses polices d'assurances qu'elle met en circulation. — Le 
présent et l'avenir de ces opérations. 

Nous n'irons pas plus loin dans la revue des Compagnies d'Assu

rances. Toutes celles que nous omettons de citer ne font que répéter, 

dans des conditions de sécurité moins grandes, ce que font les grandes 

Sociétés dont nous venons de résumer les opérations. 

En résumé, les résultats de l'assurance en France sont loin d'être ce 

qu'ils sont, par exemple, en Angleterre et aux État-Unis. Les Compa

gnies d'Assurances ont commis la même faute que les Sociétés finan

cières. Elles ont également cherché leur succès et leurs bénéfices dans 

la spéculation et la spéculation a produit pour elles les mêmes mécomptes 

que pour les banques. 

Qu'en résulte-t-il? C'est que le public, au lieu de se montrer con

fiant et satisfait, résiste aux sollicitations dont il est l'objet, comme il 

résiste aux sollicitations des Banques et l'Assurance reste stationnaire, 

pendant qu'elle progresse dans les pays voisins. 

Les opérations tapageuses auxquelles nous avons assisté depuis 

dix ans n'ont fait qu'accroître encore le mécontentement des popula

tions et retarder le développement des opérations. Comment le public 

ne se montrerait-il pas péniblement impressionné à la vue des procès 

scandaleux faits par des Compagnies opulentes toujours empressées 

pour faire accueil aux souscripteurs de polices et toujours prêtes à la 

chicane, quand il s'agit de payer un sinistre? 

Le monde des assurances est à refaire en basant les opérations 

non plus uniquement comme aujourd'hui sur les bénéfices à réaliser et 

les dividendes à distribuer, mais sur le développement des polices par 

l'abaissement de leurs prix, de manière à rendre possible le résultat 
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définitif de l'assurance qui est l'annulation des risques par la généra

lisation de l'Assurance. 

Au lieu de prendre cet objectif qui est le seul sérieux er- matière 

d'Assurance, on a préféré nous donner encore une fois l'affligeait spec

tacle de cinquante Compagnies plus véreuses les unes que les autres 

et ne cherchant qu'à réaliser à la diable un portefeuille pour le vendre 

ou pour fusionner avec une autre Compagnie. Les Assurances sont 

ainsi arrivées, comme les autres affaires, à l'impossibilité d'aJler plus 

loin. 

Ce que nous disons des Assurances en général est encore plus vrai 

et plus satisfaisant, quand il s'agit des Assurances agricoles. Certes le 

chiffre de deux cent millions de valeurs assurées contre dix milliards 

de valeurs assurables permet .bien de dire que l'agriculture échappe 

complètement à l'action de l'assurance. L'analyse des opérations de 

ces Compagnies nous indique des choses bien autrement significa

tives. 

C'est ainsi que nous voyons la vigne rayée du cadre des valeurs 

assurables comme un produit trop dangereux, trop vulnérable; c'est 

ainsi que nous voyons les intéressés faire le naïf aveu que les Compa

gnies d'Assurances contre la grêle n'ont pas réussi dans le Sud-Ouest, 

parce que la violence de ce fléau y déjoue tous leurs efforts, mais 

qu'elles ont réussi dans le Nord parce que ce sinistre y est moins 

fréquent et par conséquent plus réparable : Habemus conflentem reum. 

Qu'est-ce donc qu'une assurance qui n'assure pas? Qu'est-ce donc 

qu'un médecin qui ne sait guérir que les indispositions légères et se 

déclare impuissant contre les maladies sérieuses? 

Plus on pénètre dans la question, plus on voit qu'il y a urgence 

de faire quelque chose parce qu'il n'y a rien de fait. Le but à atteindre 

est la substitution de l'assurance universalisée à l'assurance circons

crite. 

C'est dan6 cet ordre d'idées que nous avons vu se fonder sous 

l'Empire la Caisse des Assurances agricoles qui, malgré le patronage 

de l'administration, ne parvint pas à mener à bonne fin son entreprise. 

Nous n'ayons pas à rechercher les causes de cet insuccès ; une tenta

tive infructueuse n'est pas une raison suffisante pour abandonner une 

opération. Généraliser les Assurances agricoles, n'est-ce pas précisément 

appliquer la règle fondamentale des assurances qui commande de ne 
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point agir dans un cercle trop restreint et par conséquent de réunir 

un nombre suffisant d'associés. 

Si nous insistons sur les Assurances agricoles, c'est que malheureu

sement dans le bouillonnement dés intérêts matériels de notre pays, 

l'agriculture si méritante eL si menacée aujourd'hui, est toujours restée 

à l'arrière-plan de nos préoccupations. On n'entend parler que de 

drainage, d'irrigation, de crédit et de mécanique agricole. Les 

Assurances agricoles ont joué également un grand rôle sur le papier. 

Il est temps de leur donner le mouvement et la vie. si Ton veut 

donner à l'agriculture l'appui dont elle a besoin. 

La courte analyse que nous venons de consacrer à l'assurance 

montre que nous sommes loin en France de posséder pour les assu

rances un régime favorable. En présence de ce qui se passe, il est 

permis d'affirmer qu'aucun intérêt n'a pu recevoir pleine et entière 

satisfaction. 

Les capitalistes qui ont fondé des Compagnies ont, neuf fois sur 

dix, à se plaindre de leurs opérations. Si l'on en excepte cinq ou six 

Sociétés qui comptent aujourd'hui au nombre des entreprises de 

premier ordre, on peut dire que les Compagnies d'Assurances n'ont 

donné que des regrets à leurs fondateurs. 

Les assurés se plaignent encore davantage, e t leurs plaintes ne 

sont que trop souvent légitimes. Les primes sont trop chères; les 

sinistres sont difficilement payés, et ces agissements éloignent la 

masse de la matière assurable. 

L'assurance dans ces conditions n'est plus qu'une spéculation 

profitable, quand elle réussit, aux fondateurs de la Compagnie qui 

assure ; mais le but de l'assurance n'est pas atteint. Les valeurs expo

sées aux risques courent les mêmes dangers et l'assurance reste 

comme autrefois, un problème à résoudre. 

L ' A s s u r a n c e F i n a n c i è r e . — Arrivé au terme de cet exposé géné

ral de notre marché de la Bourse et de la situation que le passé 

nous a faite, nous sommes forcés de reconnaître que l'épargne se 

trouve en présence de trois nécessités bien nettes et bien caractéri

sées. 

En premier lieu, les capitaux trompés, lancés dans les aventures et 

presque toujours dupes de leur confiance se montrent complètement 

désabusés et résistent à tous les appels qui leur sont adressés. Ils ne 
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vont plus à l'inconnu. Ils demandent garanties sur garanties; l'épargne 

a soif de sécurité. 

En second lieu, cette épargne disponible, résistante à toute propo

sition d'affaires, se montre en même temps très favorable à toute 

opération qui présente à la fois la sécurité du capital et la sécurité du 

revenu. Est-ce que les Bons du Trésor, les Reports, l'Etat, la Ville de 

Paris, le Crédit Foncier n'obtiennent pas tous les capitaux dont ils ont 

besoin? 

Enfin, une dernière aspiration apparaît encore plus générale, plus 

ardente, plus impérieuse que toutes les autres. Cette aspiration, c'est 

*e désir de gagner beaucoup d'argent. Cette soif de l'or se manifeste 

par toutes sortes de créations envahissantes et significatives. Les 

cercles où l'on joue, les courses, les loteries qui se succèdent sans 

interruption, le développement du marché à terme à la Bourse, sont 

des manifestations diverses de cette impulsion universelle qui nous 

pousse à tenter la fortune pour réaliser de gros bénéfices. 

Il importe à ce sujet de remarquer que ce désir insatiable de la 

richesse n'est pas seulement l'expression de cette passion profonde 

qui a de tout temps remué l'humanité. Si la Société tout entière se 

montre acharnée à la poursuite du million, c 'est que les obligations 

sociales font de cette préoccupation une nécessité pour tout le monde. 

Et, en effet, le goût du bien-être, le développement du luxe, Faeerois-

ment des dépenses, la cherté de toutes choses, rendent l'argent deux 

fois, trois fois, quatre fois plus nécessaire qu'autrefois. On faisait 

plus a v e c cinq francs au commencement du siècle qu'avec vingt francs 

aujourd'hui. Comment s'étonner dès lors que cette maladie de l'argent 

se propage et s'universalise ? 

C'est assez dire que la question d'argent, toujours grave, a pris 

de nos jours un caractère d'acuité douloureuse et vraiment inquiétante. 

Non seulement les nécessités se sont multipliées; mais par l'instabilité 

des situations et des fortunes, par les ruines qui s'accumulent de tous 

côtés, par la disproportion croissante entre la dépense et le revenu, 

elle est devenue le calcul incessant des capitalistes, la préoccupation 

constante des familles, le souci de tous ceiL^ qui possèdent et le tour

ment de tous ceux qui ne possèdent pas, mais qui veulent posséder. 

Nous ne disons donc que la pure et simple vérité, en affirmant que 

la question d'argent est partout à l'ordre du jour. Elle est dans les 
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Sociétés financières qui cherchent le moyen de sauvegarder les capi

taux qui leur sont confiés; elle est dans les entreprises industrielles et 

commerciales qui voudraient se mettre à l'abri des mécomptes qu'elles 

ont éprouvés; eiie est dans les familles qui cherchent anxieusement le 

moyen de ne plus rien perdre et de tirer de leur budget le meilleur 

parti possible. Elle est partout enfin, et dans cette question qui inté

resse tout le monde, M. Alphonse Karr a exprimé la vérité tout entière, 

quand il a dit : « Voyez-vous tout ce monde qui remplit la rue? Tout 

ce monde-là court après la pièce de cent sousl » 

Et comment répondre à tant de sollicitations diverses? Comment 

donner une satisfaction véritable, honnête, efficace à tant de néces

sités différentes? Éviter les pertes, garantir les capitaux, faire gagner 

beaucoup d'argent à l'épargne représentent trois opérations de la 

plus grande importance et qu'il est impossible de trouver dans les ' 

opérations financières, commerciales, industrielles que nous avons 

aujourd'hui. 

Ce problème de l'économie sociale, réputé irréalisjible autrefois, 

peut être regardé désormais comme résolu. L'institution qui peut 

répondre à tous ces desiderata de l'existence est une réalité. Nous la 

voyons fonctionner sous nos yeux. Elle s'appelle l'Assurance Financière 

et nous ne pouvions mieux terminer ce livre qu'en faisant connaître 

une création qui ne date que de quelques années et qui a prouvé, 

non par démonstrations, mais par des faits, que toutes les questions 

que nous venons de poser peuvent être considérées comme résolues. 

i° L'Assurance Financière garantit le remboursement d'un capital, 

quel que soit le chiffre qu'on veuille rembourser. Ce qu'elle fait pour 

une pièce de S francs, pour 20 francs, pour 100 francs,, elle peut le 

faire et elle le fait également pour des millions. Le fonctionnement de 

l'opération est le même pour les gros comme pour les petits capitaux 

et toute solution donnée par VAssurance Financière est une solution 

mathématique que rien ne peut entraver dans sa marche, que rien ne 

peut empêcher d'arriver au succès. 

Il résulte de là que les créateurs d'affaires peuvent, s'ils le veulent, 

trouver le point d'appui avec lequel ils soulèveront le monde. De quoi 

se plaint-on, en effet? Des pertes immenses qu'on a subies parce que 

les capitaux avaient été follement aventurés. Eh bien! avec le concours 

de l'Assurance Financière, tout danger est écarté. Plus de risques 1 
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Plus d'aventures 1 Plus de mécomptes d'aucune sorte. En prélevant 

une première somme sur le capital social et en laissant cette somme 

produire les résultats donnés par l'Assurance Financière, on peut être 

certain que le capital social sera reconstitué tout entier. N'est-ce pas 

là donner aux affaires, comme à leurs intéressés, la sécurité absolue 

qu'elles réclament? 

2° Le besoin de gagner de l'argent, d'accroître son revenu, trouve 

également à l'Assurance Financière le moyen d'atteindre son but. Le 

mérite de l'institution est en effet de demander peu pour beaucoup. 

Avec une pièce de 5 francs vous pouvez vous as surer cent francs. Elle 

vient d'organiser une police nouvelle de 10,000 francs qui est accordée 

au capitaliste qui lui verse une somme de 400 francs. 

Mais ces remboursements, dira-t-on, se font sans doute attendre 

bien longtemps? En aucune manière. Les opérations de l'institution 

sont organisées de telle sorte que tous les ans des tirages ont 

lieu régulièrement et vous pouvez, vous, porteur d'une police qui 

ne date que d'un an, gagner vingt fois le capital que vous avez 

versé. 

Remarquez qu'il ne s'agit pas ici, comme on l'a dit, d'une loterie 

où quelques heureux gagnent pendant que des centaires de mille 

perdent leur argent. A l'Assurance Financière les tirages ont ceci de 

particulier que tous les numéros des polices gagnent et tous béné

ficieront des avantages sLipulés sur le contrat. 

Ainsi donc, il existe aujourd'hui à Paris, une institution dont les 

opérations faites au grand jour et pratiquées depuis plusieurs années 

avec le plus grand succès, démontrent que le monde des affaires peut 

arriver couramment, quand il le voudra, aux deux résultats suivants : 

Certitude de ne rien perdre des capitaux engagés ou placés ; 

Certitude de s'assurer, quand on le voudra, le payement de pz'imes 

équivalant à vingt fois le capital versé. 

A^ec les agissements, jusqu'à présent pratiqués, tout capital est 

risqué, et, trop souvent hélas ! malheureusement perdu. En passant par 

l'Assurance Financière, tout capital est sauvé. Bien mieux, la Société 

lui fait produire le miracle de la multiplication des pains, et il vous 

revient considérablement accru, le tout avec une sécurité absolue. Les 

résultats annoncés par la Société sont mathématiquement certain» 

Versez-lui une simple pièce de o francs, et la Société vous donne ua« 
•too 
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police qui vous assure le remboursement d'une somme de 100 francs. 

Qu'est-ce donc que VAssurance Financière ? 

L'Assurance Financière se contente purement et simplement d'appli

quer à la reproduction et à la multiplication des capitaux la règle de 

l'intérêt composé, et si nous avons dit plus haut que l'institution 

répondait à tous les desiderata de la question d'argent, c'est que la loi 

toute puissante de l'intérêt composé peut se prêter à toutes les combi

naisons du prêt, du dépôt et du placement. Cette puissance est telle 

qu'avec les plus petites sommes VAssurance Financière produit les plus 

merveilleux résultats. 

Remarquez bien, nous insistons sur ce point, que Y Assurance Finan

cière est une Société qui ne renvoie pas aux calendes grecques pour 

l'exécution de ses promesses. Le fonctionnement de la Société, ses 

tirages et ses paiements sont tout aussi réguliers, tout aussi exacts que 

ceux du Crédit Foncier et de la Ville de Paris. Et nous en donnons la 

preuve par deux chiffres. Depuis sa fondation en 1 8 7 5 jusqu'au 3 1 dé

cembre 1 8 8 3 , VAssurance Financière a placé 628,500 polices, et a rem

boursé à ses associés assurés la somme de 10 millions. Si l'on tient 

compte des lenteurs et des résistances opiniâtres de la période d'enfan

tement, et des difficultés de la crise que nous subissons depuis plus de 

trois ans, nous disons que c'est là un résultat extraordinaire et témoi

gnant que la Société est aujourd'hui une institution créée, vivante, 

progressant toujours et prouvant que la production de gros capitaux 

par de petites sommes est aujourd'hui une vérité indéniable. 

Ajoutons que conduite avec une prudence vigilante qui tient à la 

réalisation de son programme, la Société possède un fonds de capi

talisation et de réserve montant à 1 8 , 3 4 7 , 0 0 0 francs, représenté par 

des Rentes, des Obligations, des Créances hypothécaires et des 

Immeubles. 

Allons-nous trop loin en tenant ce langage et cette multiplication 

des capitaux n'cst-clle qu'un mirage comme tant d'autres combinai

sons financières qu'on a trop vantées de notre temps? Nous répondons 

que nous n'avons l'ait, en parlant ainsi, que reproduire le programme 

de r'Assurance Financière elle-même. Voici, en effet, comment la Sjciété 

mutuelle de reconstitution de capitaux, présente en public l'institution 

quelle a fondée. 

« Chacun sait qu'en ajoutant à une somme les intérêts successifs 
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« qu'elle produit, on arrive à la doubler, tripler, quintupler, etc., au 

a bout d'un certain nombre d'années. 11 n'est pas de collégien qui 

* n'ait fait le compte de la fortune colossale que représenterait aujour-

« d'hui un sou placé à intérêts composés depuis Jésus-Christ ou 

« Charlemague. 

« C'est ainsi qu'avec 5 francs, par exemple, on forme avec les 

« intérêts composés un capital: 

« De 10 francs au bout de 14 ans, de 15 francs au bout de 22 ans, 

« de 20 francs au bout de 28 ans, de 25 francs au bout de 33 ans, de 

« 50 francs au bout de 50 ans, de 100 francs au bout de 62 ans. 

« Pour capitaliser ainsi, il est indispensable d'ajouter sans inter-

c ruption les intérêts des intérêts, et on conçoit qu'une pareille opéra-

ce tion est à peu près irréalisable pour un simple particulier. Au 

« contraire, une Société de capitalisation qui opère sur de grosses 

« sommes peut faire fructifier d'une manière continue, sans perte d'un 

« jour, les revenus qu'elle perçoit; il suffit pour cela qu'elle n'emploie 

« ses capitaux exclusivement qu'en valeurs de tout repos : rentes, obli-

« gâtions du Crédit foncier ou des chemins de fer, prêts liypolhé-

« caires, immeubles, etc. 

« Plus pratiques que nous, les Anglais nous ont montré depuis 

c longtemps les merveilleux résultats que produisent l'accumulation 

< des intérêts et la mutualité : il existe, en ellet, chez eux, de puis-

ci santés associations qui font une application quotidienne de ce prin-

€ cipe. 

t L'Assurance Financière, société mutuelle do reconstitution des 

« capitaux, poursuit le même but par des moyens analogues. 

« Depuis sa fondation, en 1875, elle a remboursé 10 millions à ses 

c adhérents, et elle possède aujourd'hui un fonds de capitalisation et 

« de réserve qui dépasse 18 millions. 

« Elle a dit à ses sociétaires : versez 5 francs, 100 francs, 

« 400 francs, et je vous rembourserai 100 francs, 2,500 francs, 

« 10,000 francs. Ce remboursement qu'elle garantit est, on le voit, 

« parfaitement possible; il ne saurait même faire doute pour personne, 

« car les'porteurs de polices peuvent assister ou se faire'représenter 

« aux assemblées générales et désigner parmi eux des Censeurs-Com-

« missaires, chargés de contrôler chaque jour, en détail, toutes les 

» opérations et de suivre le placement des sommes à capitaliser. 
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« L'exécution des engagements que la Société contracte envers ses 

« adhérents se trouve donc absolument certaine. 

« \J Assurance' Financière ne se borne pas à assurer le payement 

« d'un capital au bout d'un certain nombre d'années; elle effectue ce 

« payement PAR ANTICIPATION, au fur et à mesure que les polices qu'elle 

« délivre sortent aux tirages. Comme ces tirages ont lieu suivant les 

< tarifs, chaque mois, chaque trimestre, chaque semestre ou cha.que 

i année et que l'importance des tirages augmente d'année en année, il 

» en résulte que les assurés ont des chances constamment croissantes 

« de recevoir à chaque tirage le montant de la somme assurée. 

« Ce système de remboursements anticipés, suivant une loi arithmé

tique, constitue un des principaux avantages de l'association. 

« En résumé, rAssurance Financière capitalise les versements, si 

« petits qu'ils soient, que lui font ses sociétaires et, sans attendre 

« l'échéance du capital assuré, elle en effectue le payement par antici-

« paiion, lorsque les polices sortent au tirage. 

« Les applications du système sont variées. Chaque adhérent peut 

« choisir la combinaison qui lui plaît le mieux et souscrire le nombre 

« de polices qui lui convient. » 

Nous ne pouvons entrer dans l'examen détaillé de toules les opéra

tions. La Société donne, à ceux qui le désirent, les informations dont 

ils peuvent avoir besoin, pour prendre part à ses opérations. 

Nous allons en citer deux exemples : 

Ces Bons sont remboursables à 1 0 0 francs, 5 0 0 francs, 1 , 0 0 0 fr. 

et 2 , 5 0 0 francs, par tirages mensuels, dans une période de 1 à 7 5 ans et 

moyenne de 3 0 ans. 

Dès la première année, la Société rembourse, au minimum, 1 bon 

sur 3 0 0 et la proportion s'accroît d'année en année. 

Les Bons à?épargne sont délivrés moyennant un droit une fois payé 

d'un franc et un versement annuel : 

BONS D'ÉPARGNE 

De 1 franc pour les Bons de 1 0 0 f r a n c s , 

5 0 0 — 

1 , 0 0 0 — 

De 5 -
De 1 0 — 

De 2 5 — 2 , 5 0 0 — 
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POLICES DE 10,000 FRANCS LIBÉRABLES EN 20 VERSEMENTS DE 1.5 FRANCS 
R E M B O U R S A B L E S D A N S UNE P É R I O D E DE 1 A 99 ANS ET. M O Y E N N E D E 50 ANS 

On peut acquérir les polices de 1 0 , 0 0 0 francs au moyen de vingt 

versements successifs de 2 5 francs. On est tenu de faire un versement 

chaque année, sous peine de déchéance. 

Si les vingt versements fractionnés sont effectués dans un délai de 

deux ans, le souscripteur n'a pas d'intérêts de retard à payer; dans le 

cas contraire, les versements postérieurs doivent être augmentés des 

intérêts à 5 0/0, depuis l'expiration de la deuxième année. 

Lorsque les polices non entièrement libérées sortent au tirage, la 

Société retient sur les 1 0 , 0 0 0 francs à rembourser la portion des verse

ments et des intérêts dus par le souscripteur. 

En déboursant, par exemple, 2 5 0 francs pour l'achat de dix polices 

libérables par fractions, c'est-à-dire en se privant d'un revenu annuel 

de 1 0 à H francs, pendant une vingtaine d'années, un père de famille 

se constitue un capital de cent mille francs, dont il pourra, par suite des 

chances des tirages, encaisser prochainement une ou plusieurs frac

tions de 1 0 , 0 0 0 francs, et qu'il sera sûr, en tout cas, de laisser à ses 

enfants. 

Une des combinaisons les plus intéressantes est celle qui a pour 

effet d'assurer le remboursement de toutes les dépenses dans une 

période Sont le terme est certain et que des remboursements anticipés 

peuvent rendre très prochain. 

Voici comment elle procède : Elle délivre aux commerçants dont la 

liste est distribuée à tous les adhérents des Bons d'escompte ou Cou

pons commerciaux divisés en coupures de 0 fr. 5 0 , 1 franc, 2 francs, 

5 francs et 1 0 francs que ceux-ci remettent à tout client pour une 

valeur nominale égale au montant de ses achats. 

EXEMPLE : Vous entrez dans un magasin qui est muni de ces Bons 

d'escompte. Vous achetez pour 1 0 0 francs de marchandises. A la 

Caisse vous réclamez vos Bons d'escompte. On vous don/ie en Bons 

5 francs d'escompte et ces Bons ou ce Bon d'escompte, vous l'apportez 

à Y Assurance Financière qui reçoit vos 5 francs, comme espèces et vous 

délivre une police remboursable à 1 0 0 francs par lirages qui ont lieu 

tous les mois. 
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Mais enfin, direz-vous, ces tirages sont-ils sérieux? L'Assurance 

Financière est-elle solide? La Société tient-elle ses engagements? 

Nous sommes obligés de consigner ici ces questions, puisque nous 

les entendons faire tous les jours. Il y en a même qui ajoutent que la 

maison a commencé par une spéculation et qu'elle ne mérite aucune 

confiance. 

On voit que ces attaques valent la peine d'être relevées et qu'il 

importe de faire la lumière sur un établissement qui tient en main des 

intérêts si considérables. 

Nous dirons donc que l'Assurance Financière ne fait que ce qu'elle 

dit et ne dit que ce qu'elle fait. Loin de redouter les questions elle les 

sollicite ; loin de se dissimuler elle ne demande qu'à montrer ses statuts 

et ses actes. Le directeur, M. Bouland, est si bien convaincu sur ce 

point de la nécessité de parler et d'agir au grand jour que dans les 

premières assemblées générales de la Société, il répondait à ceux qui 

niaient la garantie des 18 millions de la Société par l'exhibition des 

litres de rentes et des titres de propriété qui constituaient cet avoir 

de 18 millions. 

La solidité de la maison n'est donc pas niable. Son organisation 

est basée sur ce principe que les dépenses d'une entreprise ne doivent 

jamais excéder ses recettes assurées et jamais la Société n'a dévié 

de cette règle qui assure sa durée. Quant à la spéculation qu'on 

lui reproche, il nous suffira de dire que ce souvenir se rapporte 

à une émission de Bons privilégiés qui fut réalisée à 600 francs. Or, 

les titres ayant baissé, les souscripteurs se plaignent d'avoir été 

trompés. Voilà le fait dans toute sa simplicité. 

Le reproche n'aurait vraiment pas besoin d'être relevé. Quel est 

donc le titre qui n'a pas baissé sur le marché? Les titres émis à 

600 ont droit à un intérêt de 13 francs et sont remboursables à 

2,500 francs. L'Assurance Financière a-t-elle rempli les conditions de ce 

contrat? Oui sans doute et de la manière la plus régulière. Les intérêts 

ont été intégralement payés. Tous les Bons sortis aux tirages ont été 

remboursés à 2,500 francs. En quoi la Société est-elle donc répré-

hensible? 

Ce qui est certain, ce qui est vrai, ce que le monde des affaires 

devrait regarder comme une bonne nouvelle pour l'épargne, c'est que 

cette opération de la reconstitution des capitaux que l'on regardait 
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autrefois comme chimérique est aujourd'hui une réalité, une opération 

courante, marchant avec la régularité d'une horloge. 

Le principe n'était pas nié; mais on ne croyait раз à la possibi

lité de l'appliquer. L'opération est facile quand on l'applique sérieu

sement. Il suffit de consacrer un capital à l'opération que l'on a en 

vue et de ne plus le déranger dans son action. C'est ce que fait 

l'Assurance Financière et le succès le plus éclatant vient la récompenser 

de ses efforts. 

Ce rapide exposé montre que l'institution nouvelle par les combi

naisons multiples qu'elle réalise, avec le même succès pour toutes, 

est appelée, à rendre les plus grands services. A voir les progrès qu'elle 

réalise et les attraits qu'elle offre à l'épargne, nous demeurons 

convaincus qu'elle deviendra le guide indispensable dans la gestion de 

la fortune privée ; car il est impossible de présenter plus d'avantages 

et s il nous est permis d'exprimer l'impression que nous fait éprouver 

le tableau varié des opérations de la Société, nous dirons que l'Assurance 

Financière a trouvé et réalisé la culture du capital. Elle sème de petites 

épargnes pour récolter de grands capitaux. Voilà la vérité. 
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CONCLUSION 

C H A P I T R E X X V I 

La nécessité du marché de la Bourse, aujourd'hui reconnue par tout le monde. — 
Les améliorations attendues. — La reconnaissance du marché à terme. — La 
nouvelle loi sur les Sociétés. — Observations. — La nouvelle loi sur les incom
patibilités. — Critiques provoquées par l'interdiction faîteaux députés, aux sénateurs 
et aux conseillers municipaux de Paria, de siéger comme membres du Conseil 
d'administration des Sociétés. —Loi à refaire. — Les Rentes. — Les Ranques. — 
Les chemins de fer. — Avenir de Ja Bourse. 

Le lecteur qui a bien voulu nous suivre, n'hésitera pas, nous 

l'espérons, à reconnaître avec nous que la Bourse occupe, dans notre 

vie privée comme dans notre vie sociale, la plus large place. C'est 

elle que l'épargne en formation a pour objectif, pour avoir un titre 

de propriété toujours disponible, exempt de tout souci d'administration 

et facilement réalisable, quand on a besoin d'argent. C'est elle que les 

fondateurs d'affaires et les banques d'émission ont en vue pour classer 

leurs actions, et suivant le vocabulaire do la Bourse, « faire le marché 

de leurs entreprises ». C'est' elle enfin, que l'État lui-même est obligé 

de consulter pour connaître la situation financière du pays, et pour 

écouler les titres des emprunts qu'il a besGin d'émettre. Les travailleurs, 

les capitalistes, les sociétés, le gouvernement, le pays tout entier est 

intéressé au fonctionnement de ce marché de l'argent, dont les opéra

tions exercent sur tous les capitaux, petits et grands, la fascination de 

l'or, et qui ont en réalité contribué à réaliser les plus grosses fortunes 

de notre temps. 

Pour s'en convaincre, il suffit de voir ce qu'était la Bourse au 

commencement de ce siècle et ce qu'elle est devenue à la suite de 
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l'explosion financière et industrielle qui remplit depuis cinquante ans 

la France. Les sophistes, les puritains et les ignorants, loin d'en 

médire, auront donc la bonne foi de reconnaître que c'est grâce à son 

concours que nous avons constitué une fortune mobilière de 60 mil

liards, et que cette richesse mobilière représente aujourd'hui ce que 

nous pourrions appeler le fonds de roulement des affaires générales du 

pays. H suffit d'examiner ce qui se passe et de se rendre compte des 

péripéties de la crise qui nous afflige depuis trois ans, pour reconnaître 

que cette fortune mobilière de la France a été la réserve bienfaisante 

qui a permis aux populations de trouver une atténuation à leurs priva

tions et à leurs souffrances. 

Ne cherchons donc niià diminuer, ni à déconsidérer la Bourse. 

Loin de lui apporter des entraves, nous devrions nous préoccuper des 

moyens de l'améliorer, de faciliter son développement et d'apporter 

ainsi à notre avoir national, un nouveau contingent de richesses. 

Ces questions sont trop importantes pour ne pas arriver devant 

les pouvoirs publics. La législature de 1881 avait trois sujets à discuter : 

1° Le projet de loi présenté par M. Andrieux, député de Lyon, et 

relatif à la reconnaissance du marché à terme; 

2° Le projet de loi relatif aux modifications qu'il faut apporter à 

la loi de 1867 sur les Sociétés; 

3° Le projet de loi relatif aux incompatibilités entre le mandat de 

sénateur, de député, de conseiller municipal, et le titre d'administrateur 

de Sociétés. 

Logiquement, il aurait fallu commencer par le projet de loi relatif 

à la reconnaissance du marché à terme ; car notre premier devoir à 

l'égard de la Bourse est assurément de l'organiser dans des condi

tions de régularité irréprochables, de'manière à écarter d'elle tout 

soupçon de fraude ou de mauvaise foi. Il est vraiment fâcheux de 

laisser subsister, sur le premier de tous nos marchés, une loi qui est 

pour les spéculateurs de mauvaise foi une arme à deux tranchants. 

Dès qu'un vendeur ou un acheteur sur marché a le droit d'invoquer la 

loi pour dire : J'ai fait une opération ; mais comme elle a tourné 

contre moi et que je ne puis payer, j'invoque la loi pour soutenir que 

]e n'ai fait qu'un simple pari et je plaide pour que le tribunal annule 

mon opération ! 

Voilà pourtant à quels risques sont exposés les Agents de change 
101 
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et à quels scandales est livré le marché qui remue tous les jours les 

millions par centaines. Il serait d'autant plus urgent de mettre un 

terme à ce passé plein de procès honteux, que le monde des affaires, 

bouleversé par des tromperies de toutes sortes, a besoin de se régé

nérer, et de s'organiser dans des conditions telles que les manœuvres 

et le dol ne puissent plus s'y introduire. On commence par la loi sur 

les Sociétés qui a son importance assurément ; mais la loi sur la recon

naissance du marché à terme a le même caractère qu'elle; dans l'une 

comme dans l'autre il s'agit de la moralisatioh de la Bourse et le fripon 

qui spécule pour tromper les intermédiaires la loi à la main, n'est pas 

plus digne de pitié que le Robert Macaire qui fait une émission sur les 

brouillards du Mississipi. 

Le projet de la loi présenté par M. Andrieux sera probablement 

discuté dans la session de 188a et nous ne doutons pas de son adoption. 

La Bourse, ce jour-là, ouvrira ses portes toutes grandes et les com

merçants, les pères de famille pourront y entrer le front haut. 

La première loi qui a passé par la Chambre et le Sénat est celle qui 

est relative aux modifications à introduire dans la loi de 1867. Comme 

le Sénat a modifié dans quelques-unes de ses dispositions le texte qui 

lui a été apporté, la loi retournera à la Chambre et nous espérons que 

cette révision pourra être fructueuse. Une nouvelle discussion pourrait, 

en effet, apporter de nouvelles améliorations à l'ensemble de loi qui 

provoque encore de vives critiques et qui veut recevoir d'heureuses 

modifications. 

Voici les principaux changements apportés à la loi de 1867 : 

F o r m a t i o n d e s S o c i é t é s . — Il est créé un recueil spécial pour la 

publication des actes de la Société. 

La Société ne sera fondée que par la souscription entière du capital 

social et le versement effectif en espèces du quart de ce capital. 

Les parts de fondateurs sont admises et reconnues par la loi. Elles 

se régleront en actions entièrement libérées. 

Act ions . — Les actions seront nominatives jusqu'à leur entière 

libération. La responsabilité des actionnaires est restreinte à deux ans 

à partir du jour du transfert. 

Les actions d'apport seront libérées et devront rester attachées à 

la souche et inaliénables pendant deux ans. 

Obligations. — La loi reconnaît aux obligataires le droit de se 
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réunir. Ces réunions pourront nommer des commissaires, et ces commis

saires pourront demander aux Compagnies des explications et, suicant 

les circonstances, introduire contre elles une action judiciaire. 

La loi n'indique pas, comme pour les actions, un chiffre minimum, 

mais elle indique que l'obligation devra rapporter 3 0/0 du capita. 

remboursable. 

Nous ne pouvons entrer ici dans l'examen approfondi de ces modifi

cations assez étendues pour montrer qu'on a voulu réellement amélio

rer le régime des Sociétés, mais combinées trop en dehors de la pra

tique des affaires pour ne pas laisser de regrettables lacunes et de 

fâcheux oublis. 

Notons rapidement quelques observations sommaires. 

La loi nouvelle tient, et avec raison, à ce que la formation des 

Sociétés s'exécute sérieusement. Elle exige le versement en espèces du 

quart du capital social. Mais si la loi tient à mettre les points sur 

les i, elle doit spécifier le lieu, l'établissement, la banque qui recevra 

les fonds. Le silence de la loi rendra l'observation de ce point délicat 

bien difficile. 

La condition qui fait l'action nominative jusqu'à la libération du 

titre est dictée par le même esprit d'ordre et de sécurité. On veutarri , 

ver à faire des opérations sérieuses, et l'on ne peut qu'applaudir à ces 

intentions. Mais en quoi la négociation du titre libéré de "2oO francs a-

t-elle nui au succès des Sociétés'? L'action de 250 francs au porteur a 

pu avoir des difficultés ; mais elle n'a jamais été un obstacle à la réus

site d'une affaire, tandis que l'obligation de n'avoir que des titres 

nominatifs jusqu'à la libération du titre va porter manifestement 

atteinte au crédit des Sociétés. Un des avantages essentiels des valeurs 

mobilières vient de l'étonnante facilité de réalisation que trouve sur le 

marché tout porteur de titres. Le besoin d'argent est universel et la 

Bourse, à l'heure où il se fait sentir, vous donne, avec des titres au 

porteur, tout l'argent que vous aviez à lui demander. Les facilités ne 

sont pas aussi faciles avec les titres nominatifs, et cette condition 

équivaut pour nous à une diminution du crédit et du marché des 

valeurs nouvelles. 

La loi cherche à régulariser les parts de fondateur et la t'ensée de 

cette régularisation est excellente. Encore faut-il qu'elle soit précise 

et sans ambages. L'assimilation des actions attribuées aux fondateurs 
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et de celles que souscrit l'actionnaire est complète? N'a-t-elle que les 

droits attachés aux actions de jouissance ? Il faut le dire et ne laisser 

planer sur cette question aucune interprétation nuageuse. 

Nos observations sur les conditions imposées aux actions 

d'apports seront encore plus accentuées. La loi nouvelle impose aux 

propriétaires d'actions d'apports libérées de laisser ces titres à la 

souche et de ne pouvoir les prendre et les négocier qu'au bout de deux 

ans. Cette obligation est d'une sévérité injuste et injustifiée. Un apport 

qu'on fait à une entreprise est parfois le salut de celle Société et le 

propriétaire des actions attribuées à cet apport serait condamné à 

laisser deux ans ses titres à la souche. Trouvez donc avec une telle 

sévérité des propriétaires disposés à faire des apports aux Sociétés 1 

Est-ce ainsi qu'on respecte ce principe inviolable qu'on ne devrait 

jamais perdre de vue et qu'on appelle la liberté des affaires. 

Quant aux obligataires, leur introduction dans l'organisme des 

Sociétés n'est que légitime et judicieuse. Mais en accordant aux créan

ciers d'une Société, le droit d'intervenir dans le fonctionnement de 

l'opération et de veiller à leurs intérêts, il ne faut pas dépasser la 

mesure, et celle ingérence des obligataires qui va jusqu'à pouvoir inten 

ter une action judiciaire à la Société n'est-elle pas excessive? Les inté

rêts des obligataires étant opposés souvent à ceux des actionnaires, 

ne faut-il pas craindre que les obligataires pourront nuire à la marche 

des entreprises pour sauvegarder leur propre intérêt? 

Quand aux obligations elles-mêmes, la loi doit seulement leur donner, 

comme aux actions, un minimum, ou bien l'on pourra s'attendre à 

voir les Sociétés inonder le marché d'obligations à 25 francs. II faut 

une règle pour les deux titres. Ou les Sociétés doivent être laissées 

libres de réaliser leur capital à leur gré, ou la loi doit à leurs actions 

et à leurs obligations la même surveillance et la même réglementation. 

En résumé, ce que nous avons dit dans le courant de cet ouvrage, 

et ce que nous avons prévu se réalise. En dépit de tous les bons 

vouloirs et des meilleures intentions, la loi nouvelle penche du côté 

d'une réglementation absolue, et, comme toutes les lois faites par des 

hommes inexpérimentés qui vivent en dehors du monde des affaires, 

elle dit trop et ne dit pas assez. Cette loi reviendra devant les pouvoirs 

publics. Les Anglais, que nous prenons toujours pour modèles, et qui font 

plus d'affaires que nous, n'ont d'autre règle que le droit commun, et leurs 
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Sociétés» administrent leurs entreprises, leurs titres, leurs apports, 

comme elles le désirent. Or, les Anglais ne se plaignent jamais, e l 

nous nous plaignons toujours. Nous en sommes à notre troisième mode 

de réglementation. La seule conclusion à tirer des mécomptes que 

nous avons subis, est celle que nous avons donnée. Il ne faut plus 

spéculer sur les opérations. Il ffeut que les entreprises elles-mêmes 

soient par leurs propres avantages le seul fondement de la prospérité 

des Sociétés. 

Passons à la seconde réforme que le Sénat vient de voter. Il s'agit 

de la loi sur les incompatibilités. Les deux Chambres n'ont pas hésité 

à établir une infranchissable barrière entre la politique et les affaires. 

Aucun sénateur, aucun député, aucun membre du conseil municipal de 

Paris ne pourra plus être membre du conseil d'administration d'une 

Société. Comment! Dans une Société qui ne vit que de travail, d'in

dustrie, de commerce, d'agriculture, d'opérations de toutes sortes, 

vous séparez à jamais les affaires et la politique ! Mais cette sépa

ration est contraire à toutes les idées de notre temps. Il n'y a plus 

aujourd'hui de politique sans affaires, et il n'y a plus d'affaires sans 

politique. Cela est si vrai qu'il suffit de consulter les grands actes 

du régime actuel, pour s'apercevoir que les affaires sont la trame dont 

la politique est faite. Qu'est-ce que l'acte des conventions des chemins 

de fer, sinon une question d'aflaires? Qu'est-ce que le programme de 

M. de Freycinet, sinon une question d'affaires? Qu'est-ce que la commis

sion des Quarante-Quatre, sinon une enquête sur la situation des affaires 

dans le pays tout entier? AJÉÉS». 

Et c'est quand la politique d'affaires devient l'âme Pjp|||ï№ï exis

tence publique et privée, c'est quand le pays tout entiêri>|,ep|wie aux 

deux Chambres de ne pas assez s'en occuper, que la ^if<3^^compa

tibilités vient reléguer les affaires dans une région à par^f^edaignée et 

livrée aux suspicions du pays, et l'on dit aux sénateurs, aux députés 

et aux membres du conseil municipal de Paris, que s'ils ont le malheur 

d'y toucher, il i ne seront plu s dignes de faire partie des pouvoirs publics ! 

C'est à n'y rien comprendre, et cette loi faite à la légère restera comme 

un souvenir des aberrations que la crise produit autour de nous. 

Ce qui est vrai, et ce qui restera la vérité, c'est que la politique et 

les affaires resteront indissolublement unies l'une à l'autre, par la 

raison bien simple qu'elles ne peuvent vivre l'une sans l'autre. Les 
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députés et les sénateurs n'avaient qu'à regarder autour d'eux pour voir 

que les affaires peuvent trouver dans les deux Chambres et au conseil 

municipal de Paris les concours les plus habiles et les plus expéri

mentés. 

Quand la Chambre accueillait par trois salves d'applaudissements 

u n programme de travaux qui devaient vivifier les affaires du pays en 

complétant notre réseau de chemin de fer, et en terminant les travaux 

que réclament nos canaux, nos rivières et nos ports, à qui était-elle 

redevable de ce projet admirable qui venait achever ce qu'on a appelé 

notre outillage national? A M. de Freycinet, député, et alors ministra 

des travaux publics. 

Quand, le gouvernement inquiet de l'avenir réservé au Crédit foncier 

par suite des immobilisations de capitaux dans les opérations égyp

tiennes, voulut trouver un homme capable de remettre sur pied notre 

grand établissement de Crédit hypothécaire, à qui s'adressa-t-il? A 

M. Christophle, député, ancien ministre. 

Quand le pouvoir a voulu confier à un financier dévoué à la Répu

blique le gouvernement de la première de nos institutions financières, 

la Banque de France, à qui s'est-elle adressée? A M. Magnin, député, 

ancien ministre qui conduit d'une main sûre, la puissante Société confiée 

à ses soins. 

Quand le gouvernement a voulu mettre à la tête de notre splendide 

manufacture do Sèvres, un Spécialiste initié aux travaux et aux 

recherches de «fet art si difficile et si délicat, il l'a pris dans le conseil 

municipaLde Paris, et M. Lauth, directeur de la manufacture de Sèvres, 

est en№tîn^™r ses travaux personnels, de doter la France de ces 

coulefetnerv%illeuses de la Chine qui font aux porcelaines du Céleste-

Empireuhe rejfpmmée universelle. 

ne montrent-ils pas aux pouvoirs publics que l'idée de séparer les 

affaires de la politique est aujourd'hui une faute qu'il importe de 

réparer au plus vite. Et si du côté de la Chambre, du Sénat et du 

conseil municipal nous avons à constater une erreur incompréhensible, 

que dirons-nous, si nous nous tournons du côté des Sociétés? En 

défendant aux représentants du pays, c'est-à-dire aux citoyens que le 

suffrage universel a jugé les plus dignes du mandat de législateurs, ne 

voit-on pas qu'on aLtire sur ces Sociétés la suspicion, le dédain et la 
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déconsidération? Les Sociétés déjà placées dans une défaveur marquée, 

ne vont-elles pas se trouver en butte' à des difficultés plus grandes? 

Cette interdiction de la loi n'aura-t-elle pas pour effet d'éloigner 

des Sociétés et des affaires les hommes les plus considérables du 
pays? 

Sur ce point encore les Anglais nous montrent la voie à suivre. Les 

:orJs d'Angleterre s'honorent de participer aux grandes affaires du 
B.3yaume-Uni, et bien souvent ce sont eux qui prennent l'initiative des 

opérations les plus profitables à leur pays. Les membres du Parlement 

n'hésitent jamais de leur côté à prêter leur coopération aux Sociétés qui 

sont utiles et profitables à l'Angleterre. Les journaux de Londres sont 

remplis d'annonces qui apprennent au public que l'affaire dont on lui 

parle a obtenu le concours de M. X , M. P. 

Ces deux lettres M. P. qui signifient membre du Parlement sont mises 

en avant avec fierté par les Sociétés qui s'applaudissent de cesconcours 

qui ne s'obtiennent qu'avec la plus grande difficulté. C'est que, de l'autre 

côté de la Manche, tout se fait sérieusement, et la signature M. P. pour 

une affaire industrielle est une garantie de succès pour l'entreprise. 

Il y a longtemps que la politique et les affaires ne font en Angleterre 

qu'un tout indissoluble. C'est en 1844 que sir Robert Peel disait à la 

tribune anglaise : • L'ère des conquêtes est finie ; l'avenir appartient 

au peuple qui produira le plus de fer et le plus de houille. » 

La crise que nous traversons est tellement intense, que la presse, 

l'opinion, les populations n'ont même prêté aucune attention aux 

discussions et aux votes qui viennent de nous rejeter encore une 

fois dans les limbes de la vieille politique. Mais le jour où la 

reprise des affaires viendra forcer chacun à se demander dans 

quelle situation se traînent les affaires, nous sommes bien convaincus 

qu'en bas comme en haut, on s'apercevra que l'on a fait fausse route. 

Or, pour que cette reprise des affaires ne nous fasse pas plus long

temps endurer le supplice de Tantale, c'est-à-dire la disette entre la 

surabondance des capitaux et des affaires, il faut que pour toutes les 

questions qui s'agitent sur notre marché nous arrivions à des solutions 

précises, claires et rassurantes. 

Commençons par le gouvernement. Nous n'avons pas à discuter 

ici la situation financière que les pessimistes regardent comme compro

mise et qui n'est pour nous que maladroitement engagée. La Franca 
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financièrement est la même que le jour où M. Thiers, en émettant son 

emprunt de 3 milliards, recevait 44 milliards de souscriptions. Et la 

preuve, c'est que M. Tirard vient d'émettre des obligations du Trésor à 

4 O/O, remboursables en 1888, pour une somme de 48 millions et la 

somme a été enlevée en un jour. La confiance de l'argent dans la 

solvabilité de la France est donc restée la même et il suffirait d'une 

résolution virile pour mettre en équilibre les finances du pays. 

Restons sur le terrain des questions qui intéressent le marché 

La Bourse ne s'occupe et ne se préoccupe que de la rente. Or, la rente 

se trouve chez nous organisée de manière à faire perdre à l'État le 

cinquième et même le quart de son crédit. Et pourquoi? Nous l'avons 

dit, parce que l'épargne disponible tiraillée dans quatre directions 

différentes, par le 4 1/2 nouveau, par le 4 1/2 ancien, par le 3 0/0 

amortissable n'arrive pas à donner à l'une de nos rentes l'impulsion 

irrésistible à laquelle le marché la forcerait d'obéir, quand elle aurait 

peur d'élever les demandes accumulées de l'épargne tout entière. 

Avec l'opinion unanime du marché nous disons que le 3 0/0 perpétuel 

coté de vingt points au-dessous du 3 0/0 anglais, regagnerait immé

diatement quinze points, s'il n'avait pas à se débattre contre les 

courants contraires que nous signalons. 

Pour arriver à cette unification de la rente, qui est aujourd'hui 

l'objectif du marché de nos rentes, que faut-il? Il faut tout d'abord réa

liser ce qui est immédiatement possible, c'est-à-dire convertir l'amor

tissable en 3 0/0 perpétuel et nous n'aurons plus ainsi que trois rentes 

sur le marché : Deux 4 1/2 qui pourront se convertir ensemble et le 

3 0/0 perpétuel qui n'ayant plus l'antagonisme de la rente amortis

sable, apparaîtra comme le fonds définitif de la rente française et 

profitera des conditions favorables que cette situation ne peut manquer 

de lui assurer. Ce serait le premier point à régler, car en voyant l'ordre 

et la confiance se produire en haut, il en résulterait une amélioration 

réelle et sérieuse pour le marché et la reprise des affaires. La législa

ture de 1881 nous a donné la conversion du 5 0/0; espérons que la 

législature de 1882 nous fera franchir la première étape pour arriver 

à l'unification de nos rentes. 

Nos banques, il faut bien le dire, sont loin d'améliorer leur situa

tion. Il suffirait de consulter la cote pour voir que les cours ont encore 

perdu du terrain depuis l'année dernière. Ce n'est pas une crise ordi-
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naire, c'est une rupture complète entre les capitaux et les affaires, et 

l'analyse des lois qui viennent d'être votées nous fait craindre de voir 

se prolonger longtemps encore la stagnation d'affaires que nous déplo

rons. 

Il ne suffit pas de crier: « Confiance 1 Confiance 1 » comme le 

faisait M. de Girardin le lendemain du 24 février. Le capital veut des 

actes et par quels actes peut-on le convertir? Les banques vont-elles 

faire des émissions nouvelles? Le capital n'y croira pas? Les banques 

constitueront-elles des syndicats pour créer des affaires? La pensée 

serait excellente, mais la rivalité qui les tient sur la réserve vis-à-vis 

l'une de l'autre les empêche de songer à une telle combinaison. Enfin 
chaque banque pourrait-elle entreprendre seule une affaire excellente, 

fructueuse, largement rémunératrice et la présenter ensuite comme 

exemple à l'épargne? L'idée pourrait donner des résultats pleinement 

satisfaisants. Si chaque établissement de crédit pouvait arriver à 

posséder une exploitation semblable à Mokta-el-Hadib, comme la 

Société Générale, il est certain que le pays se rendrait unanimement à 

l'appel de telles opérations. 

Mais cette combinaison devient elle-même illusoire, d'un côté, parce 

que les banques, dans la crise actuelle, ont trop d'intérêts à sauvegarder 

pour songer à la création d'autres entreprises, et de l'autre parce 

qu'elles ont trop besoin de leurs ressources pour être tentées d'entre

prendre des opérations nouvelles. La situation, en effet, au point de 

vue de l'abondance des capitaux disponibles est toujours aussi rassu

rante que par le passé ; mais la crise universelle est telle, que la situa

tion d>is Sociétés financières devient, pour quelques-unes d'entre elles, 

plus difficile que jamais. C'est ainsi que la situation du Crédit Lyon

nais est plus attaquée et plus menacée que jamais depuis que la Fon

cière Lyonnaise a vu prononcer contre elle, en Italie, des jugements 

stupéfiants. Ces jugements condamnent la Société qui a dépensé énor

mément de capitaux, en constructions et en améliorations de toutes 

sortes, à rendre aux anciens propriétaires leurs terrains, parce que la 

Foncière Lyonnaise n'était pas dans les conditions légales du Code 

italien pour réaliser tous ces travaux. Ce jugement inique a produit 

dans le monde des affaires une impression des plus vives et l'on se 

demande dans quelle limite, il peut atteindre le Crédit Lyonnais. 

Que deviendra la Bourse au milieu de ces péripéties et de ces 
102 
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commotions plus violentes les unes que les autres? Nous posons la 

question, parce que nous entendons la discuter tous les jours ; mais 

il faudrait bien peu connaître son temps et son pays pour ne pas voir 

que cette période de liquidations laborieuses ne porte en définitive 

aucune atteinte aux forces productives et financières du pays. 

La crise se prolonge par ce qu'elle se rattache à la crise générale 

qui pèse sur tous les pays du monde. Mais le temps des vaches maigres 

une fois passé, on peut s'attendre à voir la» Bourse reprendre dans 

des conditions plus sûres le cours de ses opérations cl de ses déve

loppements inévitables. Il y a un fait certain, matériel qui s'applique 

à tous les peuples et que nous retrouvons également en France, c'est 

l'accroissement continu, régulier du progrès matériel. Quand nous 

avons dit en tête de cet ouvrage que nous parlerions du passé, du 

présent et de l'avenir de la Bourse, c'est que nous tenions à faire 

comprendre en vertu du progrès dont nous parlons que nous ne 

sommes qu'au début des opérations de ce grand marché. Douter de 

cet avenir serait douter de l'avenir de la France et cet accroissement 

d'affaires peut en quelque sorte être touché de la main. 

Nous avons assez de houille pour nous affranchir du tribut que 

FOUS payons à l'étranger. Gomment douter de cette entreprise natio

nale et rémunératrice? Nous avons d'énormes entreprises industrielles 

à réaliser. Comment douter de leur réalisation? Nous sommes placés 

par l'Algérie et par Marseille en face de l'Afrique que le dix-neuvièmè 

siècle reliera à i'Europc. Comment douter de notre initiative pour être 

les premiers à profiter de ce rattachement de l'Afrique à l'Europe? 

N'en doutons pas. L'avenir sera digne du passé, et les richesses 

créées serviront à nous en créer d'autres. Nous avons en mains tous 

les éléments du succès. Nous avons les capitaux, les affaires, l'expé

rience et la nécessité d'agir. Dans ces conditions nous pouvons compter 

sur l'avenir et la France restera ce qu'elle a toujours été, le premier 

marché du continent européen. 
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D I C T I O N N A I R E 
DES 

T E R M E S U S I T É S E N B O U R S E E T E N B A N Q U E 

A V E C L E U R S I G N I F I C A T I O N E X A C T E E T L ' E X P L I C A T I O N P R É C I S E 

D E S O P É R A T I O N S D I V E R S E S A U X Q U E L L E S I L S S ' A P P L I Q U E N T 

A 

A b a n d o n n e r . — Le j o u r de la l i q u i d a t i o n , au m o m e n t de la réponse 

des p r i m e s , l ' acheteur emplo ie le m o t a b a n d o n n e r p o u r déclarer s ' i l abandonne 

ses p r i m e s , s u r les rentes ou s u r les va leurs q u ' i l a achetées à p r i m e . Si ces 

p r i m e s sont abandonnées , le m a r c h é d e v i e n t n u l et l ' acheteur abandonne sa 

p r i m e au v e n d e u r q u i l ' enca isse ; si l ' a c h e t e u r p r e n d l ivra ison des t i tres qu ' i l a 

achetés à p r i m e , l 'opérat ion devient ferme et le v e n d e u r réal ise ses rentes ou ses 

râ leurs au cours de la p r i m e (Voir Prime.) 

A c t i o n . — L'action est l e t i tre p r i n c i p a l d 'une Société . C'est à ce t i tre 

qu 'appart ient la p r o p r i é t é de cette société . Chaque act ion, c o m m e va leur , repré

sente donc u n e par t de la p r o p r i é t é socia le . P o u r c h a q u e e x e r c i c e , l 'action donne 

dro i t à u n intérêt fixe et de p l u s à un d iv idende q u i est une part ie des béné

fices réal isés par la Société . 

Il i m p o r t e de r e m a r q u e r à p r o p o s de ces bénéfices la différence qui existe 

entre l ' ac t ionnaire et l 'ob l igata ire . L 'obl igata ire q u i a p r ê t é de l 'argent à la 

Société et q u i n'est par conséquent q u e son c r é a n c i e r n'a d r o i t qu'à l ' intérêt 

de son argent . L 'act ionnaire q u i sui t les chances de l ' entrepr ise et qui en e s t 

p r o p r i é t a i r e dans la m e s u r e des act ions qu ' i l possède a dro i t à l ' intérêt de son 

capita l et à u n e part des bénéfices appelée d i v i d e n d e . 

L e s act ions n e s o n t négociables q u ' a p r è s la const i tut ion définit ive d e la 

Société . "Les act ionnaires ne p e u v e n t devancer les appels de fonds. Les act ions 

d 'une m ê m e Société sont sujettes à des d is t inct ions qu ' i l i m p o r t e de connaî tre . 

Les a c t i o n s sont n o m i n a t i v e s ou au p o r t e u r , c'est-à-dire qu'e l les peuvent 

porter le n o m de l e u r s p r o p r i é t a i r e s ou être s i m p l e m e n t au p o r t e u r . Toutes 

les act ions sont nominat ives au m o m e n t de la c o n s t i t u t i o n de la S o c i é t é . La 

convers ion des act ions n o m i n a t i v e s en act ions a u p o r t e u r d o i t ê tre s t i p u l é e 

dans les statuts de la Société et votée cil assemblée généra le . D'après les 

t e r m e s de la lo i nouvel le relat ive a u x Sociétés , les act ions resteront nominat ives 

j u s q u ' à l 'ent ière l ibérat ion du t i tre 
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On d i s t i n g u e encore les act ions en a c t i o n s de capital et en act ions indus

trielles. Les act ions de capital sont cel les dont le capi ta l a été i n t é g r a l e m e n t 

versé et les act ions industrielles sont cel les q u i ont été a t t r i b u é e s à des associés 

en raison de serv ices r e n d u s , sans qu ' i l y a i t eu a u c u n v e r s e m e n t d 'argent , ni 

de va leurs équiva lentes . 

Ces act ions industrielles r e p r é s e n t e n t le m ê m e i n t é r ê t q u i , dans d 'autres 

Sociétés p o r t e le n o m de parts de fondateur. D'après la lo i n o u v e l l e , les Darts de 

fondateur doivent ê t r e r é m u n é r ées en act ions de la Société l i b é r é e . 

Les act ions Us jouissance sont ce l les q u e l 'on r e m e t a u x act ionnaires qui ont 

été r e m b o u r s é s de l e u r s t i t res sor t i s au t i r a g e . Il y a des Sociétés q u i ne r e m 

b o u r s e n t pas leurs act ions et q u i a t tendent avec tous leurs t i tres la d isso lut ion de 

la Société . Les act ions de jouissance d i f fèrent des act ions de capita l en ce qu'el les 

ne représentent p lus a u c u n e mise sociale s u s c e p t i b l e de r e m b o u r s e m e n t , m a i s 

u n s i m p l e dro i t de par t ic ipat ion dans les bénéfices. Ces act ions sont cotées en 

Bourse c o m m e les act ions de c a p i t a l ; m a i s l e u r n é g o c i a t i o n est assez difficile» 

parce qu'e l les sont p e u r e c h e r c h é e s . 

A c t i o n n a i r e s . — Les p r o p r i é t a i r e s des t i tres d'uile Société s 'appel lent 

Actionnaires. Ils sont donc en r é a l i t é les m a î t r e s de l 'affaire. Mais i l y a lo in de 

la théor ie à la réal i té . Les a c t i o n n a i r e s e x e r c e n t b i e n r a r e m e n t l e u r s droi ts de 

p r o p r i é t a i r e s , et l 'on a d i t de leur s o u v e r a i n e t é : les act ionnaires r é g n e n t et ne 

g o u v e r n e n t pas. Us sont si peu les m a î t r e s , q u e la p l u p a r t des S o c i é t é s 

n accordent le d r o i t d 'assister a u x a s s e m b l é e s générales q u ' a u x p r o p r i é t a i r e s 

de d i x , de v i n g t , de trente act ions. Or, dans un pays- où tes act ions sont divisées 

à l ' infini en très pet i tes q u a n t i t é s , i l r é s u l t e de ces p r a t i q u e s que les act ion

naires ont b i e n en p r i n c i p e des droi ts s o u v e r a i n s ; m a i s en fait , i ls n 'ont devant 

e u x que des d e v o i r s . Ils do ivent , a u x é p o q u e s f ixées, faire des v e r s e m e n t s 

s u r leurs act ions. Ils sont r e s p o n s a b l e s v i s à vis des t iers des fautes de 

leurs mandants . P o u r m e t t r e les choses a l e u r v é r i t a b l e p lace , la loi devrai t 

reconnaî tre à tout act ionnaire le dro i t de s i è g e r dans les assemblées g é n é 

ra les . 

A d m i n i s t r a t e u r . — L ' a d m i n i s t r a t e u r est un d é l é g u é n o m m é p a r les 

a c t i o n n a i r e s p o u r g é r e r la Société . Un conse i l d 'adminis t ra t ion d o i t être 

c o m p o s é au m o i n s de t ro is a d m i n i s t r a t e u r s . L e n o m b r e est p l u s ou m o i n s é l e v é , 

su ivant l ' importance de la Société . Les a d m i n i s t r a t e u r s sont placés sous le 

contrôle d'un c o m i t é de surve i l lance , n o m m é p a r l 'assemblée g é n é r a l e d e s 

act ionnaires , p o u r surve i l ler les actes, les c o m p t e s , et toutes les opérat ions d u 

consei l d 'adminis trat ion. Les a d m i n i s t r a t e u r s sont responsables . D'après la loi 

de 1867, l 'action en responsabi l i té est p r e s c r i t e par c inq ans à c o m p t e r de la 

fin de la Société, et p a r trois ans si la r e s p o n s a b i l i t é d é r i v e d 'un d é l i t . 

A g e n t d o c h t i n g e . — L'agent de c h a n g e est l 'officier m i n i s t é r i e l 

n o m m é par décret du prés ident de la R é p u b l i q u e , s u r la p r o p o s i t i o n de la 

Chambre Syndica le des Agents de c h a n g e , p o u r faire e x c l u s i v e m e n t à la Bourse 

les négociat ions d'effets p u b l i c s . L 'Agent de c h a n g e d o i t verser un c a u t i o n n e -
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m e n t q u i varie su ivant les vi l le* où il exerce . La B o u r s e de Paris c o m p r e n d 

soixante Agents de Change. 

L 'organisat ion actuel le de la Compagnie des A g e n t s de Change est r é g l é e 

p a r la loi du 28 avri l 1816 et p a r le décret de 18G2. 

Il est i n t e r d i t a u x Agents de c h a n g e de faire des opérat ions p o u r l e u r 

p r o p r e c o m p t e . Comme officiers m i n i s t é r i e l s , i ls ne p e u v e n t faire fai l l i te . En 

cas de désastre, la Chambre Syndica le n'est, pas responsable des opérat ions 

traitées p a r e u x ; mais elle in terv ient toujours p o u r s a u v e g a r d e r le crédi t de la 

C o m p a g n i e . 

Les A g e n t s de c h a n g e t iennent secrets les n o m s de leurs c l ients , et les 

achats et les ventes qu ' i l s ont faits p o u r e u x . 

Telle est l 'organisat ion officielle d u m a r c h é de la B o u r s e ; mais notre |livre 

d é m o n t r e que dans la p r a t i q u e , l ' in tervent ion de la Coulisse de la Rente, de la 

Coulisse des Valeurs et du Marché, la B a n q u e donne au m a r c h é de la Bourse 

trois fois p l u s d ' i n t e r m é d i a i r e s que ne l ' i n d i q u e l ' ins t i tut ion des A g e n t s de 

Change. L 'organisat ion officielle est insuf f isanle; l 'organisat ion p r a t i q u e est 

i l légale. C o m m e n t sort i r de là? Par u n e organisat ion nouvel le et p lus l a r g e q u i 

donne satisfact ion au p u b l i c en faisant les i n t e r m é d i a i r e s p lus n o m b r e u x et le 

m a r c h é p lus l ibre . 

A g i o . — T e r m e d e c h a n g e q u i e x p r i m e la différence entre le v a l e u r 

nominale et la va leur réel le des m o n n a i e s . A i n s i 1,000 francs en o r valent 

1,002, 1,003 francs et p l u s , payables en a r g e n t . On se sert auss i de ce m o t , agio 

ou c o m m i s s i o n , p o u r des igner la s o m m e que l 'on paie en dehors de l ' i n t é r ê t , 

dans une n é g o c i a t i o n d 'escompte . 

A g i o t a g e . — Le m o t e x p r i m e les opérat ions à outrance que l 'on p o u r s u i t 

so i t en v e n d a n t , soit en achetant cer ta ines va leurs , p o u r réal iser de g r o s béné

fices en l i q u i d a n t . P o u r s u i v r e le c o u r s de 1,800 francs p o u r le Crédit Mobi l ier , 

quand on sait que la va leur n e v a u t r i e n , c'est faire de l ' ag iotage . F a i r e m o n t e r 

les act ions de l 'Union généra le à 2,800 q u a n d la Société n'a encore rien [fait, 

c 'est encore de l ' ag iotage . L 'ag iotage est m o r t e l ' a u x affaires. 

A g i o t e u r ! — On appel le a g i o t e u r , celui qui p a r tous les m o y e n s , c h e r c h e 

à i m p r e s s i o n n e r les c o u r s p o u r bénéf ic ier des différences. Les b a i s s i e z qui 

c o m b i n è r e n t la publ ica t ion d e l à c é l è b r e d é p ê c h e du Tartare é t a i e n t d e s a g i o t e u r s . 

A l e t u — Mot lat in qui signif ie sort, chance, et q u e nous avons adopté p o u r 

e x p r i m e r les éventual i tés défavorables attachées à u n e entrepr ise . Les affaires 

lo inta ines sont r e m p l i e s A'aleas. 

A m o r t i s s e m e n t » — L ' a m o r t i s s e m e n t est l e r e m b o u r s e m e n t p a r frac

t ions d 'un capital engagé dans une o p é r a t i o n . Les a m o r t i s s e m e n t s ont l i e u , 

soit p a r vo ie de rachat des t i t res â la Bourse , soit par vo ie de t i rages au sort 

des t i tres q u i doivent être r e m b o u r s é s . Les Obl igat ions de la Vil le de P a r i s , l es 

obl igat ions du Crédit F o n c i e r , les act ions des g r a n d e s Compagnies de c h e m i n s 
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fer sont r e m b o u r s é e s par a m o r t i s s e m e n t . Les act ions r e m b o u r s é e s sont 

remplacées par des actions de jouissance (Voyez Actions). 

A n n u i t é . — On entend par a n n u i t é , t o u t p a y e m e n t annuel qui est fait en 

v u e d 'éteindre une dette. A i n s i , les valeurs créées en r e p r é s e n t a t i o n de s u b v e n 

tions accordées par l'Etat p o u r la fondation d ' e n t r e p r i s e s d 'ut i l i té p u b l i q u e , 

et que l 'État s 'engage à p a y e r a n n u e l l e m e n t , les p a y e m e n t s que l 'on fait tous 

les ans au Crédit F o n c i e r p o u r s 'acqui t ter de l ' e m p r u n t q u ' o n a c o n t r a c t é , 

s 'appel lent des a n n u i t é s . 

A n o n y m e . — Le m o t a n o n y m e s 'appl ique a u x Sociétés a u x q u e l l e s ses 

fondateurs ne donnent pas leurs n o m s . Cette dénominat ion a é té p r i s e en 

opposi t ion a u x Sociétés en c o m m a n d i t e qui p o r t e n t le n o m du g é r a n t ou des 

gérants q u i les d i r i g e n t . Ce sont l e s Sociétés a n o n y m e s q u i sont a u j o u r d ' h u i 

les p lus n o m b r e u s e s . 

A p p o r t s . — Les a p p o r t s dés ignent dans u n e Société les m i s e s des fonda, 

teurs et des p r i n c i p a u x associés . Ces m i s e s p e u v e n t ne pas être en n a l u r e . Un 

c o n c o u r s personnel , par s u i t e de la v a l e u r d u n o u v e l assoc ié , un b r e v e t , u n e 

idée p o u v a n t c o n d u i r e à u n e a m é l i o r a t i o n sér ieuse p e u v e n t être l 'objet d'un 

apport dans les Sociétés . Ces a p p o r t s ont donné l i e u à des abus regret tables 

q u i ont c o n d u i t b ien des Sociétés à l e u r p e r t e . Les a p p o r t s fictifs o u exagérés 

j o u e n t un grand rôle dans la c r i s e effroyable que n o u s t r a v e r s o n s . 

A r b i t r a g e . — L 'arbi trage est une o p é r a t i o n q u i consiste à réal iser u n e 

va leur et à la r e m p l a c e r p a r u n e a u t r e offrant p l u s d 'avantages , soit au point 

de v u e de la plus-value. Les a r b i t r a g e s e x i g e n t u n e connaissance a p p r o 

fondie des valeurs de B o u r s e . On fait des a r b i t r a g e s , non s e u l e m e n t à la 

de Bourse P a r i s , m a i s d 'un m a r c h é à l ' a u t r e , de Par is à L o n d r e s , à V ienne, à 
Berl in. 

A r r é r a g e s . — Les a r r é r a g e s r e p r é s e n t e n t les s o m m e s q u i sont dues a u 

présent p o u r l ' intérêt des fonds q u ' o n l u i a e m p r u n t é s . Le m o t a r r é r a g e 

s 'appl ique le p l u s s o u v e n t a u x rentes payées p a r les g o u v e r n e m e n t s à l e u r s 

créanc iers . On se ser t d u m o t intérêts p o u r e x p r i m e r les p a y e m e n t s faits p a r 

les débi teurs des dettes h y p o t h é c a i r e s . Les arrérages de la France se p a y e n t 

tous les t r i m e s t r e s ; les intérêts des créances h y p o t h é c a i r e s s 'acqui t tent tous les 

ans. 

A v a n c e » . — Les avances s u r t i t res représentent les s o m m e s q u i sont 

prêtées à u n p o r t e u r d e t i t res s u r le dépôt de ces t i t res en nant issement . Les 

avances s u r t i tres s 'appel lent auss i Reports. La Banque de France et les g r a n d s 

établ issements de crédi t i n d i q u e n t s u r les récépissés qu ' i l s dé l ivrent les n u m é 

ros des t i tres déposés dans leurs c a i s s e s . Cette garant ie doit toujours être 

e x i g é e du p r ê t e u r par l ' e m p r u n t e u r . 
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B 

B o n s » — Les Bons ne sont q u ' u n e dés ignat ion part icu l ière p o u r d is t in

g u e r certaines obl igat ions émises p a r des Sociétés dans des condit ions spé

ciales. Les b o n s sont é m i s habi tue l lement à courte échéance et à u n faible 

intérêt . Mais i ls ont tous les caractères de l 'obl igat ion o r d i n a i r e . 

En dehors des sociétés financières et industr ie l les on t r o u v e encore des 

Bons dans le m o n d e f inancier. Il y a les Bons d u Trésor , les Bons de la Vil le de 

Par is , les Bons de l iquidat ion d é p a r t e m e n t a u x . Tous ces Bons ne représentent 

que des obl igat ions sous une autre d é n o m i n a t i o n . 

B o r d e r e a u . — P o u r c h a q u e opérat ion q u ' i l fait , l ' A g e n t de change 

r e m e t à son c l ient u n b o r d e r e a u s igné p a r lu i et constatant les achats et les 

ventes q u ' i l a réal isés p o u r l u i . Ces b o r d e r e a u x servent à é tabl i r la p r o p r i é t é 

des l i t r e s . Ils sont assujett is à u n d r o i t de t i m b r e . Ils i n d i q u e n t la date, la 

nature , la quant i té , le c o u r s des t i t res n é g o c i é s , le m o n t a n t du c o u r t a g e et du 

t i m b r e . Le c l ient p e u t e x i g e r de l 'Agent de change l ' inscr ipt ion s u r le Borde

r e a u des t i tres l i vrés en p a y a n t u n d r o i t de 5 cent imes p a r n u m é r o re levé sur 

le b o r d e r e a u . 

B o u r s e . — La Bourse est le l ieu où se t ient le m a r c h é des valeurs m o b i 

l ières . La Bourse de Par is se t ient dans un temple g r e c et présente tous les 

inconvénients qu 'on p e u t at tendre d 'un m o n u m e n t qu 'on a élevé sans se préoc . 

cuper des condit ions q u i étaient nécessaires p o u r la b o n n e organisat ion du 

marché de la Bourse . Le consei l m u n i c i p a l s 'occupe de c r é e r à Par is deux 

autres Bourses : la Bourse d u c o m m e r c e et la Bourse d u t ravai l . 

B u l l e t i n d e s t i t r e s p e r d u s . — C e r e c u e i l p é r i o d i q u e est p u b l i é par 

la Chambre syndica le des A g e n t s de c h a n g e q u i m e n t i o n n e n t tous les n u m é r o s 

dont on a fait la déclarat ion et fait connaître les opposi t ions des ayants droi t 

c 
C a p i t a l i s e r . — Ce mot très usité à la Bourse a, dans la p r a t i q u e des opé

rat ions , d e u x e m p l o i s . On s'en sert p o u r i n d i q u e r le c o u r s d 'un t i t r e . On d i t , 

p a r exemple , l 'action du Suez se capital isera à 3,000 francs. Ou bien il s 'emploie 

p o u r i n d i q u e r le taux a u q u e l une va leur se n é g o c i e et se capital ise. C'est ainsi 

qu'<m cours de 80 francs on di t q u e le 3 0/0 se capital ise à 4 0/0. C'est le sens 

le plus exact de ce m o t . ' 

C h a m b r e s y n d i c a l e d e s A g e n t s d e c h a n g e . — La Chambre 

syndicale des A g e n t s de c h a n g s a été organisée par l 'ordonnance du 22 mai 

1016 et se compose d'un syndic et de s ix adjoints , é lus chaque année en assew-
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blée générale. Cette Chambre a la surveillance et l'autorité d'une Chambre de 

discipline et les pouvoirs les plus étendus. Elle peut censurer et suspendre les 

Agents qui ont manqué eux règlements et, suivant la gravité des cas, provo

quer leur destitution auprès du ministre des finance. 

Elle peut.également appeler à comparaître devant elle le titulaire d'un office, 

l'obliger à dunner des explications sur ses opérations, et s'il y a lieu à déposer 

des valeurs dans la Caisse commune. Enfin, elle statue en dernier ressort, sur , 

toutes les constatations entre les Agents de Change relativement aux opérations 

conclues entre eux. 

C'est elle aussi qui a la rédaction de la cote officielle et elle tient une Caisse 

commune en vue de venir en aide à la liquidation des opérations des Agents 

qui se sont placés dans des situations difficiles. 

C h a n g e a — Le change exprime la différence entre la valeur effective et la 

valeur nominale du papier recouvrable sur une place autre que celle où il a été 

créé. Le prix du change varie ordinairement d'une place sur une autre et donne 

ainsi lieu à des arbitrages traités par les banquiers. Ainsi, l'indication papier 

de Paris sur Londres 25 fr. 35: Londres sur Paris 25 fr. 25 signifie que, pour 

payer une livre sterling à Londres, on doit verser à Paris 25 fr. 35. Par réci

procité, une livre sterling payable à Paris contre 25 fr. 25. Les cours du change 

sont souvent bons à consulter pour connaître la situation monétaire de tous 

les pays. 

C h è q u e . — On appelle chèque le bon payable à vue que l'on tire sur une 

banque auprès de laquelle ou est crédité et que l'on donne en payement. Le 

chèque doit être daté en toutes lettres par celui qui l'émet, signé et daté par 

celui qui le touche et timbré à 10 centimes. Aux termes de la loi de finance de 

1879 votée en 1878 le chèque de place à place est assujetti aux droits de timbre 

proportionnel des effets de commerce. Celui qui émet un chèque sans provi

sion préalable, encoure l'amende et les peines correctionnelles. 

C o m p t a n t . — Vente ou achat de titres que l'Agent de change exécute 

dès qu'il en a reçu l'ordre. L'acheteur doit verser les fonds de l'achat qu'il veut 

taire et le vendeur doit dans cinq jours au plus tard, livrer les titres qu'il veut 

vendre. II n'y a pas de délai légal pour la remise au client des titres achetés 

que l'Agent de change n'a pas toujours à sa disposition. La pratique des opéra

tions a établi un délai qui est généralement observé. La livraison doit avoir 

lieu dans les b-jit jours qui suivent l'avis de l'achat. Ces huit jours passés, 

l'acheteur peut adresser à son Agent une mise en demeure d'avoir à lui livrer 

ses titres dans un délai de 48 heures. Au cas où cette sommation demeure 

infructueuse, l'acheteur est en droit de faire acheter ses titres aux frais de 

l'Agent à qui il a donné son premier ordre. Dans ce cas, il est nécessaire que 

cet achat soit affiché à la Bourse pends 'it deux jours, et c'est alors le syndic d<>s 

Agents de change ou l'adjoint de servi - e qui est chargé de l'opération. En ce 

cas, la Chambre syndicale prélève un di rit de double timbre. 

Les ventes sont réglées inimédiateinei>t. Mais il est rare que l'achetiur tienne 
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à la l ivra ison i m m é d i a t e de son t i t re , s u r t o u t en ce q u i concerne les t i tres 

nominati fs qui ex igent les formalités d u transfert. L 'observat ion s tr ic te des 

délais d 'usage n'a l ieu que p o u r les t i tres appelés à c o n c o u r i r à un t i r a g e et qui 

en ce cas se n é g o c i e n t avec une condi t ion spéciale que l 'on i n d i q u e par u n seul 

m o t livrables, c 'est-à-dire dont on p r e n d r a l ivra ison i m m é d i a t e m e n t . Les t itres 

doivent a lors être r e m i s à l ' acheteur avant l 'heure fixée p o u r le t i rage . Dans 

cette condi t ion , l 'opérat ion est annulée de p l e i n dro i t . 

C o r b e i l l e . — On appel le Corbeil le l 'enceinte où se t iennent les Agents de 

Change à la Bourse . Cette enceinte est entourée d 'une r a m p e c i r c u l a i r e p o u r 

séparer les A g e n t s d u p u b l i c et p o u r faci l i ter les opérat ions , l ' enceinte c o m 

prend un cerc le avec u n e autre r a m p e a u t o u r de laquelle se t iennent les A g e n t s 

p o u r se t r o u v e r face à face et mieux, entendre les offres et les d e m a n d e s . 

C o t e o f f l c i e l l e . — La cote officielle est p u b l i é e tous les j o u r s par la 

c h a m b r e Syndica le des A g e n t s de c h a n g e . Elle fait foi en jus t i ce . La cote offi

ciel le est tantôt a c c o r d é e , tantôt refusée a u x nouvel les va leurs p a r la Chambre 

Syndica le . Ces déc is ions de la Chambre Syndicale sont dictées par des apprécia

tions qui n'ont a b s o l u m e n t a u c u n e portée s u r la v a l e u r et le Crédit des Sociétés. 

On voi t , en effet, des Sociétés d iscrédi tées à la cote officielle et des Sociétés 

prospères q u i n'ont pu obtenir l eur a d m i s s i o n . 

Toutes les valeurs n'étant pas cotées tous les j o u r s à la Bourse , on à c r é é , 

en d e h o r s de la cote officielle des cotes par t i cu l ières q u i cont iennent s u r le 

m a r c h é du j o u r des indicat ions p r é c i e u s e s . Les cotes Desfossés et Hévadé sont 

les p l u s r e c h e r c h é e s de ces cotes . 

C o u l i s s e . — La Coulisse est le m a r c h é établ i à côté du m a r c h é officiel 

des A g e n t s de change . II y a, en réal i té , ainsi que nous l 'avons e x p l i q u é , t ro is 

Coul isses , celle de la Rente, cel le des va leurs et le m a r c h é en Banque. Le c o u r 

tage pré levé p a r les Coul iss iers est au m o i n s de 50 0/0 mei l leur m a r c h é q u e 

ce lui des A g e n t s de c h a n g e . La Coulisse de la Rente ne fait que des affaires à 

t e r m e , e t l o r s q u ' i l y a l ivra ison ou levée de t i tres , l ' opérat ion se c o m p e n s e p a r 

un A g e n t de c h a n g e . La l iquidat ion des va leurs en Coulisse n'a l ieu q u ' u n e fois 

par m o i s , le d e r n i e r j o u r du m o i s . 

C o u p o n . — Les coupons sont des carrés de p a p i e r que l 'on détache des 

t i tres à chacune des échéances indiquées s u r ces coupons et qui servent d 'acquit 

à l 'Etat et a u x Sociétés qui les p a i e n t . 

Les c o u p o n s doivent être encaissés dans u n délai de c inq années sous p e i n e 

d 'être p é r i m é s . On détache les c o u p o n s des Rentes q u i n z e j o u r s avant l eur 

échéance. Les coupons des va leurs ne se détachent que les j o u r s de l e u r 

é c h é a n c e . Ceux des valeurs qui se négocient à t e r m e sont détachés le cin

q u i è m e j o u r du m o i s . 

C o u p u r e . — La c o u p u r e est la fraction d 'un t i t r e . C'est la d iv is ion d 'une 

act ion ou obl igat ion en p l u s i e u r s t i tres portant le m ê m e n u m é r o . 

C o u r s d e c o m p e n s a t i o n . — Le cours de compensat ion représente 
103 
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le cours de 2 heures le j o u r de la l i q u i d a t i o n . Ce c o u r s sert de base à la l iqui 

dation des opérat ions entre Agents de c h a n g e eî entre c l ients p o u r la c o m p e n 

sation des affaires faites à la fois chez p l u s i e u r s A g e n t s , les c o m p e n s a t i o n s ne 

donnent l ieu a a u c u n c o u r t a g e . 

C o u r s m o y e n . — T e r m e m o y e n entre le p l u s h a u t et le p l u s bas pr ix 

coté s u r une va leur dans une Bourse . 

C o u r t a g e . — Le c o u r t a g e est le dro i t p e r ç u par tous les i n t e r m é d i a i r e s 

p o u r la n é g o c i a t i o n des v a l e u r s . Nous avons donné, en par lant des o p é r a t i o n s , 

toutes les expl icat ions dont on peut a v o i r b e s o i n . 

C o u v e r t u r e . — P r o v i s i o n en espèces ou en t i t res déposée chez l ' A g e n t 

de change p o u r le g a r a n t i r contre les r i s q u e s de l ' o p é r a t i o n . L 'Agent n e déli

vre pas reçu de ces t i t res ni de ces s o m m e s . 

D 

D é c o u v e r t . — Les opérat ions à découvert sont cel les que l 'on fait en 

vue de spéculer sur les f luctuat ions des va leurs et de bénéf ic ier s u r ces diffé

rences. Le découvert e x p r i m e aussi la rareté d'un t i tre s u r le m a r c h e . 

D é p o r t . — Le mot Déport et le m o t Report sont inséparables de chaque 

l iquidat ion qui se fait à la Bourse. A c h a q u e l i q u i d a t i o n , en effet, il y a des 

R c h e t e u r s et des v e n d e u r s qui c o n t i n u e n t leurs opérat ions le m o i s s u i v a n t . 

Nous verrons ce que fait l ' acheteur au m o t Report . Voic i ce que fait le v e n d e u r . 

A d m e t t e z , ce qui arr ive assez souvent , que la spéculat ion soit p r e s q u e tout 

ent ière tournée du côté de la baisse . Que se passe-t-il a lors sur le m a r c h é ? La 

spéculat ion, par ses ventes m u l t i p l i é e s , fait n a t u r e l l e m e n t ba isser la rente et 

la rente baisse si bien qu 'e l le est m o i n s cher à terme q u ' a u c o m p t a n t . 

Que fait a lors en l i q u i d a t i o n l e baiss ier p o u r c o n s e r v e r sa posi t ion de ven

d e u r p o u r le m o i s suivant? 11 e m p r u n t e à un t iers les titres q u ' i l doit l i vrer en 

l iquidat ion et cet e m p r u n t se p r a t i q u e sous la forme d 'un actiat au comptant 

et d 'une vente à terme à un p r i x m o i n s é l e v é . Cet écart entre l 'achat au c o m p 

tant et la vente à t e r m e à u n p r i x m o i n s élevé q u e le c o m p t a n t s 'appelle le 

déport. Le déport , inverse du r e p o r t , n'est donc , en réal i té , q u ' u n e i n d e m n i t é 

payée à l 'acheteur p a r le v e n d e u r à découvert qui t ient à r e n v o y e r au mois 

suivant le r è g l e m e n t de son opérat ion à la baisse parce qu ' i l cro i t à u n e forte 

baisse. Le déport en l iquidat ion est m o i n s fréquent q u e le report . 

D é t a c h e m e n t . — Délachement du c o u p o n . Express ion e m p l o y é e p o u r 

indiquer qu 'un coupon a été m i s en p a y e m e n t et q u e par conséquent l 'ache

t e u r , à p a r t i r de ce j o u r , n'y aura plus droi t . 

D i v i d e n d e . — Le d iv idende e x p r i m e la p a r t de bénéfice revenant à 

c h a q u e act ion, après les pré lèvements faits p o u r a c q u i t t e r toutes les obl iga

t ions soc ia les . 
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D i f f é r e n c e s . — On entend par différences les écarts que présentent les 

achats et les ventes q u e font les capital istes pendant le m o i s et q u i sont rég lés 

le j o u r d e l à l i q u i d a t i o n . L 'acheteur et le vendeur qui cont inuent l e u r s opéra

tions le m o i s suivant p a r le Report et le Déport sont s o u m i s , c o m m » les autres 

capita l is tes , à ce r è g l e m e n t . Le c o m p t e des capital istes q u i ont des bénéfices 

s'appelle c o m p t e c r é d i t e u r ; ce lu i des capital istes qui ont u n e différence à p a y e r 

s 'appelle c o m p t e d é b i t e u r . 

D o n t . — T e r m e dont on se sert dans les opérat ions à p r i m e s p o u r e x p r i 

mer le chiffre de la p r i m e q u e l 'on s 'engage à p a y e r , si l 'on abandonne sou 

m a r c h é . On dit p o u r la rente : J 'achète ou j e vends à p r i m e dont 1 franc, dont 

0 fr. 50, dont 0 fr . 25, dont 0 fr. 1 0 ; on dit p o u r les va leurs : J 'achète ou je 

vends à p r i m e dont 20 francs, dont 10 francs, dont a francs. A i n s i , u n achat de 

3,000 francs de rente fait au c o u r s de 80 fr. 50 et rés i l iable m o y e n n a n t 0 f r . 25 

par 3 francs de rente ou 250 francs p o u r 3,000 francs de rente s 'écrira de c e l t s 

manière : A c h . 3,000 francs rente 3 0/0 à 80 francs 50/25, et on l it : A c h e t é 

3,000 francs de rente 3 0/0 à 8 0 fr . 50 dont 25 c e n t i m e s . 

D u p l i c a t a , . — Un dupl icata est le double d'un t i t re d 'action o u d'obliga

t ion q u i est dé l ivré au p o r t e u r d 'un t i t re p e r d u ou vole . 

E 

É c a r t . — L'écart e x p r i m e la différence e n t r e le p r i x d 'achat et le p r i x de 

vente. Cette express ion est très us i té dans le m a r c h é à p r i m e p o u r i n d i q u e r la 
différence qui existe entre le cours du ferme et le c o u r s de la p r i m e que l 'on 

veut faire. A i n s i , l 'on dit q u e la p r i m e de 50 c e n t i m e s se trai te à 30 c e n t i m e s 

d'écart et que la p r i m e de 5 francs se traite à 20 francs d 'écart . 

E f f e t s p u b l i c s . — On entend p a r Effets publics les va leurs créées par 

jes g o u v e r n e m e n t s p o u r r e m p l i r l eurs o b l i g a t i o n s . Les R e n t e s , les Bons d u Tré

sor , les A n n u i t é s et les Obl igat ions de l 'État sont des effets p u b l i c s . 

É m i s s i o n s . — L'émission est l 'opération qui consiste à offrir a u p u b l i c 

les t i t r e s , soit d 'un e m p r u n t d'Etat, soit d 'un e m p r u n t c o m m u n a l , s o i t enfin 

d 'une Société f inancière ou i n d u s t r i e l l e . Nous avons donné s u r les é m i s s i o n s 

toutes les expl icat ions dont on peut a v o i r b e s o i n . 

E s c o m p t e . — L'escompte est u n e opérat ion qui consis te p o u r l ' acheteur 

à t e r m e de rentes o u d'act ions industr ie l les à e x i g e r d u v e n d e u r la l ivra ison 

des t i tres acquis m o y e n n a n t l 'obl igat ion p o u r le v e n d e u r de les l ivrer dans c inq 

j o u r s , s i l 'acheteur le d e m a n d e . On n'a r e c o u r s à ce m o y e n que dans les c ir

constances où la spéculat ion est v i o l e m m e n t exci tée à la h a u s s e , c o m m e à la 

baisse . 

E x é c u t i o n . — En l i q u i d a t i o n , quand u n a c h e t e u r ou un v e n d e u r ne p a i e 
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pas ses dif férences, son A g e n t de Change o u son coul i ss ier Fexëcute, c'est-à-

d i r e vend les rentes qu ' i l a achetées ou achète les rentes qu ' i l a v e n d u e s . 

E x e r c i c e . — Un exerc ice est la p é r i o d e annuel le des opérat ions d 'una 

Société et à la fin de laquel le les c o m p t e s sont a r r ê t e s . 

E x c e p t i o n d e j e u . — Express ion dont on sert p o u r i n v o q u e r un j u g e 

m e n t qui annule les opérat ions faites à t e r m e c o m m e un p a r i . A cette q u e s t i o n 

importante nous avons consacré tout un c h a p i t r e p o u r d é m o n t r e r q u e la loi ne 

p r o h i b e pas les m a r c h é s à terme. Ce n'est qu'à p a r t i r de 1823 que les t r i b u n a u x 

ont ex igé p o u r les opérat ions de Bourse le dépôt préalable des t i t r e s ou de 

l 'argent . Celte obl igat ion p o u v a i t se c o m p r e n d r e à une époque ou le m a r é h é à 

e r m e était sans i m p o r t a n c e ; mais à p a r t i r de 1832, cette condi t ion ne fut p l u s 

e x i g é e ; mais on déclara q u e le m a r c h é à t e r m e ne sera i t r e c o n n u valable q u e 

si les opérat ions étaient en r a p p o r t avec la s i tuat ion de for tune de l ' a c h e t e u r 

ou du v e n d e u r . Puis la j u r i s p r u d e n c e finit par ne p l u s a d m e t t r e cette excep

t ion de jeu que diff ici lement. Cette lég is la t ion est r e p o u s s é e p a r la p l u p a r t des 

États e u r o p é e n s . M. A n d r i e u x , d é p u t é d u R h ô n e , a s o u m i s à la C h a m b r e 

un projet de loi p o u r faire reconnaî tre le m a r c h é à t e r m e et l 'on est d 'accord 

p o u r admettre q u e ce projet de loi obt iendra la major i té dans les deux 

C h a m b r e s . 

F 

F e r m e . — On a p p l i q u e ce m o t au m a r c h é à t e r m e , p o u r l e d i s t i n g u e r d u 

m a r c h é à p r i m e . On achète et on vend f e r m e , c'est-à-dire qu 'on achète avec 

engagement, de l e v e r les t i t res et q u ' o n vend avec e n g a g e m e n t de l i v r e r ou de 

p a y e r les di f férences . 

F o n d s p u b l i c s . — Rentes ou va leurs créées par l 'Etat et jou issant de 

sa garant ie c o m m e les obl igat ions de c h e m i n s de fer . 

F u s i o n . — Convention q u i r é u n i t p l u s i e u r s Sociétés en u n e seule . La 

fusion a besoin d'être a p p r o u v é e p a r l ' u n a n i m i t é des a c t i o n n a i r e s si elle a été 

p r é v u e . La Société nouvel le fondée p a r la fus ion est s u b s t i t é e a u x d r o i t s et aux 

e n g a g e m e n t s des Sociétés fus ionnées . 

G 
\. 

G a r a n t i e d ' i n t é r ê t . — La g a r a n t i e d ' intérêt est l ' e n g a g e m e n t p r i s 

p a r l 'État de p a y e r le r e v e n u d 'un t itre ou le t i tre l u i - m ê m e , si le d é b i t e u r 

q u i est garanti n 'acquit te pas sa dette . 

G r a n d - L i v r e d e l à H o t t e p u b l i q u e . — Le Grand-Livre d e l à Dette 

p u b l i q u e est le r e g i s t r e s u r lequel les c o m p t e s des créanciers du g o u v e r n e m e n t 
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sont Inscri ts . Ce r e g i s t r e a é té fondé s u r la p r o p o s i t i o n de Camhon à la Conven

tion nat ionale . Ce r e g i s t r e est d iv isé p a r lettres a l p h a b é t i q u e s en p l u s i e u i s 

séries . Les A g e n t s de c h a n g e , les Banquiers , les Sociétés a n o n y m e s et les 

é tabl issements p u b l i c s possèdent des c o m p t e s courants de r e n t e s . 

G é r a n t , — Les a d m i n i s t r a t e u r s d 'une Société en c o m m a n d i t e s 'appel lent 

g é r a n t s . Il a g i t et s'eng3ge en son n o m . S'ils sont p l u s i e u r s ils sont p e r s o n n e l 

l e m e n t et s o l i d a i r e m e n t so l idaires . Ils ne p e u v e n t être r é v o q u é s , lorsqu ' i l s ont 

été désignés par les s tatuts . 

I 

I m p ô t . — Les va leurs m o b i l i è r e s sont assujett ies à u n droit de m u t a t i o n . 

P o u r les t i tres au p o r t e u r , le dro i t est de 0 fr. 20 0/0. P o u r le t i t r e nominat i f 

le dro i t est de 0 fr . GO 0/0. Les m a r c h é s à t e r m e qui n 'appel lent a u c u n e l ivraison 

effective de t i tres, sont e x e m p t s de toutes c h a r g e s fiscales. Un d r o i t de 3 0/0 

est prélevé s u r le m o n t a n t des lots et p r i m e s de r e m b o u r s e m e n t payés aux 

p o r t e u r s de t i t r e s , c'est-à-dire s u r le m o n t a n t de la s o m m e q u i sépare le taux 

d 'émiss ion d u p r i x de r e m b o u r s e m e n t . 

I n s c r i p t i o n . — Ti tre de rente inscr i t s u r l e Grand-Livre de la Dette 

p u b l i q u e . 

I n a l i é n a b i l i t é d e s r e n t e s . — P r o h i b i t i o n attachée à cer ta ines rentes 

q u i const i tuent une p r o p r i é t é placée dans d e ; c o n d i t i o n s spécia les . Sont ina

l iénables : 1 ° les rentes grevées de s u b s t i t u t i o n ; 2° les rentes servant à u n nan

t i s s e m e n t ; 3" les rentes c o m p r i s e s dans les m a j o r a t s ; 4° les rentes affectées au 

c a u t i o n n e m e n t des fonct ionnaires . 11 y a é g a l e m e n t des rentes qui ne p e u v e n t 

être inal iénées que m o y e n n a n t certa ines condi t ions . Les rentes p lacées dan 

ces condi t ions sont : 1 - les rentes appartenant aux c o m m u n e s et a u x établ isse-

s e m e n t s ; 2° les rentes appartenant a u x m i n e u r s et i n t e r d i t s ; 3° les rentes appar

tenant aux f e m m e s ; 4° les rentes a p p a r t e n a n t e des success ions placées sous 

bénéfice d ' i n v e n t a i r e ; 5° les rentes a p p a r t e n a n t à un fail l i . 

I n t é r ê t . — Revenu fixe at taché à u n c a p i t a l q u e l 'on a prêté . Les intérêts 

composés sont des accumulat ions d ' intérêts au m o y e n desquels on a r r i v e à 

p o u b l e r u n capital . C'est grâce au f o n c t i o n n e m e n t des intérêts c o m p o s é s q u e 

l'Assurance financière a rr ive à r e c o n s t i t u e r les c a p i t a u x . 

J 

J e t o n . — Le Jeton de présence est une r é m u n é r a t i o n accordée a u x a d m i 

n i s t r a t e u r s , en p l u s de la p a r t q u i leur r e v i e n t dans la répart i t ion des béné

fices. 
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J e u x d e B o u r s e . — C'est l ' express ion consacrée p o u r d é s i g n e r les opé

rations que l 'on fait à la Bourse p o u r bénéficier s u r les différences. Nous avons 

m o n t r é q u e ces achats et ces ventes éta ient en réal i té des opérat ions faites 

dans les m ê m e s condit ions q u e toutes les a u t r e s , et quant à l ' except ion de j e u , 

elle n e p o u r r a p lus être i n v o q u é e le j o u r où les Chambres a u r o n t r e c o n n u le 

marché à t e r m e . 

J o u i s s a n c e . — Ce mot i n d i q u e l ' époque d'où courent les i n t é r ê t s d'un 

i t r e ; i l i n d i q u e aussi la date à laquel le a l i e u le p a y e m e n t d 'un c o u p o n . 

L 

L é g a l i s a t i o n d e s i g n a t u r e . — F o r m a l i t é i n d i s p e n s a b l e p o u r la 

cession d'un t i t r e nominat i f . Cette légal isat ion est effectuée p a r l ' A g e n t d e 

ch»«Uîe. 

L e t t r e s d e g a g e . — Nom donné a u x O b l i g a t i o n s sans lots d u Crédi 

F o n c i e r de F r a n c e , du Crédit F o n c i e r d ' A u t r i c h e . C'est le t itre q u e p o r t e n t les 

Obligations des Sociétés de Crédit F o n c i e r en A l l e m a g n e . 

L e v e r . — Express ion e m p l o y é e p o u r i n d i q u e r q u ' o n p r e n d l ivra ison des 

t i tres qu 'on a achetés , so i t à t e r m e , so i t à p r i m e . On di t : Je lève m e s 

4,500 francs de rentes achetés fin du m o i s . Je lève les 25 Crédit F o n c i e r que j ' a i 

achetés à p r i m e dont 5 f r a n c s . 

L i b é r e r . — Libérer un t i t re , c 'est effectuer les v e r s e m e n t s dus s u r ce t i tre . 

Un l i tre l ibéré est un t i tre dont tous les versements ont été faits . 

L i q u i d a t i o n . — La l iquidat ion i n d i q u e le j o u r où sont a r r ê t é s les c o m p t e s 

des opérat ions à t e r m e engagées à la Bourse p e n d a n t la q u i n z a i n e ou p e n d a n t 

e m o i s . La rente n'a, en effet, q u ' u n e l i q u i d a t i o n par m o i s ; mais les v a l e u r s 

ont d e u x l iqu idat ions p a r m o i s . P o u r se l i q u i d e r , l ' acheteur doit v e n d r e ou 

reporter à la fin du mois su ivant ce qu ' i l a acheté et le v e n d e u r acheter ou 

faire r e p o r t e r c e q u ' i l a v e n d u . 

Le travai l de la l i q u i d a t i o n ex ige [cinq j o u r n é e s consacrées à des opérat ions 

différentes que nous al lons rappeler . Le d e r n i e r j o u r du m o i s à u n e h e u r e et 

d e m i e a l i e u la réponse des p r i m e s . P u i s v iennent : 

1° Le p r e m i e r j o u r d u mois su ivant , l iquidat ion des r e n t e s , des act ions d u 

Crédit F o n c i e r et des ct iemins de fer f r a n ç a i s ; 

2° Le d e u x i è m e j o u r , la l i q u i d a t i o n des autres v a l e u r s ; 

3° Le t ro is ième j o u r a l ieu la r e m i s e des c o m p t e s . 

4° Le quatr ième est le j o u r où les A g e n t s vont a c q u i t t e r l eurs c o m p t e s . 

5° Le c i n q u i è m e j o u r est ce lu i où les A g e n t s de c h a n g e et les Coulissiera 

p a i e n t les comptes c r é d i t e u r s . 

L i v r a i s o n . — On entend p a r l ivra ison la r e m i s e par l 'Agent de c h a n g e 

des t i tres qu ' i l a achetés p o u r son cl ient. Le r è g l e m e n t veut que cette l ivra ison 
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ait l i e u dans u n déla i de c inq j o u r s ; m a i s en raison des difficultés et de la 

m u l t i p l i c i t é des opérat ions , l 'usage accorde h u i t j o u r s à l ' A g e n t p o u r faire la 

remise des t i t res qu ' i l a achetés . Le délai est p o r t é à q u i n z e j o u r s , quand i l 

s 'agit de t i tres n o m i n a t i f s . 

M 
M a r r o n . — On donne ce n o m a u x c o u r t i e r s q u i servent d ' i n t e r m é d i a i r e 

p o u r a p p o r t e r a u x A g e n t s de c h a n g e et a u x Coul iss iers des ordres d'achats et 

de vente . 

M i x t e . — T i t r e n o m i n a t i f dont les c o u p o n s sont p a y a b l e s au p o r t e u r . 

N 
N o m i n a l , — Ce m o t i n d i q u e la v a l e u r d o n n é e à u n t itre par la Société 

q u i l ' e m e t . 

La v a l e u r de l 'action de l 'Orléans est de 1 ,300 f r a n c s ; mais sa v a l e u r n o m i , 

naie n'est q u e de 500 f rancs . 

I V o m i n a t i f . — On donne le n o m de t i t re n o m i n a t i f à u n t i t r e que p o r t e l e 

n o m de son p r o p r i é t a i r e . Sa propriété ' est établ ie par une inscr ipt ion s u r u n 

regis tre de la Soc ié té . Ces t i tres ne p e u v e n t être t r a n s m i s qu 'au m o y e n d 'un 

transfert s i g n é p a r le cédant. La convers ion d 'un t i t re n o m i n a t i f en t i tre au 

porteur e x i g e les m ê m e s formal i tés que la cession d u t i t re . La convers ion d ' u n 

titre au p o r t e u r en t i tre n o m i n a t i f s 'effectue p a r le d é p ô t des t i tres a c c o m 

pagné d 'un b o r d e r e a u i n d i q u a n t les n o m s et p r é n o m s des t i tu la i res de l ' ins

c r i p t i o n . 

o 
O b l i g a t i o n . — Les obl igat ions représentent des t i t res de»créances é m i s 

p a r u n e S o c i é t é . Ces t i t r e s sont a m o r t i s s a b l e s et d o n n e n t dro i t à un i n t é r ê t 

f ixe, payable à une é p o q u e d é t e r m i n é e . Le p o r t e u r d ' u n e o b l i g a t i o n est u n 

p r ê t e u r p r i v i l é g i é q u i a dro i t a u r e m b o u r s e m e n t de son capi ta l , f u t - c e s u r le 

fonds s o c i a l . 

O p p o s i t i o n . — Acte p a r l e q u e l on notif ie à u n e Compagnie q u e l 'on 

s 'oppose au p a y e m e n t des coupons d 'une va leur dés ignée . 

O r d r e s d e B o u r s e . — Les d e m a n d e s adressées à tous les A g e n t s et 

Coul iss iers de la Bourse , por tent le n o m d'ordres de Bourse. Les o r d r e s donnés 

aux Agents avant m i d i sont effectués le j o u r m ê m e , à m o i n s d ' i m p o s s i b i l i t é . 
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L'ordre non exécuté d o i t être rappelé le l e n d e m a i n p a r l e c l i e n t , c a r , à moins 

de convent ions p a r t i c u l i è r e s ; on cons idère u n o r d r e n o n exécuté à sa date, 

c o m m e annulé . On peut donner u n o r d r e p e r m a n e n t q u i est valable p o u r toute 

la semaine . 

P 

P a i r . — Le p a i r est le p r i x n o m i n a l d 'une v a l e u r . On di t d 'une v a l e u r en 

baisse qu 'e l le a r e g a g n é e le pa ir , c ' e s t - à - d i r e qu 'e l le est r e v e n u e à son cours 

d 'émiss ion . 

P a r i t é . — La par i té de deux t i t res est le c o u r s q u e do ivent avoir ces 

d e u x t i t res p o u r p r o d u i r e u n m ê m e i n t é r ê t . La par i té de nos r e n t e s , par 

c o n s é q u e n t , est le c o u r s q u e doit a v o i r chacune de n o s rentes p o u r d o n n e r un 

m ê m e intérêt . 

P a r q u e t . — Le p a r q u e t i n d i q u e la r é u n i o n des A g e n t s de c h a n g e e x e r 

çant l e u r m i n i s t è r e à la B o u r s e . Un t i t re est a d m i s au p a r q u e t , l o r s q u ' i l es t . 

a d m i s à la Cote officielle, et que tous les A g e n t s le v e n d e n t e t l ' a c h è t e n t . 

P o r t e u r . — T i t r e a u p o r t e u r . C'est la dés ignat ion de tous les t i t res qui 

ne por tent pas le n o m de l e u r p r o p r i é t a i r e . La g r a n d e masse des t i tres de notre 

r ichesse m o b i l i è r e sont au p o r t e u r . En cas de contestat ion p o u r la p r o p r i é t é 

des t i t r e s , la p r o d u c t i o n d u b o r d e r e a u de l ' A g e n t de c h a n g e q u i les a achetés 

p e u t s e r v i r à l é g i t i m e r la possess ion. 

P r i m e . — Le m o t p r i m e , a p l u s i e u r s s igni f icat ions . En p r e m i e r l i e u i l 

n û i q u e , dans le m a r c h é à p r i m e , la s o m m e q u e l ' a c h e t e u r consent à p e r d r e 

p o u r ne pas d o n n e r s u i t e à son o p é r a t i o n . — Il e x p r i m e auss i la plus-value 

d 'un t i tre s u r son p r i x d 'émiss ion. — Enfin on entend p a r p r i m e la s o m m e 

d o n t une société majore q u e l q u e f o i s ses t i tres à l e u r é m i s s i o n . Une act ion de 

500 francs émise à 650 francs e s t offerte au p u b l i c avec une p r i m e de 150 f r . 

Q 

Q u a r t d ' A g e n t d e c h a n g e . — E x p r e s s i o n dont on se sert p o u r dési

g n e r un capita l is te intéressé dans u n e c h a r g e d 'Agent de c h a n g e . C o m m e offi

c i e r m i n i s t é r i e l , l ' A g e n t de c h a n g e ne devra i t pas a v o i r d 'associé . Les n o t a i r e s 

et les a v o u é s n 'ont pas d 'associés . Biais les A g e n t s de c h a n g e , n o u s l 'avons 

d é m o n t r é , sont lo in de r e s p e c t e r la lo i q u i a i n s t i t u é l e u r p r i v i l è g e . Depuis q u e 

le p r i x des c h a r g e s d 'Agent de c h a n g e est m o n t é à p l u s de deux m i l l i o n s , les 

Agents de c h a n g e p o u r r e n d r e p l u s faci le l ' a c q u i s i t i o n de ces c h a r g e s opu

lentes p r e n n e n t des assoc iés q u i l e u r a p p o r t e n t le t i e r s , le q u a r t , l e h u i t i è m e 

du p r i x rte la c h a r g e . De là l ' express ion de q u a r t d 'Agent de change . 
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R 

R e m i s i e r . — Lrf r e m i s i e r est l ' i n t e r m é d i a i r e l i b r e q u i , sans ê tre 

a p p o i n t é c o m m e e m p l o y é , c h e r c h e des cl ients et les a m è n e so i t chez u n A g e n t 

de c h a n g e , soit chez u n Coul iss ier p o u r faire des opérat ions et q u i reço i t à ce 

t i t re , c o m m e i n t e r m é d i a i r e , une c o m m i s s i o n s u r le c o u r t a g e de ces o p é r a t i o n s . 

R e p o r t . — Le m o t r e p o r t a p l u s i e u r s sens . Sa s igni f icat ion la p lus géné

rale est celle q u i i n d i q u e q u ' u n e opérat ion du m o i s c o u r a n t , a r r i v é e au j o u r 

d e l à l i q u i d a t i o n , est c o n t i n u é e , reportée au m o i s s u i v a n t . Dans ce sens, le m o t 

report i n d i q u e avec la cont inuat ion de l 'opérat ion l 'écart existant entre le cours 

du comptant et le c o u r s à t e r m e q u i est p r e s q u e toujours p lus élevé. Dans ce 

sens, l e m o t r e p o r t est s y n o n y m e d ' i n t é r ê t s . C'est l ' a c h e t e u r q u i , n e p o u v a n t 

lever en l i q u i d a t i o n les t i t res q u ' i l a a c h e t é s , a r e c o u r s à u n capita l is te q u i , 

m o y e n n a n t u n p r i x d é b a t t u , le p r i x du r e p o r t p r e n d en son l ieu et p lace , l ivrai

son des t i tres a c h e t é s . Cet a c h e t e u r revend en l i q u i d a t i o n ses t i t res à l ' ache

t e u r q u i les achète à t e r m e en p a y a n t le p r i x du r e p o r t . 

En dehors de la Bourse , l ' acceptat ion d u m o t report s ignif ie l ' e m p r u n t q u e 

l 'on fait s u r un t i t re qu 'on dépose c o m m e garant ie de l ' e m p r u n t contracté . 

S 

S é q u e s t r e . — L e séquestre i n d i q u e l ' en lèvement d 'une entrejiri.se aux a d m i 

nistrateurs élus par les act ionnaires de cette société p o u r la confier à des direc

teurs n o m m é s par le t r ibunal p o u r c o n t i n u e r l ' explo i tat ion de l 'affaire. Cette 

adminis trat ion dure tant que dure le l i t i g e q u i a mot ivé la mise sous s é q u e s t r e . 

S p é c u l a t i o n . — La spéculat ion r e p r é s e n t e de nos j o u r s cet e n t r a î n e m e n t 

universe l de tous les p a y s vers les opérat ions industr ie l les et f inancières q u i 

p e r m e t t e n t de réal iser r a p i d e m e n t de grands bénéfices. Cette spéculat ion, a insi 

que l 'a d i t P r o n d ' h o n , ne d o i t pas être confondue avec l 'ag iotage q u i ne crée 

r ien et q u i ne p r o d u i t r i e n . Cette spéculat ion doit-elle être cons idérée c o m m e 

un d a n g e r par le trop grand n o m b r e de t i t res créés? La réponse à cette ques

t ion est faci le . De d e u x choses l 'une : o u ces t i t res sont sér ieux et product i f s 

et dans ce cas , r ien ne p e u t les d é t r u i r e . Ils ont au c o n t r a i r e une u t i l i t é géné

rale q u i les fait entrer dans la masse des va leurs m o b i l i è r e s ; ou ces t i tres ne 

représentent q u ' u n e opérat ion q u i a b o u t i t à u n insuccès et alors ils d i s p a r a i s 

sent sans la isser après e u x aucune trace. Il n e faut d o n c pas se p r é o c c u p e r 

outre m e s u r e d 'une spéculat ion q u i ne représente en réal ité q u ' u n e forme n o u 

vel le du travai l . 

S t a t u t s . — Les statuts sont la loi q u i rég ie les opérat ions des Sociétés . 

On ne p e u t modif ier les s tatuts des Sociétés qu 'avec le consentement de la 

majori té des a c t i o n n a i r e s . 
104 
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S y n d i c a t s . — On entend p a r s y n d i c a t , un g r o u p e de b a n q u i e r s ou de 

spéculateurs q u i se c o n c e r t e n t en vue de faire r é u s s i r une opérat ion. Le p lus 

s o u v e n t ces s y n d i c a t s o n t en v u e le succès d 'une entrepr ise d 'ut i l i té générale , 

et dans ce cas , on ne p e u t q u e s 'applaudir de cette in i t ia t ive et de ces ef forts . 

Mais b i e n souvent a u s s i , m a l h e u r e u s e m e n t , ces s y n d i c a t s n ' o n t en v u e qu 'un 

m o u v e m e n t de baisse s u r u n t i t re de la Bourse , et dans ce cas i ls ne sont que 

les A g e n t s d 'un a g i o t a g e d é r é g l é , et s u r tous les points c o n d a m n a b l e s et 

c o n d a m n e s . 

T 

T a u x . — Le taux est le c o u r s fixe p o u r le revenu d'un t i t re de la Bourse. 

A q u e l t a u x se capi ta l i sent telles ou tel les va leurs? Le taux, se dit aussi de 

l ' intérêt de l ' a r g e n t . A q u e l taux a-t-on établ i l ' escompte de la B a n q u e cette 

semaine? 

T e r m e . — Marché qui doit se r é g l e r a une é p o q u e fixée, q u i est le 15 ou 

la fin d u m o i s . A l ' o r i g i n e de la Bourse , le t e r m e ne donnai t l ieu qu 'à de rares 

o p é r a t i o n s . Il représente a u j o u r d ' h u i le m a r c h é p r i n c i p a l . 

T i m b r e . — Le t i m b r e représente une des ob l igat ions i m p o s é e s aux 

valeurs m o b i l i è r e s . La loi d u 20 j u i n 1857, s o u m e t les actions et les obl igat ions 

é trangères aux m ê m e s i m p ô t s que les va leurs françaises, c ' e s t - à - d i r e au droft 

de transmiss ion établi par la loi du 23 j u i n 1857, et au dro i t de t i m b r e créé le 

5 j u i n 1850. Les t i tres é trangers ne p e u v e n t être cotés et négoc iés qu 'en se 

s o u m e t t a n t à l ' a c q u i t t e m e n t de ces dro i ts . Un décret en date d u 17 j u i l l e t 1857, 

s t ipu lé art ic le 2, en ce q u i concerne le droi t de t i m b r e q u ' u n avis inséré au 

Journal officiel, é q u i v a u d r a à l ' apposi t ion du t i m b r e . 

T r a n s f e r t . — A c t e constatant la t ransmiss ion de la p r o p r i é t é d'un t i tre 

nominat i f . La confiscation de la s ignature du cédant par u n A g e n t de change 

est ob l igato i re . 

V 

V i s é . — T e r m e dont on se sert p o u r i n d i q u e r , soit u n spéculateur , soit 

u n établ issement dont les affaires paraissent mal engagées et dont on essaie de 

t i r e r prof i t en engageant contre e u x des opérat ions q u i p e u v e n t les fair 

t o m b e r . 
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A N N E X E 

LOIS ET DÉCRETS SUR LES ACCIDENTS DU TRAVAIL 

LUI DU 9 AVRIL 1898 

TITRE PREMIER. 

I n d e m n i t é s e n c a s d ' a c c i d e n t s -

ARTICLE PREMIER. — Les accidents survenus p a r le fait du t ravai l , ou à l ' o c c a 

sion du travai l , aux ouvriers -ET employés occupés dans l ' industrie du ЬаИшеп' , 

les usines, manufactures , chantiers , les entreprises d e t ransport par terre et p . г 

eau, de chargement et de déchargement , les magasins publics, m i n e s , minières , 

carr ières , et, en outre, dans toute l 'exploitation ou partie d ' exploi tat ion dans la

quelle sont fabriquées ou mises en œuvre des matières explosives, ou dans l a -

quelle il est fait usage d'une machine mue par une force autre que celle LIA 
l ' h o m m e ou des a n i m a u x , donnent droi t , au profit de la v ict ime ou de ses repré

sentants , à une indemnité à la charge du chef d'entreprise, à la condition que 

l ' interruption de travail ait duré plus de quatre jours . 

Les ouvriers qui travai l lent seuls d'ordinaire ne pourront être assujettis à l a 

présente loi par le fait de la col laboration accidentelle d ' u n ou de plusieurs de 

leurs eamarades. 

А в т . 2. — Les ouvriers et employés désignés à l 'article précédent ne peuvent 

не prévaloir , à raison des accidents dont ils sont vict imes dans leur travai l , d 'au

cunes dispositions autres que celles de l a présente loi. 

Ceux dont le salaire annuel dépasse 2,400 francs ne bénéficient de ces d i s p o 

sitions que jusqu 'à concurrence de cette s o m m e . P o u r le surplus, ils n 'ont droit 

qu'au quart des rentes o u indemnités st ipulées à l 'art ic le 3, à moins de conven

tions contraires quant au chiffre de la quotité. 

ART. 3. — Dans les cas prévus à l 'article 1 e r , l 'ouvrier ou employé a droit : 

Pour l ' incapacité absolue et permanente , a une rente égale aux deux tiers de 

son salaire annuel ; 

Pour l ' incapacité partiel le et p e r m a n e n t e , à une rente égale Л la moitié de l a 

réduction que l 'accident aura fa i t subir au s a l a i r e ; 

Pour l ' incapacité temporaire , à une indemnité journal ière égale à la moitié du 

salaire touché au m o m e n t de l 'accident, si l ' incapacité de travai l a duré plus de 

quatre jours et ù partir du cinquième j o u r . 

Lorsque l 'accident est suivi de mort , une pension est servie aux personnes ci-

après désignées, à part ir du décès, dans les conditions suivantes : 
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o) Une rente viagère égale à 20 °/0 du salaire annuel de la victime pour le c o n 

joint survivant non divorcé ou séparé de corps, à l a condition que le m a r i a g e ait 

été contracté antérieurement à l 'accident. 

En cas de î îouveau m a r i a g e , le conjoint cesse d'avoir droit à la rente ment ion

née ci-dessus ; il lui sera al loué, dans ce cas , le triple de cette rente à titre d' in

demnité tota le . 

b) Pour les enfants , légit imes ou nature ls , reconnus avant l 'accident, orphelins 

de père on de m è r e , âgés de moins de seize ans , une rente calculée sur le salaire 

annuel de l a v ict ime à raison de 15 °/ 0 de ce salaire s'il n'y a qu'un enfant, de 

25 "la s'il y en a deux, de 35 °/ 0 s'il y en a trois, et de iO ° / 0 s'il y en a quatre ou 

un plus grand n o m b r e . 

Pour les enfants orphelins de père et de m è r e , la rente est portée pour chacun 

d'eux à 20 °/„ du salaire. 

L'ensemble de ces rentes ne peut, dans le premier cas , dépasser 40 °/ 0 du sa

laire, ni 60 o/o dans le second. 

c) Si la v ic t ime n'a ni conjoint ni enfant dans les termes des paragraphes 

a et 6, chacun des ascendants qui était à sa charge recevra une rente viagère pour 

les ascendants et payable jusqu 'à seize ans pour les descendants . Cette rente sera 

è^ale à 10 0 / o du salaire annuel de la v ict ime, sans que le m o n t a n t total des 

rentes allouées puisse dépasser 30 °/,. 

Chacune des rentes prévues par le paragraphe с est, le cas échéant, réduite 

proport iornel lement . 

Les rentes constituées en vertu de la présente loi sont payables p a r tr imestre ; 

el les sont incessibles et insaisissables. 

Les ouvriers é trangers , v ic t imes d'accidents, qui cesseront de résider sur le ter

ritoire français, recevront , pour toute iudemnité , un capital égal à trois fois la 

rente qui leur avai t été al louée. 

Les représentants d'un ouvrier étranger ne recevront aucune indemnité si, au 

m o m e n t de l 'accident, ils ne résidaient pas sur le territoire français . 

ART. A. — Le chef d'entreprise supporte en outre les frais médicaux et phar

maceutiques et les frais funéraires. Ces derniers sont évalués à la s o m m e de 

100 francs au m a x i m u m . 

Quant aux frais médicaux et pharmaceutiques, si la v ict ime a fait choix elle-

m ê m e de son médecin, le chef d'entreprise ne peut être tenu que jusqu 'à concur

rence de la s o m m e fixée par le juge de paix du canton, c o n f o r m é m e n t aux tarifs 

adoptés dans chaque département pour l 'assistance médicale gratui te . 

Ант. 5 . — Les chefs d'entreprise peuvent se décharger , pendant les trente, 

soixante ou quatre-vingt-dix premiers jours à part ir de l 'accident, de l 'obligation 

de payer aux vict imes les frais de maladie et l ' indemnité temporaire , ou une 

partie seulement de cette indemnité , c o m m e il est spécifié ci-après, s'ils justifient : 

1° Qu'ils ont affilié leurs ouvriers à des Sociétés de secours mutuels et pris & 

leur charge une quote-part de la cotisation qui aura été déterminée d'un c o m m u n 

accord, et en se conformant aux statuts-type approuvés par le ministre compé

tent, mais qui ne devra pas être inférieure au tiers de cette cotisation ; 

2° Que ces Sociétés assurent à leurs m e m b r e s , en cas de blessures, pendant 

t rente , soixante au quatre-vingt-dix j o u r s , les soins médicaux et pharmaceut iques 

e t un>* indemnité journal ière . 

Si l ' indemnité j o u r n a l i è r e servie par la Société est inférieure à la moitié du s a -
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laire quotidien de la v ict ime, le chef d'entreprise est tenu d e l u i verser la différence. 

Ант. 6. — Lea exploitants de mines, minières et carrières peuvent se déchar

ger des frais et indemnités mentionnés à l 'article précédent, m o y e n n a n t une sub

vention annuel le versée aux caisses ou Sociétés de secours coustituées dans ces 

entreprises en vertu de la loi du 29 j u i n 48M. 

Le m o n t a n t et les conditions de cette subvention devront être acceptés par la 

Société et approuvés par le ministre des travaux publics. 

Ces deux dispositions seront applicables à tous autres chefs d'industrie qui au

ront créé en faveur de leurs ouvriers des caisses particulières de secours en con

formité du titre III de la loi du 29 ju in 1894. L 'approbat ion prévue ci-dessus sera, 

en ce qui les concerne, donnée par le ministre du commerce et de l ' industrie. 

ART. 7. — Indépendamment de l 'action résultant de la présente lo i , l a vict ime 

ou ses représentants conservent, contre les auteurs de l 'accident autres que le pa

tron ou ses ouvriers et préposés, le droit de réc lamer l a réparat ion du préjudice 

causé, conformément aux règles du droit c o m m u n . 

L' indemnité qui leur sera allouée exonérera , à due concurrence, le chef d'entre

prise des obligations mises à sa charge . 

Cette action contre les tiers responsables pourra m ê m e être exercée par le chef 

d'entreprise, à ses risques et périls, au lieu et place de la victime ou de ses ayants 

droit, si ceux-ci négl igent d'en faire usage. 

Ант. 8. — Le salaire qui servira de base à la fixation de l ' indemnité al louée à 

l 'ouvrier âgé de moins de seize ans t о à l 'apprenti victime d'un accident ne sera 

pas inférieur au salaire le plus bas des ouvriers valides de l a m ê m e catégorie o c 

cupés dans l 'entreprise. 

Toutefois, dans le cas d' incapacité temporaire , l ' indemnité de l 'ouvrier âgé de 

moins de seize ans ne pourra pas dépasser le m o n t a n t de son salaire. 

ART. 9. — Lors du règlement définitif d e l à rente viagère, après le délai de re

vision prévu à l 'article 19, la victime peut demander que l e q u a r t au plus du capital 

nécessaire à l 'établ issement de cette rente , calculé d'après les tar i fs dressés pour 

les victimes d'accidents par la Caisse des retraites pour la viei l lesse, lui soit attri

bué en espèces. 

Elle peut aussi demander que ce capital , ou ce capital réduit du quart au plus, 

c o m m e il v ient d'être dit , serve à constituer sur sa tête une rente viagère réver

sible, pour moit ié au plus, sur la tête de son co.njoint. Dans ce cas , la rente v i a 

gère sera diminuée de façon qu'il ne résulte de la réversibilité aucune augmenta

t ion de charges pour le chef d'entreprise. 

Le Tr ibunal , en chambre du Conseil , statuera sur ces demandes . 

ART. 4 0. — Le salaire servant de base à la fixation des rentes s 'entend, pour 

l 'ouvrier occupé dans l 'entreprise pendant les douze mois écoulés a v a n t l 'acc ident , 

de la rémunérat ion effective qui lui a été allouée pendant ce temps, soit en ar

gent, soit en nature . 

Pour les ouvriers occupés pendant moins de douze mois ayant l 'accident, il doit 

s 'entendre de la rémunérat ion effective qu'ils ont reçue depuis leur entrée dans 

l 'entrepris" , augmentée de la rémunérat ion moyenne qu'ont repue, pendant la pé

riode nécessaire pour complé ler les douze mois , les ouvriers de la m ê m e catégorie. 

Si le travai l n'est pas continu, le salaire annuel est calculé tant d'après la rému

nération reçue pendant la période d'activité que d'après le ga in de l 'ouvrier p e n 

d a n t le reste de l 'année. 
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TITRE II 

Déclaration des aecidents et enquête. 

Апт. 1 1 . — Tout accident ayant occasionné une incapacité de travai l doit être 

déclaré, dans les quarante-huit heures, par le chef d'entreprise ou ses préposés, au 

maire de la c o m m u n e qui en dresse procès-verbal. 

Cette déclaration doit contenir les nom et adresse des témoins de l 'accident. Il y 

est jo int un certificat de médecin indiquant l 'état de la v ict ime, les suites probables 

de l 'accident et l 'époque à laquelle il sera possible d'en connaître le résultat défini

tif. L a m ê m e déclaration pourra être faite par la victime ou ses représentants . 

Récépissé de la déclaration et du certiflcat du médecin est remis par le maire au 

déclarant. 

Avis de l 'accident est donné i m m é d i a t e m e n t par le m a i r e à l ' inspecteur division

naire ou départemental du travai l ou à l ' ingénieur ordinaire des mines c h a r g é de 

la surveil lance de l 'entreprise. 

L'article 15 de l a loi du 2 novembre 1892 et l 'article H de la loi du 12 ju in 1893 

cessent d'être applicables dans les cas visés par la présente loi . 

Ант. 12 . — Lorsque, d'après le certificat médical , la blessure parait devoir 

entraîner la mort ou une incapacité permanente absolue ou partielle de travai l , le 

maire t ransmet i m m é d i a t e m e n t copie de fa déclarat ion et le certificat médical au 

juge de paix du canton où l 'accident s'est produit. 

Dans les vingt-quatre heures de la réception de cet avis , le j u g e de paix procède 

à une enquête à l'effet de rechercher : 

1» La cause, la nature et les circonstances de l 'accident ; 

2° Les personnes vict imes et le lieu oû elles se t r o u v e n t ; 

3° La nature des lés ions; 

4° Les ayants droit pouvant, le cas échéant, prétendre a u n e i n d e m n i t é ; 

S* Le salaire quotidien et le salaire annuel des v ict imes. 

ART. 1 3 . — L'enquête a lieu contradictoirement , dans les formes prescrites par 

les articles 35, 3G, 37, 38 et 39 du Code de procédure civ l e , en présence des parties 

intéressées; celles-ci sont convoquées d'urgence par lettre r e c o m m a n d é e . 

Le j u g e de paix doit se transporter auprès de la victime de l 'accident qui se 

trouve dans l ' impossibilité d'assister à l 'enquête. Lorsque le certificat médical ne 

lui paraîtra pas suffisant, le j u g e de paix pourra désigner un médecin pour examiner 

le blessé. Il peut aussi commettre un expert pour l 'assister dans l 'enquête. 

11 n'y a pas lieu, toutefois, à nominat ion d'expert dans les entreprises administra-

t ivement surveillées, ni dans celles de l 'Etat placées sous le contrôle d'un service 

distinct du service de gestion, ni dans les établissements nat ionaux où s'effectuent 

des travaux que la sécurité publique oblige à tenir secrets. Dans ces divers cas , les 

fonctionnaires ctiargés de l a surveil lance ou du contrôle de ces établissements ou 

entreprises et, en ce qui concerne les exploitations minières , les délégués à la 

sécurité das ouvriers mineurs , transmettent au j u g e de paix , pour être j o i n t au 

procès-verbal d'enquête, un exemplaire de leur rapport . 

Sauf les cas d'impossihilité matériel le , dûment constatée dans le procès-verbal, 

l 'enquête doit être close dans le plus bref délai et, au plus tard, dans les dix jours 

a partir de l 'accident. Le j u g e de paix avert i t , par lettre r e c o m m a n d é e , les parties 

de la clôture de l 'enqutte et du dépôt de la minute au greffe, où elles pourront, 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



SUR LES ACCIDENTS DU TRAVAIL 831 

pendant un d é l a i d e cinq; j o u r s , en prendre connaissance et s'en faire dél ivrer une 

expédition, affranchie du timbre et de l ' enregistrement. A l 'expiration de ce délai 

de cinq jours , le dossier de l 'enquête est transmis au président du tribunal civil de 

l 'arrondissement. 

ART. 14 . — Sont punis d'une amende de 1 à 1b francs les chefs d'industrie ou 

leurs préposés qui ont contrevenu aux dispositions de l ' ar t ic le 41. En cas de réci

dive dans l 'année, l 'amende peut être élevée de 16 à 300 francs. 

L'article 463 du Code pénal est applicable aux contraventions prévues par le pré

sent article. 

TITRE III 

Compétence. — Juridictions. — Procédure. — Revision. 

Ант. 1 3 . — Les contestations entre les vict imes d'accidents et les chefs d'entre

prise, relatives aux frais funéraires, aux frais de maladie ou aux indemnités t e m 

poraires, sont j u g é e s en dernier ressort par le juge de paix du Canton où l 'accident 

s'est produit, à quelque chiffre que la demande puisse s'élever. 

ART. 1 6 . — En ce qui concerne les autres indemnités prévues par la présente 

loi , le président du tribunal de l 'arrondissement convoque, dans les cinq jours à 

part ir de la transmission du dossier, la vict ime ou ses ayants droit et le chef d 'en

treprise, qui peut se faire représenter. 

S'il y a accord des parties intéressées, l ' indemnité est définitivement fixée par 

l 'ordonnance du président qui donne acte de cet accord. 

Si l 'accord n'a pas l ieu, l'affaire est renvoyée devant le tribunal qui statue c o m m e 

en mat ière sommaire , conformément au titre XXIV du l ivre II du Code de procé

dure civile. 

Si la cause n'est pas en état, le tribunal sursoit à statuer et l ' indemnité t e m p o 

raire continuera à être servie jusqu 'à la décision définitive. 

Le tr ibunal pourra condamner le chef d'entreprise à payer une provision ; sa 

décision sur ce point sera exécutoire nonobstant appel. 

Ант. 1 7 . — Les jugements rendus en vertu de la présente loi sont susceptibles 

d'appel selon les règles du droit c o m m u n . Toutefois, l 'appel devra être interjeté 

dans les quinze jours de la date du j u g e m e n t s'il est contradictoire, et s'il est par 

défaut dans la quinzaine à partir du j o u r où l 'opposition ne sera plus recevable. 

L'opposition ne sera plus recevable en cas de j u g e m e n t par défaut contre partie, 

lorsque le j u g e m e n t aura été signifié à personne, passé le délai de quinze j o u r s à 

partir de cette signification. La Cour statuera d'urgence dans le mois de l 'acte 

d'appel. Les parties pourront se pourvoir en cassation. 

Ант. 18 . — L ' a c t i o n en indemnité prévue par la présente loi se prescrit par un 

an à dater du j o u r de l 'accident. 

Ант. 19. — L a demande en revision de l ' indemnité, fondée sur une aggravat ion 

ou une atténuation de l 'infirmité de la v ict ime ou son décès par suite des consé

quences de l 'accident, est ouverte pendant trois ans à dater de l 'accord intervenu 

entre les parties ou de l a décision définitive. 

Le titre de pension n'est remis à la v ict ime qu'à l 'expiration des trois a n s . 

ART. 20. — Aucune des indemnités déterminées par la présente loi ne peut être 

attribuée & la v ict ime qui a intent ionnel lement provoqué l 'accident . Le tribunal a 
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le droit, s'il est prouvé que l 'accident est du à UDe faute inexcusable de l 'ouvrier, 

de diminuer la pension fixée au titre IT. 
Lorsqu'il est prouvé que l 'accident est dû à la faute inexcusable du patron ou de 

ceux qu'il s'est substitués dans la direction, l ' indemnité pourra être majorée, mais 

sans que la rente viagère ou le total des rentes allouées puisse dépasser soit la 

réduction, sent le m o n t a n t du salaire annuel . 

ART. 2 1 . — Les parties peuvent toujours, après détermination du chiffre de l ' in

demnité due à la vict ime de l 'accident, décider que le service de la pension sera sus

pendu et remplacé , tant que l 'accord subsistera, par tout autre mode de réparat ion. 

Sauf dans le cas prévu à l 'article 3, p a r a g r a p h e a, la pension ne pourra être 

remplacée par le paiement d'un capital que si elle n'est pas supérieure à 100 francs. 

ART. 22. — Le bénéfice de l 'assistance judic ia ire est accordé de plein droit, sur le 

visa du procureur de l a République, & l a vict ime de l 'accident ou à ses ayants 

droit , devant le tr ibunal . 

A cet effet, le président du tribunal adresse au procureur de la République, dans 

les trois jours de la comparution des parties prévue par l 'article .16, un extrai t de 

son procès-verbal de non-conciliation ; il y j o i n t les pièces de l 'affaire. 

Le procureur de la République procède c o m m e il est prescrit à l 'article 13 (§ 2 et 

suivants) de la loi du 22 janvier 1851. 

Le bénéfice de l 'assistance judiciaire s'étend de plein droit aux instances devant 

le juge de paix, à tous les actes d 'exécution mobilière et immobil ière , et à toute 

contestation incidente à l 'exécution des décisions judiciaires. 

TITRE IV 

Garanties. 

ART. 23. — L a créance de la vict ime de l 'accident ou de ses ayants droit relative 

aux frais médicaux, pharmaceutiques et funéraires, ainsi qu 'aux indemnités 

allouées à la suite de l ' incapacité temporaire de t ravai l , est garant ie par le 

privilège de l 'art ic le 2 tUl du Code civil et y sera inscrite sous le numéro 6, 

Le paiement des indemnités pour incapacité permanente de travai l ou accidents 

suivis de mort est garanti conformément aux dispositions des articles suivants : 

ART. 24. — A défaut, soit par, les chefs d'entreprise débiteurs, soit par les 

Sociétés d'assurances à primes fixes ou mutuel les , ou les Syndicats de garant ie 

l iant sol idairement tous leurs adhérents , de s 'acquitter, au m o m e n t de leur ex ig i 

bilité, des indemnités mises à leur charge à la suite d'accidents ayant entraîné l a 

m o r t ou une incapacité permanente de travai l , le paiement en sera assuré aux 

intéressés par les soins de l a Caisse nat ionale des retraites pour la vieil lesse, au 

m o y e n d'un fonds spécial de garantie constitué comme il va être dit, et dont la 

gestion sera confiée à ladite Caisse. 

ART. 25 . — Pour la constitution du fonds spécial de garant ie , il sera ajouté au 

principal de l a contribution des patentes des industriels visés par l 'article l ° r , 

quatre centimes additionnels. Il sera perçu sur les mines une taxe de cinq cen

t imes par hectare concédé. 

Ces taxes pourront, suivant les besoins, être majorées ou réduites par la loi de 

finances. 

ART. 26. — L a Caisse nat ionale des retraites exercera un recours contre les 
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chefs d'entreprise débiteurs, pour le compte desquels des sommes auront é té 
payées par elle, conformément aux prescriptions qui précèdent. 

En cas d'assurance du chef d 'entreprise, elle j o u i r a , pour le remboursement de 

ses avances, du privilège de l 'article 2102 du Code civil sur l ' indemnité due à l ' as 

sureur, et n 'aura plus de recours contre le chef d'entreprise. 

Un règ lement d 'administration publique déterminera les conditions d'organisa

tion et de fonctionnement du service conféré par les dispositions précédentes à la 

Caisse nat ionale des retraites et, n o t a m m e n t , les formes du recours à exercer contre 

les chefs d'entreprises débiteurs ou les Sociétés d'assurances et les Syndicats de 

garant ie , ainsi que les conditions dans lesquelles les victimes d'accidents ou leurs 

ayants droit seront admis à r é c l a m e r a la Caisse le paiement de leurs indemnités . 

Les décisions judiciaires n 'emporteront hypothèque que si elles sont rendues au 

profit de la Caisse des retraites exerçant son recours contre les chefs d'entreprise 

ou les Compagnies d'assurances. 

ART. 27. — L e s Compagnies d 'assurances mutuelles ou à. primes fixes contre les 

accidents, françaises ou étrangères , sont soumises à la surveil lance et au contrôle 

de l 'Elat et astreintes к constituer des réserves ou cautionnements dans les c o n 

ditions déterminées par un règlement d 'administrat ion publique. 

Le montant des réserves ou caut ionnements sera affecté par privilège au paie

ment des pensions ou indemnités . 

Les Syndicats de garantie seront soumis à la m ê m e surveil lance et un r è g l e 

ment d'administration publique déterminera les conditions de leur création et de 

leur fonctionnement. 

Les frais de toute nature résultant de la surveil lance et du contrôle seront cou

verts au moyen de contributions proportionnelles au m o n t a n t des réserves ou cau

t ionnements, et fixés annuel lement, pour chaque Compagnie ou associat ion, par 

arrêté du ministre du commerce . , 

ART. 28. — Le versement du capital représentatif des pensions en vertu de l a 

présente loi ne peut être exigé des débiteurs. 

Toutefois, les débiteurs qui désireront se l ibérer en une fois pourront verser le 

capital représentatif de ces pensions à la Caisse nat ionale des retrai tes , qui é t a 

blira à cet effet, dans les six mois de la promulgat ion de la présente loi , un tari f 

tenant compte de la mortal i té des victimes d'accidents et de leurs ayants droit. 

Lorsqu'un chef d'entreprise cesse son industrie, soit p a r décès, l iquidation j u d i 

ciaire ou fai l l i te, soit par cession d'établissement, le capital représentatif des pen

sions a sa charge devient exigible de plein droit et sera versé à la Caisse n a t i o 

nale des retraites. Ce capital sera déterminé au j o u r de son exigibilité, d'après le 

tari f v isé au p a r a g r a p h e précédent. 

Toutefois, le chef d'entreprise ou ses ayants droit peuvent être exonérés du ver

sement de ce capital , s'ils fournissent des garant ies qui seront à déterminer p a r 

un règ lement d'administration publique. 

TITRE V 

Dispositions générales,. 

ART. 29, — Les procès-verbaux, certificats, actes de notoriété, significations, 

j u g e m e n t s et autres actes faits ou rendus en vertu et pour l 'exécution de la p r é -
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sente loi, sont délivrés gratui tement , visés pour t imbre et enregistrés gratis lors

qu'il y a lieu à la formalité de l 'enregistrement . 

Dans les six mois de la promulgat ion de la présente loi, un décret déterminera 

les émoluments des greffiers de just ice de paix pour leur assistance et la rédaction 

des actes de notoriété, procès-verbaux, certificats, significations, jugements , ' envois 

de lettres recommandées , extraits , dépôts de la minute d'enquête au greffe, et 

pour tous les actes nécessités par l 'application de la présente loi , ainsi que les frais 

de transport auprès des vict imes et d'enquête sur place. 

ART. 30. — Toute convention contraire à la présente loi est nulle de plein droit. 

A R T . 31 . — Les chefs d'entreprise sont tenus, sous peine d'une a m e n d e de 1 à 

1 5 francs, de faire afficher dans chaque atel ier la présente loi et les règlements 

d'administration relatifs à son exécution. 

En cas de récidive dans la même année, l ' amende sera de 16 à 100 francs. 

Les infractions aux dispositions des articles 1 1 et 31 pourront être constatées 

p a r l e s inspecteurs du t r a v a i l . 

А к т . 32. — Il n'est point dérogé aux lois, ordonnances et règlements concer

nant les pensions des ouvriers, apprentis et journal iers appartenant aux ateliers 

de la mar ine , et celles des ouvriers immatriculés des manufactures d 'armes dépen

dant du ministère de la guerre. 

A R T . 33. — La présente loi ne sera applicable que trois mois après la publica

tion offfcielle des décrets d 'administration publique qui doivent en régler l 'exécu

tion . 

Ант. 3i. — U n règlement d'administration publique déterminera les conditions 

dans lesquelles la présente loi pourra être appliquée à l 'Algérie et a u x colonies. 

D É C R E T S 

Le Président de la République française , 

Sur le rapport du ministre da commerce , de l ' industrie, des postes et des té lé

graphes ; 

V u les avis du ministre des finances, en date des 5 décembre 1898 et 21 j a n 

vier 1899 ; 

V u l'avis du ministre de la just ice , en date du 29 octobre 1898; 

V u la loi du 9 avril 1898 et n o t a m m e n t le troisième paragraphe de l 'article 26, 

ainsi conçu : « Un règ lement d 'administration publique déterminera les conditions 

d'organisation et de fonct ionnement du service conféré par les dispositions pré

cédentes à la Caisse nat ionale des retraites et n o t a m m e n t les formes du recours 

à exercer contre les chefs d'entreprise débiteurs o u ï e s Sociétés d'assurances et les 

Syndicats de garant ie , ainsi que les conditions dans lesquelles les victimes d 'acci

dents ou leurs ayants droit seront admis à réc lamer à la Caisse le paiement de 

leurs indemnités » ; 

V u la loi du 20 jui l let 1886 et le décret du 28 décembre 1 8 8 S ; 

Le Conseil d'État entendu, 
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Décrète : 

TITRE PREMIER 

Conditions dans lesquelles les victimes d'accidents ou leurs ayants droit 

sont admis à réclamer le paiement de leurs indemnités. 

ARTICLE PREMISII. — Tout bénéficiaire d'une indemnité liquidée en vei'lu de l 'ar

ticle 16 de la loi du 9 avril 18E18, à la suite d'un accident ayant entraîné la mort 

ou une incapacité permanente de travai l , qui n'aura pu obtenir le paiement , lors 

de leur exigibil ité, des s o m m e s qui lui sont dues, doit en faire la déclaration au 

maire de la c o m m u n e de sa résidence. 

ART. 2. — L a déclaration est faite soit par le bénéficiaire de l ' indemnité ou son 

représentant légal , soit par un m a n d a t a i r e : elle est exempte de tous frais . 

ART. 3 . — L a déclarat ion doit indiquer : 

10 Les n o m , p r é n o m s , â g e , nat ional i té , état civil , profession, domicile du béné

ficiaire de l ' indemnité ; 

2° Les n o m et domicile du chef d'entreprise débiteur ou la désignation et l 'indi

cation du siège de la Société d'assurances ou du Syndicat de garantie qui aurait 

dù acquitter la dette à son lieu et place ; 

3" L a nature de l ' indemnité et le m o n t a n t de la créance réc lamée ; 

4 ° L 'ordonnance ou le j u g e m e n t en vertu duquel agit le bénéficiaire ; 

S" Le cas échéant, les n o m , prénoms, profession et domicile du représentant légal 

du bénéficiaire ou du m a n d a t a i r e . • 

AIIT.-i — L a déclarat ion, rédigée par les soins du maire , est signée par le déclarant. 

Le maire y jo int toutes les pièces qui lui sont remises par le réc lamant à l'effet 

d'établir l 'origine de la créance, ses modifications ultérieures et le refus de p a i e 

m e n t opposé par le débiteur : chef d'entreprise, Société d'assurance ou Syndicat 

de g a r a n t i e . 

ART. 5. — Récépissé de la déclaration et des pièces qui l ' accompagnent est 

remis par le m a i r e au déclarant . 

L a déclarat ion et les pièces produites a l 'appui sont transmises par le m a i r e au 

directeur général de l a Caisse des Dépôts et Consignations dans les v ingt-quatre 

heures. 

ART. 6. — Le directeur général de la Caisse des Dépôts et Consignations adresse, 

dans les quarante-huit heures à partir de sa réception, le dossier au j u g e de paix 

du domicile du débiteur, en l ' invi tant à. convoquer celui-ci d 'urgence par lettre 

r e c o m m a n d é e . 

ART. 7. — Le débiteur doit comparaître au jour fixé par le j u g e da paix, soit en 

personne, soit par m a n d a t a i r e . 

11 lui est donné connaissance de la réc lamat ion formulée contre lui . 

Procès-verbal est dressé par le j u g e de paix des déclarations faites par le c o m p a 

rant , qui appose sa signature sur le procès-verbal. 

ART. 8 . — Le comparant , qui ne conteste ni l a réal i té ni le m o n t a n t d e l à créance, 

est invité par le juge J e paix soit à s 'acquitter par-devant lui , soit à expédier au 

réc lamant la s o m m e due au moyen d'un m a n d a t - c a r t e et à c o m m u n i q u e r au greffe 

le récépissé de cet envoi . 

Cette communicat ion doit être effectuée au plus tard le deuxième j o u r qui suit 

la comparut ion devant le j u g e de paix. 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



ВЗб LOIS E T DECRETS 

Le juge de paix statue sur le paiement des frais de convocat ion. 

Il constate, s'il y a l ieu, dans son procès-verbal, la l ibération du débiteur. 

ART. 9. — Dans le cas où le comparant , tout en reconnaissant la réalité et le 

montant de sa dette, déclare ne pas être en état de s 'acquitter immédiatement , le 

j u g e de paix est autorisé, si les motifs invoqués paraissent lég i t imes , à lui accorder 

pour sa l ibération un délai qui ne peut excéder un mois . 

Dans со cas , en vue du paiement i m m é d i a t prévu à, l 'article 13 ci-dessous, le 

procès-verbal dressé p a r le j u g e de paix constate la reconnaissance de dette et 

l ' e n g a g e m e n t pris par le c o m p a r a n t de se libérer dans le délai qui lui a été 

accordé, au m o y e n , soit d'un versement entre les mains du caissier de l a Caisse 

des Dépôts et Consignations à Paris ou des préposés de la Caisse dans les départe

ments , soit de l 'expédition d'un mandat-carte payable au caissier général â P a r i s . 

ART. 10. — Si le comparant déclare ne pas être débiteur du r é c l a m a n t ou n'être 

que part ie l lement son débiteur, le j u g e de paix constate dans son procès-verbal le 

refus total ou partiel de paiement et les motifs qui en ont été donnés. 

Il est procédé, pour l 'acquittement de l a somme non contestée, suivant les d is

positions des articles 8 ou 9, tous droits restant réservés pour le surplus. 

Апт. 1 1 . — A u cas où le débiteur convoqué ne comparaî t pas au j o u r fixé, le 

j u g e de paix procède dans la huitaine à une enquête à l'effet de rechercher : 

1° Si le débiteur convoqué n'a pas changé de domic i le ; 

2° S'il a cessé son industrie, soit v o l o n t a i r e m e n t ; soit p a r cession d'établisse

m e n t ; soit par suite de faillite ou de l iquidation judic ia ire et, dans ce cas, quel est 

le syndic ou le l iquidateur ; soit par suite de décès et, dans l 'aff irmative, par qui 

• a succession est représentée. 

Le procès-verbal dressé p a r le j u g e de paix constate la non-comparution et les 

résultats de l 'enquête. 

ART. 12 . — Dans les deux jours qui suivent soit la l ibération immédiate du 

débiteur, soit sa comparut ion devant le juge de paix au cas où il a refusé le paie

m e n t ou obtenu un délai , soit la clôture de l 'enquête dont il est question en 

l 'art icle précédent; le j u g e de paix adresse au directeur général de la Caisse des 

Dépôts et Consignations le dossier et y joint le procès-verbal par lui dressé. 

ART. 13 . — Dès la réception du dossier, s'il résulte du procès-verbal dressé par 

le j u g e de paix que le débiteur n'a pas contesté sa dette, mais ne s'en est pas 

l ibéré, ou si les motifs invoqués pour refuser le pa iement ne paraissent pas légi

t imes , le directeur général de la Caisse des Dépôts et Consignations remet au 

r é c l a m a n t ou lui adresse, par mandat-car te , la s o m m e à laquelle il a droit- Il fait 

parvenir é g a l e m e n t au greffier de la justice de paix le m o n t a n t de ses déboursés 

et é m o l u m e n t s . 

Il est procédé de m ê m e , si le débiteur ne s'est pas présenté devant le j u g e de 

paix et si la réc lamation du bénéficiaire de l ' indemnité paraît justifiée. 

ART. 14. — Dans le cas où les moti fs invoqués par le c o m p a r a n t pour refuser le 

paiement paraissent fondés ou , en cas de non-comparut ion, si la réc lamat ion for

mulée par le bénéficiaire ne semble pas suffisamment justifiée, le directeur général 

de l a Caisse des Dépôts et Consignations renvoie , par l ' intermédiaire au m a i r e , au 

r é c l a m a n t le dossier par lui produit, en lui la issant le soiu d'agir contre l a per

sonne dont il se prétend le créancier , conformément aux règles du droit c o m m u n . 

Le montant des déboursés et émoluments du greffier est, en ce cas , acquitté par 

les soins du directeur général et imputé sur les louds de g a r a n t i e . 
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TITRE II 

Du recours de la Caisse des retraites pour le recouvrement de ses avances 
et pour l'encaissement des capitaux exigibles. 

Ант. 1 5 . — Le recours de la Caisse nationale des retraites est exercé aux requête 

et diligence du directeur général de la Caisse des Dépôts et Consignations, dans 

les conditions énoncées aux articles suivants . 

Ант. 16 . — Dans les cinq jours qui suivent le paiement fait au bénéficiaire de 

l ' indemnité et au greffier de la justice de paix, conformément aux articles 13 et 14, 

Ou à l 'expiration du délai dont il est question à l 'article 9, si le r e m b o u r s e m e n t 

n'a pas été opéré dans ce délai , le directeur généra l de la Caisse des Dépôts et 

Consignations informe le débiteur, par lettre r e c o m m a n d é e , du paiement effectué 

pour son c o m p t e . 

La lettre r e c o m m a n d é e fait en m ê m e temps connaître que, faute par le débiteur 

d'avoir remboursé dans un délai de quinzaine le m o n t a n t de la somme payée, 

d'après un des modes prévus au dernier alinéa de l 'article 9, le recouvrement sera 

poursuivi par la voie judic ia ire . 

Авт. 1 7 . — A l 'expiration du délai impart i par le deuxième alinéa de l 'article 16 

ci-dessus, il est délivré par le directeur général de la Caisse des Dépôts et Consi

gnat ions , à r e n c o n t r e du débiteur qui ne s'est pas acquitté, une contrainte pour le 

recouvrement . 

Ант. 18. — L a contrainte décernée par le directeur généra l de la Caisse des 

Dépôts et Consignat ions est visée et déclarée exécutoire par le j u g e de paix du 

domicile du débiteur. 

Elle est signifiée par ministère d'huissier. 

ART. 19. — L'exécution de la contrainte ne peut être interrompue que par une 

opposition formée par le débiteur et contenant assignation donnée au directeur 

général de la Caisse des Dépôts et Consignations devant le tribunal civil du domi

cile du débiteur . 

Ант. 20. — L'instance à laquel le donne lieu l 'opposition à contrainte est suivie 

dans les formes et délais déterminés par l 'article 65 de l a loi du 22 frimaire 

an VII sur l 'enregistrement . 

ART. 2 1 . — Les frais de poursuites et dépens de l ' instance auxquels a été con

d a m n é le débiteur débouté de son opposition sont recouvrés par le directeur 

général de la Caisse des Dépôts et Consignations au m o y e n d'un état de frais taxé 

sur sa d e m a n d e et rendu exécutoire par Je président du tr ibunal . 

Ант. 22. — Lorsque le capital représentati f d'une pension est, c o n f o r m é m e n t 

aux terme» de l 'article 28 de la loi du 9 avril 1898, devenu exigible par suite de la 

faillite ou de la liquidation judic ia ire du débiteur, le directeur général de la Caisse 

des Dépôts et Consignations représentant la Caisse nat ionale des retraites pour la 

vieillesse demande l 'admission au passif pour le m o n t a n t de sa créance . 

Il est procédé, dans ce cas, conformément aux dispositions des articles 491 et 

suivants du Code de Commerce et de la loi du 4 m a r s 1889 sur la l iquidation j u d i 

c i a i r e . 

ART. 23. — Eu cas d'exigibilité du capital par suite d'une des circonstances pré-

rues en l 'article 28 de la loi du 9 avr i l 1898 autre que l a faillite ou la l iquidation 

jndiciaire du débiteur, le directeur général de l a Caisse des Dépôts et C o n s i g n a -
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tions, par lettre r e c o m m a n d é e , met en demeure le débiteur ou ses représentants 

d'opérer, dans les deux mois qui suivront la réception de la let tre , le versement à 

l a Caisse nat ionale des retraites du capital exigible, à moins qu'il ne soit justifié 

que les garanties prescrites par le décret du 28 février tS99, portant règlement 

d'administration publique en exécution de l 'article 28 de la loi ci-dessus visée, ont 

été fournies. 

Лит. 24. — Si , à l 'expiration du délai de deux m o i s , le versement n'a pas été 

effectué ou les garant ies exigées n'ont pas été fournies, il est procédé au recouvre

m e n t dans les mêmes conditions et suivant les formes énoncées aux articles 

17 à 21 du présent décret. 

ART. 25. — En dehors des délais fixés par les dispositions qui précèdent, le 

directeur général de la Caisse des Dépôts et Consignations peut accorder au débi

teur tous délais ou toutes facilités de paiement . 

L e directeur général peut é g a l e m e n t transiger . 

TITRE III 

Organisation du fonds de garantie. 

ART . 26. — Le fonds de garant ie institué par les articles 24 et 25 de l a loi du 

9 avri l 1898 fait l 'objet d'un compte spécial ouvert dans les écritures de la Caisse 

des Dépôts et Consignat ions . 

ART. 27. — Le ministre du c o m m e r c e adresse au Président de la République un 

rapport annuel , publié au Journal Officiel, sur le fonct ionnement généra l du fonds 

de garantie visé par les articles 24 à 26 de la loi du 9 avril 4898. 

ART. 28. •— Les recettes du fonds de garantie comprennent : 

1° Les versements effectués par le Trésor public, représentant le montant des 

taxes recouvrées en conformité de l 'article 25 de la loi du 9 avril 1 8 9 8 ; 

2° Les recouvrements effectués sur les débiteurs d' indemnités dans les condi

tions prévues aux titres I et II du présent d é c r e t ; 

3° Les revenus et arrérages et le produit du remboursement des valeurs acquises 

en conformité de l 'article 30 du présent d é c r e t ; 

4° Les intérêts du fonds de roulement prévu au deuxième al inéa du m ê m e article. 

ART. 29. — Les dépenses du fonds de garant ie comprennent : 

1° Les sommes payées aux bénéficiaires des i n d e m n i t é s ; 

2° Les sommes versées sur des l ivrets individuels à la Caisse nationale des 

retraites pour la vieillesse et représentant les capitaux de pensions exigibles dans 

les cas prévus par l 'article 28, paragraphe 3, de la loi du 9 avril 189S; 

3° Le m o n t a n t des frais de toute nature auxquels donne lieu le fonct ionnement 

du fonds de garant ie . 

ART. 30. — Les ressources du fonds de garant ie sont employées dans les condi

tions prescrites par l 'article 22 de l a loi du 20 jui l le t 1886. 

Les sommes liquides reconnues nécessaires pour assurer le fonct ionnement du 

ionds de garantie sont bonifiées d'un intérêt calculé à un taux égal à celui qui est 

adopté pour le compte courant ouvert à la Caisse des Dépôts et Consignations 

d a n s les écritures du Trésor public. 

Ант. 31. — Le ministre du commerce , de l ' industrie, des postes et des télé

graphes , le ministre des finances et le garde des sceaux, ministre de l a jus t i ce . 
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«ont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l 'exécution du présent décret , qui 

sera publié au Journal officiel de la République française et inséré au Bulletin 

des lois. 
Fait à Par is , le 28 février 1899. 

Le Président de l a République française, 

Sur le rapport du ministre du c o m m e r c e , de l ' industrie, des postes et des 

té légraphes, 

V u l'avis du ministre des finances, en date du 5 décembre 1898; 

V u la loi du 9 avril 1898, et n o t a m m e n t l 'article 27 ainsi conçu : 

« Les Compagnies d'assurances mutuel les ou à primes fixes contre les accidents, 

françaises ou étrangères , sont soumises à l a surveil lance et au contrôle de l 'Etat 

et astreintes à constituer des réserves ou cautionnements dans les conditions déter

minées par un règlement d 'administrat ion publique. 

» Le m o n t a n t des réserves ou caut ionnements sera affecté par privilège au 

paiement des pensions et indemnités . 

» Les Syndicats de garant ie seront soumis à la m ê m e survei l lance, et un règle

m e n t d 'administration publique déterminera les conditions de leur création et de 

leur fonct ionnement. 

» Les frais de toute nature résultant de la surveil lance et du contrôle seront 

couverts au m o y e n de contributions proportionnelles au m o n t a n t des réserves ou 

cautionnements et fixés annuel lement , pour chaque Compagnie ou association, 

p a r arrêté du ministre du commerce » ; 

Vu le décret du 22 j a n v i e r 1868, portant règ lement d 'administration publique 

pour la constitution des Sociétés d ' a s s u r a n c e s ; 

Le Conseil d État entendu. 

Décrète : 

TITRE PREMIER 

Sociétés d'assurances mutuelles ou à primes fixes. 

CHAPITRE PREMIER. —• Cautionnements et réserves. 

ARTICLE PRFMIEI. — T o u t e s les Sociétés qui pratiquent, dans les termes de la 

loi du 9 avri l 1898, l 'assurance mutuel le ou à pr imes fixes contre le risque des 

accidents de travai l ayant entraîné la m o r t ou une incapaci té permanente , sont 

astreintes, pour ce r isque, aux dispositions du présent t i tre. 

ART. 2. — I n d é p e n d a m m e n t des garant ies spécifiées a u x articles 2 et i du décret 

du 2 2 j a n v j e r 1868 et de la réserve m a t h é m a t i q u e , les Sociétés a n o n y m e s d'assu

rances françaises ou étrangères à primes fixfts doivent justifier de la constitution 

préalable d'un caut ionnement fixé d'après des bases que détermine le ministre, 

sur l 'avis du Comité consultati f prévu à l 'article 1 6 ci-après, et affecté, par privi

lège, au paiement des pensions et indemnités , c o n f o r m é m e n t à l 'art icle 27 de 

la lo i . 

ART. 3 . — Le caut ionnement est constitué, dans les quinze jours de la notifica

tion de la décision du m i n i è r e , à la Caisse des Dépôts et Consignations, en valeurs 
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énumérées au troisième p a r a g r a p h e de l 'article 8 ci-dessous. Il est revisé chaque 

année. Les titres sont estimés au cours m o y e n de la Bourse de Paris au j o u r du dépôt. 

А к т . 4 . — Le caut ionnement est versé au lieu où la Société a son siège princi

pal , dans les conditions déterminées par les lois et règlements en vigueur sur la 

consignation des valeurs mobi l ières . 

Les intérêts des valeurs déposées peuvent être retirés par la Société. Il en est de 

m ê m e , en cas de remboursement des titres avec primes ou lots , de la différence 

entre le prix, de remboursement et le cours m o y e n à la Bourse de Paris , au j o u r 

fixé pour le remboursement, de la va leur sortie au t irage. 

Le m o n t a n t des remboursements , déduction faite de cette différence, doit être 

i m m é d i a t e m e n t remployé en achat de valeurs visées au troisième paragraphe de 

l 'article 8, sur l 'ordre de la Société, ou d'office en rentes sur l ' j ítat, si la Société n'a 

pas donné d'ordres dans les quinze jours de la notification de remboursement 

faite, sous pli r e c o m m a n d é , par la Caisse des Dépôts et Consignat ions . 

Il en est de m ê m e pour les fonds provenant d'al iénations de titres d e m a n d é e s 

p a r l a Société . 

Ант. 
. — Les valeurs déposées ou les valeurs acquises en remploi de ces valeurs 

n e peuvent être retirées que : I o dans le cas où le caut ionnement exigible a été 

fixé, pour l 'année courante , à un chiffre inférieur à celui de l 'année précédente et 

jusqu 'à concurrence de la différence; 2° dans le cas où la Société, ayant versé à la 

Caisse nat ionale des retraites les capitaux constitutifs des rentes et indemnités 

assurées , justifie qu'elle a complètement rempli toutes ses obl igat ions. Dans les 

deux cas, une décision du ministre du commerce est nécessaire. 

Акт. 6. — Indépendamment des garanties spécifiées à l 'article 29 du décret du 

22 j a n v i e r 18B8, les Sociétés d'assurances mutuelles sont soumises aux dispositions 

des articles 2 , 3, -4 et 5 ci-dessus. 

Toutefois le caut ionnement qu'elles auront à verser est réduit de moitié pour 

celles de ces Sociétés dont les statuts stipulent : 

4° Que la Société ne peut assurer que tout ou partie des risques prévus par l ' ar 

ticle 3 de la loi du 9 avri l 1898 ; 

2° Qu'elle assure exclusivement soit les ouvriers d'une seule profession, soit les 

ouvriers de professions appartenant à un m ê m e groupe d' industries, d'après une 

classification générale arrêtée à cet effet par le ministre du c o m m e r c e , après avis 

du Comité consultatif ; 

3° Que le m a x i m u m de contribution annuelle dont chaque sociétaire est passible 

pour le paiement des sinistres est au moins double de la prime totale fixée par son 

contrat pour l 'assurance de tous les risques, et triple de la prime partiel le déter

minée par le ministre du c o m m e r c e , après avis du Comité consultatif , pour les 

m ê m e s professions et pour les risques définis a l 'article 23 de la loi. 

ART. 7. .— Les Sociétés a n o n y m e s d'assurances à primes fixes et les Sociétés 

mutuel les d assurances sont tenues de justifier, dès la deuxième année d'exploita

tion, de la constitution d'une réserve mathématique ayant pour m i n i m u m de valeur 

le montant des capitaux représentatifs des rentes et indemnités à servir à la suite 

d 'accidents a y a n t entraîné la m o r t ou une incapacité permanente . 

Les capi taux .représentatifs sont calculés d'après un barème m i n i m u m déterminé 

par le ministre du c o m m e r c e , après avis du Comité consultatif. 

ART. 8. — Le m o n t a n t de la réserve mathématique est arrêté chaque année, la 

Société entendue, p a r l e minis tre du commerce et à l 'époque qu'il determine. 
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Cette réserve reste a u x mains de l a Société. Elle ne peut être placée que dans les 

conditions suivantes : 

1 ° Pour les deux tiers au moins de la fixation annuel le , en valeurs de l 'État ou 

jouissant d'une garantie de l ' É t a t ; en obligations négociables et entièrement l ibé

rées des dépar lements , de3 communes et des Chambres de c o m m e r c e ; en obl iga

tions foncières et c o m m u n a l e s du Crédit foncier ; 

2° Jusqu'à concurrence du tiers au plus de la fixation annuelle, e n i m m e u b l e s 

situés eu France et en premières hypothèques sur ces i m m e u b l e s , pour la moitié 

au m a x i m u m de leur va leur est imat ive ; 

3» Jusqu'à concurrence d'un d ix ième, confondu dans le t iers précédent, en 

commandites industrielles ou en prêts à des exploitations industrielles de solva

bilité notoire. 

P o u r la fixation prévue au paragraphe premier du présent art icle, les valeurs 

mobil ières sont estimées à leur prix d 'achat . Si leur va leur totale descend a u 

dessous de ce prix de plus d'un dix ième, un arrêté du ministre du commerce 

oblige la Société à parfaire la différence en titres nouveaux, dans un délai qui ne 

peut être inférieur à deux ans ni supérieur à cinq ans. 

Les immeubles sont estimés à leur prix d'achat ou de revient ; les prêts h y p o 

thécaires, les c o m m a n d i t e s industrielles o u ï e s prêts à des Sociétés industriel les, 

aux prix établis par actes authentiques. 

ART. 9. — Si les Sociétés visées aux articles 2 et 6 c i-dessus ne font point e l les-

mêmes le service des rentes et indemnités attribuables aux termes de l 'article 3 de 

la loi du 9 avril 1898 pour les accidents a y a n t entraîné la m o r t ou une incapacité 

permanente de t ravai l , et si elles opèrent i m m é d i a t e m e n t le versement des capi

taux constitutifs de ces rentes et indemnités à la Caisse nationale des retraites , il 

n'y a pas lieu pour elles à constitution dè réserve m a t h é m a t i q u e . 

Si ces Sociétés versent seulement, dans les condit ions sus-dêsignées, une partie 

des capitaux constitutifs dont il s 'agit , leur réserve mathémat ique est rédui te 

proport ionnel lement . 

CHAPITRE II. — Surveillance et contrôle. 

ART. 10. — Les Sociétés v isées à l 'article I e ' qui assurent d'autres risques que 

celui résultant de l 'application de la loi du 9 avri l 1898 pour le cas de mort ou 

d'incapacité permanente , ou qui assurent concurremment un risque analogue 

dans des pays étrangers , doivent établir , pour les opérat ions se rat tachant & ce 

risque en France, une gestion et une comptabi l i té absolument distinctes. 

ART. l t . — Toutes les Sociétés doivent c o m m u n i q u e r i m m é d i a t e m e n t au m i 

nistre du commerce dix exemplaires de tous les règ lements , tar i fs , pol ices , p r o s 

pectus et imprimés distribués ou utilisés par elles. 

Les polices doivent : 

! • Reproduire textuel lement les articles 3, 9, 19 et 30 de la loi du 9 avril 1898 ; 

2° Spécifier qu'aucune clause de déchéance ne pourra être opposée aux ouvriers 

créanciers ; * 

3° Stipuler que les contrats se trouveraient résiliés de plein droit dans le cas 

où l a Société cesserait de remplir les conditions fixées par la loi et le présent 

décret. 

ART. 12 . — Lés Sociétés doivent produire au ministre du c o m m e r c e , aux dates 

fixées par lui : 

106 
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10 Le compte rendu détail lé annuel de leurs opérations, avec des tab leaux 

financiers et statistiques annexes, dans les conditions déterminées par arrêté 

ministériel , après avis du Comité consultatif . Ce compte rendu doit être délivré 

par les Sociétés intéressées à toute personne qui en fait la demande, m o y e n n a n t 

paiement d'une somme qui ne peut excéder 1 franc , 

2° L'état des salaires assurés et l 'état des rentes et indemnités correspondant au 

risque spécifié à l 'article 1 e r , ainsi que tous autres états ou documents manuscr i ts 

que le ministre juge nécessaires à l 'exercice du contrôle. 

ART. 13 . — Elles sont soumises à la surveil lance permanente de commissa ires-

contrôleurs, sous l 'autorité du ministre du c o m m e r c e , et peuvent être en outre 

contrôlées par toute personne spécialement déléguée à cet effet par le minis tre . 

ART. ii. — Les commissaires-contrôleurs sont recrutés dans les conditions 

déterminées par arrêté du ministre du c o m m e r c e , après avis du Comité c o n 

sultatif . 

Ils prêtent serment de ne pas divulguer les secrets commerc iaux dont ils a u r a i e n t 

connaissance dans l 'exercice de leurs fonctions. 

Ils sont spécialement accrédités , pour des périodes fixées, auprès des Sociétés 

qu'ils ont mission de survei l ler . 

Ils vérifient, au siège des Sociétés, l 'é tat des assurés et des salaires assurés, les 

contrats intervenus, les écritures et pièces comptables, la caisse, le portefeuil le, 

les calculs des réserves et tous les é léments de contrôle propres, soit à établ ir les 

opérations dont résultent des obligations pour les Sociétés, soit à constater la 

régulière exécution tant des statuts que des prescriptions contenues dans le décret 

du 22 j a n v i e r 1868, dans le présent décret et dans les arrêtés ministériels qu'il 

prévoit . 

Ils se bornent à ces vérifications et constatat ions , sans pouvoir donner aux 

Sociétés aucune instruction ni apporter à leur fonct ionnement aucune entrave. 

Us rendent compte au ministre du c o m m e r c e , qui seul prescr i t , dans les formes 

et délais qu'il fixe, les redressements nécessaires . 

ART. 15 . — A l 'aide des rapports de vérification et des contre-vérifications a u x 

quelles il peut-faire procéder soit d'office, soit à la demande des Sociétés inté

ressées, le ministre du commerce présente chaque année au Prés ident de la Répu

blique un rapport d'ensemble établissant l a situation de toutes les Sociétés s o u 

mises à la survei l lance. 

11 adresse, le cas échéant , à chacune des Sociétés les injonctions nécessaires et 

la met en demeure de s'y c o n f o r m e r . 

ART. 16. — Il est constitué auprès du ministre du commerce un « Comité c o n 

sultatif des assurances contre les accidents du travai l » dont l 'organisation est 

réglée par arrêté du ministre . 

Ce Comité doit être consulté dans les cas spécifiés par le présent décret et par 

les décrets du m ê m e j o u r , rendus en exécution des articles 26 et 28 de la loi 

du 9 avril 1898. Il peut être saisi par le ministre de toutes autres questions r e l a 

tives à l 'application de ladite loi. 

ART. 17. — Le décret du 22 j a n v i e r 1 8 И demeure applicable aux Sociétés régies 

par le présent décret, en toute celles de ses dispositions qui ne lui sont pas con

traires . 

ART. 18 . — Chaque année, avant le 1 e r décembre, le ministre du commerce 

arrête , après avis du Comité consultatif, et publie au Journal officiel la liste des 
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Sociétés mutuelles ou à primes fixes, françaises ou étrangères , qui fonctionnent 

dans les conditions prévues par les art icles 26 et 27 de la loi du 9 avril 1898 et par 

le présent décret. 

Авт. 1 9 . — Dès que , après fixation du caut ionnement , dans les conditions déter

minées par les articles 2 et 6 ci-dessus, chaque Société actuel lement existante 

aura effectué à la Caisse des Dépôts et Consignations le versement du montant de 

ce caut ionnement , mention de cette formalité sera faite au Journal officiel p&r les 

soins du ministre du c o m m e r c e , en at tendant l a publication de l a première liste 

générale prévue à l 'article 18. 

Il en sera de m ê m e u l tér ieurement pour les Sociétés constituées après publ ica

tion de l a liste générale annuel le . 

Ант. 20. — Les Sociétés é trangères doivent accréditer auprès du ministre du 

commerce et de la Caisse des Dépôts et Consignations un agent spécialement p r é 

posé à la direction de toutes les opérations faites en France pour les assurances 

visées à l 'art ic le 1 o r. 

Cet agent représente seul la Société auprès de l 'administrat ion. Il doit être 

domicilié en F r a n c e . 

TITRE II 

S y n d i c a t s de g a r a n t i e . 

Аат . 21. — Les Syndicats de garant ie prévus par la loi du 9 avril 1898 lient 

sol idairement tous leurs adhérents pour le paiement des rentes et indemnités 

attribuables en vertu de la même loi à l a suite d'accidents ayant entraîné la m o r -

ou une incapacité p e r m a n e n t e . 

L a solidarité ne prend fin que lorsque le Syndicat de garant ie a liquidé entière

ment ses opérat ions , soit directement, soit en versant à la Caisse nat ionale des 

retraites l ' intégral i té des capitaux constitutifs des rentes et indemnités dues. 

L a l iquidation peut être périodique. 

ART. 22. — Les Syndicats de garantie doivent comprendre au moins 5,000 o u 

vriers assurés et 10 chefs d'entreprise adhérents , dont S a y a n t a u moins chacun 

300 ouvriers. 

Ант. 23. — Le fonctionnement de chaque Syndicat est réglé par des statuts, qui 

doivent être soumis , avant toute opérat ion, à l 'approbation du Gouvernement. 

Il est s tatué, par décret rendu en Conseil d'État, sur le rapport du ministre du 

c o m m e r c e , après avis du Comité consultatif des assurances contre les accidents du 

t r a v a i l , au vu des statuts souscrits et des pièces justif iant des conditions et des 

engagements prévus aux articles 2t et 22 ci-dessus. 

ART. 24. — Le décret portant approbation des statuts règle : 

I o Le fonct ionnement de la survei l lance et du contrôle, dans des conditions ana

logues à celles que détermine le chapitre II du titre I e r du présent d é c r e t ; 

2° Les conditions dans lesquelles l 'approbation peut être révoquée et les mesures 

à prendre, en ce cas , pour le versement des capitaux constitutifs des pensions et 

indemnités en cours. 

ART. 25. — Les contributions pour frais de surveil lance sont fixées d'après le 

m o n t a n t du caut ionnement auquel sera i t astreinte une Société d'assurances pour 

le m ê m e chiffre de salaires assurés. 

ART . 26. — Le ministre du commerce , de l ' industrie, des postes et des t é l é -
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graphes et le ministre des finances sont c h a r g é s , chacun en ce qui le concerne, de 

l 'exécution du présent décret, qui sera publié au Journal officiel de l a République 

française et inséré au Bulletin des lois. 

Fai t a Par is , le 28 février '1899. 

Le Président de la République française, 

Sur le rapport du ministre du c o m m e r c e , de l ' industrie, deB postes et des té lé

graphes ; 

Vu l 'avis du ministre des finances, en date du 2 février 1 8 9 9 ; 

V u la loi du 9 avri l 1898 et n o t a m m e n t les deux derniers al inéas de son article 28 

ainsi conçus : 

« Lorsqu'un chef d'entreprise cesse son industrie , soit volontairement , soit par 

décès, l iquidation judiciaire ou faill ite, soit par cession d'établissement, le capital 

représentatif des pensions à sa charge devient exigible de plein droit et sera versé 

à la Caisse nat ionale des retraites. Ce capital sera déterminé au j o u r de son exigi

bil ité, d'après le tari f visé au paragraphe précédent. 

» Toutefois, le chef d'entreprise ou ses ayants droit peuvent être exonérés d u 

versement de ce capital s'ils fournissent des garanties qui seront à déterminer par 

un règlement d 'administration publique »; 

Vu le décret du 28 février 1899, portant règlement d'administration publique en 

exécution de l 'article 26 de la loi ci-dessus visée, et n o t a m m e n t les articles 22 à 25 

dudit. décret relatifs à l 'exigibilité des capitaux représentatifs des pensions dues en 

vertu de la loi du 9 avril 1898; 

Vu le décret du m ê m e j o u r , portant règlement d 'administration pubh'que en 

exécution de l 'article 27 de la loi ci-dessus visée, et n o t a m m e n t le titre II relat i f 

aux Syndicats de garantie prévus par ladite loi ; 

Le Conseil d'État entendu, 

Décrète : 

ARTICLE PREMIER. — Lorsqu'un chef d'entreprise cesse son industrie dans les cas 

prévus par l 'avant-dernier al inéa de l 'article 28 de la loi du 9 avril 4 898, ce chef 

d'entreprise ou ses ayants droit peuvent être exonérés du versement k la Caisse 

nat ionale des retraites du capital représentatif des pensions à leur charge s'ils 

justif ient : 

1° Soit du versement de ce capital à. une des Sociétés visées a l 'article 18 du 

décret du 28 février 1899, portant règ lement d 'administration publique en exécu

tion de l 'article 27 de la loi ci-dessus visée ; 

2° Soit de l ' immatriculat ion d'un titre de rente pour l 'usufruit au n o m des t i tu

laires de pensions, le montant de la rente devant être au moins égal à celui de l a 

pension ; 

3" Soit du dépôt à l a Caisse des Dépôts et Consignations, avec affectation à l a 

garant ie des pensions, de titres spécifiés au paragraphe 3 de l 'art ic le 8 du décret 

précité. La valeur de ces t i tres, établie d'après le cours m o y e n de la Bourse de 

Paris au j o u r du dépôt, doit correspondre au chiffre m a x i m u m qu'est susceptible 

d'atteindre le capital constitutif exigible par la Caisse nat ionale des retraites Elle 

peut être revisée tous les trois ans à la valeur actuelle des pensions, d 'après le 

cours m o y e n des titres au j o u r de la revision ; 
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4" Soit de l'affiliation du chef d'entreprise à un Syndicat de garant ie l iant sol i 

dairement tous ses m e m b r e s et garant issant le paiement des pensions ; 

5° Soit , en cas de cession d'établissement, de l ' engagement pris par le cession-

naire , vis-à-vis du directeur général de la Caisse des Dépôts et Consignat ions, 

d'acquitter les pensions dues et de rester sol idairement responsable avec le chef 

d'entreprise. 

Ант. 2. — Des arrêtés du ministre du c o m m e r c e , pris après avis du Comité con

sultatif des assurances contre les accidents, règlent les mesures nécessaires à 

l 'application du présent décret. 

Ант. 2. — Le ministre du commerce , de l ' industrie, des postes et des télégraphes 

et le ministre des finances sont chargés , chacun en ce qui le concerne, de l 'exécu

tion du présent décret, qui sera publié au Journal officiel de la République f r a n 

çaise et inséré au Bulletin des lois. 

Fait à Paris , le 28 février 1889. 

Le ministre du c o m m e r c e , de l ' industrie , des postes et des té légraphes : 

Vu la loi du 9 avril 1898, concernant les responsabilités des accidents dont les 

ouvriers sont vict imes dans leur travai l ; 

Vu le décret du 28 février 1899, portant règ lement d 'administrat ion publique 

pour l 'exécution de l 'article 27 de ladite loi , et n o t a m m e n t l 'art ic le 2 dudit décret , 

ainsi conçu : 

« Indépendamment des garant ies spécifiées aux articles 2 et 4 du décret du 

22 j a n v i e r 1868 et de l a réserve mathémat ique, les sociétés a n o n y m e s d 'assurances 

françaises ou étrangères à primes fixes doivent justifier de la constitution préa

lable d'un caut ionnement fixé d'après des bases que détermine le ministre , sur 

l 'avis du Comité consultatif prévu à l 'article 16 c i -après , et affecté, par privi lège, 

au paiement des pensions et indemnités , conformément à l 'art ic le 27 de la loi » ; 

Vu l 'avis du Comité consultatif des assurances contre les accidents du t r a v a i l ; 

Sur la proposition du conseiller d'État, directeur du travai l et de l ' industrie. 

ARRÊTE : 

ARTICLE PREMIEH. — L e caut ionnement dont l a constitution préalable est prévue 

par l 'article 2 du décret du 28 février 1899susvisé doit représenter pour les sociétés 

françaises : 

I e La première année de fonct ionnement sous le régime dudit décret , 

400,000 francs ; 

2° Les années ultérieures, 2 pour 100 du total des salaires a y a n t servi de bas-

aux assurances pendant la dernière année , sans que toutefois l a s o m m e ainsi c a l 

culée puisse être inférieure à 400,000 francs ni supérieure à 2 mi l l ions . 

А н т . 2. — Si la société, d'après ses s tatuts , n'assure que des ouvriers d'une 

m ê m e profession ou de plusieurs professions présentant un risque identique, le 

caut ionnement doit représenter , sauf application du m i n i m u m et du m a x i m u m 

fixés à. l 'article précédent , une fois et demie l a va leur des primes brutes à verser 

pour couvrir le r isque d'accidents a y a n t entraîné l a mort ou une incapacité per

m a n e n t e , à moins toutefois que l a pr ime adoptée par la société se trouve infé

rieure à la prime déterminée p a r arrêté ministérie l , en exécution du dernier al inéa 

de l 'art ic le 6 du décret du 28 lévrier 1899 susvisê. Dans ce dernier cas, la prime 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



846 LOIS ET DECRETS 

déterminée par l 'arrêté ministériel sert de base au calcul du caut ionnement , 

Ант. 3. — P o u r les sociétés dont les statuts stipulent que les capitaux const i tu

tifs de toutes les rentes ou indemnités prévues par la loi du 9 avril 1898 en cas 

d'accident avant entraîné l a m o r t ou une incapacité permanente doivent être 

immédiatement versés à l a Caisse nationale des retraites , le caut ionnement ne 

doit représenter que la moitié de la s o m m e spécifiée, suivant les cas , soit à l 'ar

ticle l e r , soit à l 'article 2 du présent a r r ê t é , le m i n i m u m étant a lors réduit à 

200,000 francs et le m a x i m u m à 1 mil l ion. 

Ант. — Pour les sociétés étrangères , le caut ionnement est fixé sur les bases 

respectivement déterminées par les articles 1 e r , 2 et 3 ci-dessus, avec m a j o r a 

tion de 50 pour 100, le m i n i m u m étant a lors de 600,000 francs, et le m a x i m u m 

de 3 mill ions ou de 1,500,000 francs , suivant le cas . 

Par is , le 29 m a r s 1S99. 

Paul DELOMBRE 

Le ministre du c o m m e r c e , de l ' industrie, des postes et des télégraphes, 

Vu la loi du 9 avril 1898, concernant les responsabil ités des accidents dont les 

ouvriers sont victimes dans leur travail ; 

V u le décret du 28 février 1899, portant règ lement d 'administrat ion publique 

pour l 'exécution de l 'article 27 de la loi , et n o t a m m e n t le quatr ième al inéa de 

l'article 6 dudit décret ; 

V u l 'arrêté ministériel du 29 m a r s 1899, déterminant les bases des cautionne

ments que doivent constituer les sociétés d'assurances contre les accidents du tra

vail ; 

V u l 'avis du Comité consultat i f des assurances contre les accidents du t r a v a i l ; 

Sur la proposition du conseil d'État, directeur du travai l et de l ' industrie, 

AKBÉTK : 

ARTICLE PRLMIER. — P o u r être admises à la réduction de caut ionnement prévue 

par l 'article 6 du décret du 28 février 1899 susvisé, les sociétés d'assurances 

mutuelles contre les accidents du t rava i l devront , i n d é p e n d a m m e n t des autres 

conditions visées audit art ic le , justifier que les ouvriers assurés par elles appar

tiennent à des professions comprises dans un seul des neuf groupes ci-après : 

1 ° Mines et minières ; 

2° Industries agricoles et forestières. Meunerie. Sucrerie. Disti l lerie. Industries 

se rapportant à l 'a l imentat ion ; 

3° Hauts fourneaux. Forges et aciéries. Travai l des m é t a u x . Mécanique. Chau

dronnerie . Fonderie ; 

4° Produits chimiques et dérivés. Usines d 'éclairage et d'électricité. Cuirs et 

peaux. Papier et industries de t r a n s f o r m a t i o n . Imprimerie ; 

5° Carrières. Matériaux de construction. Bât iment . Chantier. Travaux publics , 

6° Travai l du bois .Ebénister ie .Tablet ter ie . Brosserie. Vanner ie . Article de P a r i s ; 

7° Poterie. Céramique. Verrer ie ; 

8° Industries texti les. Habil lement ; ' 

9° Transports par terre et par e a u . Entreprises de chargement et de décharge

ment . 

ART. 2. — Au point de vue de l 'applicat ion di ' présent arrêté , lorsqu'une indus-
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trie emploie accessoirement pour son exploitation des ouvriers appartenant à une 

profession comprise dans un autre groupe que l ' industrie principale, ces ouvriers 

peuvent être néanmoins assurés à l a m ê m e mutual i té . 

Par is , le 30 mars 1899. 

P a u l DELOMBRE. 

Le ministre du c o m m e r c e , de l ' industrie, des postes et des té légraphes, 

V u la loi du 9 avri l 1898, concernant les responsabilités des accidents dont les 

ouvriers sont vict imes dans leur travail ; 

V a le décret du 28 février 1899, portant r è g l e m e n t d 'administrat ion publique 

pour l 'exécution de l 'article 27 de cette loi , spécialement l 'article 6, ainsi conçu : 

« Indépendamment des garant ies spécifiées à l 'art ic le 29 du décret du 22 j a n 

vier 18G8, les sociétés d'assurances mutuelles sont soumises aux dispositions des 

articles 2, 3, 4 et 5 c i-dessus. 

» Toutefois , le caut ionnement qu'elles auront à verser est réduit de moit ié pour 

celles de ces sociétés dont les statuts s t i p u l e n t : 

i I o Que la société ne peut assurer que tout ou partie des risques prévus par 

l 'article 3 de la loi du 9 avril 1898 ; 

» 2° Qu'elle assure exclusivement soit les ouvriers d'une seule profession, soit 

les ouvriers de professions appartenant à un m ê m e groupe d'industries, d'après 

une classification générale arrêtée à cet effet par le ministre du commerce , après 

avis du Comité consultat i f ; 

» 3° Que le m a x i m u m de contribution annuelle dont chaque sociétaire est p a s 

sible pour le paiement des sinistres est au moins double de l a prime totale fixée 

p a r son contrat pour l 'assurance de tous les risques, et triple de la prime partiel le 

déterminée par le ministre du c o m m e r c e , après avis du Comité consultatif , pour 

les m ê m e s professions et pour les risques définis à l 'article 23 de l a loi » ; 

Vu l 'arrêté ministériel du 29 m a r s 1899, déterminant les bases des cautionne

ments que doivent constituer les sociétés d'assurances contre les accidents du 

travai l , et spécialement l 'article 2 , ainsi conçu : 

« Si la société, d'après ses statuts , n'assure que des ouvriers d'une m ê m e pro

fession ou de plusieurs professions présentant un risque identique, le caution

nement doit représenter, sauf application du m i n i m u m et du m a x i m u m fixés 

à l 'article précédent, une fois et demie la valeur des primes brutes à verser pour 

couvrir le risque d'accidents ayant entraîné la mort ou une incapacité p e r m a n e n t e , 

à moins toutefois que la pr ime adoptée par la société ne se trouve inférieure à la 
prime déterminée par arrêté ministériel en exécution d u dernier alinéa de l 'ar

ticle 6 du décret du 28 février 1899 susvisè. Dans ce dernier cas, l a prime déter

minée par l 'arrêté ministériel sert de base a u c a l c u l du caut ionnement » ; 

V u l 'avis du Comité consultati f des assurances contre les accidents du travai l , 

S u r la proposition du consei l ler d'État, directeur du travai l et de l ' industrie, 

ARRÊTE : 

ARTICLE PREMIKR. — L a prime visée au dernier al inéa de l 'article 6 du décret du 

28 février 1899 et à l 'article 2 de l 'arrêté ministériel du 29 m a r s 1899 est fixée 

dans les conditions suivantes, pour les professions ci-après d é t e r m i n é e s : 
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Aciéries 2 5l 

Afilneurs de métaux 2 12 
Agrafes 1 46 

Aiguilles 1 43 

Aiguiseurs 2 50 

Air comprimé 2 33 

Allumettes 5 91 

Aluminium 1 63 

Alun , 1 57 

Ambre (objets d') 1 64 

Amidonneries 1 73 

Appareils de chauffage 0 75 

Appareils d'éclairage 0 75 

Apprêts 0 94 

Aqueducs 4 21 

Ardoisières 3 72 

Argile 3 70 

Argenture 1 63 

Armateurs 3 » 

Armes. 2 12 

Arrimeurs 5 09 

Artificiers 5 38 

Ascenseurs (construct. d') 2 12 

Asphaltes 2 50 

Assainissement 1 87 

Automobiles (construct. d'; 2 12 

Bâches 0 93 

Badigeonneurs 4 74 

Bains et lavoirs 0 76 

Balayage 1 87 

Balast 4 21 

Baleines 1 64 

Baideurs 2 91 

Bas et chaussettes 0 35 

Bassins maritimes 4 21 

Bateaux sur rivières (équipages des). 3 » 

Bateaux à vapeur (personnel) 3 » 

Bateliers 3 » 

Bâtiment (entreprise générale du). . 2 96 

Battage de tapis 1 72 

Bétons 3 04 

Beurre (fabrique de; 2 66 

Bijouterie : 0 33 

Biscuiterie 1 27 

Blanc d'Espagne 1 57 

Blanc de zinc 1 57 

Blanchiment de fil, laine ou coton.. 0 94 

Blanchisserie. . 0 94 

Bleu 1 57 

Bois (tactique d'objets eu), articles 

de Saint-Claude 1 64 

Bois et charbons (chantiers avec 

transport) 2 83 

Bois de construction I 46 

Bois de teinture 4 08 

Boissellerie 0 80 

Boîtes de conserves 1 89 

Bonneterie 0 35 

Bouchons (fabrique de) 0 63 

Boucles 1 46 

Bougies 1 74 

Boulangeries à vapeur 1 27 

Boulons 2 12 

Bourreliers 0 87 

Boutons 1 64 

Brasseries 2 23 

Briqueterie? 1 92 

Briquettes 2 83 

Brocheurs 0 41 

Broderies 0 19 

Bronze (objets de) 0 75 

Brosserie.. 0 80 

Câbles 0 98 

Cadres 5 91 

Cailloux 3 70 

Caisses (fabricants de) 2 18 

Camionnage 4 20 

Canauï 4 21 

Cantonniers 1 87 

Caoutchouc 0 90 

Capsulerie 4 70 

Capsules métalliques 1 99 

Cardage 0 99 

Cardes 1 69 

Carreleurs 2 91 

Carrières (cavage ou ciel ouvert). . . 3 70 

Carrosserie 0 62 

Cartes à jouer 2 05 

Cartonnage 2 05 

Carton 2 05 

Cartoucherie ' 4 70 

Céramique 0 45 

Céruse 1 57 

Chaînes de montre 0 33 

Chaises (fabrique de) 5 91 

Chandelles 1 74 

Chapeaux 0 68 

Charcuterie avec vapeur 1 9S 

Chargement et déchargement 5 09 

Charpente (bois ou fer) 4 48 

Charretiers 4 20 

Charronnage 0 02 

Chaudronnerie 1 67 

Chauffeurs 2 12 

Chaussures et chaussons (cuir et 

étoffe) 0 23 
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Chaux 3 04 

Chemins de 1er 4 21 

Chemins âe fer (personnel) 2 93 

Chicorée 0 73 

Chiffons (effilochage del 2 Co 

Chocolaterie 0 21 

Cidres 2 23 

Cimenteurs 1 18 

Ciments 3 04 

Cintrage avec scie 5 91 

Cirage 1 57 

Cire à cacheter 1 57 

Cire et miel 1 74 

Clicherie 0 81 

Clouterie 0 35 

Cochers 2 50 

Coffres-forts 2 12 

Cols et cravates 0 68 

Commerce d'ecorces 2 73 

Commissionnaires expéditeurs 4 20 

Confiserie 0 21 

Confiturerie 0 21 

Constructeurs-mécaniciens 2 12 

Constructeurs do navires (bois ou 

1er) ' 2 94 

Corderie . 0 98 

Corroirie 0 94 

Corsets 0 68 

Couleurs et vernis 1 57 

Couperies de poils 0 94 

Coutellerie 1 46 

Couvre-pieds ifabrique de) 1 97 

Couverts (fabrique de) 0 33 

Couvertures (fabrique de) 1 97 

Couvreurs 3 85 

Craie 3 70 

Crayons 1 64 

Crin végétal 0 99 

Cristalleries 0 60 

Cuir 0 94 

Cylindrage 1 i 

Décatissage 0 99 

Décorateurs 1 76 

Décortieage 2 73 

Déménagements 4 20 

Démolitions S 76 

Démontage et transport de matériel. 5 09 

Dentelles f 0 19 

Dévideries 0 99 

Diamants (taille de) 0 88 

Digues 4 21 

Distilleries 1 57 

Docks et entrepôts 2 G7 

Dorure , 1 63 

Dragage..'. 2 52 

Draps (fabrique de) 1 31 

Drogueries 1 57 

Eaux 4 2; 

Eaux gazeuses.. . 1 14 

Eaux minérales 1 14 

Ebénisterie 1 30 

Echafaudages (loueurs d'j 4 74 

Ecuries 2 50 

Effileurs 4 08 

Effilochage 0 99 

Egouts 4 21 

Electricité 2 36 

Emaillage 1 63 

Emballeurs 2 18 

Encres 1 57 

Engrais 3 33 

Enlèvement des boucs 4 20 

Enveloppes 2 05 

Epiceries 0 73 

Epingles 1 46 

Equipements militaires 0 94 

Essieux 2 12 
Estampeurs 1 69 

Exploitation de bois en fuiét 2 73 

Facteurs d'instruments de musique.. 0 83 

Faïences 0 45 

Faux (fabrique de) 2 50 

Féculeries 1 73 

Ferblanterie 1 99 

FerronDerie 2 12 

Ferrures (Fabricants de) 0 85 

Fers et métaux 1 69 

Feuirerie 1 31 

Filatures 0 99 

Fil de fer 2 51 

Fonderies de suif , 1 74 

Fonderies et foiges 2 51 

Poudriers 2 76 

Foulonnerie 1 31 

Fromages 2 66 

Fumisterie 1 07 

Futailles 2 76 

Galoches 5 91 

Galvanisation 1 63 

Galvanoplastie 1 63 

Gants (fabrique de) 0 94 

Gaz 4 21 
Gaz; et coke (asiues à) 1 44 

Gaze (fabriqua de) 0 19 

Gélatine 1 57 

Glaces (fabrique et éiamage d e ) . . . . 0 60 

107 
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Glace artificielle 3 10 

Grains et fourrages 2 60 

Graisses 1 74 

Gravatiers 3 58 

Gravure 0 33 

Guano 3 33 

Gutta-percha 0 90 

Halago de bateaux • 5 09 

Hauts fourneaux 2 51 

Horlogerie 0 33 

Huiles 1 74 

Impressions snr étoffes 0 52 

Imprimerie 0 81 

Injection des bois 1 57 

Instruments d'optique 0 33 

Jalousies 5 91 

Joaillerie 0 33 

Jouets 2 97 

Kaolin 3 70 

Laiteries ,• 2 06 

Laiton 2 51 

Laminoirs 2 51 

Lampisterie 1 99 

Lapidaires 0 88 

Lavage des laines et peaux 0 94 

Lestage de navires 5 09 

Levures 2 23 

Limes 1 69 

Liqueurs 1 57 

Literie 1 69 

Lithographie 0 81 

Loueurs de voitures 2 50 

Lunetterie 0 33 

Machines agricoles 2 12 

Machines à coudre 2 12 

Maçonnerie (avec ou sans terrasse

ment) 2 91 

Maillechort 1 69 

Malles 2 18 

Malteries 2 23 

Manèges 2 50 

Manœuvres 5 09 

Marbriers 1 06 

Maréchalerie et forge 2 12 

Margarine 2 66 

Maroquinerie 0 25 

Matériaux de construction sans dé

molition 2 96 

Matières colorantes 1 57 

Mégisserie 0 25 

Menuiserie (avec ou sans scie) 1 30 

Mercerie - 0 19 

Messagerie . .„ • , 4 20 

Meubles 1 30 

Meules 2 26 

Mines et minerais 7 47 

Minoteries '. 2 60 

Miroiterie 0 60 

Modeleurs en bois 1 76 

Monteurs de boites de montre 0 33 

Moulinage. , 0 99 

Moulins à eau 2 60 

Moulures 2 97 

Moutarde 0 73 

Nacre (avec scierie) 1 64 

Nickelage 1 63 

Noir animal 1 57 

Objets en étain 1 99 

Objets en os. 1 64 

Ocre 1 57 
Œillets métalliques 1 46 

Omnibus 4 20 

Orfèvrerie 0 33 

Orgues 0 86 

Ouate 1 97 

Outils 2 12 

Ouvriers des ports.. .> 5 09 

Pain d'épico 1 27 

Palefreniers 2 50 

Panification mécanique 1 27 

Panne (fabricants de) (briqueterie).. 1 92 

Papier 2 05 

Papier de luxe 2 05 

Papier de verre , 1 57 

Papiers peints 0 94 

Parfumerie 2 07 

Parquets 2 97 

Passementerie 0 19 

Pâtes alimentaires 1 27 

Piles de paille 1 44 

Pavage 4 39 

Peignage 0 99 

Peignes en écaille 1 64 

Peintres 1 18 

Pelleteries • 0 25 

Pesage (appareils de) 2 12 

Pétrole 1 74 

Phosphates 3 70 

Pianos 0 86 

Pipes (fabrique de" - 1 64 

Plafonneurs 1 18 

Plâtre (fabrique de) 3 12 

Plâtriers 1 18 

Plombiers , . 3 85 

Plumes métalliques 1 46 

Plumes pour parures 0 19 
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Poéliers 0 75 

Pointes 0 35 

Polissage 1 63 

Pompes 2 12 

Ponts 4 21 

Ponts métalliques 4 21 

Porcelaines. 0 45 

Portefaix 5 09 

Potasse 1 57 

Poterie 0 45 

Poudrette 3 33 

Pressage de foins 3 59 

Produits chimiques .- 1 57 

Produitset conserves alimentaires... 0 73 

Produits pharmaceutiques 1 57 

Puisatiers 9 07 

Pulvérisateurs 2 26 

Quincaillerie 1 99 

Raffineries 1 73 

Ramonage 1 07 

Ravalement 4 74 

Relieurs. 0 41 

Retorderies 0 99 

Robinets 1 99 

Roues iiaétalliques 2 12 

Roulage . . . „ , 4 20 

Rubans 0 19 

Sable 3 70 

Sabots 5 91 

Salines 1 0* 
Satineurs sur papier 0 41 

Savons 1 74 

Scierie de long 2 73 

Scierie de marbre et de pierre 2 91 

Scierie de sucre 1 73 

Scierie mécanique , . . 5 91 

Sculpture (bois ou pierre; 1 70 

Sel 1 08 

Sellerie 0 87 

Serrurerie 1 69 

Serruies 0 S5 

Soierie - 0 19 

Sondages 9 07 

Sonnettes 1 99 

Soude 1 57 

Soufre 1 57 

Stores. 1 69 

Stucateurs 1 76 

Sucre 1 73 

Sulfate d'ammoniaque 1 57 

Tabletterie 1 64 

Taillandiers 2 50 

Taille de pierres 2 91 

Tannerie 0 94 

Tapis (fabrique de) 1 72 

Teinturerie 0 94 

Téléphone 2 35 

Terrassements 3 53 

Terre glaise 3 70 

Tissage 0 45 

Toiles cirées 0 94 

Toiles métalliques 2 51 

Tôliers 0 75 

Tourneurs 1 69 

Tonnellerie 2 76 

Tramways 4 20 

Transports 4 20 

Transports par eau 3 » 

Travaux publics 4 21 

Trétilerie 2 51 

Treillageurs 5 91 

Tresses et lacets 0 35 

Trituration 4 03 

Tuilerie 1 92 

Tulle 0 19 

Typographie 0 SI 

Ustensiles de ménage 1 99 

Vannerie 0 80 

Vélocipèdes 2 12 

Velours 0 19 

Verrerie 0 60 

Vidanges . 3 33 

Vinaigre (fabrique de). 1 7 3 

Vins et chais 1 73 

Vitrerie . .. 0 60 

Voitures (fabrique de) 0 62 

Voitures et diligences 4 20 

Wagons 2 12 

ART. 2. — Les primes comprises au tableau ci-dessus seront revisées pour le 

!•> j a n v i e r 1900. 

ART. 3. — Pour les professions non déterminées audit tableau, la prime sera 

fixée, le cas échéant , par décision ministériel le spéciale, d'après l 'analogie des 

r isques. 

Par is , le 30 m a r s 1899. Paul DELOMBRS. 
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Le ministre du c o m m e r c e , de l ' industrie, des postes et des télégraphes, 

V u la loi du 9 avril (898, concernant les responsabilités des accidents dont le» 

ouvriers sont victimes dans leur travail ; 

V u le décret du 28 février 1899, portant règ lement d 'administration publique-

pour l 'exécution de l 'article 27 de cette loi , spécialement l 'art ic le 7, ainsi conçu : 

« ART. 7. — Les sociétés a n o n y m e s d'assurances à primes fixes et les sociétés 

mutuelles d'assurances sont tenues de justifier, dès la deuxième année d 'exploita

tion, de la constitution d'une réserve mathémat ique ayant pour m i n i m u m de v a 

leur le m o n t a n t des capitaux représentatifs des rentes et indemnités à servir à lat 

suite d'accidents a y a n t entraîné la mort ou une incapacité permanente . 

» Les capitaux représentatifs sont calculés d'après un b a r è m e m i n i m u m déter

miné par le ministre du c o m m e r c e , après avis du Comité consultatif , a 

Vu l 'avis du Comité consultatif des assurances contre les accidents du travai l ^ 

Sur la proposition du conseiller d'État, directeur du travai l et de l ' industrie, 

ARRÊTE : 

ARTICLE PREMIER. — Les capitaux représentatifs des rentes e t indemnités à servir 

à la suite d'accidents ayant entraîné la mort ou une incapacité permanente seront 

calculés, pour la vérification des réserves m a t h é m a t i q u e s prévue à l 'article 7 d u 

décret susvisé, d'après le barème m i n i m u m annexé au présent a r r ê t é . 

ART. 2. — Ledit barème sera revisé pour le l°r j a n v i e r 1900. 

Par is , le 30 m a r s 1899. 

Paul DELOMDRK. 

101 étendant, en vue de l'application de la loi du 9 avril 1898, les opérations 
de la Caisse nationale d'assurances en cas d'accidents. 

Le Sénat et la Chambre des députés ont adopté, 

Le Président de l a République promulgue l a loi dont l a teneur suit : 

ARTICLE PREMIER. — Les opérations de la Caisse nat ionale d'assurances en cast 

d'accidents, créée p a r la loi du 11 jui l let 1808, sont étendues aux risques p r é v u s 

par la loi du 9 avril 1898, pour les accidents a y a n t entraîné la m o r t ou une i n c a 

pacité permanente , absolue ou partiel le . 

Les tarifs correspondants seront, avant le 1 E R j u i n 1899, établis p a r l a Caisse 

nationale d'assurances en cas d'accidents et approuvés par décret rendu sur l e 

rapport du ministre du c o m m e r c e , de l ' industrie, des postes et des té légraphes , 

et du ministre des finances. 

Les primes devront être calculées de manière que le risque et les frais g é n é 

r a u x d 'administrat ion de l a Caisse soient ent ièrement couverts , sans qu'il s o i t 

nécessaire de recourir à la subvention prévue par la loi du 11 j u i l l e t 1868. 

ART. 2. — La loi du 9 avril 1898 ne sera appliquée qu'un mois après le jour oûf 

la Caisse des accidents aura publié ses tarifs au Journal Officiel et admis les i n 

dustriels à contracter des polices, et où ces tarifs auront été approuvés par décret 

rendu sur le rapport du ministre du c o m m e r c e , de l ' industr ie , des postes et de» 

télégraphes, et du ministre des finances. 

En aucun cas , cette prorogation ne pourra excéder le 1 e r jui l let 1899. 
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L a présente loi , délibérée et adoptée p a r 

pûtes, sera exécutée c o m m e loi de l 'État. 

Fait à P a r i s , le 24 m a i 1899. 

Par le Président de la République : 

Le ministre du commerce, de l'industrie, 

des postes et des télégraplies, 

Paul DELOMBHE. 

le Sénat et par la Chambre des dé-

EUILB LOUE ET. 

Le ministre des finances, 

P . PisYTRAL. 

DÉCRET approuvant les Tarifs étahlis par la Caisse nationale d'assurances 
en cas d'accidents, en conformité de la loi du 24 mai 1899. 

Le Président de la République française , 

Sur le rapport du ministre du c o m m e r c e , de l ' industrie , des postes et des t é l é 

graphes , et du ministre des finances ; 

Vu la loi du 11 ju i l le t 1868, portant création de deux Caisses d 'assurances, l 'une 

en cas de décès, l 'autre en cas d'accidents résultant de t r a v a u x agricoles et i n d u s 

triels ; 

Vu la loi du 9 avril 1898, concernant les responsabilités des accidents dont l e s 

ouvriers sont vict imes dans leur travail ; 

V u l a loi du 24 m a i 1899, étendant les opérations de l a Caisse nat ionale d ' a s s a -

rances en cas d'accidents aux risques prévus par la loi du 9 avril 1898, et spéciale

m e n t l 'article premier , deuxième al inéa, de ladite loi , ainsi conçu : 

« Les tarifs correspondants seront, avant l e l " juin 1899. établis par la Caisse 

nationale d 'assurances en cas d'accidents et approuvés par décret rendu sur le rap

port du ministre du c o m m e r c e , de l ' industrie, des postes et des té légraphes, et du 

ministre des f inances. » 

Décrète : 

ARTICLE PREMIER. — Sont approuvés, en conformité de la loi du 24 m a i 1899, les 

tarifs établis par l a Caisse nat ionale d'assurances en cas d'accidents, tels qu'i ls 

sont annexés au présent décret. 

A R T . 2. — Le ministre du c o m m e r c e , de l ' industrie , des postes et des té lé

graphes , et le ministre des finances, sont chargés , chacun en ce qui le concerne, 

de l 'exécution du présent décret, qui sera publié au Journal officiel de la Répu

blique française et inséré au Bulletin des lois. 

Fai t à Par is , le 26 mai 1899. 
ÉJIILE LO UR ET. 

Par le Président de la République : 

Le ministre du commerce, de l'industrie, 

des postes et des télégraphes, 

P a u l DELOMBRK. 

Le ministre des finances, 

P. PEÏTHAL. 
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Tarif maximum des primes à payer par 100 francs de salaires pour 

assurer les risques prévus par la loi du 9 avri l 1898, pour les acci

dents ayant entraîné la mort on une incapacité permanente, absolue 

on partielle. 

PRIME 
concernant 

la. constitution 
des 

PRIME rentes, 

H U M E R O S DÉSIGNATION concernant 
uniquement 

les frais 
funéraires, 

les indemnités 
des D B S la 

constitution 
j o u r n a l i è r e s 

e t les f r a ï 3 

GROUPES I N D U S T R I E S des 
rentes. 

médicaux 
e t 

pharmaceu
tiques dus 

jusqu'à 
la consiiiu'ion 

d e s rentes. 

1 o Exploitations agricoles et forestières avec emploi de 
6 10 6 43 

Eu particulier : 
5 09 5 43 

I b 

En particulier : 

3 51 3 79 

2 37 2 57 
4 59 4 95 

II 

En particulier : 

0 93 1 03 

1 38 1 45 
1 79 1 97 

111 Usines métallurgiques et installations accessoires. 

En particulier : 

2 98 3 26 

Aciéries, hauts fourneaux, forges et laminoirs,. . 3 18 3 51 

IV a 

En particulier : 

5 75 6 20 

4 65 5 03 

IV b 4 50 4 32 

IV e 

En particulier : 
Tailleurs de pierre (dans les ateliers et chantiers 

1 94 2 15 

2 67 2 95 

IV d 1 35 1 45 

En particulier : 
0 32 . 0 29 0 32 

Tuileries et briqueterie (y compris l'extraction de 
l'argile) : 

2 60 2 81 
1 31 1 45 

IV e 0 57 0 63 

En particulier : 
0 56 0 51 0 56 

0 32 0 35 
1 57 1 71 
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V a 0 67 0 76 
V i 1 81 2 » 

En particulier : 
2 77 
1 08 
2 91 
2 58 
1 95 
1 56 

3 05 
1 23 
3 22 
2 88 
2 20 
1 67 

V e 1 37 1 53 
En particulier : 

Impression, découpage et estampage de métaux 
1 17 
1 88 
1 20 

1 31 
2 16 
1 3S 

VI a, 2 89 3 21 
En particulier : 

Ateliers d'ajustage erde réparations (avec moteurs). 

2 56 
5 08 
3 50 
2 46 
2 54 

2 83 
5 68 
3 87 
2 69 
2 82 

VR * 2 49 2 73 
En particulier: 

3 15 
3 34 

3 46 
3 72 

VI c 1 59 1 75 
En particulier : 

Fabriques de canons de fusils (avec emploi de mo-
1 54 1 70 

VI D Inslrumenls de physique et de chirurgie, d'horlo-
1 63 1 81 

VI e 1 OS I 19 
V i f Emploi de moteurs pour transports et autres usa-

2 69 2 91 
V i l a Fabrication de produits chimiques et pliarmaceu-

1 66 1 80 
Kn particulier : 

1 97 2 15 
VII 6 0 90 1 » 
V H c 1 47 1 63 
VII d 1 10 1 19 

En particulier : 
0 47 0 52 

VII e 1 64 I 80 
En particulier : 

Fabriques d'engrais artificiels (avec m o t e u r s ) . . . . 1 16 1 29 
V i l i a 1 48 1 65 

En particulier : 
1 76 
1 12 

1 93 
1 25 

VITI ò 1 44 1 58 
En particulier : 

Fabriques d'huiles minérales, de produits lubri
fiants, de paraffine (sans la fabrication des bou-

1 11 1 23 
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Éclairage el chauffage 

Soie • • • 

Laines et autres fibres animales 

En particulier : 
Fabriques de lainages 

Fabriques do draps (avec moteurs) 

Lin, etoupe, chanvre, jute , 

En particulier : 
Filatures de lin et d'étoupe 
Filatures de jute 
Tissages de jute 
Coton et mi-laine 

En particulier : 
Filatures de coton 
Tissages de cotons (avec moteurs) (exploitation 

sans filage ni apprêt) 
Fabriques de coton et mi-laine (filetage, retissage 

et apprêt) 

Retordeiies (sans filature) avec moteurs 

Blanchiment, teinture, impression et apprêt 

En particulier : 
Blanchisseries avec moteurs 
Teintureries avec moteurs 
Imprimeries et teintureries avec moteurs 

Broderies, dentelles, tricots, lacets, etc 

Fabrication du p a p i e r et du carton 

En particu ier : 
Fahriqnes de. cellulose 
Fabriques de pâle à papiers et à cartons 
Papeteries et cartonneries 
Travail du papier [avec exclusion de, la fabrica

tion du papier) 

Fabrication du cuir et des succédanés 

En particulier : 

Tanneries 

Travail du cuir et des succédanés 

Caoutchouc, gutta-perclta et celluloïd 

Travail du bois 

En particulier : 
Scieries à vapeur 
Scieries hydrauliques 
Découpage des bois (parquets, douves, elc.) 
Ehénisterie(fabrication liemeublesen hoistourné). 
Ebénisterie (fabrication de meublea pour l'agence

ment des habitations) 
Menuiserie (sans moteur) 

Vannerie et brosserie 

Travail de la corne, de l'écume, etc 

Produits alimentaires , 

En particulier : 
Sucreries 

Haf fineries 

Boissons 

En particulier : 
D stilleries avec moteurs 
Brasseries et oialteries attenantes 

1 35 1 47 
0 23 0 25 
0 72 0 79 

0 56 
0 74 

0 62 
0 82 

0 89 0 98 

0 91 
2 05 
1 87 

0 99 
2 27 
2 06 

0 74 0 82 

1 81 1 97 
0 33 0 33 
0 41 
0 47 

0 45 
0 53 

0 91 0 99 

2 33 
0 97 
0 87 

2 54 
1 06 
0 93 

0 26 0 28 
1 98 2 16 

2 28 
3 80 
1 94 

2 52 
4 14 
2 12 

0 89 0 98 
1 34 1 43 

1 41 1 55 
0 49 0 55 
0 90 0 97 
4 63 5 05 

4 63 
6 03 
5 56 
0 93 

5 02 
6 60 
6 20 
1 02 

2 41 
0 92 

2 73 
1 02 

0 50 0 55 
0 47 0 52 
1 60 1 74 

1 46 
2 73 

1 60 
2 99 

2 18 2 38 

1 96 
2 61 

2 08 
2 87 
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i l l c 

XIII a 0 06 0 07 

0 40 0 44 

En particulier : 
0 41 0 41 0 46 
0 72 0 79 

XIII 6 0 13 0 15 

IXV o 0 76 0 85 

3 71 4 05 

En particulier : 
4 » 4 39 

XIV b 3 81 4 20 

^ 1 6 5 61 

En particulier : 
4 32 3 97 4 32 

X I V e 8 96 9 75 

4 14 4 52' 

En particulier : 
4 58 4 15 4 58 

3 72 4 13 

X V 3 60 3 94 X V 
0 41 0 45 

En particulier : 
0 52 Imprimeries et lithographies (avec moteurs) 0 46 0 52 

XVI 0 18 0 21 XVI 
3 63 3 92 

I N D U S T R I E S DIVERSES 

3 71 4 07 

En particulier : 
1 52 1 3S 1 52 

3 32 3 65 
8 57 9 33 

3 14 3 33 

En particulier : 
3 28 3 03 3 28 

4 66 4 97 

3 03 3 28 

En particulier : 
1 56 1 65 

0 27 0 30 

3 50 3 S3 

Note sur le fonctionnement de l a Caisse nationale d'assurances en cas 
d'accidents, en ce qui concerne l 'appl icat ion de l a loi du 24 m a i 1899. 

L a Caisse nationale d 'assurances en cas d'accidents, créée par la loi du 

i l , ju i l le t 1868, est autorisée, par la loi du 24 mai 1899, à étendre ses opérations 

aux risques prévus par la loi du 9 avril 1898 pour les accidents a y a n t entraîné l a 

mort ou une incapacité de travai l p e r m a n e n t e , absolue ou partiel le. 

La Caisse nationale d 'assurances en cas d'accidents est placée sous la garantie 

108 
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de l 'Etat et gérée par l a Direction générale de la Caisse des Dépôts et Con

signations. 

Tout chef d'entreprise qui veut contracter u n e assurance, peut s 'adresser, à 

part ir du 1 e r j u i n , à Paris , à la Direction généra le de l a Caisse des Dépôts et Con

signations, 55, rue de Lil le ; chez le receveur central des finances de la Seine, 

16, place V e n d ô m e ; les receveurs percepteurs des contributions directes ou les 

receveurs des p o s t e s ; — dans les départements , chez les trésoriers-payeurs géné

r a u x , les receveurs particuliers des finances, les percepteurs des contributions 

directes ou les receveurs des postes. 

Le chef d'entreprise souscrit une demande e t y j o i n t les renseignements néces

saires à la Direction générale de la Caisse des Dépôts et Consignations pour l ' éva

luation des risques à assurer. 

Toutefois , le souscripteur de l a demande et la Caisse nat ionale d'assurances ne 

Bont engagés que par l a s ignature de Ja police définitive. 

L'assurance porte, en principe, sur tout le personnel (employés, ouvriers et 

apprentis) à occuper soit par le souscripteur l u i - m ê m e , soit p a r ses tâcherons et 

sous-tra i tants , pour l 'exercice de la profession déclarée. 

Elle g a r a n t i t le pa iement des rentes et pensions à accorder aux vict imes d'acci

dents ou à leurs ayants droit. Elle garant i t , en outre, à la demande du souscrip

teur, le paiement des frais funéraires, des indemnités journal ières et des frais 

médicaux et pharmaceutiques dus à. la suite d'accidents mortels ou d'accidents 

a y a n t entraîné une incapacité permanente . Elle ne couvre, en aucun cas , les frais 

et indemnités résultant de l ' incapacité temporaire . 

Aucune clause de déchéance ne sera opposée aux ouvriers par la Caisse 

nat ionale . 

Lors de la s ignature de la police, l 'assuré a u r a à donner la liste de son per

sonnel et, par la suite, à faire connaître les changements qui surviendront dans 

l 'état de ce personnel . A cet effet, des i m p r i m é s seront fournis à l 'assuré par la 

Caisse nationale d'assurances. 

L a prime est fixée provisoirement dans l a police d'après les déclarations acceptées 

du chef de l 'entreprise, en ce qui concerne le m o n t a n t des sa la ires . 

L a police est a n n u e l l e ; la prime est payable par quart et d 'avance, de trois 

mois en trois mois , à toutes les caisses désignées ci-dessus. 

Il est versé en outre, à titre de provision, une s o m m e égale au quart de l a prime 

provisoire. Dans le cas où le personnel employé viendrait , en cours d 'assurance, à 

dépasser notablement les prévisions du chef d'entreprise, un complément de pro

vision pourrait lui être demandé. 

En fin d 'assurance, il est procédé au règ lement définitif de la prime qui donne 

lieu soit à un versement de l 'assuré, soit à un remboursement de la Caisse d 'assu

rances . 
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